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UTILITY AND GENERAL DIVISION 
OF THE BOOK.· 

Some colleges are trying to revive the eustom 
of speaking Latin in the classroom. The success 
that has attended these efforts has fully justified 
the method pursued and brought into relief the 
real need of elementary books to supplement the 
endeavor. The desire of forwarding this move­
ment in fa. vor of more solid studies, and of seeing 
the scope of a method become more extended 
which has already borne such good fruit in -Italy 
and in many eolleges of France, has prompted 
us to write this Guide to Latl'.n Conversation. We 
have reunited in a conveni~nt and handy vol­
ume, a vocabulary of ordin~ry words, a list of 
comparatives and of superlatives, the principal 
irregular verbs, choice fa.miliar phrases, dialogues, 
proverbs, choice sentences and quotations. A 
single volume contains, the phrases and dialogues 
of Erasmus, of Vives, of Cordier, of A_lde-Manuce, 
of Fathers Ponbmus, V ~n Torre and Champs­
neups. 
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The vocabulary, distributed under different 
headings, contains in alphabetical order the no­
menclature of such words as are most in use. We 
have been careful not to introduce in this dic­
tionary any word of uncertain Latiiiity. Some 
ecclesiastical terms, names of rank, of sciences, and 
of mo.dern inventions, do not belong to the lan­
guage of the Augustan age, and will be easily rec­
ognized. In the list of comparatives and of sup'er­
latives we w;re more desirous of giving positive 
indications than of wishing to make the list com -
plete. The gender of nouns and the quantity of 
increments and pen.ultimates which do not fol­
low the rules of position, will be found desig­
nated. 

A collection of idioms and Latin expressions 
follows the vocabulary. We have grouped the1n 
under general titles, which embrace the circle of 
ideas most familiar to students. Most of these 
phra."es are taken from the letters of Cicero; 
others from Terence. A few are extracted from 
the writings of Titus Livius, of Caesar, and of 
Plautus. 

~here are eighty dialogues, thirty of which 
have been taken from the conversations of Father 
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Van Torre, a Belgian Jesuit.1 In the latter part 
of the book we have given an idea of the kind of 
dialogue that should be used by the pupils of 
more adva~ced studies. All the other dialogues 
are those of the P,rog!lmnasrnata Latiniialis of 
Pontanus,1 which the Protestant gymnasiums of 
Germany did not hesitate to accept even at the 
hands of a born adversary of the Refor1n. 

The dialogues only are not translated. We 
were compelled to lessen their number, and many: 
professors were of the opinion that it would be 
more advantageous to ha.ve the pupils tran8late 
the in for themselves. 

The sentences and choice thoughts come after 
the conversations. With a few proverbs from· 

1 Anthony Van Torre was born at Alost, in 1615, became 
a religious in 1632, and passed h!s life in teaching beJl~ 
Jet.tres, and in supervising classes. He died in 1677, at the 
college of Courtrai. His diaiognC1s, written for t11e college 
of Anvers, were published for the first time in 1657. ~he 
jame Father pulJJislled, in 16i4, A CJcllection of LoJ:in 
Phmses. 

2 James Pontanns, a Bohemian Jesuit, taught beUes­
lt•ttres for a Jong time and with great success in Germany. 
He died at Augsburg, in 1626, at the age of eighty-four 
years. He was the aulhor of PoP.t-ical P1:ecept.~, Cbmmen­
taries on Virgil and Ovid, several Greek Translmions, and 
man1 other writings in prose and verse. 
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Pub~ius Syrus are grouped noted sayings from 
Juvenal, Terence, Seneca, Ovid, Virgil, and 
Horace, all of which we have inserted as happy 
remembrances of a solid and varied literary edu­
cation. 

The book ends with tables, abbreviations, nota­
tions, the Roman calendar, all )f which cannot 
but be useful for easy reference • 

... .c:aaP1 www-.r, 



MANNER OF USING GUIDE TO LATIN 
CONVERSATION. 

The following method seems to us the most 
useful to follow: 

(a.) In the sixth class the principal articles of 
the vocabulary may be learned, some paragraphs 
of Latin phrases, and the dialogues of the first 
part. The dialogues of Father Pontanus, being 
more erudite and elegant, are more appropriate 
for the higher classes. In the learning of the 
vocabulary it is necessary that the pupil be able 
to give the Latin word in 11.nswer to the English 
word. This exercise may be taken up once a 
week with profit, by having the pupils interro­
gate each other on some particular subject desig­
nated in advance by the professor. The proper 
accentuation of every Latin word should be in­
sisted on from the first lesson. A habit of pro­
nouncing words\ badly is corrected only with 
great difficulty. · 

( b.) In the fifth class, the vocabulary may be 
revi~w'='.d:i the collection of Latin phrases taken 
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up, and the colloquia of the second part begun. 
The dialogues should be committed to memory 
and recited. The professor may appoint two or 
three on each side, to converse-On a given subject 
and name some special day for the dialogue. 
This will also answer for a review. Examina­
tions may also be held on the subject matter seen 
by each class. 

( c.) In the fourth class, the students should 
~ 

exercise their minds by rendering in to Latin, sen-
tences such as are in the book, but with this dif­
ference, they should strive to change the verbs, 
the case of the nouns, the number, the tense, and 
even go so far as to introduce new phrases. They 
should make a. special study of all the dialogues. 
When a certain number shall have been learned, 
they should seek to converse with one another, or 
answer in writing questions put to them by the 
professor. The book is suitable for any class and 
may be made useful in a thousand ways which 
will suggest the~sel ves to the conscientious pro­
fessor or student. 



VOCABULARV. 

VOCABULORUM INDEX. 

1. 
GOD, THE INHABITANTS 

OF HEAVEN, HELL. 
:pEus, COELICOLE, 

INFER!. 

God, Deus. 
The Holy Ghost, Spidtus sanctus. 
The Holy Trinity, Sancta Trinrtas, a.tis,/. 
Jesus Christ, Jesus Uhristus. 
The Lord, Dom1nus. 

Heaven, Crelum ; pf. Creli, ornm, r11. 
The Blessed Virgin, Sancta Virge., lnis, f. 
The Angels, AnglHi, orum, m. pl. 
The Archangels, Archangeli, orum, m. pl. 
The Seraphim, Seraphim, n. pl. ind. 
An Apostle, .A post<Sl us. 
Patriarch, Patriarcha, i:e, m.. 
Prophet, Propheta, re, m. 
Martyr, Martyr, yris, m. J. 
Confessor, Confessor, oris, m. 
Saint, m., Saint, J. Sanctus, m; sancta, J. 

Hell, Inf~ri, orum, m. pl. 
Infernal, Infen1us .. 
The Devil, Diab<Slus. 
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Tlw Oemon, 
Satan, 

TIME, DIVISION OF 
TIME. 

Da>mon, <Snis, m,. 
Satanas, fe, m. 

2. 
TEMPUS, DIVISIO 

TEMPORIS. 

Etas, a.tis, j.; revum. 
Seculum. · 
Lustrum. 

Age, 
Century, 
Lustrum, 
Year, 
kfonth, 

· Annas. 

January, 
},ebruary, 
March, 

. April, 
May, 
June, 
July, 
August, 
September, 
October, 
November, 
December, 

Week, 
Day, 

Monday, 
Tuesday, 
Wednesday, 
Thursday, 
Friday, 

Mensis, is, m. 
Januarius. 
Februarius. 
Martius . 
A prilis, is, m. 
Mains. 
Junius. 
Julius. 
Augustus. 
September, bris, m. 
October, bris, m. 
November, bris, m. 
Decem her, bris, m. 

Hebdomada. 
Dies, ei, m. j. 

Lume dies. 
Dies Martis. 
Dies Mercurii. 
Dies Jovir:;. 
Dies Ven~ris 
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Saturday, 
Sunday, 

flour, 
Half-hour, 
Quarter-hour, 

The Seasons, 
Spring, 
Summer, 
Autumn, 
Winter, 
Morning, 
Dawn, 
Daybreak, 
Noon, 
Afternoon, 
Evening, 
Twilight, 
Night, 
Midnight, 
Light, 

Darkness, 
Yesterday, 
To-day, 
To-morrow, 
·The day after, 
After to-morrow, 
1The day before, 
The day before yes-

[ terdav, 
In the morning, · 
At noon, 
In the evening, . 
At night, 

Dies Saturni. 
Do'minl'.ca dies. 

Hora. 
Semihora. 
Quatlrans,. antis, t7k 

Tempora anni. 
Ver, veris, n. 
JEstas, a.tis, f. 
Autumnus. 
H iems, ~mis, J. 
Tempus matutin~rn. 
Aurora. 
Dilucttlum. 
Meridies, ei, rn. 
Pomeridianum tempus. 
Vespertinum tempns. 
Crepusculum. 
N ox, noctis, /. 
Media nox. 
Lux, lucis, /.; lumen, 

[mis, n. 
Tenebroo, arum, .f. pl. 
Heri. 
Rodie. 
Cras. 
Postridie. 
Perendie. 
Pridie. 
N udius tertius. 

Mane. 
Meridiiino templ:Sre. 
·vespere. 
Noctu. 
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AIR, WATER AND 
FIRE. 

Air, 
- dense, 
-thin, 
- healthy, 
- unhealthy, 
Wind, 
Water, 

To flow, 
To gush out, 
To make wet, 
Damp, 
Wet, 
Fountain, spring, 
Gushing fountain, 
Rivulet, 
Brook, 
Current, 
Torrent, 
River, 
Stream, 
Well, 
Pond, 
Lake, 
Gulf 

' Strait, 
Sea, 
Surge, wave, 
Billow, 

3 . 

. A.ER, AQUA ET IGNIS. 

.Aer, 
- crassus. 
- tenuis. 
Crelum salubre. 
- insalubre. 
Aura, ventus. 
Aqua. 

Fluere. 
Scaturire. 
Madefacere. 
Hum:rdus. 
Madldus. 
Fons, fontis, m.. 
Scatebra. 
Rivi1Ius.· 
Rivus. 
Fluentum. 
Torrens, entis, m. 
Amnis, is, m. 
Fluvius; flumen, ini~ n. 
Puteus. .. 
Stagnum. 
Lacus, us, m. 
Sinus, us, m. 
Fretum. 
Mare, is, n. 
Unda. 
Fluctus, us, m. 



Shore, strand, 
Bank, 
Channel, 
Rain, 
Harbor, 
Port,· 

Fire, 
. Flame, 
Heat, 
Warm, 
Light, 
Luminous, 
To burn, 
To warm, 
To emit light, 
I-Iearth, 
Candle, 
Torch· 

' Fire, 
To set fire to, 

MINERALS • 

Agate, 
Alabaster, 
Alum, 
Amber, 
Antimony, 
Arsenic, 
Asphalt, 
Bitumen, 

• 

Vocabutary. 

Littus, ~ris, n. 
Ripa. 
Alveus. 
Pluvia. 
Statio, onis, J. 
Portus, us, m. 

Ignis, is, m. 
Flamma. 
Calor, oris, m. 
Call'.dus. 

13 

Lux, lucis, f.; lumen, 
Lucldus. [l'.nis, "'' 
Ur~re. 
Calefac~re. 
Lucere. 
Focus. 
Candela. 
Treda, fax, facis, f. 
Incendium. 
Incend~re. 

4. 
MINERALIA ET FOSSIL(A, 

Achates, re, m. f. 
Alabastrites, re, m. 
Alu.men, rnis, n. 
Succ1n um, electrum. 
Stibium. · 
Arsenlcum. 
Asphaltium, ii, n. 
Bitumen, 1nis, .,,: 
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Bituminous, 
Brass (bi-metal), 
Brick, 

Small brick, 
Of brick, 

Camphor, 
Darb uncle, 
Chalk, 
Clay, 

Clayey, 
Copper ore, 

Made of copi:)er, 
Rust of copper, 
Mine of copper, 

Crystal, 
Crystalline, 

Dian1ond, · 
Of diamond, 

Emerald, · 
Of emerald, 

Emery, 
Enamel, 

Enamelled, 
Enamelled picture, 

Fl int-stone, 
· Place full of flint-
Gold, [stone, 

Golden, 
Gum 

' Gypsum, 
Incense, 
Iron, 
Ivory, 

Of ivory, 

Bitumineus. 
JEs, a=iris, n. 
Later, ~ris, ,n .; testa. 

Laterculus. 
Latericius, testaceus. 

Campl1ora. 
Carbunculus. 
Marga. 
Argilla. 

Argi] lace us. 
Es, reris, 11.; cuprum. 

.£neus, rereus. 
~riigo, J'.nis, J: 
£ris fodina. 

Crystallus, crystall um. 
CrystallJ'.n us. 

Adamas, antis, m. 
Adamantlnus. 

· Smaragdus, ,n. 
Smaragdl'.nus. 

Smyris, 1dis, f. 
Encaustum. 

Encaustus, encaustrcus. 
Encaustl'ce, es, f. 

Silex, fois, m .• j.; lapis> rd is, 
Saxetum. [ 711. 

Aurum. 
Aureus. 

G . . d umm1, n. in • 
Gypsum. 
Thus, thuris, n. 
Ferrum. 
Ebur, b~ris, n. 

Eburneus, eburnus. 
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Jasper, Iaspis, ldis, J. 
Of jasper, Iaspideus. 

Lead, Plum bum. 
Of lead, Plumbeus. 
Mixed with lead, Plumbostis. 

Loadstone, Magnes, etis, m. 
Marble, Marmor, (>ris, n. 

Of marble1 Marn1oreus. 
Adorned with marble, Marmoratus. 

Mercury, Hydrargyrus. 
Nitre, Nitrum. 

Nitrous, Nitrosus. 
Nitre-bed, Nitraria. 

Ochre, Ochra. 
Opal, Q_palus, i, f. 
Pearl, Unio, onis,f.; margarita.· 
Pitch, Pix, plcis, J. 

Of pitch, Piceus. 
Porphyry, Porphyrites, re, m. 
Pyrites, Pyrites, re, m. 
Resin, Resin a. 

Resinous, Resinosus. 
Roek, Ropes, is, .f.; petra. 
Ruby, Carbunculus. 
Rust, Rubigo, Inis, J. 
Saltpetre, Salnitrum. 
Salt, Sal, salis, m. 

Natural salt, Sal nati vus. 
Artificial salt, Sal factitius. 
Sea salt, Sal marinus. 
Gmin of salt, Salis mica.· 
Mine of salt, Salifodina. 
Salt works, Salinre, arum, f. pl. 

Sandarach, Sandaraca. 
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Sapphire, Sa~phirus, i, f. 
Of sapphire, Sapphirlnus. 

Sardonyx, Sard6nyx, lchis, m. 
Silver, Argentum. 

Of silver, Argenteus. 
Soot, Fuligo, lnis, f. 

Color of soot, Fuligineus. 
Blackened by soot, Fuliginosus. · 

Stone, Lapis, 1dis, m. 
Small stone, Lapillus. 
Large stone, Sax nm. 
Pumice stone, Pumex, leis, m. 
Stony, Lapideur::. 
Full of stones, Lapidosus. 
Precious stoneR, Gemmff', arum, j. pl. 

Sulphur, Sulphur, ilris, n. 
Sulphurous, , Sulphureus. 

Verdigris, Scolecia. 
Vitriol, Chalcantum. 
VVax, Cera. 

Sealing wax, Cera signatoria. 
Of wax, Cerens. 
Of tl1e color of wax, Cerinus. 

,vhite lead, Cerussa, psimmythium. 
Painted with white Cerussatus. 

[lead, 

TREES, PLANTS, 
FLOWERS, FRUITS. 

Abraham's-balm, 
.Acacia, 

o. 
ARBORES, PLANTJE, 
FLORES, FRUCTi!s. 

Vitex, leis, m.. 
Acacia. 
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Acanthus, 
Aconite, 
Alder-tree, 
Almond-tree, 

Almond, 
Aloes, 
Amaranth, 
Anemone, 
Anise, 
Apple-tree, 

Of an apple-tree, 
Apple, 
Apple-orchard, 

Apricot-tree, 
Apricot, 

Arbute, 
Arbute-berry, 

Artichoke, 
I-Iead of artichoke, 

Ash-tree, 
Of ash, 
Wood of ash, 

Asparagus, 
Balm-mint, 
Balsam, 
Banana, 
Barley, 

Of barley, 
Basilisk, 
Bean, 
Beech-treef 

Of beech, 

Acanthus. 
Aconittim. 
A In us, i, .f. 
Amygdalus, i, f. 

Amygdalum,· amygdula. 
Aloe, es,f. 
Amarantus. 
Anemone, es, .f. 
Anisum, anicetum. 
Mains, i,/. 

Mallnns. 
Malum. 
Pomarium. 

Armenia.ca. 
· Armenia.cum. 

Arbutus, i, f. 
Arbutum. 

Cinlra. 
Cinar-re stro bll us. 

Fraxlnus. 
Fraxineus. 
Fraxinatum. 

· Asparagus. 
Apiastrum. 
Bal&'tmum. 
Ariena. 
Hordeum. 

Hordeaceus. 
Oclmum. 
Faba. 

· Fagus. i, f. 
Fageus, faglnus, fagi­

[n~us 
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Beech-nut, Fagea glans, j.; faglna 
Beet-root, Betaceus ( pes ). [nmc. 
Bind-weed, Convolviilus. 
Birch-tree, Betiila. 
Blite, Blrtum. 
Borage, Buglossus, i, m. 
Box-thorn, Vepres, is, ni. 
Box-wood, Buxus, i, }:; buxum. 

Of box-wood, Buxeus. 
Place planted with Buxttum. 

Brier, [box-wood, Rubus. 
· Thicket, RubHum. 
Broom, Gen ista, spartum. 
Bulrush, J uncus, scirpus. 

Of bulrush, J unceus. 
Full of bulrushes, J uncosus. 
Place where bul- Juncetum. 

[~usl1es grow, 
Basket made of bul- Sporta. 

Cabbage, [rushes, Brasska, caulis, is, m. 
Camomile, Anth~mis, rdis,.f. · 
Carnation, Ocell us. 
Cedar, Cedrus, i, /. 
Centaury, Centaureum. 
Cherry-tree, Cerisus, i, /. 

Cherry, Cerisum. 
Chervil, Crerefolium. 
Chestnut-tree, Castanea. 

Chestnut, Castanea. 
Chestnut-plot, Castanetum. 

Chicory, Intiibus. l. 1n. J 
Cinnamon, Cm, ... ~ 
Cork-tree, Suber, ~ris, n. 
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Of cork, Subereus. 
Com, Frumentmn. 

Ear of corn, Spica. 
The beard of corn, Arista. 

Cress, Nasturtium. 
Cucumber, Cucumis, is and ~ris. 
Cumin, Cumin um. 
Currant-bush, Grossularia. 

Currant, Grossularire, aclnus 
Cypress-tree, Cupre.ssus, i, J. 
Cytisus, Cytrsus, m. j.; cytrsum.. 
Darnel ( or cocle ), Lolium.. 
Date-tree, Paln:ia. 

Date, Palmiila. 
Dog-berry-tree, Cornus, i,J. 

Dog-berry, Corn um. 
Ebony-tree, Eb~nus. 

Ebony, Eb~num. 
:Eglantine, Cynosbatos, i, J. 
Elder-tree, Sambiicus. 

Of the elder-tree, Sambii.ceus. 
Elm, Ulm us. 

Of elm, Ulmeus. 
Elm-seed, Sam~ra. 

Evergreen, Ilex, 'i'.cis, f. 
Of evergreen, Ilignus, iligneus. 
Place planted with Ilicetum. 

Fennel, [ evergreens, Marathrus, marathrnm 
Fern, Filix, i'.cis, f. 

Fern-plot, Filictum. 
Fig_-.tree, Fic~s, i, ~nd tis, f. 

Fig, Ficus, 1, and us, f. 
Flax, Lin um. 
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Of :flax, Linens. 
Of fine flax, Carbaseus, carbaslnus. 

Fumitory, Capnos, i, f. 
Furze, tamarisk, Myrica; myrice, es, f. 
Gall-nut, Galla. 
Garlic, Alli um. 

Clove of garlic, Nucleus alii, stica. 
Hazel-tree, Corylus, i, f. 

Of hazel, Colurnus. 
Hazel-nut, A vellana. 

Hellebore, Hellebl>rum, veratrum. 
Hemlock, Ciciita. 
Hemp, Cannli.bis, is, j.; cannabus. 
I-lolly, Aquifolia, aquifolium. 
I-Jo use-leek, Digitellum. 
Hyacinth, Hyacinth us. 
Ivy, Hed~ra. 

Of ivy, 1-Iederaceus. 
Seed of ivy, I-Ied~rre a.emus. 

Larch-tree, Larix, :i'.cis, rre. f. 
Of the wood of the Larignus. 

Laurel, [larch, Laurus, i, and us, f. 
Of laurel, Laurens, laurinus. 
Place planted with Lauretum. 

[laurel, 
Crowned with laurel, Laureatus. 

Lavender, Saliunca. 
Leek, Porrus, porrum, 7Jl. porri 
Lemon-tree, Citrus, i, .f.; citrea. 

Lemon, Citreum. 
Lentil, Lens, lentis, /.; lenticula. 
Lentisk, Lentiscus. 

Of lentisk, Lentisclnus. 
Lettuce, Lactiica. 



Fin de l’aperçu

La suite du livre est en qualité visuelle diminuée.  Le 
livre est toutefois complet.

Il est possible de se procurer à prix abordable une 
édition papier du livre en visitant le site suivant : 

canadienfrancais.org

Ce PDF peut être distribué librement. Plus de détails à 
la dernière page.
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Licorice, Glycyrrhiza. 
Lily, Liliu1n. 

Garden of lilies, Lilietum. 
Bulb of the lily, Lilii bulbus. 

Linden ( or lime-tree), Tilia. 
Lucern-grass, Medfoa. 
Lupine, Lupinus, lupinum. 
Madder, Rubia. 
Mallow, Malva. 

Like to the mallow, Malvaceus. 
Maple-tree, Acer, eris, n. 
Marigold, Cal th a, 
Marjoram, Amarlicus, i, m. j. 
Marsh-mallow, Altluea, hibiscum. 
Medlar-tree, Mespllus, i, f. 

Fruitofmedlar-tree, Mespllum, 
Melon, Pepo, onis, m. 
Millet, Milium. 
Mistletoe, Vi::icum. 
Moss, Muscus. 
Mountain-ash, Sorbus. 

Sorb apple, Sorbum. 
Mulberry-tree, Morus, i, f. 

Mulberry, Morum. . 
Mushroom, Fungus, boletm,. 
Myrrh, Myrrh a. 

Of myrrh, Myrrheus. 
Grain of myrrh, Myrrhre globu!a. 

Myrtle-tree, Myrtus, i, and -0.s,;: 
Place planted with Myrtetum. 

[myrtle, 
Full of myrtle. · Myrtosus. 
Bays of myrtle, Myrta, orum, n. pl 

21 
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Nard, 
Of nard, 

Narcissus, 
Nettle, 
Oak, 

Oak-grove, 
Acorn, 

Olive-tree, 
Wild-olive, 
Place planted with 
Olive, [ olive, 

Onion, 
Green-onion, 

Orange-tree, 
Orange, 

Osier-tree, 
Of the osier, 
Osier-plot, 

Palm, 
Of palm, 
Place planted with 
Date, Lpalms, 
Dried dates, 

Parsley, 
Pea, 

Gray pea, 
Peach-tree, 

Peach, 
Pear-tree; 

Pear, 
Peony, 
Periwinkle, 
Pine, 

Nardum, nardus, i,J, 
Nardrnus. 

Narcissus, i, m. 
Urtica. 
Quercus. 

Quercetum. 
Glans, dis, .f. 

OJea, oliva. 
Oleaster, tri, m. 
Olivc::tum. · 
Olea, oliva. 

Crepa or CR•pe, n. ind. 
Cepula, 

Aurea malus, i,J. 
A ureum malum. 

Vimen, 1nis. 
Vimineus. 
Viminetum. 

Palma, pamiHa.. 
Palmarius. 
Palmetum. 
Palma, palmula. 
Patetre, ii.rum,/. pl. 

Apium. 
P1sum. 

Cicer, ~ris, n. 
Perslcus, i, j. 

Persfoum. 
Pirus, i,j. 

Pirum. 
Pavoniq. 
Vinca pervinca. 
Pinus, i, and fts,f. 
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Of pine, Pineus. 
Place planted with Pinetum. 

Pineapple, [pines, Pinea. 
Pistachio, Pistacium, pistaceum. 
Plane-tree, . Platanus, i, f. 

Of a plane-tree, Plataninus. 
Plum-tree, Prunus, i,f. 

Prune, Prunum. 
Pomegranate-tree, Punica, or granata malmi, 

Pomegranate, Granatum. [i, f. 
Pomegranate-flower, Balaustium. 
Rind of pomegran- Mali punici corium. 

Poplar, [ ate, PopiHus, i, f. 
Of poplar, Populeus. 
Place planted with Populetum. 

Poppy, [poplars, Papaver. 
Of poppy, Papavereus. 
Stem of poppy, Scorpus papavi!ris. 

Prune, Prunum. 
Pumpkin, Cucurblta. 
Radish, Rap um. 

Bed of radish, Rapina. 
Reed, Arundo, lnis, J. 

Reedy, . Arundineus. 
Place planted with Arundinetum. 

Rice, [ reeds, Oryza. 
Rope-wood, Convolvulus. 
Rose-laurel, Rhododaphne, es,/. 
Rose-mary, Libanotis, ldis, f. 
Rye, Seciile, is, n. 
Sage, Salvia. 
Sap-wood, Alburnum. 
Service-tree, Serbus, i, f. 
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Fruit of service-tree, Sorbum. 
Sesamum, Sesltmum. 
Shallot, Ascalonia, crepa. 
Sorrel, Oxalis, Idis,.f. 
Stock-gillyflower, Leucoion, ii, n. 
3trawberry, Fraga, orum, n. pl. 
Sunflower, Heliotrllpiun1. 
Tamarind, Tamarice, es,f. 
Thistle, Carduus. 
Thicket, Rubetum. 
Thorn, Spina. 
Thyme, Thymum. 

Of thyme, Thyminus. 
Truffle, Tuber, l:!ris, n. 
Turnip, N apus. 
Twig, Vimen, Inis, n. 
V ervain, V erbeniica. 
Vetch, Vicia. 

Of vetch, Viciarius. 
· Vine, Vi tis, is, j. 

Vine-branch, Sarmentum ; palmes, 
· [!'tis, m. 

Vineyard, 
Vine-dresser, 
Tendril, 
Leafy branch, 
Of a branch, 

Violet, 
Viburnum, 
Walnut-tree, 

Walnut, 

Walnut shell, 

Vinetum, vitiarium. 
Vinrtor, oris, m. 
Clavici1la. 
Pampinus. 
Pampineus. 

ViNa, ianthis. 
Viburnum. 
Nux, nucis,..f. 

Nux, nucis, J.; Juglans, 
[andis,f. 

Putamen, rni.;, "· 
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The two shells,. 
Kernel, 
Gall-nut, 

Wheat, 
Wild thyme, 
Wild vine, · 

Flower of the wild 
Willow-tree, [ vine, 

Of willow, 
Wormwood, 
Yew-tree, 

Of the yew, 

ANIMALS. 

Adder, 
Anchovy, 
Ant, 
Ape, 
Asp, 
Ass, 

Young ass, 
Badger, 
Bat, 
Basilisk, 
Bear, 

Cub, 
Beaver, 

Ofa beaver, 
Bee, 

Swarm of bees, 

Carinre, arum,;: pl. 
Nucleus. 
Galla. 

Tritlcum. 
Serpyllum, serpullum. 
Labrusca. 

<Enanthe, es, f. 
Salix, leis, J: 

Salignufl, saligneus. 
Absinthum. 
Taxus, i,J. 

Ta.x:eus. 

6. 
ANIMALIA. 

C.Oluber, bri, m. 
Aphya, apua; aphye. ea,j. 
Formica. 
Simia, simius. 
Asp is, ldis, f. 
Asrnus. 

Asellus. 
Meles, is, f.; taxo, on,o, /• 
V espertilio, onis, m. 
Basiliscus. 
Ursa. 

Ursre cati1lus. 
Castor, ~ris, m.; liber, bri, 

Fibrinus, castoreus. [m. 
Apis, is,j. 

Apum examen, 'l'.nis, 'II. 
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Bee-hive, 
Small bee, 

Bison, 
Blackbird, 
Boar, 
Buffalo, 
Bug, 
Bull, 
Bustard, 
Butterfly, 
Calf, 
Camel, 

Of a camel, 
Cantharides,. 
Capon, • 
Cat, 
Caterpillar, 
Chaffinch, 
Chameleon, 
Chamois, 
Chicken, 
Cock, 

Comb of cock, 
Colt, 

She-colt, 
Cow, 
Crane, 
Cricket, 
Craw-fish, 
Crocodile, 
Crow, 

Little crow, 
Cuckoo, 

I 
Alveus, alvearium.. 
Aplcula. 

Bison, ontis, m. " 
Meriila. 
V erres, is, m. 
Urus. 
Cimex, leis, m. 
Taurus. 
Otis, 'i'.dis, J. 
Papilio, onis, m. 
Vitulus .. 
Camelus. 

Camelin us. 
Canthliris, Idis, J. 
Capus ; capo, onis, m. 
Felis, or feles, is, J. 
Eriica; campe, es,f 
Frigilla., fringilla. 
Chamreleon, ontis . and · 
Rupicapra. [onis, m. 
Gallinaceus pullus. 
Gallus. 

Crista. 
Equiilus, equinus pullus. 

Equiila. 
Vacca. 
Grus, gruis, J. 
Grillus, gryllus. 
Astacus. 
Crocodilus. 
Cornix, icis, f. 

Corniciila. 
Cuciilus and cuciilus. 
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Deer, 
Diver, 
Dog, 

Pup, 
Dolphin, 
Dorre (gold-headed), 
Dormouse, 
Dove, 
Drone-bee, 
Duck, 
Eagle, 

Eaglet, 
Eel, 
Elephant, 

Trunk, 
Falcon, 
Ferret, 
Field-mouse, 
Flea, 
Fly, 
Fox, 
Frog, 

Bush-frog, 
Tadpole, 

Gnat, 
Goat, 

Kid, 
Of a goat, 
Goat-house, 
Wild-goat, 

Goldfinch, 
Goose, 
Grasshopper, 

Dama, m.j. 
Mergus. 
Canis, is, ·m. f. 

Catillus. 
Delphinus; delphin, inis, 
Aura.ta. · [m. 
Glis, gliris, m. 
Columba. 
Fucus. 
Anas, iitis, f. 
Aquila. 

Aqulloo pullus. 
Anguilla. 
Elephantus; el~phas, an-

Proboscis, rdis,.f.. [ tis, .f. 
Falco, onis, m. 
Viverra. 
Nitedula, nitela. 
Pule.x:, 1cis, m. 
Musca. 
Vulpes, is;/. 
Rana. 

Rubeta. 
Gyrinus. 

Culex, l'.cis, m. 
Capra, capella. 

Hoedus. 
Caprinus. 
Cap rile, is, n. 
CaprelSlus. 

Carduelis, is; f. 
Anser, t!ris, m,. 
(,'icii.da. 
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Greyhound, 
Gudgeon, 
I-Ialycon, 
Hare, 

Young hare, 
Hedgehog, 
He-goat, 

Of a he-goat, 
Heifer, 
Hen, 

W ater-I1en, 
Turkey-hen, 

Hind, 
Hog, . 

Little hog, 
Hornet, 
1-Iorse, 

Mane, 
Horse-fly, 
Ifydra, 
Jackdaw, 
Kite, 
Lamb, 

Kid, 
Lap-wing, 
Lark, 
Leech, 
Leopard, 
Lion, 

Lioness, 
Young lion, 

Lizard, 
Locust, 

Vertl1gus. 
Gobio, onis, 111.; gabius. 
Alcyon ; alcedo, Inis, .f. 
Lepus, i'.>ris, m. 

Lepusci'ilus. 
Herinaceus, hericius. 
Caper, capri, m.; hircu:;. 

Bircinus. 
Juvenca. 
Gallina .. 

Fu1Ica. 
Fulix, leis, f. 

Cerna. 
Porcus, m.; sus, suis, m. j 

Porcellus. 
Crabro, onis, m. 
Equus. 

Juba. 
Asilus, mstrus. 
Hydrus. 
Grac1'1lus. 
Milvus. 
Agnus. 

Agnellus. 
Upapa. 
Alauda. 
Hiriido, lnis, /. 
Pardus. 
Leo, onis, m. f. 

Lerena. 
Leonis cati'ilus. 

Lacertus, lacerta. 
Locusta. 
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Loriot, 
Louse, 
Lynx, 
Mackerel, 
Magpie, 
Mare, 
Marten, 
Martinet, 
Merlin, 
Mole, 
Monkey, 
Moth, 
Mouse, 
Mule, 

She mule, 
Mullet, 
Murrena, 
Ostrich, 
Otter· 

' Owl, 
Screech-owl, 
White-owl, 
Horned-owl, 

Ox, 
Horn, 

Oyster, 
Oyster-bank, 

Panther, 
Parrot, 
Partridge, 

Young partridge, 
Peacock, 
Pelican, 

Galbula. 
Pediculus. 
Lynx, cis, m.f. 
Scmµber, bri, m. 
Pica. 
Equa. 
I ctis, r dis, f. 
Cyp~lus, cypsellus. 
£salon, onis, m. 
Talpa, m.f. 
Simia, simius. 
Tinea. 
Sorex, leis, m. 
Mulus. 

Mula. 
Mullus, barbus. 
MuriPna. 
Stru thiocamelus. 
Lutra. 
Bubo, onis, m. 

Noctua. 
Strix, strrgis, /­
Bu ho, onis, m.f. 

Bos, bovis, .m. f. 
Corna, us, n. pl.; cornua.. 

Ostrea, ostreum. 
Ostrearium. 

Panthera. 
Psi ttll.cus. 
Perdix, icis, m. f. 

Perdicis pullus. 
p - • ... aro, on1s, m. 
Pelicanus. 
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Pheasant, 
Pig, 
Pigeon, 
Pike, 
Polypus, 
Pony, 
Porcupine, 
Porpoise, 
Quail, 
Rabbit, 
Rail, 
Ram, 
11at, 
Raven, 
Rhinoceros1 
:Ring-dove, 

Of a ring-dove, 
Roach, 
Rock-dove, 
Salamander, 
Salmon, 
Sardine, 
Scarabee, 
Scolopendra, 
Scorpion, 
Serpent, 
Sheep, 
Snail, 
Sow, 
Sparrow, 
Sparrow-hawk, 
Spider, 

Small spider, 

· Phasiii.na (avis). 
Porcus ; sus, suis, m. f. 
Columba, columbus. 
Lucius. 
Polypus. 
Mannus. 
Hystrix, Icis, J. 
Tursio, onis, m. 
Coturnix, icis,.f. 
Cuniciilus. 
Glottis, rdis, .f. 
Aries, His, m. 
Mus, muris, m. 
Corvus. 
Rhinocl:;ros, otis, m, 
PalumbeR, is,f. 

Palumhinus. 
Rubellio, onis,.f. 
Palumbes, is, m.j. 
Salamandra. 
Salmo, onis, m. 
Sardina, sarda. 
Scarabreus. 

I Scolopendra multiptda. 
Scorpio, 6nis, m.; scorpius. 
Serpens, en tis, m. f 
Ovis, is, J. 
Cochlea. 
Sus, suis, f; porca. 
Passer, ~ris, · m.; passe1 · 
Acci plter, tris, m. [ cii.lus. 
Araneus, aranea. 

Araneolu~ aranellla. 
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Squirrel, 
Stag, 

Of a stag, 
Doe, 
To unharbor a stag, 

Starling, 
Sto1·k, 
Swallow, 
8wan, 
Tarantula, 
Teal, 
Tench, 
Thrush, 
Tiger, tigress, 
Titlark, 
Titmouse, 
Toad, 
Tortoise, 
Trout, 
Thunny, 
Turbot, 
Turtle, 
Viper, 
Vulture> 
Wagtail, 
Wasp, 
Weasel, 
Whale, 
Wild boar, 
Wolf, 

She-wolf, 
Cub, 

Woodcock, 

\ 

Scitirus. 
Cervus. 

Cervin us. 
Hinnuleus, hinniHus. 

, Excitare cervum. 
Sturnus. 
Ciconia. 
Hirundo, Ynis, f. 
Olar, oris, m.; cycnus. 
Phalangium. 
Que1·quedula. 
Tinca. 
Turdus. 
Tigris, is, or rdis, m. J. 
Ficedula. 
lEg'ithus. 
Bufo, 6nis, m, 
Testfido, lnis, f. 
Tructus, tructa. 
Thynnus, thunnus. 
Rhombus. 
Turtur, uris, m. 
Vipera. 

· Vultur, iiris, m. 
Motacilla. 
Vespa. 
Mustela. 
Balrena. 
Aper, pri, m. 
Lupus. 

Lupa. . 
Lupre catulUS,. 

Rusticula. 
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Woodlouse, 
W oodfretter, 
Woodpecker, 
Worm, 

Small worm, 
Earth worm, 
Tape worm, 
Silk worm, 
Grub worm, 

Wren, 

CRIES OF ANIMALS. 

Ass b1·ays, 
.Bat whizzes, 
Bear grunts, 
Bee buzzes, 

Blackbird whiBtle81 
Bull bell-Ows, 
Camel, 
Chicken pips, 
Cockcrows, 
Crow croaks, 
Cuckoo sings, 
Dog barks, 
Elephant rom·s, 
Fox yelps, 
Frog croaks, 
Goat bleats, 

Multipl:\da. 
G>ssus ; teredo, lnis, f. 
Picus. 
V ermis, is, m. 

Vermicillus. 
Lumbricus. 
Ta>nia. , 
Bombyx, ycis, m. 
Necydalus. 

Trochllus, regali~lus. 

1. 
VOCES ANIMALIUM, 

Rud!!re, onciire. 
Strid ere . 
Gemere, sievire 
:Bombiliire, bo1n bi tare, 

[ susurii:.e, strepere, stri-
[ dere. 

Balbutire, canere. 
Mugire. 
Blateriire. 
Pipire. 
Cucurire, can!!re. 
Gril liire, stride re. 
Cuculiire. 
Latrare, baubiiri, ululiire. 
Barrire, stridere. 
Gann ire. · 
Coaxiire, ga1Tire, blateriire 
Baliire, .beliire. 
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Goose gabbles, 
Grasshopper chirps, 

Clangl'!re, strep~re. 
Fri#nnire, stridere, ca-

[ nl'!re, clam.ii.re. 
Hawk sei·eeehes, shruks, Pipare, clamare. 
Hen C!ickles, Glocire, glocitare, pipii.re. 
Jackdaw cajoles, Friguliire. ' 
Kid, V agire. 
Kite cries, J ugere, 
Lamb bleats, Balare, beli"tre. 
Leopard mews, Rictare. 
Lion roars, Rugire, rudl'!re, frendl'!re. 
Locust chirps, Stridere. 
Monkey chatters, Stridere. 
Mouse squeaks, Occinere. 
Nightingale warbles, Garrire, canere. 
Owl hoots, Bubuliire, ululare 
Ox bellows, Boare, mugire. 
Partridge cries, Cacabiire, canere. 
Pig ,qrunts, Gru11nire, quirritiire. 
Rabbit squeals, Vagire. 
Rat squeaks, Mintrire. 
Screech owl hoots, Ululii.re. 
Serpent kisses, Sibiliire, stridere. 
Sparrow pi/ es, Pipiliire, gannir1:. 
Stag bells, Rudere. 
Swallow cMrps, Fritinire. 
Swan sings, Canere. 
Tiger growls, Rauciire, rancfire. 
Turtle-dove siylu:, Gemere. 
Weasel, Din tr ire. 
Wild-boar s•mfftr.•, Frendere. 
Wolf howls, Ululiire. 
Wood-pigeon r.oos, Gemere .. 
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s. 
FARTS OF THE HUMA..N :PAR'I'ES CORFORIS 

BODY, RUMANL 

Arm, 
Arm-pit, 
Artery, 
Back, 
Beard, 
Belly, 
Bile, 
Bladder,, 
Bloo~ 
Bone, 
Bosom, 
Brain, 
Breast, 
Calf of the leg, 
Cartilage, 
Cheeks, 
Chin, 
Diaphragm, 
Down, 
Ear,. 

Ear-pick, 
Elbow, 
Entrails, 
Eye, 

Eye-lid, 
Eye-lashes, 
Eye-ball, 
Eye-brows, 

Brachium., l~rtus. 
Axilla, ala. 
Arteria. 
Dorsum. 

'Barba. 
Alvus, i, f. 
Bilis, is, j. 
Vesica. 
Sanguis, rnis, m. 
Os, oasis, n. 
Sinus, us, m. 
Cerebrum. 
Pectus, ISri.s, n. 
Sura. 
Cartilago, rnis, f. 
Genre, arum, .f. p~ 
Mentum. 
Prrecordia, orum,. ,, pl. 
Pilus. 
Auris, is,.f. 

A uriscalpium. 
Cubrtus, cubi'.tum. 
Exta; visc~ra, r"'Y, '11 .. pl. 
Oci1lus. 

Palp~bra. 
Cilia, orum, n. pl. 
PupiUa. 
SuperciH:., orum, n.. pl. 
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To win~ 
Finger, 

Thumb, 
Index-finger, 
Middle-finger, 
Ring-finger, 
Little-finger, 

Flanks. 
Flesh, 
Foot, 

Sole of foot, 
Gal~ 
Gullet, 

Taste, 
!fair, 
Hair of the head, 
Ham-string, 
Hand, 

Right-hand, 
Left-hand, 
Open-hand, 
Closed-hand, 
Palm of hand, 

Head, 
Top of head, 
Hind part of head, 
Front part of head, 

Hearing, 
Heart, 
Heel, 
Hip, 
Intestines, 
,Jaw, 

Nictare. 
Dignus. 

Pollex, leis, m. 
Index, leis, m.j. 
Medius. 
Annulii.ris. 
Auriculii.ris. 

Ilia, ilium, 71, pl. 
Caro, carnis, j. 
Pes, p~dis. 

Planta. 
Fel, fellis, 71. 

Guttur, i1ris1 71.; jugi1lum. 
Gustus, O.s, m. 

Capillus; crinis, is, m. 
Coma j ciesaries, ei, J. 
Poples, ltis, m. 
Manus. 
-'-Clext~ra. 
-laeva, sinistra. 

Palma. · 
Pugnus. 
Palma, vola. 

Caput, ltis, '11. 

Vertex, leis, m. 
Occipitium, ii, n. 
Sinciput, rtis, n. 

Audi tus, il.s, m. 
Cor, cordis, 71, 

Calx, cis, f. 
Coxendix, lcis, f. 
Intestina, orum, n. pl. 
Maxilla, mala. 
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Kidneys, 
Knee, 
Lap, 
Leg, 
Lip, 

Renes, um, n. pl. 
Genu, us, n.; pl. gl!nua. 
Grl!mium. 
Crus, iiris, n. 
Labrum, labium, (gener­

[ally) labra, labia, 
[ orum, n. 7,l. 

Upper-lip, Superius. 
Under-lip, Inferius. 

Marrow, Medulla. 
Spinal-marrow, i\!Iedulla e dorso. 

Milk, Lac, lactis, n. 
Mouth, Bucca; os, oris, n. 
Muscle, Musciilus. 
Mucus, Muscus. 
Nail, U nguis, is, 111,, 

Navel, Umbilfous. 
Neck, Collum; cervix, icis, .f. 
Nerve, Nervus. 
Nose, N asus. 

Nostrils, N are.~, ium, f. ,,,. 
To curl up the nose, Corrugiire nares. 
1 lair of nostrils, Vibrissae, iirnm, f. pf. 

Palate, Pala.tum. 
Phlegm, . Pituita. 
Rib, Costa. 
Saliva, Saliva. [ /'. /,I. 
Shoulder, Humerus, scapulae, ii.rn m, 
Shoulder-blades,. Omoplittae, ii.rum, l p1• 

Side, Latus, ~ris, 11. 

Skull, Calva. 
Smell, · Odoratus, us, in. 

Spittle, Sputum. 
To spit, Spul!re. 
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Sweat, 
Tear, 

Temple, 
Thigh, hip, 

Outward thigh, 
Inward thigh, 

Throat, 
Toe (great), 
Tongue, 
Tooth, 

Incisors, 
Molars, 
To clean the teeth, 
To pick the teeth, 
Tooth-pick, . 

Touch, 
Windpipe, 
Wrinkle, 
Vein, 
Vertebra, 
Visage, face, 
Thesight, · 

Sudor, oris, n. 
Lacrlma; lacrlmae, arum, 

· [pl. plural used. 
Tempus, ~ris, n. used in pl. 
Coxa. 

Femen, inus., rnis, n. 
Femur, ~ris, n. 

Fances, cium, j. pl. 
Pollex, Icis, m. 
Lingua. 
Dens, tis, m. 

Dentes primores. 
Dentes maxillares. 
Pergiire dentes. 
Perfodere dentes. 
Dentiscalpium, 

Tactns, us, m. 
Gula, stomltchus. 
Ruga. 
Vena; 
Vertebra. 
Vultus, us, m.; facies, ei, ,; 
Visus, us, m. 

9. 
QUALITIES AND DE• DOTES ET VITIA CORPOR-

FECTS OF THE HU- IS HUMAN! ; MORE'., 
MAN BODY; DISEASES, VULNERA1 MORS. 
WOUNDS1 DEATH. 

A.bscess, 
Alopecy, 
Apoplexy,. 

Abscessns, us, rii. ;. vom!c:1. 
Alopecia. 
Apoplexia. 
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Apostema., lttis, n. 
Anhelatio, onis, J. 
Calvities, ei,J. 
Calvus. 
Valgus. 

Aposteme, 
Asthma, 
Baldness, 
Baldh.eaded, 
Bandy-legged, 
Beauty, Pulchritudo, rnis, f.,· de· 

[ cor, 6ris, m. ; venustas, 
[atis, r. 

Blea.redness, Gramia ; lema. 
Blear-eyed, Lippus, gramiosus. 

Blindness, Caec'itas, iitis, j. 
Blindman, Caecus. 

Blow, Ictus, us, m.; plaga. 
Boil, Furunciilus. 
Bow-legged, Varus. 
Bump, hump, Gibbus, i, m.,· tuber, ~ris, n. 
Cancer, Cancer, cri, and cl;ris, m. 
Catarrh, Epiph6ra. 
Chilblain, Pernio, onis, m. 
Club-foot, Scaurus. 
Cold, Epiph6ra. 

To have a cold, Tusses concoqu~re; 
Colic, Intestini morbus. 

To suffer from colic, Ex intestino laboriire. 
Contusion, Contusio; suggillatio, 

Convulsion, 
Corpse, 
Cough, 

To cough, 
Crippled, lame, 
Crisis, 
Cut, 

Convulsio, onis, .f. 
Cadaver, llris, n. 
Tussis, is, j. 

Tussire. 
Claudus. 
Crisis, is, f. 

[onis, .f. 

Caesio; incisio, onis, /. 



Dandruff; 
Deafness, 

Deaf, 
Death, 
Deformity, 

Deformed, 
Diarrhoea, 
Dislocation, 

Dislocated, 
Dropsy, 

Dropsical, 
Dumb, 
Dwarf, 
Dysentery. 
Epilepsy, 
Eruption, rash, 
- on the face, 
Erysipelas, 
Feebleness, 

Feeble, 
Fever, 
Fistula, 
Flat-nosed, 
Freckle, mole, 
Gangrene, 
Ga_ping, 

To gape, 
Gargling, 

To gargle, 
Gout, 

- in the hands, 
- in the feet. 

. Vocabulary. 

Porrigo, Jnis, J. 
Surdltas, a.tis, J. 

Surdus. 
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Mors, rtis, f.; obltus, Os, m. 
Deformltas; freditas, a.tis, 

Deformis, foedus. [f. 
Diarrhrea. 
Luxatura. 

Luxatus. 
Hydrops, opii;, ra.; hydro 

[plsis, is, J. 
Hydroplcus. 

Mutus, elinguis. 
Pumilio, onis, m. 
Dysenteria. [bus. 
Comitialis ; sontleus mor­
Impetigo, Inis,f. 

. Ortigo, lnis, .f. 
Erysi p!!las, ll.tis, n. . [ f. 
Debilrtas ; infirmrtas, a.tis, 

Debllis, lnfirmus. 
Febris, is, f. 
Fistula. 
Simus. 
Naevus. 
· Gangraena. 
Oscitatio, onis, j. · 

Oscitare. 
Ga.rgarizatio, onis, f. 

Gargarizii.re. 
Arthritis, ldis, J; articu­

[lorum dolor. 
Chiragra. 
Podagra. 
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Headache, 
Health, 
-good, 

-bad, 
Hemorrhage, 
Hemorrhoids, 
Hunch-backed, 
Hunger, 
Indigestion, 
Jaundice, 
Leanness, 

Lean, 
Leper, 

Leprous, 
Lethargy, 
Mucus, 
Mutilated, 
Obesity, 

Obese, 
One-handed, 
Ophthalmia, 
Ozama, affected with, 
Palpitation, 
Paralysis, 
Pest, 
Pleurisy, 
Phthisis, 
Quinsy, 
Rheumatism, 
Scab, itch, 

Scabby, 
Sciatica, 

Hemicranium. 
V aletudo, Inis, f. 
- bona, secunda; sanitas. 
· (ii.tis, .,: 
- infirma, incommMa. 
Haemon·hagia, .1; 
Hymorrhois, l'dis, .f. 
Gib bus; gibber, l;ra, ~rum. 
Fames, is, j. ·· 
Crudrtas, ii.tis, f. 
Icti;rus, i, m.. 
Macies, ei, j. 

Macer, era, crum. 
Lepra. 

Leprosus. 
Lethargus, ~ m. 
Mucus, i, m. 
Truncus. 
Obesrtas, ii.tis, f. 

Obesus. 
Mancus. · 
Lippitiido, Inis, f. 
Fetrdae naris homo, Inis 
Palpitatio, onis,.f. 
Paralysis, is, .f. 
Pestii., iH, ./ .; pestilentia. 
Pleuritis, Idis, / 
Phth'i'.sis, is, j. 
Angina. 
R.heumatismus. 
8cabies, ei, .f. 

Scabiosus. · 
Ischias, adis,f. 
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Sneezing, 
To sneeze, 

Snivel, 
Sob, 
Spasm, 
Squin#-eyed, 
Stature, 
Strength, 

Strong, 
Thirst, 
Tumor, 
Ulcer, 
Varix, 
Vertigo, 
Vomiting, 

To vomit, 
Wart, 
Wen, 
Whitlow, 
Wound, 

APPAREL OF MEN 
AND OF WOMEN. 

Apron, 
Belt, 
Binding, 
Bonnet, 

Small bonnet, 

Sternutamentum. 
Sternul!re. 

Stiria. 
Singultus, il.s, m. 
Spasma, !!.tis, '11.; spasmus. 
Strabo, onis, m.; luscus. 
Statiira. · 
Ro bur, 6ris, n.; vires, ium, 

[f. pl.; fortitiido, Inis, ;: 
F'irmus, valldus. · 

Sitilil, is, I. [ ~ris, n. 
Tumor, oris, m.; tuber, 
Ulcus, l!ris, n. 
Varix, 'l'.cis,j. m. 
Vertigo, 'inis, f. 
Vomitio, onis, /.; voml-

. [tus, iis, m. 
Vom~re .. 

Verruca. 
Ganglion, ii, n.; panus. 
Paronychia, orum, n. pl. 
Plaga. 

10. 

VESTES VIRILES ET 
MULIEBRES, 

V estiarium. 
Cingi1lum, zona. 
Limbus, fi111bria. 
J>iJeus, pileum. 

Pile/Hus. 
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Boot, 
Box, 
Bracelet, 
Buskin, 
Button, 

Button-hole, 
Cap, 

Rim of, 
To take off, 
To put on, 

Chain, 
Small chain, 

Clasp, 
To clasp, 

Cloak, 
Weather-cloak, 

Cloth, 
- of gold, 
coarse cloth, 

Clothing, 

To clothe, 
Comb, 

To comb, 
Distaff, 

To spin, 
Spindle, 

Ear-rings, 
Egrett, 
Fan, 
Flax, 
Fringe, 
Gaiter, 

Ocrea. 
Theca. 
Arm.illa. 
Cothurnus. 
Glob11lus; glans, dis. j. 

Fissura, rim11Ia. 
Petasus. 

Petasi marglnes, j. pl. 
Caput aperire. 
Caput operire. 

Catena. 
Catella. 

Fibula, uncinus. 
Infibulii.re. 

Pallium. [ via. 
Pen11la, lacerna, implu­

Pannus. 
- aureus .. 
- crassus, vilis. 

V estis, is, j.; vest'i'.tus, us, 
[ m.; vestimentum. 

Vestire. 
Pecten, Inis, 11. 

Pect~re. 
Colus, us, and i, f. 

Nere. 
Fusus. 

Inaures, ium,j. pl. 
Crista. 
Flabellum. 
Linum. 
Fimbria. 
Pero, onis, m. 
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Garter 
Glove. 

Handkerchief, 
To blow one's nose, 

Helmet, 
Jewel, 
Knot, 

To knot, 
Linen, 

Linen-cloth 
Mirror, 
N'ecklace, 
- of pearls, 
- of precious stones, 
Needle, 

Needleful, 
Overcoat, 
Pantaloons, 
Pin, 
Plait, 
Pocket, 
Purse, 
Ribbon, 
Ring, 

Bezel of ring, 
Robe, 
Sandal, 
Scissors, 

Small scissor11, 
Shirt, 
Shoe, 
Silk, 

Perisc1His, ldis,.f. 
Digitalia, ium, n.; maol· 

Lintelllum, 
[ cae, ii.rum, .f. 

Emungllre,. 
Galea. 
Gemma, lapillus. 
Nodus. 

Noda.re. 
Linteum. 

Tela. 
Spectilum. [n. 
Torques, is, m.; monile, is, 
- baccatum. 
- gemmiitum. 
A cus, fts, f. 

Acia, re,f. 
Lacerna .. 
Femoralia, orum, n. pl. 
Acidlla, spina metallrca. 
Sinus, fts, m. 
Pertila. 
Crumena, marsupium. 
Vitta, taenia. 
Anntilus. 

Anntili pala. [Iiebris. 
Vestis, is, m.; toga mu­
Sandalium, · so lea. 
Forfex, l'.cis, f. 

Forficula. 
r ndusium, subuctila. 
Calcens, calceamentum. 
Bombyx, ycis, m.; serlcum. 
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Sleeve, 
Slipper, 
Spindle, 
Spur, 
Starch, 
Stocking, 
Veil, 
Waistcoat, 
Wig, 
Wool, 

Manfoa, manulea. 
Creplda. · 
Fusus. 
Calcar, ii.ris, ri. 

Amylum, amulnro. 
Tibia.le, is, 11. 

Velum. 
Brevior subuciila. 
Galericiilum. 
Lana. 

11. 

OF THE SOUL. DE ANIMA. 

QUALITIES AND DE- VIRTUTES ET VITIA 
FECTS OF THE INTELLI- JUDICII, VOLUNTA'rIS j 
GENCE, OF THE WILL j MOTUS ANIMI. 

THE PASSIONS. 

Affability, 
Affable, 

Ambition, 
Ambitious, 

Anger, 
Angry, 
To get ang1y, 

Anxiety, 
Arrogance, 

Arrogant, 
Assassination, 

Assassin, 
Audacity.· 

Affabilltas, comltas, ii.tis,.f 
Affabrlis, comis. 

Ambitio, [mis, f. 
Ambitiosus, av1dus. 

Ira, iracundia. 
Jrii.tus. 
Irasc~ tumere. 
Anxi!:\tas, ii tis, .f. 
Arrogantia. 
ArroganA, antis. 
Caedes, is, .f. 

Sicari us. 
Audacia: 
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Audacious, 
To dare, 

Avarice, 
Avaricious, 

Babbling, 
Babbler, 

Barbarity, 
Barbarous, 

Benevolence, 
Benevolent, 

Benignity, 
Benign, 

Bravery, 
Brave, 

Calumny, 
Calumniator, · 
To calumniate, 

Candor, 
Candid, 

Character, 
Chastity, 

Chaste, 
Cheerfulness, 

Cheerful, 
Circumspection, 

Circumspect, 
Civility, 

Civil, 
Cleanliness, 

Clean, 
Compassion, 

Compassionate, 
To have compassion. 

Audax, iicis. 
Audere. 

Avaritia. 
A viirus. [ii.tis, f. 

Loquacrtas, garrulitas, 
Loquax, iicis; garrlllus. 

Barbaria, barbaries, ei, .f. 
Barbltrus. 

Beneficentia, liberalrtas. 
Benefrcus: 

Benignitas, ii.tis, f. 
Benignus. 

Fortitiido, Inis, f. 
Strenuus, animosus. 

Obtrectatio, onis, f. 
Obtrectator, oris, m. · 
Obtrectiire. 

Candor, oris, m. 
Candldus. · 

IndcSles, is, J. [oris; m. 
Castrtas, ii.tis, .f.; pudor, 

Castus, pudicus. 
Alacrrtas, ii.tis, f. 

Alltcer, eris, ere. 
Circumspectio, onis, f. 

Consideriitus, cautus. 
u rbanrtas, ii.tis, j. 

Urbanus, comis. [tia. 
Mundities, ei, j.; mundi-

Mundus. [onis,f. 
Miseratio, commiseratio 

Misericors, ordis. 
Miserere. . 



46 Guide to Latin Oon'/Jersation. 

Confidence, 
Confident, 
To have confidence, 

Constancy, 
Constant, 

Continence, 
Continent, 

Courage, 
Courageous, 
To be courageous, 

Cruelty, 
Cruel, 

Deceit, trickery, 
Deceitful, 
To deceive, 

Decency, 
Decent, 

Despair, 
To despair, 

Diligel'.lce, 
Diligent, 

Displeasure, vexation, 
Docility, 

Docile, 
Drunkenness, 

Drunk, 
Given to drink, 

Emulation, 
Einulous, 

Envy, 
Envious, 
To envy, 

Extortion, 
Extortioner, 

Fiducia, confidentia.. 
Confidens, entis. 
Oonfidl!re. 

Constantia. 
Constans, antis. 

Continentia. 
Continens, entis. 

Audacia. 
· Audax, acis, 

Audere. 
Crudell'.tas, a.tis, f. saevitia. 

Crudelis, saevus. 
Dolus, fallacia. 

Fraudulentus, subd6lus. 
Falll!re. 

Decentia, decorum. 
Decens, entis ; decorus. 

. Desperatio, iinis, 1: 
Desperare. · · [j. 

Diligentia, festinatio, onis, 
Dili&'ens, en tis; festinus. 

Molestia, aerumna. 
DocilUas, atis, .1: 
Doc'i'.lis, f acllis. 
Ebril!tas, vinolentia. 

Ebrius, vinolentns. 
Ebriosrtas, a.tis, f. 

Aemulatio, iinis, ./. 
Aemi1lus. 

Invidia, livor, oris, m. 
Invldus. 
Invidere. 

Peculatus, lis, m. 
Peculator, oris, m. 
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Extravagance, 
Extravag.lnt, 
To be extr&.vagant, 

Faith, 
Fear, 

Fearful, 
To fear, 

Fidelity, 
Faithful, 

Finesse, 
Astute, 

Flattery, 
Flattering, 
Flatterer, 
To flatter, 

Folly, insanity, 
Fool, 

Fraud, 
Friendship, 

Friend, 
Fury, 

Furious, 
Generosity, 

Generous, 
Gentility, 

Genteel, 
Glory, 

Glorious, 
Gluttony, 

Gluttonous, 
Goodness, 

Good, 

Deliratio, onis, f. 
Desipiens, entis; delirus. 
Delirii.re. 

Fides, ei, f [ m. 
Timor, oris, m.; metus. fts, 

Timidus, pavidus. 
Timere, metutlre. 

Fides, tli, f. 
Fidus, :ti.delis. 

Astutia, callidrtas, ii.tis, f. 
Astiitus, callidus. 

Adulatio, onis, f. 
Adulatorius. 
Adulator, oris, m. 
Aduliiri, blandiri. 

Insania, dementia. 
Insanus, demens, entis. 

Fraus, dis,/. 
Amicitia. 

Amicus. 
Furor, oris, m. 
Furens, entis ; furiosus. 
l\ilunificentia, liberaliias, 

[ii.tis, J'. 
Muniflcus. [a.tis, .f. 

Lepos, oris, m.; venustas, 
Lepidus, venustus. 

Gloria. 
Gloriosus. 

Gil.la. 
Gulosus. 

Bonrtas, ii.tis, f 
Bonus. 
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Gravity, Gravrtas; severltas, a.tis,./. 
Grave, Gravis, severus. 

Haste, eagerness, Festinatio ; propera.tio, 
Hasty, Festinatus. [onis, j 
To hasten, Festinare, properii.re. 

Hatred, Odium. 
Hateful, Invisus. 
To hate, Odisse. 

Homicide, murder, Homicidium, caedes, is, f 
Homicide, murderer. J-Iomicida, ae1 m. 
To kill, N eciire, intertici:!re. 

Honor, }lonor, oris, m. 
Honorary, Honorariu-.. 
Honorable, Honorabllis. 
Honorific, Honorificus. 
To honor, I-Ionorare. 

Hope, Spes, spei, J: 
Humanity, Humanltas, a.tis, j. 

Humane, Human us. 
Ignorance, 'Ignorantia. 

Ignorant, Igniirus. 
To be ignorant, Ignoriire, nescire. 

Immodesty, Immodestia, inverecundia. 
Immodest, Immodestus, in verecun• 

Immortality, 
Immortal, 

Impatience, 
Impatient, 

Importunity, 
Importunate, 

Imposture, 
Impmster, 

1 [dus. 
Immortalrtas, iitis, (. 

Immortii.lis. 
Impatientia. 
Impatiens, entis. 
Importunnas, molestia, 

Gravis, molestus. 
Fraus, fraudis, .f.; fallacia. 

Deceptor, oris, m. 



Imprudence, 
Imprudent, 

Impudence, 
hnpudent, 

Incivility, 
Uncivil, 

Inconstancy, 
Inconstant, 

!neon tin ency, 
Incontinent, 

Vocabulary. 

lmprudentia. 
Inconsultus. 

lmpudentia. 
Impudens, entis. 

Inurbanrtas, rusticltas. 
lnurbanus, rusticanus. 

Inconstantia, levitas, atis,.f. 
Inconstans, antis; levis, 

Incontinentia. [ mobrlis. 
Incont'l'nens, entis ; in• 

[templ'!rans, antis. 
Indecency, Indecorum. 

Indecent, Indecorus,inverecundus. 
Indignation, Indignatio, onis, f. 

Indignant, [nant, Indignus. 
To become indi6- Indignari, 

Industry, lndustria, solertia. 
Industrious, Industrius, solers, ertis. 

Infidelity. Infidellta.~, ii.tis, .f. 
Unfaithful, Infidus, infidelis. 

Ingenuousness, Ingenul'.tas, atis, f. 
Ingenuous, Ingenuus, cand1dus. 

Ingratitude, Ingratus anrmus. 
Ungrateful, Ingratus. 

lnhu1nanity, Jnhuman'.i'.tas, atis,j. 
Inhuman, Inhumanus, durus. 

Inj11s~ice, Inju~titia, i~iq_urtas, atis,.f. 
UnJust, InJustus, 1n1quus. 

Innocence, Innocentia. [ ontis. 
Innocent, Innl>cens, entis ; insons, 

Insolence, Insolentia, arrogantia. 
Insolent, Insl>lens, entis; petulans, 

· (antis. 



50 · Guide to Latin Conversation. 

Intelligence, 
Intelligent, 
To understand, 

Intemperance, 
Intemperate, 

Jealousy, 
Jealous, 
To be jealous of, 

Joke, 
A joker, 
Jesting, 
To joke. 

Joy, 
Joyful, 
To be joyful, 

Judgment, 
Justico, 

Just) 
To judge, 

Larceny, 
Laziness, 

Lazy, 
Levity, 

Light, 
Liberality, 

Liberal, 
Liberty, 

Free, 
To free, 

Lie, 
Liar, 

Love, 
To love, 

Ingenium, intelligentia. 
Intel1Igens, entis. 
Intellig~re. 

Intemperantia. 
Intemp~rans, antis. 

Invidia, obtrectatio, onis,J. 
Invidus. 
Invidere. 

Cavillatio; onis, f. 
N ugax, acis ; nugator. 
N ugatorius,joculatorius. 
Cavillii.re. 

Laetitia, gaudium. 
Laetus ; gaudens, entis. 
Laetari, gaudere. 

Mens, entis, f.; judicium. 
J ustitia, aequl'.tas, ii.tis, f. 

Justus, aequus. 
Judicare. 

Furtum. 
Pigritia; segnities, ei, j. 

Piger, segnis. 
Levrtas, ii.tis, f. 

Levis. 
Liberalitas, a.tis, f. 

Liberalis. 
Libertas, a.tis, f. 

Liber, .~ra, ~rum. 
Libera.re. 

Mendacium. 
Mendax, licii; 

Amor, oris, m. 
Amare. 
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:Magnanimous, 
Magnificence, 

Magnificent, 
Malice, 

Malignant, 
Massacre, 

To massacre, 
Mercy, 

Merciful, 
Mockery, 

Mocker, 
To mock, 

Moderation, 
Moderate, 

Modesty, 
Modest, 

Negligence, 
Negligent,' 
To neglect, 

Obedience, 
Obedient, 
To obey, 

Oblivion, 
Oblivious, 
To forget, 

Obstinacy, 
Obstinate, head­

Pain, 
Doleful, 
Painful, 
To suffer, 

[strong, 

Magnanl'.mus. [oris, 111. 
Magnificentia, splendor, 

Magniffous, splendldus. 
Malitia; malignltas, atis,j. 

Malignus, malitiosus. 
Caedes, is,j. ; strages, is, f.; 

[ occisio, onis, f. 
Occidere. [onis, f. 

Misericordia, miseratio, 
Miserlcors, ordis. 

Irrisio, onis, /.; ludibrium. 
DeriRor; irrisor, oris, m. 
Deridere. 

Moderatio, onis,f.; modus. 
Moderatus, temperiitus. 

Modestia. · 
Modestus. 

Negligentia, incuria. 
Indil!'gens; negl'!'.gens, 
Negligere. [entis. 

Obedientia. 
Obediens, entis. 
Obedire. 

Oblivium; oblivio, onis, f. 
Obliviosus. 
Oblivisci. 

Obstinatio, onis, j. 
Pertlnax ; pervlcax, 

[iicis; obstinatus. 
Dolor, oris, m. 

Dolens, entis. 
Acerbus, gravis. 
Pati, dolere. 
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Parricide, 
A .Parricide, 

Parsrmony, 
'l'hrifty, 

Passion, 
Passionate, 

Patience, 
Patient, 

Perfidy, 
Perfidious, 

Piety, 
Pious, 

Pride, 
Proud, 

Probity, 
I-Ionest, 

Prodigality, 

Prodigal, 
Propriety, · 

Proper, 
Prudence, 

Prudent, 
Punh1hment, 
Rage, 

Enraged, 
Raillery, 

Banterer, 
Religion, 

Religious, 
Respect, 

Respectable, 

Parricidium. 
Parricida; matricida, 

Parcimonia. 
Parcus. 

Anlmi motus ; affectus. 
Impl'.>tens, entis; cu-

Patientia. [pldus. 
Patiens, entis. 

Perfidia; infidelltas, ii.tis,.£ 
Perfi'dus. 

Pii!tas, ii.tis, j. 
Pius. 

Superbia. 
S11perbi1s. 

Probltas, a.tis, J. 
Probus. 

Effusa liberalrtas, atis, j.: 
[ effusio, onis,;: 

Prodlgus. . 
Mundities, ei,j.; munditia. 

Mundus. 
Prudentia. 

Prudens, cautus. 
Prena. 
Rabies, ei, J. 

Rabldu~ rabiosus. 
J ocatio; cavillatio, cini~,.f. 

J oculator, cavillii.tor. 
Religio, onis, f. 

Religiosus, pius. 
Reverenti11:; observant i:1, 

[ veneratio, on i ~. 
Venerandus. 
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Respectful, 
Robbery, 

Robber, 
Ruse, 

Subtle, 
Bacrilege, 

Sacrilegious, 
. Sadness, 

Sad, 
Sanctity, 

Holy, 
Sedition, 

Seditious, 
Silliness, 

Silly, 
Simplicity, 

Simple, 
Slander, 

Slanderer, 

To slander, 
Softness, 

Soft, 
Temerity, 

Rash, 
Temperance, 

Temperate, 
Temperance in 

Terror, -[ drinking, 
Terrible, 
To be afraid, 

Theft, 

Revllrens, entis. 
Latrocinium. 

Latro, prredo, ·onis, m, 
Dolus; astus, 1'.l.s, m.; calli­

[ drtas, a.tis, f 
Callldus, astfttuc1. 

Sacrilegium. 
Sacril!!gus. 

Tristitia . 
Tristis. 

Sanctrtas, atis, J. 
Sanctus. 

Seditio, onis, j. 
8editiosus. 

Ineptire, arum, j. pl. 
Insulsus, ineptus. 

Simplicnas, a.tis, f. 
Simplex, fois. [ 011is, f 

Maledictio; obtrectatio, 
Obtrectator, oris, m.; 

· [ maledicni-
Maledicllre. 

Molliiia; mollitjas, ei,/ 
Mollis. 

TemerJ'.tas, a.tis,/. 
Temerarius. 

Temperantia. 
Temperans, antis. 
Sobrrntas, a.tis,/. 

Terror, oris, 711. 
Terribllis. 
Pavere, timere. 

Furtum. 
f 
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Thief, 
To steal, 

Thought, 

Timidity, 
Timid, 

Trickery, 
Deceitful, 

Tyranny, 
Tyrannical, 

Wickedness, 
Wicked, 

Wisdom, 
Wise, 

Valor, 
Valiant, 

Vigilance, 
Vigilant, 
To be vigilant, 

OF .A CITY A.ND OF 
ITS PARTS. 

Abbey, 
Academy, 
Arsenal, 

Arms, 
Ball, 
Boar-spear, 
Bow, 

Fur, furls, m. 
Fnrari. 

Cogitatio, onis, /.; senten­
[tia, consilinm. 

Tim.idltas, atis, f. 
Timldus. 

Fallacia. 
Falla:x:, acis. 

Tyrannis, l'.dis, J. 
Tyrannfons. [J. 

Improbl'.tas, pravitas, atis, 
Malns, imprl>bus. 

Sapientia, prndentia. 
Sapiens ; prndens, entis. 

Fortitudo, l'.nis, /.; virtns. 
Fortis, strennus. [.f. 

Vigilantia, sedulltas, ati~, 
Vigl'.lans, antis; sedulns. 
Vigllare. 

12. 

DE CIVITATE EJUSQUE 
PARTIBUS. 

Abbatia. 
Academia. 
Armamentarium. 

Arma, ornm, -n. pl. 
Glans, dis, .f.; globus. 
V enabulnm. 
Arcus, ils, m. 



Buckler, 
Cannon, 
Cuirass, 
Dart, arrow, 
Helmet, 
Javelin, 
Lance, 
Pike, spear, 
Poniard, 
Quiver, 
Sabre, 
Sword, 

Basilica, 
Bishopric, 
Butcher-shop, 
Castle, 
Church, 
Citadel, 
College, 

School, 
Master of, 
Pupil, 
School-mate. 

Cross-road, 
Fortification. 

Camp, 
Ditch, 
Palisade, 
Mine, 
Machine, 

Gate, 
Hostelry, 
Mar~et, 
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Scutum, clypeus. 
Tormentum, belllcum. 
Lorica. 
Telum. 
Galea; cassia, ldis, /. 
Jaci1lum; 
Lancea. 
liaBta. 
Sica; pugio, onis, m. 
Pharetra. 
Acinaces, is, m. 
Ensis, is,/.; gladius. 

Basilfoa. 
Episcl>pi palatium. 
Laniena. 
Castellum, castrum. 
Ecclesia. 
Arx, arcis, J. [Iudus. 
Gymnasium, litterari us 

Schola. 
Ludimagister, tri, m. 
Discipi1lus. 
Condiscipi1lus. 

Compltum, trivium. 
Munitio, onis,.f. 

Castra, orum, n. pl. 
Fossa. 
Vallum. 
Cunici1lus. 
Machlna. 

Porta. 
Diversorium. 
Macellum. 
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Merchant, 
Buyer, 
Purchase, 
To.buy, 
Price, 
To pay, 
Sale, 
To sell, 
Merchandise, 

Monument, 
Palace, 
Prison, 

Warden, 
Shop, 
Square, 
Street, 

Alley, 
Temple, 

Parvise, 
Choir, 
Altar, 
Tabernacle, 
Lectern, 
Sacristy, 
Pulpit, 
Gallery, 
Chapel, 
Belfry, 
Bell, 

Theatre, 
Amphitheatre. 

Tower, 
Walls, 

lviercii.tor, oris, m. 
Emptor, oris, m. 
Emptio, onis, J. 
Emera. 
Pretium. 
Solvere. 
V endi tio, onis, J. 
Vendere. 
Merx, Il\ercis, j. 

Monumentum. 
Palatium. 
Career, eris, m.; custodia. 

Carceris custos, odis, ,,1., 
Taberna. 
Forum. 
Viens, via. 

Angiportus, lis, m. 
Templum. 

Proanus. 
Chorus. 
Ara ; al tare, is, n. 
Tabernaciilum. 
Pluteus. 
Sacrarium. 
Cathedra, pulpitum. 
Suggestum ; suggestus, 
Sacellum. . [ Cts, 111. 
Campanile, is, n. 
Campana. 

Theiitrum. 
_.\.mphitheii.trum. 

Turris, is, .f. 
Moenia, orum, n. pl. 
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13. 

OF THE INHABITANTS 
OF A CITY. 

Architect, 
Artisan, 
Astrologer, 
Astronomer, 
Author, 
Chancellor, 
( '·t· .11zen, 
Clerk, 
Comedian, 

Comedienne, 
Dean, · 
Doctor, 
Doctor of medicine, 
Door-keeper, 
Executioner, 
Emperor, 

Empress, 
Empire, 

Farmer, 
Freedman, 
Geometrician,· 
Grammarian, 
Hawker, 
Historian, 
Host, 
Judge, 

DE INCOLIS 
CIVITATIS. 

Architectus. 
ArUfex ; oprfex, leis, m. 
Astrol/Sgus. 
Astron/Smus. 
Scriptor, oris, m. 
Cancella.rius. 
Ci vis, is, m. 
Scriba, IP, m.; tabularius. 
Co meed us; histrio, onis, m. 

Mima, mimula. 
Decanus. 
Doctor, oris, m. 
Medfous. . [m. 
Accensus, apparltor, oriE>, 
Carn'l'.fex, 'i'.cis, m. 
Imperator, oris, m. 

Imperii.trix, icis, J. 
Imperium. 

Rustfous. 
Libertus. [m. 
Geometres, geometra, re, 
Grammatfous. 
Prreco, onis, m. 
Historlcus. 
H ospes, ltis, rn. 
J udex, leis, m. [ tus. 

J urisconsult, J urisconsultus, juiisperi-
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King, 
Queen, 
Kingdom, 

Lawyer, 
Lodger, 
Magistrate, 
Master, 
Mathematician, 
Musician, 
Notary, 

Will, 
Orator, 

Oration, 
Painter, 
Philologist, 
Philosopher, 
Physician, 
Poet, 
Preacher, 

Sermon, 
Prefect, 
Priest, 

Pope, 
Cardinal, 

-Archbishop, 
Bishop, 
Prelate, 
Canon, 
Archdeacon, 
Parish-priest, 
Vicar, 
Deacon, 
Sub-deacol\ 

Rex, regis, m. 
Regina. 
Regnum. 

Causidrcus, patronus. 
Inquilinus. 
Magistrii.tus, -(is, m. 
Domlnus, herus. 
Mathematfous. 
Musfous. 
Libellio, onis, m. 

Testamentum. 
Orator, oris, m. 

Oratio, onis, f. 
Pictor, otis, m. 
Philoll:Sgus. 
Philosl:lphus. _ 
Phys'i'.cus. 
Poeta, re, m. 
Concionator, oris, m. -

Concio, onis, f. 
P1,efectus. 
Sacerdos, otis, m. 

Papa, re, m. 
Cardinii.lis, is, m. 
Archiepiscl:lpus. 
Episcl:lpus. 
Antistes, Itis, m. 
Canon'i'.cus. 
Archdiacl:lnus. [ chus 
Curio, onis, m.; parl:l­
Vicarius. 
Diac!Snus. 
Sub-diacl:lnus. 
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Acolyte, 
Abbot, 
Abbess,· 
Clerk, 
Sacristan, 

Prince, 
Professor, 
Pupil, 
Receiver, 
Rector, 
Religious, monk, 

Religieuse, 
Rhetorician, 
Rich man, 

Poor man, 
Beggar, 

Sculptor, 
Secretary, 
Slave, 
Soldier, 

Cavalier, 
Foot-soldier, 
Admiral, 
Genera], 
Colonel of infantry, 

Captain, 
Lieutenant,, 
Corporal, 
Ensign, 

Sentinel, 

Acolythus. 
Abbas, a.tis, m. 
Abbatissa. 
Clerlcus. 
£dituus. 

Princeps, Ipis, m. 
Magister, tri, m. 
Discipulus, alumnus. 
Coactor, exactor, oris, m. 
Rector, oris, m. 
Moniichus, [filis, is, J. 

Moni'l.cha, sanctimoni­
Rhetor, oris, m. 
Dives, divrtis. 

Pauper, ~ris. 
Mendicus. 

Sculptor, oris, n •. 
Scriba, re, m.; librarius. 
Servus. 
Miles, ltis, m. 

Eques, nis, m. 
Pedes, nis, m. [ tus. 
Rei marit'l)nae praefec-
Dux, ducis, m. 
flhiliarchus, legionis 

[ tribiinus. 
Centurio, onis, m. 
Legii.tus. 
Decurio, onis, m. 
Signffer, ~ri, m.; vexil-

. [larin~. 
Speculator, excubitor, 

[oris, ill, 
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Sophist, 
Surveyor, 
Theologian, 
Treasurer, 
Valet, attendant, 
Woman-servant, 

AGE, 
RELATIONSHIP. 

Adolescence {from 14 
[to 28 years), 

Young man, 
Young woman, 

Ancestors; 
Aunt ( fatl1er's sister), 
Aunt (mother'ssister), 
Brother, 
Brother-in-law, 
Childhood, 

More advanced, 
Infant, [ of 7 yrs.), 

Child (up to the age 
Child (up to the age 

[of 14 yrs.), 
Child (with father 

[alive), 
Child (with mother 

[alive), 
Cousins (children of 

[two brothers). 

Sophista, ae, m. 
Mensor, oris, 'lli. 

TheoHSgus. · 
Aerarii tribiinus. 
Famlllns. 
Famula. 

14 . 

.A.ETAS, .COGNATJO ET 
AFFINITAS, 

Adolescentia. 

Adolescens, entis, m. 
Adolescentllla, ae, f. 

Atll.vi, orum, m, pf. 
Arona. 
M aterti:\ra. . 
P~ater, tris, m. 
Lt vir, lri, m. 
Infantia, 

Pueritia, 
Infans, antis, m. f. 

Puellus, m.; puellllla, f. 

Puer, m.; puella, J. 

Patl'imus. 

Matrimus. 

Patrueles, m. f. pl. 
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Cousins ( .:ihildren of 
_ [ two sisters), 
Cousins ( children of 

[brother and of sis-
Daugh ter, [ter), 

Granddaughter, 
Great-grand-

[ daughter. 
Daughter-in-law, 
Daughter (minor), 
Daughter (adopted), 
Daughter (step), 
Father, 
Father of family, 
Father-in-law, 
Grandfather, 
Grandmother, 
Great-grandfather, 
Great-grandmother, 
Great-great-grand-

[father, 
Great-great-grand-

Husband, 
. [mother, 

:Man of ripe age, 
Man of advanced age, 
Mother, 
Mother of family, 
Mother (step), 
'Mother-in-law, 
Nephew, niece, 
Nurse, 
Old age, 

Consobrin~ m.; cor,.sobri­
[nae, J. 

Amitini, m.; amitinae, f. 
Filia, nata. 

Neptis, is,j. 

Proneptis, abneptis, is,; 
N urus, us, J. 
Filia familias. · 
Filia adoptiva. 
Privigna. 
Pater, patris, m. 
Paterfamilias, m. 
Socer, l;ri, m. 
Avus. 
Avia. 
Proitvus. 
Proavia. 
Abli.vus. 

Abavra. 

Maritus, conjux, jttgis, m. 
Vir maturre retiitis. 
Homo retiitis provectre. 
Mater. 
Mater familills, J. 
Noverca. 
Socrus, us, J. . 
Fili us, filia fratris, sororis. 
N utrix, icis, .1:; nutricttla. 
Senectus, tiitis,.f. 



Oldman, 
Old woman, 
Sister, 
Sister-in-law (sister 

[of husband), 
Sister-in-law ( wife of 

Son, 
[brother), 

Grandson, 
Great-grandson, 

Son-in-law, 
Son (minor), 
Son (adopted), 
Stepson, [brother), 
Uncle (father's 
Uncle (mother's 
Virgin, [brother), 
Ward (boy), 
Ward (girl), 
Wife, 
Woman, 
Youth, 

Youngman, 
Mau, [woman), 
Man ( opposite of 

OF A HOUSE AND 
OF ITS PARTS. 

Air-hole, 

Arch. 

Senex, is, m. 
Anus, fts,/. 
Soror, oris, f. 
Glos, gloris, /. 

Fratria. 

Filius, natus. 
N epos, otis. [ m. 
Pronepos, abnepos, otif\ 

Gener, generi, m. 
Filius familias, m. 
Filius adopti vus. 
Privignus. 
Patruus. 
A vunculns. 
Virgo, lnis, f. 
Pupillus. 
Pnpilla. . · tgia: /. 
U xor, oris, f.i conjnx jii• 
Mnlier, eris, f. 
J nventns; utis, f. 

Jnvenis. 
Homo, lnis, m. 
Vir, viri, m. 

15. 

DE DOMO EJUSQUE 
PARTIBUS, 

Spiramen, lnis, n.; spiracil­
[lnm. 

Camera ; fornix, fois, m. 
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Area, -
Bakery, 
Balcony, 
Balustrade, 
Barn, 
Bench, 
Bolt, 
Cabin, 

Small cabin, 
Castle, 
Chamber, room, 

Sleeping~chamber. 
Closet, 
Valet de chambre, 

Chimney, 
Chimney-pl!i,ce, 

C-0rridor, 
Court, 

Lower court, 
Cow-house, 

Ox stall, 
Sheep cot, 
Hog sty, 
Goat house, 

Door, 
Small door, 
Back door, 
Front door, 
False door, 

Door case, 
Uprights, 
Cross-piece. 

Dove-house. 

Area. 
Pistrina. 
Mrenianum, podium. 
Clathri, orum, m.; septum. 
Horreum. 
Sedile, is, n. · 
Pessulus. 
Casa, turgurium. 

Casilla. 
Castellum. 
Conclave, is, n. 

Cubiculum. 
Cella. 
Cubicularius. 

Caminus. 
Focus. 

Circuitio, onis,j. 
Area, aula. 

Chors, chortis, J, 
Stabulum. 

Bovile, bubile, is, n. 
Ovile, is, n. 
Suile, is, n. 
Caprile, is, n. 

Porta; fores, ium, .f. pl. 
Portilla, ostil:llum. 
Posticum. 
Antica, 
Pseudothyrum, 

Antepagmenta, orum, n. ,,e. 
Scapi cardinii.les. 
Supercilium. 

Col um barium. 



64 (}uide to Latin Oon11ersation. 

Edifi oe, 
Entry, 
Farm, 

Small farm, 
Floor, . 

To plank a floor, 
Board, 

Floor, story, 
Highest floor, 
Lowest floor, 
Ground floor, 
Four storied house, 

Furnace, 
Garden, 

Kitchen-garden, 
Gutter, 
Hay-loft, 
House, . 

Small house, 

Country house, 
Infirmary, 
Kitchen, 

Cook (m), 
Cook (j), 

Landing-place, 
Oven, 
Palace, 
Palisade, 
Parapet, 
Park, 
Parterre, 
Partition, 

Aedificium. 
Ambulacrum. 
Praedium. 

Praediolum. 
Tabula tum. 

Constabulii.re, assare. 
Axis, is, m. f.; tabilla. 

Contabulatio, finis,;: 
· Domus suprema pars. 

Domus inflma pars, 
Solum. [quatuor 
Domus tabulatorum 

Fornax, acis, j. 
Hortus. 

- olitorius. 
Colliquiae, ii.rumf. pl. 
Fenilia, ium, 11. pl. 
Dmnus,.f.; aedes, ium,.f.11l 

Doniuncilla, aediculae_ 

Villa. 
[arum,/ pt 

Valetudinarium. 
Colina. 

Coquus. 
Coqua. 

Diazoma, lttis, n. 
Furnus, m. 
Palatium. 
Pali, valli, orum, m. pl. 
Pluteum. 
Septum. 
Floralia, ium, n. pL 
Sepimen,J.m. 



Pedestal, 
Pilaster, 
Pillar, 

Twisted pillar, 
Fluted pillar, 
Cap of pillar, 

Portico, piazza, 
Poultry-1:ouse, 
Quincunx, 
Rail, 

Refectory, 
Ridge, 
Roof, 
Shutter, 
Stable, 
Stairs, 
Steps, 
Vestibule, 
Wainscot, ceiling, 
Wall, 

-of a house, 
Window, 

-with bars, 
- with blinds, 

Wine cellar, 
Cask, 
Barrel, 

Wood-shed, 
Log, 

Vocabulary. 

. Stylobitta, ae, m. 
Parastitta, ae, m. 
Columna. 

-tortllis. 
-stria.ta. 
Capitulum. 

Porticus, fls,.f. 
Gallinarium. 
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Quincunx, uncis, m. 
Clathri ; cancelli, orum, 

[ m. pL 
Coenaculum, triclinium. 
Culmen, lnis, m.; fastigium. 
Tectum. 
Foricula. 
Equile, is, n. 
Scalae, ii.rum, J. pl. 
Podium. 
Vestibulum. 
Laciinar, lacquear, aris, 11, 

Murus; mcenia, ium, n. pl. 
Faries, !!tis, m. 

Fenestra. 
- clathrii.ta. 
- reticulata. 

Vinaria cella. 
Dolium. 
Codus. 

Cella lignaria. · 
Stipes, rtis, m. 
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16. 
PRINCIPAL ARTICLES D]il PR.lECIPUIS DOMUS 

OF FURNITURE OF SUPELLECTIBUS 
A HOUSE, • 

Alcove, Zothecitla. 
Bag, Panarium. 
Baggage, .Sare Ina. 
Balance, Libra, trutina, statera. 

Tree of - Ansa. 
Beam of - Scopus, jugum. 
Ends of - J ugicornua, caplta. 
Needle of - Examen; 1nis, n. 
Plate of- Lanx, cis,j.; lancula. 

Ba-sin, Pelvis, is,f.; pelluvia. 
Bask.,)t, Corbie, is, f.; sporta. 

SmaB basket, Sportella. 
Bath-tub, Solium, piscina. 
Battledore, Palmula. 
Bed, Leet us. 
Bell (small), Cymbltlum, crepitaclllll!."' 
Bellows, Follis, is, m. 
Bench, ·Scamnum. 

Small bench, Scabellum. 
Bobbin, Sucula. 
Bolter, Farinre incerniculum. 
Bottlef Lagena. 

Small bu\Je, Lagunciila. 
La:rge bottI-., Amphl:>ra. 

Bowl, GablLta. 
Brick pavement, Pavimentum. 

Paved, Pavimentatus. 
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Broom, 
Brush, 
Bucket, 
· Bucket of a well, 
Burning of coal, 
Bushel, 
Canopy, 
Carpet, 

Tapestry, 
Casket, 
Chafing dish, 
Chair, 

Small chair, 
Chandelier, 

Candle, 
Light, 
Flame, 
Fly protector, 

Cinders, 
Hot­

Closet, 
Cork, 
Cover, lid, 
Covering, 
-of bed, 
- of well, 

Desk, bookcase, 
Drawer, 
Drying-pan, 
Duster, 
Earthen-pan, 
Ewer, 
Fan, 

Scopre, arum, J. pl. 
Scopllla. 
Sitllla, sitlllus. 

Haustrum. 
Pruna. 
Modius. 
Umbella. 
Tapes, etis, m. 

Peripetasma. 
Arcula, capsa, capsi1la. 
Focillus. 
Sella. 

Sellllla. 
Candelabrum. 

Candela. 
Lumen, Xnis, n. 
Fax, acis,j.; treda. 
Muscarium. 

· Cinis, !;ris, m. 
Favilla. 

Arca, armarium. 
Obturamentum. 
Opercillum. 
Tegilmen, :1'.nis, n. [ n. 

Stragulum ; toral, alis, 
Puteal, alls, n. 

Pluteus. 
Penicillus. 
Vaporarium, hypcaustum. 
Penici1lus, penicillum. 
Cymbium. 
Aqualis, is, m. 
Flabellum. 
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Faucet, 
Filter, 
Fire, 

Flame, 
Spark, . 

Fire-brand, 
Flagon, 
Fly-flap, 
Frying-pan, 
Furniture, 
Goblet, 
Grater, rasper, 

Gratings, 
Grid-iron, 
Handkerchief, 
Handle, .. 

Small handle, 
Two-handled vessel, 

Hook, la.rge, 
-small,· 

Ink-stand, 
Jar, 
Jewel-box, 
Jug, 
· Smalljug, 

Kettle, . 
Key, 

Small key, 
To lock, 

Knife, . 
Small knife, 

Ladder, step, 
Lamp, 

Tubi1lus. 
Colum. 
Ignis, is, m. 

Flamma. 
Scintilla, scintilli1la. 

Titio, onis, m.; torris, is, m. 
Laguncula. 
Muscarium. 
Sartago, lnis, .f. . 
Supellex, ectllis, J. 
Calix, 'i'.cis, m. - - · 
Scobina. 

Scobls, is,/.; poci1lum. 
Cratici1la. 
Sudarium. 
Ansa. 

Ansula. 
Diota. 

Uncus. · 
Uncinus, ha.mus. 

Atramentarium. 
Hydria, urna. 
Scrinium. 
Hydria, urna. 

Urnula, urce!Slus. 
Cortina, ahenum. 
Cla vis, is, f. . 

Claviciila. 
Obseriire. 

Culter, tri, m. 
Cutellus. 

Gradus. 
Lucerna, lychnm,. 



Vocahlary. 69 

· Wick, 
Base of lamp, 

Lantern, 
Latch, 
Lip of a vessel, 
Manger, crib, 

Bird-crib, 
Marker, 
Mat, 
Mortar, 
Mouse-trap, 

Mouse, 
Nail, 
Napkin, 
Pan, 
Pillow, 
Plate, 
Pocketbook, 
Portmanteaue, 
Pot, . 

Small pot, 
Butter pot, 
Milk pot, 

Pump, 
Rake, 
Razor, 
Reed, 
Rubbing-cloth, 
Sack, 

Small sack, 
Salad-dish, 
Salt-cellar, 

Small salt-cellar, 

Ellychnium, myxus. 
Lychniichus. 

Laterna. 
Versatllis pesulus, m. 
Gultus, gultulus. 
Prresepe, is, n.; prll'sepium. 

Scutella, gaba.ta, 
Trenil'.Jlll indicina. 
Matta. 
Mortarium. 
Muscipula, muscipi!lum. 

Sorex, leis, m. 
Clavus. 
Mantile, is, n.; mappa. 
Caca.bus, olla. 
Cervical, iilis, r, ,; p ul vin ua 
Escari us or bis, is, 111. 

Capsa, scrinium. 
Hippopera, 
Vas, vasis; vasa, orum. 

V asculum. 
Sinium 
Mulctrale, is, n. 

Antlia. 
Radula, rallum. 
Novacula.· 
Arundo, lnis, f.; baculw . 
Sudarium. · 
Saccus. 

Sacculus. 
Olitoria lanx, · ancis,/ 
Salinum. 

Salillum. 
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Sauce pan, 
Scales, 
Scraper, 
Sea.I; 
Seat, 

Small eeat, 
8heet, 
Shovel, 
Side-board, 
Sieve, 
Skillet, 
Small wood, 
Snuff-box, 
Snuffers, 
Socket of candlestick, 
Spindle, 
Spit, 
Spoon, 

Pot-ladle, 
Spout, 
Sutue, 

Small statue, 
Stool, 
Straw-mat, 
Strickle, 
Table, [mensions, 

Table of small di-
Table utensils, 

Earthenware, 
Silver, 
Gold, 

Tea-pot, 
'I'ongg, 

Enea parops1':, rdis, f. 
Scalae, arum, J, pl. 
Radula. 
Sigillum. 
Sella,_ sedes, sedile. 

Sedecula, sellula. 
Lecti linteum. 
Batillum, pala. 
Armari um, abli.cus. 
Cribrum incerniciilum. 
Pultarius. 
Cremium. 
Tabli.ci pixidicula. 
Forfex, leis, f.; for:6.cula. 
Candelre receptaculum. 
Rhombus. 
V eru, fts, n. 
Cochlear, ii.ris, n. 

Trulla. 
Epistomium. 
Statua, signum. 

Sigillum. 
Sellula. 
Storea, storia. 
Putellum. 
Mensa. 

- Monopodium. 
Vasa, orum, n. pl. 

Fictilia, orum, n. pl. 
Argentea, orum, n. pl. 
Aurea, orum, n. pl. 

Cucumella. 
Forceps, forcip1s, m. J. 
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Tray, 
Trunk, 
Tub, 
Umbrella, 
Um, 
Utensils, 
Valise, 
Valve, 
Vial, 
Vine-arbor, 
Warming-pan, 
Warming-place, 
Wash-basin, 
Waterin~-pot, 

To sprinkle water, 
Writing-desk, 
Yard, 

TABLE VIOTUAJ.S, 

Almond, 
Apple, 
Apricot, 
Banquet, repast, 
Beer, 
Bottle, 
Bread, 
Breakfast, . 

To take breakfast, 
Butter, 
Cake, 

Alveue. 
Arca, or copea earcinaria. 
Copa, labrum. 
Umbella. 
Urna. 
Utensilia, ium, n. pl. 
VidiHus. 
Parma. 
Vitrea ampulla. 
Pergllla, trichl'.la. 
Ignitablllum. 
Focus. 
Malluvium. 
Alvel:Hus. 

Asperg~re,consperg~ 
Abltcue. · 
Ulna. 

17. 
MENS.A. OIBARIA, 

Amygdltla. 
Malum. 
Malum armeniacum. 
Convivium; epi\lre, 
Lic~ra. L arum, .f. pl. 
Lagena, ampulla, seria. 
Panis, is, m. 
J entaclllum. 

Jentaclllum eem~re. 
Butyrum. 
Crustum. 
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Cheese, 
Cherry, 
Crumpet, 
Decanter, 

To drink, 
To sip, 
To be thirsty, 
Thirst, 

Dinner, 
To dine, 

Dish, 
-small, 
-long, 
-large, 
- large and deep, 

Drink, beverage, · 
Drinker, 
To eat, 

To be hungry, 
Hunger, 

Egg, 
Fig, 
Fork, 
Gallipot, 
Glass, 
Grape, 
Ham, 
Knife, 
Meat, 

Beef, 
Pork, 
Veal, 
Lamb, 

Caseus. 
'Cerltsum. 
Placenta. 
Aqua.lie, is, m. 

Bib~re, potare. 
Sorbillare. 
Sitire. 
Si tis, is, f. 

Prandium. 
Prandere. 

Lanx, cis, m.; catinus. 
Catillus, catillum. 
Paropsis, rdis, j. 
Gabi!.ta. 
Magis, rdis, j. 

Potus, iis, m. 
Pote.tor, onis, m. 
Ed~re, or esse, comedcre 

Esurire. · 
Fames, is, J. 

Ovum. 
Ficus, i, f. 
Fuscimlla, fuscina. 
Pultarius. [leis, 111, 

Poclllum, scyphus, calix, 
Uva. 
Petitso, on is, m. 
Culter, tri, m. 
Caro, carnis, f. 

- bubllla. 
- suilla. 
- vitulina. 
- agn'ina. 
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MP.dley, 
Milk, 

- thick, 
)I ustard-bott.le, 

Mustard, 
Napkin, 

Nut, 
Oil-bottle, 

Oil, 
Orange, 
Peach, 
Pear, 
Pepper, 
Plate, 
Plum, 
Porringer, 
Roast, 
Salt-cellar, 

Salt, 
Pepper, 

Sausage, 
Sea-biscuit, 
Spoon, 
Sugar, 

- coarse, 
Supper, 

To take supper, 
Sweet-meats, 
Vinegar-bottle, 

Vinegar, 
Water, 

Satiira. 
Lac, lactis, n. 

Puls, p ultis, .1: 
Sinapedochos, i, m. [is, (. 

Sina.pi, n. ind.; siniipii;, 
l\fantile, mantele, is, 11.; 

[mantilium, mantelium. 
Avellana. 
Olearium; vae, vasis, n. 

Oleum. 
Malum aureum. 
Malum persfouro. 
Pirum. 
Pi per, eris, n. 
Orbie, is, 1n. 
Prunum. 
Scutella. 
Assum. 
Salinum. 

Sal, salis. 
Piper, eris, n. 

'l'omacina, tomiiclum. 
Placenta. 
Cochlear, aris, n. 
Sacchiirum. 

· - c.rudum. 
Coma. 

Crenare. 
Bellaria, ornm, n. pl. 
Acetabtilum. . 

A:cetnm. 
Aqua. 
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Wine, 
- fermented, 
- unfermented, 
-paltry, 

GRAMMAR. 

Letter, . 
Vowel, 
Consonant, 
Syllable, 
Diphthong, 

Word, 
Parts of a discourse, 
Noun, substantive, 

Case, 
Nominative, 
Genitive, 
Dative, 
Accusative, 
Vocative, 
Ablative, 

Gender, 
Masculine, 
Feminine, 
Neuter, 

Number, 
Singular, 
Plural, 
Dual, . 

Declension, 

Vinum. 
Vappa. 
Mustum. 
Villum. 

18. 
GRAMMATICA. 

Littl!ra. 
Vocalis. 
Consonans, antis. 
Syllltba. 
Diphthongus. 

Dictio, onis,.f.; vocabtilum 
Partes orationis. 
Nomen, Inis, '11.j nomen 

[ subst'l.ntivum. 
Casus, ils, m. 

Nominativus. 
Genit.ivuscasus, patrius. 
Dativus. 
Accusati vus. 
Vocativus. 
Ablativus. 

(:len us, eris, 'II.. 

· Masculinum. 
Femininum. 
Neutrum. 

Numerus. 
Singuliiris .. 
Pluriilis. 
Dua.lie. 

Declinatio, onis, f. 



Vocabulary. 75 

Adjective, 
Grades of comparison, 

Positive, · 
Comparative, 
Superlative, 

Pronoun, 
Personal, 
Demonstrative, 
Possessive, 
Relative, 

Verb, 
Active, 
Passive, 
Neuter, 
Deponent, 
Impersonal, 
Substantive, 
Defective, 
Irregular, 
Regular, 

Mood, . 
Indicative, 
Imperative, 
Optative, 
Subjunctive, 

Tense, 
Present, 
Imperfect, 
Perfect, 
Pluperfect, 
Future, 
Future perfect, 

Participle, 

Nomen adjectivum. 
Gradus comparationis. 

Positivus. 
Comparativus. 
Superlati vus. 

Pronomen, Jnis, n. 
Personale. 
Demonstrativum. 
Possessivum. 
Relativum. 

Verbum. 
Activum. 
Passivum. 
Neutrum. 
Deponens, entis. 

Impersonale. 
Substantivum. 
Defectivum. · 

. Anomalum, irregu_liire. 
Regulare. 

J\1odus. 
Indicati VUEI. 
Imperativus. 
Optativus. 
Subjunctivus. 

Tempus, ~ris, 11. 

Prresens, entis .. 
Imperfectum. · 
Perfectum. 
Plusquam perfectmn 
Futiirum. 
Futiirum exactum. 

Participium. 



76 Gttide to· Ledin Convet·sci.tion. 

Gerund, 
Number,. 

Singular, 
Plural, 
Dual, 

Person, 
Conjugation, 

POETRY. 

Quantity, 
Syllable, 

Long, 
Short, 
Common, 

Increment, 
Foot, 

Spondee, 
Dactyl, 
Anaprest, 
Trochee, 
Iambus, 
Tribrach, 
Amphibrach, 
Pyrrhic, 

Verse, 
Meter hexameter, 

Pentam('\ter, 
Iambic, 
Trochaic, 
Lyric, . 

Gerundium. 
Numerus. 

Singuliiris. 
Pluriilis. 
Duiilis. 

Persona. 
Conjugatio, onis, .f. 

19. 

PIETICA.. 

Quantltas, a.tis, f. 
Syllliba. 

Longa. 
Brevis. 
Commiinis. 

Iucre1nentum. 
Pes, pedis, m. 

Spondeus. 
Dactylus. 
A naprestus. 
'l'rochreus. 
Jambus. 
'l'ribriichus. 
Amphibriichus. 
Pyrrh'l'.cum. 

Versus, us, m. 
Metrum hexametrum. 

· Pentametrum. 
lambfomn. 
TrochaJcum. 
Lyricum. 



Choriam bic. 
Glyconic, 
Phalencic, 
Sapphic, 
Adonic, 
Alcaic, 
Anapa'st.ic, 

Poem, 
Elegy, 
Eclogue, 
Satire, 
Sylva, 
Ode, 
Epigram, 
Enigma, 
Emblem, 
Strophe, 
Distich, 
Fable, 
Apologue, 

RHETORIC. 

Orator, 
Invention, 
Disposition, 
Elocution, 
Memory, 
Pronunciation, 
Argument, 
Intrinsic loci, 

Voca biilary. 

Choriambrcum. 
Glyconium. 
Phalencimu. 
Sapphlcum. 
Adonium. 
AlcaTcuni. 
Anaprestfoum. 

77 

Carmen, Tnis, n.; poema, 
Elegia. · [ atis, n. 
Ecloga. 
Satyra. 
Sylva. 
Oda ; ode,· es, f. 
,Epigran~~a, utis, n. 

.A~n1gma, abs, 'II. 

Emblema, atis, n. 
Strophe, es, f. 
Dir,tTchon, i, n. 
1fabi1la, fabella. 
Apologus. 

20. 

RHETORrcA. 

Orator, oris, m. 
In ven tio, on is. 
l>isposi tio, on if:, .f. 
Elocutio, onis,;: 
1Iemoria. 
Pronuncl'.iitio, onis, j. 
Argumentum. 
Loci intrimii?ci, orum, m. 
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Definition, 
Enumeration, 
Etymology, 
Derivatives, 
Genus, 
Species, 
81militude, 
Dissimilitude, 
Contraries, 
Adjuncts, 
Antecedents, 
Consequents, 
Contradictions, 
Causes, 
Effects, 
Comparison, 
Extrinsic loci, 
Judgments formed 

[beforehand, 
Report, 
Documents, 
Oath, 
Torment, 
Witness, 

Parts of a speech, 
Exordium, 
Narration, 
Confirmation, 
Refutation, 
Peroration, 

Figure!! of words, 
Conversion, 
Complexion, 

Definitio, onis, j. 
En umeratio, onis, j. 
Etymologia. 
Conjugiita, orum, n. pl. 
Genus, 4:!ris, n. 
Species, ei,j. 
Similitudo, i'.nis,.f. 
Dissimilitudo, Inis,.f. 
Contraria, orum, n. JJl. 
Adjuncta, orum, n. pl. 
Antecedentia, um, q1 .• pl. 
Consequentia, um, n, vl­
Repugnantia, um, 11. pl. 
Causre, arum,.f. pl. 
Effecta, orum, n. ?Jl. 
Com paratio, onis, j. 
Loei e:xtrinseci, orum, 

[n. pl. 
Pr.ejudicia, orum, n. pl. 
Fama. 
'fabiilre, arum, f. pl. 
Jusjurandum. 
Torment.um. 
Testis, is, m. f. 

Orationis t)artes. 
Exordium. 
N arratio, onis, /. 
Confirmatio, onis, f. 
Refutatio, onis, /. 
Peroratio, onis. 

Fi.gurre verborum. 
Conversio, onis, f. 
Comple:xio, [mis,/. 
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Conduplication, 
Translation, 
Gradation, 
Synonym, 
Synecdoche, 
Adjunction, 
Disjunction, 
Paranomasia, 
Pleonasm, 
Ellipsis, 
Syllepsis, 

Figures of thought, 
Allegory, 
Antithesis, 
Apostrophe, 
C01mnunication, 
Concession, 
Correction, 
Deprecation, 
Distribution, 
Dubitation, 
Exclan1ation, 
Climax, 
Hypotyposis, 
Imprecation, 
Interpretation, 

· Interrogation, 
Irony, 
Licence, 
Occupation, 
Preterition, 
Prosopopreia, 
Reticence, 

Conduplicatio, onis,J. 
Traductio, onis,J. · 
Gradatio, onis, .f. 
Synonymia. 
Synecdoche, es, f. 
Adjunctio, onis, /. 
Disjunctio, onis, ;: 
Paranomasia. 
Pleonasm us. 
Elli psis, is,/. 
Syllepsis, is,f. 

Figurre f:iententiiirum. 
Allegoria. 
Antitheton, i, n. 
Apostropha. 
Oommunicatio, onis,J 
Concessio, onis, f. 
Correctio, onis, f. 
Deprecatio, onis, j. 
Distributio, onis, j. 
Dubitatio, onis, /'. 
Exclamatio, ·onis. 
Gradatio, onis, J: 
Hypotyposis, is, f. 
Imprecatio, onis, f. 
Interpretatio, onis, j 
Interrogatio, onis, j. 
Ironia. 
Licentia. 
Occupatio, onis,/. 
Prreteritio, onis,J. 
Prosopopreia. 
Reticentia. 
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Subjection, 
Transition, 

Different kinds of 
[orations, 

Discourse, speech, 
Declamation, 
Panegyric, 
Funeral oration, 
Invective, 
Epistle,· 
Preface, 
Dissertation, 
Dialogue, 
Lesson, 

RIVERS, STREAMS. 

Aisne, 
Ardeche, 
Aube, 
Aude, 
A veyron, 
Charente, 
Cher 

' Correze, 
Creuse, 
Dordognc, 
Doubs, 
Drurue, 
Durance, 
Ebro, 

Subjectio, onis, J. 
Transitio, onis, j. 

Varia orationum gent!ra. 

Oratio, concio, onis, .f. 
Declamatio, onis, ./: 
Panegyrkn,;. [ <in is, ,. 
Funebris laudatio. 
Ohjurgatoria 01·atio, f 
Epistola. 
Pra.fatio, onis, .f. 
Dissertatio, onis, j. 
Dialogus. 
Prrelectio, onis, f 

21. 

FLUllfINA, AJIICNES. 

Axona, m. 
Ardesca, in. 
Alba, m .. 
A tax, ~cis, rn. 
Averonius. 
Carantonus. 
Caris. 
( ' . , u rez1a, in. 

Crosa, m. 
Duranius. 
Dubis, is, m. 
Druma, ru. 
Druentia. ·m. 
Iberus. 



Elbe, 
Euphrates, 
Eure, 
Ganges, 
Gard, 
Garonne, 
Gironde, 
Guac!:-luui vi~, 
Guadian:., 
Herault, 
Indre, 
Indus, 
Jordan, 
Loir, 
Loire, 
Lot, 
Marne, 
Meuse, 
Moselle, 
Nievre, 
Nile, 
Po, 
Rhine, 
Rhone, 
Sa.one, · 
Sarthe, 
Scheidt, 
Seine, 
Somme, 
Tagus, 
Thames, 
rigris, 
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Albis, 1s, m. 
Euphrates, re, m. 

. Ebura, Audura, Autura. 
Ganges, is, m. 
V ardo, onis, m. 
Garumna, m. 
Girumna, m. 
Bretis. 
Anas, ie, rn. 
Arauris, is, m. 
Ingeris, is, m. 
lndus. 
J ordii.nis, is, m. 
Lred:1s. 

. ,Liger, el'is, m. 
Olpus. 
Matr/Sna. 
Mosa, m. 
Mosella, m. 
Nevera, m. 
Nilus. 
Padus (poet.), Erid!tnus. 
Rhenus. 
Rhodanns. [ni. 
A1·ar, aris, and Araris, is, 
Sa1·tha, m. 
Scaldis, is, m. 
Seq ultna, m. 
Samara, m. 
Tagus. 
Tamesis, ·is, n. 
Tigris, is, or ldis, m. 
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Vistula, 
Xanthus, 
Yonne, 

MOUNTAINS. 

Alpes, 
Antilibyan, 
Apennines, 
Ardennes, 
Atlas, 
Causasus, 
Ce venues, 
Etna, 
Helicon, 
Hybla, 
Hymettus, 
Ida, 
Jura, 
Libyan, 
Lozere, 
Olympus, 
Parnassus, 
Pinde, 
Pyrenees, 
Taurus, 
Vesuvius. 
Vosges, 

Vistt1la, m. 
Xanthus. 
Icauna, m. 

22. 

MONTES. 

Alpes, ium, f. pl. 
Antilibltnus. 
Appeninm1. 
Arduenna silva, 
Atlas, antis, m. 
Cp.ucl1sus. 
Gebennre, arum, f. pl. 
11~tna, re, f. 
Helrcon, onis, m. 
Ifybla, re, f. 
I-Iymettus. 
Ida, re, ni. 
Jura, re, ni. 
Libanus. 
Ligericinus, Legeritus. 
Olympus. 
Parnassus. 
Pindus. 
Pyrenrei montes, 1nm, m. 
Taurus. 
Vesuvius. 
Vosgesus, Vosegos. 



Vocabulary. 

23. 
DIFFERENT COUNTRIES, VARI..£ REGIONES. 
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Africa, Africa. (Afer. 
African, Africa.nus, Afrlcus, 

America, Amer'l'.ca. 
American, American us. 

Arabia, Arabia. 
Arabian, Arabs, II.bis ; Arltbus. 

Asia, Asia. 
Asiatic, Asianus, Asiatl'.cus. 

Assyria, Assyria. 
Assyrian. Assyrius. 

Austria, Austria. 
Austrian, A ustriacns. 

Baleares, .Baleares, ium,j. pl. 
Barbary, Barbaria. 
Belgium, , Belgium. 

Belgian, Belgicus. 
Bohemia, Bohemia, Boiohemum. 

Bohemian, Boiohemus, Bohemus. 
China, Sinariu1n imperium. 

Chinamen, Sime, orum, j. pl. 
Denmark, Dania. 

Danes, Dani, orum, m. pl. 
Egypt, JEgyptus, i, f. 

Egyptian, JEgyptius. 
England, Britannia, Anglia. 

Englishman, Britannus, Anglus. 
Ethiopia, JEtl1iopia . 

. Ethiopian, £thiops, ~pis. 
Europe, Europa. 

European, Europieus. 
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Finland, 
Finlander, 

France, 
Frenchman, 

Germany, 
German, 

Greece, 
Grecians, 

Helvetia, 
Helvetians, 

Holland, 
Hollp.nder, 

India, 
Indians, 

Ireland, 
Irishman, 

Italy, 
Italian, 

Japan, 
Japanese, 

Judea, 
Jew, 

Lapland, 
Laplanders, 

Malta, 
Maltese, 

Mauri ta.nia, 
Of Mauritania, 

Numidia, 
N umidians, 

Palestine, 
Of Palestine, 

Finlandia, Finnonia. 
Finno, onis, in. 

Gallia, Francia. 
Gallus, Francus. 

Germania. 
German'i'.cus. 

Grrecia. [pL 
Gneci, Achivi. orum, m. 

Helvetia. 
Helvetii, orum, rn. pl. 

Hollandia, Batavia. 
Hollandus, Batli.vue. 

India. 
Indi, orm:p. 

Hibernia. 
Hibernus. 

Italia. 
It!Llus, Itallcus. 

Japonia. 
J apo, onis; J aponlcus, 

Judrea. 
Judreus. 

Laponia. 
Lap6nes, ium, m. pf. 

Mellta, Melrte, es, /. 
Melitensis. 

Mauritania. 
Maurus, 1vI arusius. 

Numidia. 
N um'idre, arum, m. pl, 

Palwstina. 
Palrestinus. 
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Poland, 
Polancler, 

Portugal, 
Portuguese, 

Prussia, 
Prussian, 

Russia, 
Russian, 

Sardinia, 
Sardinians, 

Savoy, 
Savoyard, 

Scotland, 
Scotchman, 

Sicily, 
Sicilian, 

Switzerland, 
The Swiss, 

Syria, 
Syrian, 

Tartary, · 
Tartar, [around), 

Thebes (country 
Of the Theban 

Tl'oy, [country, 
'l.'rojans, 

. CITIES. 

Aix, 
Algiers, 

Polonia. 
Polonus. 

Lusitania. 
Lusitanus. 

Prussia, Borussia. 
Borussus. 

Russia. 
Russus. 

Sardinia. 
Sardi, orum, m. d. 

Sabaudia. 
Sabaudus. 

Scotia. 
Scotrcus. 

Sicilia. 
Sici:i.lus. 

Helvetia. 
Rel vetii, orum, m. 1)/. 

Syria. 
Syrus. 

Tartaria. 
Ta1·tarns. 

Thebais, 'i'.dis. 
Theba'fous. 

Troas, adis, f.; Dardania, 
Trojii.ni, orum, m. pl. 

24 . 
URBES, 

Aquae Sextiae, arum, J. pl 
Algerium. 
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Amiens, 
Andrianople, 
Autun, 
Auxerre, 
Avignon, 
Bayonne, 
Beauvais, 
Bologne, 
Bordeaux, 
Brussels, 
Cadix, 
Caen, 
Cambridge, 
Canterbury, 
Chartres, · 
Chicago, 
Cler1nont, 
Constantinople, 
Copenhagen, 
Corinth, 
Cracovia, 
Damascus, 
Damietta, 
Dieppe, 
Dublin, 
Edinburgh, 
Florence, 
Fri burg, 
Gloucester, 
Glasgow, 
Hamburg, 
Hanover, 
Jericho, 

.An1biiinum. 
Andrianop~lis, s,J. 
Augustodiinum. 
Antissiodorum. 
A venio, onis, m. 
Lapurdum. 
Bellovacum. 
Bononia. 
Burdigllla. 
Bruxellae, arum,/. pl. 
Gades, ium,J. pl. 
Cadomus, i,J.; Cadomuw. 
Cantabrigia. 
Cantuaria. 
Ca1·nutum, Carnotum. 
Chicago, rnis. 
Claromon ti um. 
ConstiintinopcHis, is, j. 
1Iafnfa, Codania. 
Corin thus, i, f. 
Cracovia. 
Damascus, i, j. 
Damieta. 
Deppa. 
Dublinium. 
Edimburum. 
Florentia. 
Friburgum. 
Glovernia, Glocestria. 
Glascovium, Glascovia. 
Hamburgum .. · 
Hannovera, Leuphii.na. 
Hierlcus, untis, f. 



Jerusalem, 
Laval. 
Liege. 
Lille, 
Limoges. 
Lisbon, 
London, 
Lourdes, 
Louvain, 
Lyons, 
}ladl'id, 
Mantua, 
Marseilles, 
Mayence, 
Metz, 
Milan, 
Montpelier, 
Moscow, 
Munich, 
Nan1ur, 
Nancy, 
Nantes, 
Naples, 
Narbonne. 
New Orleans, 
New York, 
Orleans, 
Padua, 
Paris, 
Philadelphia, 
Poi tiers, 
Reims, 
Rome, 

Vocabulary. 

Hierosolyma, ae, J. 
Lavalium~ 
Leodium. 
Insulae, arum,/. pL 
Lemovicum. 
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Olisippo, onis, m. 
Londinum, Londinium. 
Lapurdum. 
Lovanium. 
Lugdunum. 
Matritu1n. 
Mantua. 
Massilia. 
Moguntia. 
Divodurum. 
Mediolanum. 
Mons pessulii.nus, m. 
Mosca, ae, f. 
Monachium. 
Namurcum. 
Nancium, Nanceiun1. 
Namuetes, um, m .. pl. 
NeapOlis, is,/. 
N arbo, onis, m. 
Nova Aurelia. 
N eo-Eboracum, 
Aurelia. 
Patavium. 
Lutetia, Parisii, orum, m. 
Philadelphia. 
Pictavium. · 
Re1ni, orum, m. pl. 
R01na. 
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Rouen, 
Sarago1c1Sa, 
Soissons, 
Strasburg, 
Syracuse, 
Toledo, 
Toulon, 
Toulouse, 
Tours, 
Trent, 
Valencia, 
Valladolid, 
Venice, 
Verdun, 
York, 

MATHEMATICS. 

Cardinal Ntimbers. 

1 U nus, a, nm, 
2 Duo, ae, 01 
3 Tres, Tria, 
4 Quatuor, 
5 Quinqne, 
6 Sex, 
7 Septem, 
8 Octo, 
9 Novem, 

10 Decem, 

Rothomagus. 
Caesaraugusta. 
Suessi6nes, um, m. pl. 
Argentorii.tum. 
Syraciisae, ii.rum, f. pr. 
Toletum. 
Tel01 6nis, m. 
Tolosa. 
Turones, um, m. pl,. 
Tridentum. . -·· .. 

Valentia. 
Pintia. 
V enetiae, ii.rum~), pL. 
Virodiinum. 
Eborii.cum. 

MATHEMATICA, 

Ordinal Numbers. 

Primus, a, um. · 
Secundus, a, um. 
Tertius. 
Quartus. 
Quintus. 
Sextus. 
Sept!mns. 
Octiivus. 
Nonns. 
Dec'rmus. 
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11 Undl;cim, 
12 Duodecim, 
13 Tredecim, 
14 Quatuordecim, 
15 Quindecim, 
16 Sedecim, Sexde-

[ cim. 
17 Septemdecim, 
18 Octodecim, 
19 N ovemdecim, 
20 Viginti, 
21 Viginti unus, 
22 Viginti duo, 
30 Triginta, 
40 Quadraginta, 
50 Quinquaginta, 
60 Sexaginta, 
70 Septuaginta, 
80 Octoginta, 
90 Nonaginta, 

100 Centnm, 

Undecimus. 
Duodecimus. 
Decimns tertius. 
Decimus quartus. 
Quintus decimus. 

Sextus decimus. 
Septlmus decimua. 
Octii.vus cleclmm;. 
Nonus decimus. 
Vicesimus, Vigesimus. 
Vicesimus primns. 
Vicesimus secundus. 
TriC'esimus. 
QnadragesTmus. 
QuinquagesTmus, 
Sexagesimus. 
Septuagesimus. 
Octogesimus. . 
N onagesiin us. 
Centesimus.· 
Centes'fmus pt~ums. 
Centes,mus secun<lus. 
Ducentesimus. 
Trecentesimus. 

l 01 Centnm unus, 
102 Centurn duo, 
200 Ducenti, ae, a, 
300 Trecenti, ae, a. 
400 Quadringenti, 

(ae d 1 Quadringente1:1Im11s. 
500 Quingenti, 1,.e, a, Qningen t esl'.mul:l, 
600 Sexcenti c1.e, a, Sexcentesl'.mus. 
700 Septingenti, ae, a, Septingentesimu.@'. 
800 Octingenti, ae, a, Octingentesrmns. 
900 Nongenti,Non- Noningentesimu .. <i, 

1000 Mille, [ink,"t'Dti, J\ilillesimns. 

89 
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Distribtdi'IJ68, 

l Singiili, ae, a, 
2 Bini, ae, a, 
3 Terni, 
4 Quatemi, 
5 Quini, 
6 Seni, 
7 Septeni, 
8 Octoni, 
9 Noveni, 

10 Deni, 
11 Undeni, 
12 Duodeni, 
13 Ternideni, 
14 Quaternideni, 
15 Quinideni,Quin-
16 Senideni, [deni. 
17 Septenideni, 
18 Octonideni, 
19 Novenideni, 
20 Viceni, 
21 Viceni singiili, 
22 Viceni biui, 
30 Triceni, 
40 Quadrageni, 
50 Quinquageni, 
60 Sexageni, 
70 Septuageni, 
80 Octogeni, 
90 Nonageni, 

100 Centeni, 
101 Centeni singi1li, 

Numeral, Adver~ 
SemeL 
Bis, 
Ter. 
Quater. 
Quinquies. 
Sexiel:!. 
Septies. 
Octies. 
Novies. 
Decies. 
Undecies. 
Duodecies. 
Tredecies. 
Quatuordecies, 
Quindecies. 
Sexdecies. 
Septiesdecies. 
Octiesdecies. 
N oviesdecies. 
Vicies. 
Vicies semeL 
Vicies bis. 
Tricies. 
Quadragies. 
Quinquagies. 
Sexagies. 
Septuagies. 
Octogies. 
Nonagie;;. 
Centiei:. 
Cenues .iemel 
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102 Centeni hini, 
200 Ducenteni, Du­

[ ceni., 
300 Trecenteni, Tre­

[ ceni, 
400 Quadringen-

[ teni, geni, 
500 Quingenteni, 
600 Sexcenteni,Sex­

[ ceni, 
700 Septingenteni, 

[geni, 
800 Octingenteni, 

[geni, 
900 N ongenteni, 

[Nongeni, 
1000 :Milleni, 

Centies his. 

Ducenties. 

Trecenties. 

Quadringenties. 
Quingenties. 

Sexce1ities. 

Septingenties. 

Octingenties. 

N ongenties. 
Millies. 

The distributives duceni, treceni, quadringeni, 
etc., are used mostfrequently. · 

Arithmetic, 
Figure, 
Number, 
Addition, 

To add, 
Subtraction, 

To subtract, 
Multiplication, 

To 1nultiply, 
Division, 

To divide, 
Fraction, 

Arithmetlca. 
Nota arithmetlca. 
Numl:\rus. 
Additio, onis, /. 

Addere. · 
Deductio, onis, f. . 

Subducl:\re, subtrahl!re. 
Multiplicatio, onis,.f. 

Multi plicare. 
Divisio, onis,f. 

Di videre, diducl:\re. 
N umerorum partici1la. 
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Rule of three, 
Rule of partnership, 
Extraction of the ' 

[square root, 
Extraction of the 
Algebra, [ cube root, 

Algebraic, 
Geometry) 

Point, 
Line, 
- straight line~ 

curved line, 
broken line, 
perpendicular, 
parallel, 
tangent, 
secant, 
spiral, 
diagonal, 
circular, 

Hypothennse, 
Angle, 

- right, 
acute, 
obtuee, 

Triangle, 
- equilateral, 

right angle, 
isosceles, 
scalene, 

Surface, 
-convex, 

concave, 
ovaL 

Regtlia r,urea propc)rti­
Regnla societiitis. [onm:n 
Quadratae 1·adicis inves-

L tigatio. 
CubJcae radicis investi-
Algebra. [gatio 

Algebrlcus. 
Geometria. 

Punctum. 
Linea. 
- recta. 

curva. 
fracta. 
perpendicularis. 
parallela. 
tangens. ent1& 
secans, antis. 
spira, re, f. 
diagoniilis. 
circularis. 

Hypothenlisii,. 
Angiilus .. 

- rectus. 
acfltus. 
obtiisus. 

Triangulum. 
- aequilaU!rnm, 

rectangu.lum. 
isosceles, is, ~ 
scalenum. 

Superficies. 
- convexa. 

concltva. 
ova.ta. 
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Square, 
Parallelogram, 
Trapezoid, 
Rhomboid, 
Polygon, 
Circle, 

Circumference, · 
Centre, 
Diameter, 
Radius, 
Segn1ent, 

Sphere, 
Cylinder, 
Cone, 
Pyramid, 
Prism, 

ASTRONO:M'Y. · 

Astronomer, 
Heavens, 
Comet, 
Constellation 

The Ram, 
The Bull, 
The Twins, 
The Crab, 

The Lion, 
'!'he Virgin, 
The Balance, 

Quadratum, quadrum. 
Parallelogrammum. 
Trapezium. 
Rhom boi'des, is, J. 
Polygonum. 
Circi1lus. 

Circumductio, onis, J. 
Centrum. 
DiaruetJ:os, i, j. 

· Semidiametros, i, J. 
Segmentum, 

Spl1aera. 
Cylimlrus. 
Conus. 
Pyrlimis, ldis, j. 
Prisn1a1 i1 tis, n.' 

26. 

ASTRONOMIA1 ASTROLOGIA 

Astrologus. [,,1. 
Coelun1; coeli, orum, ·,, . 
Uoruetes, re, m •. 
Sidns, eris, 'II.; astrmu. 

Aries, etis, m. 
Taurus. 
Gemini, ormn, m. pl. 
Cancer, cancri, and 

[ canceris, u· 
Leo, onis, m. 
\ 7irgo, i'.nis,J; 
Libra. 
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The Scorpion, 
The Archer, 
The Capiicorn, 
The Water Bearer, 
The Fishes, 

Scorpius. 
Sagittarius. [ri, m 
Capricomus; caper, 
Aquarius. 
Pisces, ium, m. pl. 

Snnt Aries, Taurus, Gemini, Cancer, f..eo, Virgo, 
Llbraque, 8.:iorpius, Arciteneus, Caper, Amphora, Plscis. 

Eclipse, 
Star, 

- falling, 
Planet, 

Sun, 
Moon, 
- Fnll moon, 
Venus, 
Jupiter, 
Mercury, 
Mars, 
Saturn, 
Earth, 

Pole, 
North, 
Meridian, 
East, 
West, 

Air, 
Cold, 

PHYSICS. 

Defectus, its, m. ; eclips1s, 
Stella. [ is, j. 

- vaga; errans, tis, f. 
Planeta, re, m. 

Sol, solis, m. 
Luna. 
- Plenilunium. 
Venus, ~ris, f. 
Juprter, Jovis, m. 
Mercuri us. 
Mars, tis, m. 
Saturnus. 
Terra. 

Polus. [septentrH, 
Septentriones, · um, m; 
Meridies, ei, m. 
Oriens, tis, m. 
Opcidens, tis, m. 

2'1. 
PHYSICA. 

Aer, ~ris, m. 
Frigus, c':>ris, n. 



Cold, a, 
Tepid, 
Frost, 
Ice, 
E;now, 
Snowy, 
To snow, 

l1oud, 
Dew, 
Flash, spark, 
Heat, 

Hot, 
Fire, 
To burn, 
Flame, 
Of flarQe, 
Smoke, 

Lightning, 
Thunderbolt, 
Thunder 
To thunder, 

Rainbow, 
Storm, 

-rain, 
-to rain, 
Hailstone, 

"To hail, 
Wind, 

Breeze, 
Zephyr, 

Vocabulary. 

Frigtdns. 
Tepldus. 
Gelo, n. i11d. 
Glacies, ei,J. 
Nix, nivis,/. 
Niveus. 
Ningt\re. 

N ubes, is, f. 
Ros, roris, m. 
Scintilla. 
Calor, oris, m. 

Calldus. 
lgnis, is, m. 
Urt\re. 
Flamma. 
Flamm ens. 
Fumus. 

Fulgur, Oris, n. 
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Fnlmen, lnis, n. 
Tonitrus, -0.s, m.; toni­
Tonii.re. [truum. 

Arcus coelestis; iris, ldis,.f. 
Tem pestas, ii.tis, .f. 

- Pluvia; imber, bris, 
- Plut\re. [ '"· 
Grando, lnis, J. 
Grandinare. 

Ventus. 
Aura. 
Zephyrus, favoniu1<. 
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ARCHITECTURE, 

Architect, 
Arch, 

Support of an arch, 
Arch of a bridge, 

Architrave, 
Base, 
Capital of a pillar, 
Column, 

-twisted, 
-fluted, 
- Corinthian, 
-Doric, 
-Ionian, 

Consol, bracket, 
Coping of a wall, 
Cornice, 
Counterforts, props, 
Denticles, 
Frieze, 
Modillon, 
Moulding, 
Niche, 
Obelisk, 
Pedestal, 
Pilaster,· 
Pile, 
Plinth, 
Shaft of column, 
Traverse, 
Tympan, 

28. 

ARCHITECTURA, 

Architectus. 
Arcus, l'ls, n, .. 

Erisma, lttis, n. 
- Sublic1u1n. 

Epistylium. 
Basis, 1s,j.; fundamentun: 
Capitulum, capitellum. 
Columna. 

- tortllis. 
-stria.ta. 
- Corinthia. 
- Dorfoa. 
-Ionlca. 

· Protbyris, J'.dis,j, 
Mentum, 
Corona. 
Anter:rdes, um·, J. pl. 
Denticuli, orum, m. pl. 
Zoophtirus. 
Muti1lus. 
Torus ; prostypa, orum, n 
Loculamentum. 
Obeliscus. 
Stylobltta, ae, m. 
Parastata, ae, m. 
Pila. 
Plint11us, i, J. 
Columnae scapus, truncus 
Im pages, is, /. 
Tympanum. 
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vault, arch, 
Key &f­

Volute, 

MUSIC. 

Musician (,n.), 
Musician (/.), 
Singer, 
Songstress, 
Canticle, 
Singing, 
Song, 
Concert, 
Musical instrument, 
Clarionette, 
Flageolet, 
Flute, 
Lute, 

Bow, 
Bridge, 
String, 

Organ, 
Trumpet, 
Violin, 
To play befo.re, 
Time, 

To beat time, 
Beater of time, 

Note, 

Camera ; fornix, fois, m. 
Camerae conclusiira. 

Vol ii ta; helix, leis, f. 

29. 

MUSICA. 

Musfous. 
Musrca. 
Canta.tor, oris, m. 
Cantrix, cantiitrix, icis, f. 
Cantrcum. 
Cantus, il.s, m. 
Cantilen11, cantio, onis,j. 
Concentus, il.s, m. 
Muslcum instrumentum. 
Lituus. 
Fistula. 
Tibia. 
Testiido, 'i'.nis, f. ; cithi1ra. 

Plectrum. 
Fidium canteriolus. 
N ervus, cho1·da. 

Orgitnum. 
Tuba, buccl'.na. [f. pl. 
Minoris 1nodi fides, ium, 
Praecinere. 
Modus. [n1oderiiri. 

Cantum numerosque 
Concentus 1noderiitor, 

M usicae nota. [ oris, ni, 
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Stop, 
To make a stop, 

Suspiration, 
Tune, air, 

To give the tune, 
Voice, 
- clear, 

beautiful, 
sharp, 
sweet, 
strong, 
shrill, 
false, 
flexible, 

PAINTING AND 
SCULPTURE. 

Painter, 
To paint, 

Color, 
-white, 

blue, 
flame-colored, 
feeble, 
charged, 
gray, 
yellow, 
black, 
sombre, 
red, 

Cantus intermissio, 6nis,j. 
Intervallis uti. 

Suspirium. 
Tonus. 

V ocis modum praefinire 
Vox, vocis, .f. 
- clara, 

can6ra. 
aciita. 
suii. vis, 
valrda. 
gracilii;;. 
absona. 
flexibilis, flexllis. 

30. 

PICTURA ET SCULPTURA, 

Pictor, oris, m. 
Pingere, depingere. 

Color, 6ris, m. 
- albus. 

caeruleus, cyaneus. 
flamn1eus. 
Janguescens, languidus. 
saturiitus, pressior. 
Jeucophaeus, cinereus. 
flavus. 
niger. 
austerus, surdus. 
ruber. 



rose, 
green, 
violet, 
lively, 

Palette, 
Brush, 

Brush-stroke, 
Portrait, 
Canvass, 
Sculptor, 

To chisel, 
Statue, 
Impression, 
Chisel, 

Small chisel, 
Carver, 
Carving, 
Graver, stencil, 

To engraven, 

MEDICINE, 

Apothecary, 
Surgeon, 

Surgical, 
Physician, 

Oculist, 
Medicine, 
Remedy, 

To take a-
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roseus. 
viddis ; virens, en tis. 
violaceus, ianthYnus. 
aciitus, ardentissimus. 

AssiHa. 
Penicillum, penicillus, 

Penicilli ductus, us, m. 
Effigies, ei, /. 
Tela. [arius. 
Sculptor, oris, m.; statu-

Sculpere. 
Statua, simulacrum. 
Proplasma, lttis, n. 
Scalp rum. 

Seal pell um. 
Caelii.tor, iiris, m. 
Caelamen, l'.nis, n. 
Caelum. 

Caelare. 

31. 

MEDICINA. 

Pharmacopola, re, n. 
Chirurgus. 

Chirurgfous. 
Medicus. 

Ocularius medfous. 
Medicamen, Ynis, n. 
Medicina, remedium. 
Medicamentum sum~re. 
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Potion, 
To takea­

Bandage, · 
Cautery, 
Cata plasm, 
Eye-salve, 
Diet, 
Plaster, 
Gargling, 
Lancet, 
Washing, clyster, 
Ointment, 
Pill, 
Blood-letting, 

To bleed, 
Leech,· 
Probe, 
Trepan, 
Cupping-glass, 
Emetic, 
Vomiting, 

MECHANICAL ARTS 
AND ARTISANS. 

Acrobat, 
Baker, 

Baker's wife, 
Bake-shop, 
Kneading trough, 
Leaven, 

Potio, onis, J. 
Medicamentnm bib~re. 

Mitella. 
Cauterium. 
Cataplasma, ~tis, m. 
Collyrium. 
Direta. 
Emplastrum. 
Gargarizatio, onis, j. 
Seal pell nm. 
Clyster, eris, m. 
Unguen, rnis, n. 
Pil tila, catapotium. 
SanguYnis detractio. 

V enam incidt\re. [ siiga. 
Hirudo, 1nis, f. ; sangui, 
Sepecillum. 
Abaptistum. 
Cucurbitilla. [turn 
Vomitorinm medicamen­
Vomitivus. 

32. 

ARTES ILLIBERALES 
ET OPIFICES. 

Funambulus. 
Pistor, oris, m. 

Pistrix, icis, J. 
Pistrina. 
Ma"~ra magis, ldis, f. 
Fermentum. 
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Bank, 
Banker, 
Barber, 

Barber's wife, 
Barber-sl1op, 
Razor, 
To shave, 

Black':lmith, 
Forge, 
Bellows, 
Anvil, 
Tongs, 
Jf am mer, 

Bo2.tman, 
Boat, 
Oar, 
Prow, 
Anchor, 
:Mast, 

Bookbinder, 
Clippings, 

Bottle-n1aker, 
Butcher, 

Slaughter-house, 
Butcher-stall, 

Candle-maker, 
Cap-maker, 
Carman, 
Carpenter, 

lfamme1·1 

Saw, 
Pinchers, 
Auger, 

Argenrar1a. 
1\1ensarius. 
'l'onsor, oris, m. 

Tonstrix, 1cis, j. 
'l'onstrina. 
Novacilla. 
Barham tondere. 

Ferrari us fa her, bri, m. 
Ustrina. 

. Follis, is, m. 
1 ncus, ii dis, f. 
I,.. r· J 01 ce ps, pis, ,n. • 
l\'{alleus. 

Na v iculari us. 
Cy1nba, naviciUa. 
l{emus. 
Prora. 
Anchora. 
l\1alus. 

Librorum concinniitor. 
Praesegmeu, In is, n. 

Ampullarius. 
Lanius. 

Laniena, Ianiariuni. 
Lanionia mensa. 

Candeliirum artifex, leis, 11L 

Pileorum a1·t'i'.fex, rcis, m. 
Car1·ucarius. 
l\fateriarius. 

1\1alleus. 
Serra. 
:Forceps, cipis, m. f. 
Terebra. 
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Gimlet, 
Hatchet, axe, 
Plane, 
Nail, 
Pin, peg, 

Coach-builder, 
Car, 
Cart, 
Tmnbrel, 
Yvaggon, 
Truck, 
Carriage, coach, 
- two-horse, 

three-11 orse, 
four-horse, 
coach-pole, 
body, box, 
spoke,. 
fe]ly, 
tire, 
hub, 
axle, 

Coachman, 
Post-boy, 
Coal merchant, 

Coal, 
Cobbler, 
Cook (m.), 
Cook (.f.), 

Kitchen, 
Cooper, 

Cask, 
Tun, 

Terebella. 
Seciiris, is, f.; ascia. 
l)olabra, runciua. 
Clavus. 
Fibula, subscus, ii dis, J. 

Rhediirun1 artrfex, leis, 111. 

Currus, us, m. 
Currus ; vehes, is,/. 
Plaustrum. 
Carriica. 
Traha. 
Rl1eda, carriica, 
- bigae, arum,/. pl. 

triga, ae, J. 
quadrigae, iirum,/. 7Jl. 
te1no, onis, "'· 
capsus r hedae. 
radius rotae. 
canthus; aspis, ldis,J 
rota. 
modil\lus. 
ax is, is, 11i. 

Cisiarius, essedarius. 
V eredarius. 
Carbonarius. 

Carbo, onis, m.. 
Cerdo, onis, ?It. 
Coquus. 
Coqua. 

Culiua. 
Doliarius. 

Cadus. 
D0liu1n. 
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Bunghole, 
Hoop, 

Coppersmith, 
Cauldron, 

Cow-herd, 
Cutter (of clothes), 

Needle, 
Scissors, 
Thread, 
To sew, 

Dyer, 
To clye, 

Embroiclerer, 
Enamelle1·, 

Enamel, 
Farmer , . 

Farme1·'s wife, 
Fa1·m, 

Ficlcller, 
Fowler, 

Snare, 
Bird-call, clecoy, 
Glue, 
Cage, 

Fuller, 
Furbisher, 
Furrier, 

Skin, 
Gardener, 
Gilder, 

To gild, 
Glazier, 

- glass winclow, 
-glass, 

Obturamentnm. 
Orbis, vinclum dolii. 

Lebetun1 faber, bri, m. 
Lebes, etis. 

Bubulcbus. 
Sartor, oris, m.; vestiarins. 

Acus, ilB, f. 
Forfex, leis, f. 
Filium. 
Sul:!re, consuere. 

lnfector, oris, m. 
Tingere, coloriire. 

Phrygio, onis, m. 
Encanstes, re, m. 

Encaustum. 
Villlcus. 

Villlca. 
Villa, praedinm. 

Fic1Icen, lnis, m. 
· Auceps, ell pis, m. 

Rete, is, n. ; cassis, is, m. 
Ile:x:, leis, m. 
Viscum. 
Cavea. 

Fullo, 5nis, tn. 
Politor, oris, m. 
Pellio, onis, m. 

Pellis, is. 
Olltor, :'iris, m. 
Inaurator, oris, m. 

I naurare. 
Vitrearius. [lamella. 

- vitrea lamlna, 
- vitrum. 
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Goat-herd 
' Goldsmith, 

Grave-digger, 
Hatte1·, hat seller, 
Horse dealer, 
Juggler, 
Laborer, 

To plough, 
Plough, 
Tail of a plough, 
Ploughsha1•e, 
Coulter, 
Harrow 

' To harrow, 
Laundress, 

Laundry, 
Lye, 
Of lye, 

Librarian, bookseller, 
Book, 
Binding, 
Cover , 
Back of book, 
Title, 
Author, 
Page, 
Chapter, 
Section, 
Pa1·agraph, 
Line, 

l\ifason, 
Mortar, 
Lime, 

Caprarius. 
Aurffex, 'i'.cis, m. 
Fossor, oris, m. 
Pileorum artffex, leis; ni. 
]Hango, onis. 
Histrio, onis, m.; ludius. 
Ari"Ltor, oris, i11. 

Ariire. 
Arii.t.rum. 
Stiva. 
V omer, eris, rn. 
Culter, tri, m. 
Occa. 
Occiire. 

Lavatrix, ici~. f. 
Lavandaria. 
Lixivia. 
Lixivins. [rl.ui;, 

Bibliopola, re, m.; libra· 
i.,iber, bi-i, m. 
Concinnatio, onis,f. 
Libl'i tegmen, rnis, n. 
Dorsnm. 
Titiilus. 
Ancto1·, oris, m. 
Pag'i'.na. 
Caput, ltis, n. 
Sectio, onis, j. 
Paragrltp hus. 
Linea. [ rnnriil is. 

Faber lapidariue, structor 
A 1·eniitu m. 
Calx, cis, j. 
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Plaster, 
Trowel, 
Level, 
Line, 
Rule, 
Square, 
Plummet, 
Lever, 

:Ma.:ion's workman, 
:l\Ie1·chant, 

To buy, 
Purchase, 
Buyer, 
To sell, 
Sale, 
Seller, 

:Miller, 
\Vheat-mill, 
Oil-mill, 
].\fill-stone, 

Muleteer, 
Whip, 
To whip, 
To crack a whip, 

Paver, 
Pavement, 
Beetle of a paver, 
To pave with ham-

. Road, route, [mer, 
Path, 

Peddler, 
Porter, 

To carry, 

Gypsum. 
Trulla. 
Libra. 
Amussis, is,f.; 
Reg11la. 

linea: 
[m. 

onis, Norma; gnomon, 
Perpendiculum. 
V ectis, is, m. 

Operarius. 
l\iierciitor, oris, m. 

Emt"!re. 
Emptio1 onis,.f. 
Emptor, oris, m. 
Vendt"!re. 

. Venditio, onis, j. 
Venditor, oris, j. 

l\folrtor, oris, in. 

l\Ioletrina, pistrinmn. 
Trapetus, trapetmn. 
Mola. 

l\Iulio, onifl, m. 
Flagellum. 
Flagelliire. 
Flagello insoniire. 

Structor viarius. 
Pavin1entum. 
Fistiica, pavicula. 
Fistuc1i.re. 
Via, iter, itinl!ris, n. 
Semrta, callis, is, ,n. 

Circumforaneus propola. 
Bajulus, gerfllue. 

Baj uliire, ferre. 
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Potter, 
Wheel, 
Mould, 

Printer, 
Type, 
Press, 

Reaper, 
Harvest, 
To reap, 
Reaping hook, 
Scythe, 
Flai~ 
Fork, 
S1nall fork, 
Rake, 
Fan, 

Rope-maker, 
Rope, cord, 
- Bow string, 

Violin string, 
Rope of a ship, 
Halter, 
Line, 
Fillet, 

Saddler, 
Saddle, 

Shepherd, 
Scrip or sack, 
Crook, 
Sling, 

Shoemaker, 
Shop of-

Figlllus. 
Rota figularis. [ 'll, 
Typos, proplasma, ii.tis, 

Typographus. 
Typos. 
Prelu1n typographlcum. 

l\fessor, oris, m. [f. 
M essis, is, f. ; seges1 !:\tis, 
J\,Ietl:\re, demetl:\re. 
Falctlla, sectlla. 
Falx, falcis, f. 
Flagellum. 
Furca. 
Furcilla. 
Rastellus, raster, tri, m. 
Vannus, i, f.; ventila-

[brum. 
Restiarius, restio, ouis, 111. 

Funis, is, m. 
-Chorda. 

N ervus chorda. 
Rudens, entis, m. 
Laq ueus, restis, is, f. 
Resticula. 
Funicul us. 

Ephippioru1n opifex, leis, 
Ephippium. [m. 

Opilio, onis, ,n. 
Pera. 
Pedum. 
Funda. 

Sutor, oris, m.; calceola-
Sutrina. [rius. 
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Awl, 
Paring-knife, 
Leather strap. 
Thread, 
Currier, 
Leather,. 
To curry, 
Sheep-skin, 

Sower,· 
Seed, 
To sow, 

Stone-cutter, 
Ifammer, 
Chisel, 
Compass, 
Crayon, 

Swine-herd, 
Tavern-keeper, 

Ta,,etn, 
Upl1olsterer, 

Tapestry, 

Vintager, 
Vintage, 
To gather grapes, 
Vinernrd, 
-V 1ne dresser,. 

Pole, 
Spade, 
Mattock, 

Weaver, 
Shop of­
Shuttle of-

Subttla. 
Scalprum sutol'ium. 
Lorum. 
Filmn picii.tum. 
Coriari us. 
Corimn. · 
- subigere, concinnare. 
Ahl.ta. 

Sator, oris, 1n. 
Semen, Inis, n. 
Serere. 

Lapicida, ae, m. 
Malleus; tudes, rtis, m. 
Scalprnm. 
Circinus. 
Carbo linearis. 

Subulcus, porcarius. 
Ca u po, on is, m. [ na. 

Caupona, popina, taber­
Aulaeorum opifex, leis, m. 

Aulaeum, peripetasma, 
[lttis, 11. 

Vindemiii.tor, oris, m. 
Vindemia. 
Vinde1niare. 
Vinea, vinetum. 
- Vinl'.tor, oris, m. 

Ridrca, pediimen,lnis,. 
Ligo, onis. [ n. 
Pastrnum. 

Textor, oris, m. 
Textrina, textrinum. 
Radius textorius. 
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Treadle of -
To weave, 

GAMES, .AMUSEMENTS, 

Ball, 
Billiards, 

Billiard table, 
Pocket, 
Ball, 
Cue, 

Carousal, 
Chase, 

Hunter, 
Fowler, 
Killed game, 
Snares, 

Bird-call, decoy, 
Bird-lime, glue, 
Cage, 

Checker-board, 
Checker, 

Chess, 
ChesS-\llayer, 
A Jliece, 
Pawn, 
Knight, 
Bishop, 
Castle, rook, 

Insilia, ium, n. pl, 
Texere. 

33. 

LUDI1 OBLECTAMENTA, 

Pila. [ cnliiris. 
Ludus tudicnHi.ris, trudi­

Alea, sel um. 
Fundiila, barathrum. 
GlobtHus, pila. 
Clavt'tla, tndictlla. 

Equestre lndicrum. 
Venatio, onis,.,: ; venii.tus, 

Vena.tor oris, m. [ i'ls, ·m. 
Auceps, ci'tpis, m. . [da. 
\T enatio, veniitus, prae· 
Plagae; arum, /.pl.; cas-

[ ses, ium, m. pl. ; 1·etia, 
· [ium, n. pl. 

Ilex, leis, m. 
Viscum. 
Cavea. 

Alveus. 
Calcillus. 

Latrunculi, orum, m. pl. 
Ah·eolus, alveus luso­
Latruncillus. [ rius. 
Pedes, ltis, ·m. 
Eques, ltis, m. 
l\forio, onis, m. 
Turl'is, is, J. 
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Queen, 
King, 
Check-mate, . 

Die (sing. of Dice), 
Dice-box, 
Cast, 
Ace, 
Deuce, 
Three points, 
Six points, 
Double-six, 

Fishing, 
To fish with a hook, 
Fisher 

' Net, 
Mesh, 
Line, 
Hook, 
Pole, 

Foot-ball, 
Game of the goose, 
Juggler, 

Uup, 
Ball, 

Jump, 
Quoit, 
Race, 

· Horse-race, 
Racket, 
Riding, 

Horse, 
Mare, 
Ass, 

Regina. 
Rex, regis, m. [gem. 
Vici .regem, teneo re-

Tessera, talus, taxillus. 
Fritillus. 
Tesserae jactus. 
Monas, adis,.f. 
Duella; duplio, onis, m. 
Ternio, onis, m. 
Sernio, onis, m. 
J actns V eneris. 

Piscatus, ll.s, m.; piscatio, 
Pieciiri hamo. (onis, /. 
Pisciito1·, ons, m. 
Everrici.11 um ; rete, is, n. 
MaciH.a. 
Linea. 
Ham us. 
Arundo, rnis, f. 

Follis, is, m. 
Lndus anserum. 
Praetigiii.tor, oris, ni. 

Acetablllum. 
Globulus; nux, nucis, .f. 

Saltus, us, m. 
Discus. 
Cursus, us, m .• 

Equestris cursus. 
Retici'tlum. [tio. 
Equitatus, il.s, m.; equita­

Equus. 
Equa. 
Aslnus. 
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She-ass, 
Ass-foal, 
Saddle, 
Crupper, 
Martingale, 
Bags, 
Bridle, reins, 
Curb, 
Whip, · 
Riding-whip, 
Spur, 
Currycomb, 
To trot, 
To gallop, 

See-saw, 
To see-saw, 

Stilts, 
Top, 

To spin a top, 
Toys, 

Asrna. 
Asellus. 
Ephippium. 
Postilena. 
Antilena. 
Hippopera. 
Habenae, ii.rum, J. pl. 
Frenum. 
Flagellum. 
V erber, eris, m. 
Cal car, ii.ris, m. 
Strigrlis, is, j. 
Toliitim ire. (ferri. 
Cursu incitatisslmo 

Oscillum. [ 6scilliiri. 
Oscillatione h1dere ; 

Grallae, arum,/. pl. 
Turbo, lnis, m. [nem. 

Agitii.re, movere turbl· 
Crepundia, orum, n. pl. 



COMPARATIVA ET SUPERLATIVA A 
PROBATISSIMIS AUCTORI-

BU,S USURPATA. 

LIST OF LATIN COMPARATIVES 
AND SUPERLATIVES. 

c, comparative alone used. 
,, superlative alone used. 
• comparative or superlative of doubtful authority. 

Abjectus. 
Abjecte, c. 
Abruptus. 
Abscissus, c. 
Absolutus. 
Absolute. 
Abstl'.nens. 
Abstriisus, c. 
Absurd us. 
.Abundans. 
.Abundanter . 
.Acceptus. 
Accommodatus. 
Accommodate. 
Accumulate, s. 
A ccurii.tus. 

Accurate. 
.Acer. 
Acrrter. 
Acerbus. 
Acerbe. 
Acrdus. 
.Actuosus, c. 
Aciitus. 
Aciite. 
Adductus, c • 
Adducte, c • 
Adjunctus. 
Adminiculatus, c. 
Admirabilis, c. 
Adolescens, e. 
* Adoptatus, s. 
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Adustus, e. 
Adversus, s. 
Eger. 
Egre. 
Equabllis, e. 
Equabillter, e. 
Equiilis, c. 
Equallter, e. 
Equus. 
.£rumnosus. 
}Estuosus, 8, 

,Estuose, c. 
Affabl1is. 
Affabil'i'.ter, 8. 

A fleet us, 8, 

Affirmiite, s. 
Afflictus, c. 
Affluens, c. 
Afflnenter, c. 
Agllis, c. 
Agillter, c, 
Agitiitus, c. 
Agrestis. 
Alacer, c. 
Alacrlter, c. 
Albldus. 
Alienus. 
Alsius. 
Altus. 
Alte. 
Amabllis. 
Amabillter, c. 
Amans. 

Amanter. 
Amiirus. 
Amii.re. 
Ambitiosus. 
A111bitiose. 
Amens. 
Amicus. 
Amiee. 
Amoenus. 
Amoeue . 
Amplus. 
Ample. 
Augustus. 
Anguste. 
Animosus. 
Anin1ose. 
Anterior, us. 
*Anterius. 
Antiquus, 
Antique. 
Apertus. 
Aperte. 
A pparii.tus. 
A pparate, e. 
App~tens. 
Apposrtus. 
Apricus. 
Aptus. 
Ai,te. 
Aquiitus, e. 
Aquiite, c. 
Aquosns. 
Arctus. 
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Arcte. 
Ardens. 
Ardenter. 
Arenosus. 
Argii.tus. 
Argii. te, s. 
Arldus. 
* Arrectus, c. 
Arr6gans. 
Arroganter, c. 
Artificiosus. 
Artificiose. 
Asper. 
Asp/ke. 
Asseverante1·, c. 
Assiduus. 
Assidue, s. 
Assuetus, c. 
Astrictus, c. 
Astricte; c. 
Ast fr tus, c. 
Astfrte. 
Ater, c. 
Atrox. 
Atroclter. 
Attentus. 
Attente. 
A ttenuatus. 
Attritus, c. 
Auctus, c. 
Audax. 
Audacter. 
Audens. 

Audenter, c. 
Augustus. 
Auguste, c. 
Auspicatus. 
Auspicato, c. 
Austerus, c. 
Aviirus. 
Aviire. 
A versus. 
Avldus. 
Avlde. 

Barbiirus, c. 
Beiitus. 
Beate. 
Bellicosus. 
Bellus. 
Belle, s. 
Bene, melius, optlme. 
Beneffous. 
Benev6lens. 
Benignus. 
Benigne. 
Blandus. 
Blande. 
Bonus, melior, opti'.mus. 
Brevis. 
Brevrter. 

Crecus, c. 
Calamitosus. . 
Caldus, c. 
Calldus. 
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Callldus. 
Call'i'.de. 
Callosus, c. 
*Candens. 
Candldus. 
Capax. 
Capillatus, c. 
Capita.Us, c. 
Captiosus, c. 
Cariosus, c. 
Carnosus. 
Carus. 
Care. 
* Castigatus. 
Castus. 
Caste. 
Cautus. 
Caute. 
Cernber. 
Celeberdme. 
Celebratus. 
Celer. 
Celerlter. 
Celsus. 
Celse, e. 
Certus, c. 
Cinredus, c. 
Circumspectus. 
Circumspecte, c. 
Citatus. 
Citerior, citlmus. 
Cito. 
Citus. 

Civilis, c. 
Civillter, c. 
Clarus. 

'lare. 
Clemens. 
Clementer. 
Coacte, c. 
Crelestis. 
Cogn'l'.tus. 
Cohrerens, c. 
Coloratus, c. 
Comis. 
* Comrter, 8. 
Comitii.tus, c. 
Commendatus. 
Commodus. 
Commi5de. 
'Ammotus, e. 
Communis. 
Comperte, c. 
Composltus. 
Composlte, c. 
Compressus, c. 
Compresse, c. 
Comptus, c. 
Compte, c. 
* Conciliatus, c. 
Concinnus, c. 
Concinne, c. 
Concitiitus. 
* Concitate. 
Concors, 8. 
Concordlter. 
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Concretus, c. 
* Cond~cens, c. 
Conditus. 
Condoctus, c. 
Conducibilis, c. 
Confertus. 
Conficieos, 8. 
Confidens. 
Confidenter. 
Confirmatus, c. 
Confusus, 8. 

Confuse, c. 
* Congestus, c. 
Conjunctus. 
Conjuncte. 
Conquisitus, c. 
Consideratus. 
Considerate. 
Consignanter, c. 
*Cons/Soans, c. 
Consonanter, 8, 

Conspectus, c. 
Conspirate, c. 
Constans. 
Constanter. 
Constrictus, c. 
Consuetus, 8. 

Consultus, s. 
Consulte, c. 
IJonsummatus, 8, 

Contaminatus, 8. 
Contemptus. 
Contentus .. 

Contente, c. 
Contentiose. c. 
Cont'lnens. 
Contorte, c. 
Contractus, c. 
Contracte, c •. 
Contllmax. 
Contun1eli6sus. 
Contmneliose. 
Conveniens. 
Copiosus. 
Copiose. 
Copulii.tus, c. 
Corpulentus, c. 
Corredus, c. 
Con·uptus. 
Corrupte. 
Crassus. 
Crasse, e. 
Creber. 
Crebre 01· crebro. 
Credibllis, e. 
Credibillter, c. 
Crin1in6sus. 
Crimi nose. 
Crispus. 
Crudelis. 
CPudellter. 
Crudus. 
Cruentus. 
Cruente .. 
Crustosus, c. 
Culpatus, c. 
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Cultus. 
Culte, c. 
Cumulii.tus. 
Cumulate. 
Cunctans, c. 
Cuncta11ter, c. 
Cunctii.tus, c. 
Cup'l'.dus. 
Cup'fde. 
Cu pi ens, c. 
Curiitus, 8. 

Curate, 8. 

Curiosus. 
Curiose. 
Custodite, c. 

Damniitus, c. 
Damnosus. 
Debi'.lis, c. 
Decens. 
Decenter. 
Decoctus, c. 
Dedltus, 8. 

Deductus, c. 
Deformis, c. 
Deliberatus, 8, 

Delicii.tus. 
Delicate, c. 
Demens. 
Dementer, 8. 

Demissus, c. 
Demisse. 
Densus, 

Dense. 
Depressus. 
Depresse, c. 
Descri ptus, c. 
Desert us. 
Desiderabllis, c. 
Desiderii.tus, s. 
Desidiosus. 
Despectus, 8. 

Desperii.tus. 
Despicii.tus, 8. 

Deterior, deterdmµs. 
Deterius. 
Detestab'l'.lis, c. 
Devexus, c. 
Devinctus. 
Devotus. [t1mus 
Dexter, dexterior, dex­
Dex~re, c.' 
Dicax. 
Difil cl'.lis. 
Difficlle. 
Difildenter, c. 
Difliise, c. 
Dignus. 
Digne, c. 
Dilectus. 
Dill'.gens. 
Diligenter. 
Diluc'i'.dus, c. 
Diluc'i'.de, c. 
Diliitus. 
Dilute, c. 
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Directus, c. 
Directe, c. 
Diruptus. 
Dirus, c. 

Dulce. 
Dnrus. 
Dure, c. 

Disertus. Ed.ax, 8. 

Diserte. Edltus, 
Disjunctus. Effectus, c. 
Disposrtus, c. Effeminatus. 
Dissimllis. Efferii.tus. 
Dissoliitus. * Effertus, 8, 

Distentus. Effervens, c. 
Distinctus, c. Efffoax. 
Distincte, c. Efficacl'.ter, 
Distortus. Effreniitus. 
Distractus. Eflrenate, c. 
Distrib~te, c. Effiisus. 
Districtus, c. Effuse. 
Diu, diutius, diutissl'me. Egens. 
Diuturnus, c. ~liitus, c. 
Di versus. Eii.ite, e. 
Diverse. Electue. 
Dives, ditior, ditisslmus. Electe, e. 
Divin us. EH!gans. 
Divisus, c. Eleganter .. 
Divulgii.tus, 8. Eloquens. 
Docllis, c. Eloquenter. 
Doctus. Elii.tus, c. 
Docte. Emendiitus. 
Dolens. Emendate, a, 
Dolenter, c. Emlnens. 
Domlnan&1 ::. Enarriite, ::. 
Dotatus, s. Enixus, c. 
!Julcis. Enixe, a. 
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Enodate, c. 
Erectus, c. 
Erecte, c. 
Eruditus. 
Erudite, c. 
Evldens. 
Evidenter. 
Exactus. 
Exacte. 
Exacii.tus, c. 
Exaggeratus, c. 
Excellens. 
Excellenter, c. 
Excelsus. 
Excelse. 
Excitatus. 
Excitate, c. 
Excogitiitus, 8. 
Excusabllis. 
Excusatus. 
Excusiite, c. 
Exerci tiitus. 
Exercitiite, c. 
*E . x1guus, 8, 

Exilis, c. 
Exillter. 
Exoptii.tus. 
Exorabllis, c. 
Exorniitus. 
Expeditus. 
Expedite. 
Experiens, 8, 
* Expertus, s. 

Explanate, c. 
Explicatus, c. 
Explicltus, c. 
Exploratus. 
Explorate, c. 
Expolitus. 
Expressus. 
Expresse. 
Expugnax, c. 
Exquisitus. 
Exquisite. 
Execrabllis, c. 
Execratus, 11. 

Exsequens, 11. 
Ex;;pectiitus. 
Exsuctus, c •. 
Exsultarn!, 11. 

EXEmltanter, c. 
Extensus. 
Extenuii.tus, 8. 
Exter and ext~rus, ex-

[terior, extrmus. 
Exterius. 
Exubl:lrans, s. 

Fabulosus. 
Fabulose. 
Facetus. 
Facete. 
Facllis, 
Faclle. 
Facinorosus, 8, 
Factiosus. 
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Facundus. 
Facunde, 8. 

Fallax. 
Fallacrter, s. 
Falsus. 
Familiii.ris. 
Familiarlter. 
Fan16sus. 
Fastidiosus. 
Fastidiose, c. 
Favorabllis, c. 
Fecund us. 
Fecunde. 
Felix. 
Felicrter. 
Ferax. 
Feraciter, c. 
Ferox. 
Ferocl'.ter. 
FerUlis. 
Fertillter, c. 
Fervens. 
Ferventer, 8," 

Fer,1ldus. 
Festinanter. 
Festivus. 
Festive, c. 
Festus. 
Fidelia. 
Fidellter. 
Fidenter. 
Fidus. 
Fide, s. 

Firmus. 
Finne. 
Flacc'rdus. 
Flagitiosus. 
Flagitiose. 
Flagrans. 
Flagrauter, B, 

Flebnis, c. 
Florens. 
Floddus. 
Fluxus, c. 
Foodus. 
Frede. 
Formidabllis, c. 
Formidolosus. 
Formosus. 
Formose, c. 
Fortis. 
Fortlter. 
Fortuniitus. 
Fortunate, c. 
Fraetus, c. 
Frag'l'.lis, c. 
Fragose, c. 
* Fragrans, s. 
Fraudulentue, e. 
Fraudulenter, c. 
Frequens. 
Frigldus. 
Frig'rde. 
Fructuosus. 
Frugiilis. 
Frugallter. c. 
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Fruticosus. 
Fngatus, c. 
Fugax. 
Fugacrter. 
Fulgens. 
Fulgenter, c. 
Fundiitus. 
Funestus, c. 
Furax. 
Furacrter, 8 • . 

Furens, c. 
Furiosus. 
Fuscus, c. 
Fusus, c. 

Gell'.dus. 
Generosus. 
Generose, c. 
Germii.nus, 8. 

Glaber, c. 
Gloriosus. 
Gloriose. 
Glutinosus. 
Gracrlis. 
Grandis. 
Gratiosm;. 
Gratus. 
Grate. 
Gravis. 
Gravrter. 
Gypsatus, 8. 

Gulose, JJ. 

. Habuis. 
Habitus. 
Hilliris. 
Hilltre, c. 
Hirsutus, c. 
Honestus. 
Honeste. 
Honoratus. 
Honorate. 

. I-Ionoriffous. 
Honoriffoe. 
Horribllis, c. 
Horridus, c. 
HorrYde, c. 
Hospitalis. 
Humanus. 
Humane. 
Humldus. 
Iiumrlis. 
Humilrter, s. 

* I gniirus, 8. 
Igniivus. 
Igniive, c. 
* Ignitus. 
Ignobilis. 
I gno rabilis, c. 
Ignoscens, c. 
Ignotus. 
lllecebrosus, c. 
Illiteratus, s. 
Illustris. 
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Illustrius, illustrisslme. 
Imbecillis. 
Imbecilllter, c. 
Jmitab1Iis. 
Immii:ais. 
I mmansuetus. 
Immature, c. 
Immerrto, 8. 

Immitis. 
Immobllis, c. 
Immoderii.tus. 
Immoderate, c. 
lmmundus. 
Impariitus, 8. 

Impatiens, s. 

Imprudenter, c. 
Jmpt1dens. 
Impndenter. 
Impudicus. 
Impune. 
Impunitus, c. 
* Impuriitus, s. 
Impurus. 
Impure, s. 
Inrequalis. 
Inamabrlis, c. 
lnii.nis. 
Incautus. 
Incaute, c. 
In cert us. 
Incitatu13. Impatienter. 

Jmpeditus. 
Impensus. 
1mpense, 

. Inci villter. 

Imperiosus. 
lmperiose. 
Imperitus. 
Imperite. 
Impetrabl'.lis, c. 
Impl~abillter, c. 
Importunus. 
Importune. 
Importuosus, 8. 

Jmp1Stens. 
Impotenter. 
Impr5bus. 
Impr5be. 
Imprtidens. 

Inclemens, c. 
Inclementer, c. 
Inclinii.tus, c. 
Incoltimis. 
lncomm5de. 
lncomptus, c. 
lnconsiderii.tw. 
Inconsiderate, ~ 
Inconstans. · 
Inconstanter, s. 
Inconsulte, c. 
Incorruptus. 
Incorrupte, c. 
Incredib'.i'.lis, e. 
Incultus, c. 
Inculte, c. 
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Indt!cens. 
Indecenter. 
Indignans, 8, 

Indignus. 
Indigne. 
Indiligens, c. 
Indiligenter, c. 
Indoctus. 
Indocte, c. 
Indnlgens. 
lndulgenter. 
Industrie, c. 
Inefffoax, c. 
lneptus. 
Inepte. 
Iners. 
* Ineruditus, 8, 
Inficetus, c. 
Inficete, 8. 

Infa.cundus, c. 
Infans. 
* Infecundus, c. 
Infelix. 
Infensus. 
Infense, c. [mus. 
lrit'l!rus, infetior, inf1-
Infra, inferius. 
Infestus. 
Infeste. 
Infidelis. 
Infirmus. 
lnflatus, c. 
Inflate, c. 

I nfortuniitus. 
Infri:quens. 
Ingeniiisus. 
Ingeniose. 
Ingens, c. 
Ingriitus. 
Inhonestus. 
Inhumiinus. 
Inhumiine, c. 
Inimicus. 
Inimice, 8. 

Iniquus. 
Inique. 
lnjucunde, c. 
Injuriiisus, c. 
Injuriose, c. 
* Injurius. 
Injustus. 
Injuste, s. 
Inn6cens. 
Innocenter. 
Inordinatus. 
Inquietus. 
Inquinatus. 
Insalubris. 
Insanus. 
Insane, c. 
Insatiab1lis, c. 
Inscitus. 
Inscite, 8. 

In11idiosus. 
Insidiose, s. 
Insignia. 
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Insignlter, c. 
Insignitus, c. 
Insipiens. 
InsOlens. 
Insolenter. 

Inverecundus. 
Invidiosus. 
Invidiose, c. 
Invisus. 
I.nvite. 

. Invitus, 8. 
Involiitu,s, 8. 

* Ipse, ipsisslmus. 
lracundus. 
Iracunde, s. 
Iriitus. 
Irate, c. 
Irrevocabrlis, c. 
Irri tiitus, c. 

* Insperatus, 8. 
Insperiite, c. 
Instans, c. 
Instanter. 
Instructus. 
Instructe, c. 
Insulsus, 8. 

Insulse. 
InWger. 
Integre, 8. 
Intemp!!ram1. J actans. 
Intemperanter, c. J actanter. 
Intemperiitus. Jejiinus, c. 
Intensus. J eJiine, c. 
Intense, c. [mus. Jocose, c. 
Intern us; interior, intl- J ucundus. 
Interne, interius, intlme. J ucunde. 
Intestabllis, c. J unctus. 
Intolerabllis, c. · J uratus, 8. 

IntoH\rans. Justus. 
Intoleranter. Juste. 
Jntorte, c. Juvenilis, c. 
Intractabllis, c. Juvenis, c. 
Inusitatus, c. 
Inusitate, c. 
Inutilis. 
Inutillter. 
Invalldus. 

Laboriosus. 
Laboriose. 
Lretus. 
Lmte. 
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Languldus. 
Langu'i'.de. 
Lanuginosus, c. 
Largus. 
Large. 
Lascivus. 
Latus. 
Late. 
Laudabilis, c. 
Laudabi1Iter, c. 
La.udii.tus. 
Laudii.te. 
Lautus. 
Laute. 
Laxii.tus, c. 
Laxus. 
Laxe. 
Lectus. 
Leete. 
Lenis. 
Len1ter. 
Lentus. 
Lente. 
Lepldus. 
Leplde. 
Levis, c. 
Levlter. 
Libens. 
Libenter. 
Liber. 
Lib~re, c. 
Liberii.lis. 
Libera1Iter." 

Libidinosus. 
Liberii.tus, c. 
Licens, c. 
Licenter, c. 
Licentiiisus, c. 
Limii.tus, c. 
Limiite, c. 
Limp'l'.dus. · 
Liqul'.dus. 
Liquide, c. 
Litteriitus. 
Litterii.te, c. 
Livldus, s. 
Locuples. 
Longinquus, c, 
Longinque, c. 
Longus. 
Longe. 
Loquax. 
Lucidus. 
Luclde. 
Lucrosus. 
Luctuosus. 
Luctuiise, c. 
Luculentus. 
Lutulentus, e, 
Luxuriosus. 

. Luxuri6se, c. 

Macer. 
Madldus, c. 
Magnificus. 
Magniffoe. 
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Magnopl\re. 
Magnus, major, maxi~ 

[mus, maximopere. 
Magis, max:Ime. · 
Maledicens. 
Maleficus, 8. 

Malevl:Hens, s. 
l\lalignus. 
Maligne, c. 
Malitiose. 
Malus, pejor, peaslmus. 
Male, pejus, pesslme. 
Manifestus. 
Manifeste. 
Mansuetus. 
11- Mansuete, c. 
Matiirus. 
Mature. 
Memorabrlis, c. 
Momoratus, s. 
Mendax. 
Mendfous, s. 
Mendosm:,, c. 
Mendose, 8. 

Meracus, c. 
Merltus, s. 
Merl'.to, s. 
Minax .. 
Minacrter, c. 
Miniitus. 
Minute. 
Mirabllis. 
Mirabillter, c. 

Miriflcus, c. 
Miser. 
Misl:\re. 

· Miserabflis, c. 
Misera.bilrter, c. 
Miserfoors, c, 
Mitis. 
Mite. 
Mobllis. 
Moderittus. 
Moderate. 
Modestus. 
Modeste. 
Moduliitus. 
Modulrtte, c. 
Molestus. 
Moleste. 
Mollis. 
Molllter. 
Monstruosus, 8, 
Moratim, c. 
Mordax. 
Mordaclter, c. 
Morosus, c. 
Morose, s. 
Mortalis, 8. 

Multus, plus, plurlmus. 
Multum, plus, plurlmum. 
Mundus. 
l\Iunif'l'.cus, s. 
Munitus. 
Munite, c. 
Muscosus, c.· · 
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Mutabrlis. 

Nasiitus. 
Nefandus, 8. 

N eglectus, : 
Negll'.gens, c. 
Negligenter. 
N egotiosus, c. 
Nequam, neg_uior, ne­
Nequiter. Lquisslmus. 
Nervosus, c. 
Nervose, c. 
Niger. 
Nitens, c. 
Nitidus. 
Nobilis. 
* Nobillter, 8. 

* Nominatus, 8. 
N otab'i'.lis, c. 
N otabillter. 
Notatus. 
Notus. 
Novus, 8. 

Nove, 8. 
Noxius, c. 
N oxiosus, 8. 

Nudus, c. 
Numerosus. 
Numerose. . 
Nuper, nuperdme. 

Obreratus, c. 
Obediens, 

Obedienter, c. 
Obesus, s. 
Obfirmiitus, c. 
6>bligatns, c. 
Obscenus. 
Obscene. 
Obsciin1s. 
Obscure. 
Obsequens. 
Obsequen4lr, 8. 

Observans. 
Observanter, s. 
Obsoletus. 
Obsolete, c. 
Obstiniitus. 
Obstinate. 
Obtusus, c. 
Occultus. 
Occulte, 
Occupiitus. 
Ocyor, ocyss'l'.mus, 
Oclter. 
Oculii.tus, s. 
* Oculissimus. 
Odiosus. 
Odoriitus. 
Offensus, c, 
Officiosus. 
Officiose. 
Omissus, c. 
Onerosus. 
Opii.cms. 
Operosus. 
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Operose, c. 
Opimus, c. 
Opiniosus, 8. 

Opportiinus. 
Opportune. 
Optabllis, c. 
Optablliter, c. 
Optiitus. 
Opulentus. 
Opulente. 
Ordiniitus. 
Ornatus. 
Ornate. 
Otiosus. 

1-acatus. 
Pacate, c. 
Pallldus. 
Parii.tus. 
Pariite. 
Parcus. 
Paree. [ mus. 
Parvus, minor, min'£- . 
Parvum, minus; min-
Patens. ['Cme. 
Patenter, c. 
Patiens. 
Patienter. 
Pauci. 
Pavldus. 
Pauper . 
.Pauperius. 
Pecuniosus. 

Penetralis, c. 
Pennus. 
Pensus, c. 
Perdltus. 
Perennis, c. 
Perfectus. 
* Perfecte. 
. Perfidiosus, s. 
Perfidiose, c •. · 
Periculosus. 
Periculose. 
Peritus. 
Perite. 

· P erj iirqs, 8. 

Perlucldus, c. 
Pernicioslis. 
Perniciose, c. 
Pernicrter, c. 
Pers~quens, 11. 
Perseverans. 
Perseveranter. 
Pe1-spectus, 8. 

Persuasus, s. 
Pertlnax. 
Pertinaclter. 
Perturb}.tus. 
Pervagatus. 
Perversus. 
Pervlcax. 
Pervicacrter. 
Pervulgatus. · 
Pestrlens. 
Petulans. 



128 Guide to Latin Conve1·sation 

Petulanter. 
Piger. 
I~· 1gre, c. 
Pilosus, e. 
Pinguis. 
Pius, 8 •. 

Pie, 8. 

Placabilis, c. 
Placatus. 
Placate, c. 
Placl'dus. 
Placide, c. 
Planus. 
Plane. 
Plenus. 
Plene. 
Plumbosus, 3;· 
Politus. 
Polite. 
Pollenter, c. 
* Polliitus. c. 
Ponderosus. 
Populii.ris, 
Porrectus, c. 
Portentosus. 
Portuosus. [tremus. 
Post~rus, posterior, pos­
Posterius, yostremo, 
Potens. Lpostremum. 
Potenter. 
Potis. 
Potius. 
Prrecellens. 

Pracc1 ii.rus. 
Pr,rclii.re, 11. 

Priefractus, c. 
Prrefr1J.cte, c. 
Prienobrlis, c. 
Prrepollens. 
.Prresens. · 
Priesta bilis. 
.Prrestans. 
Priestanter, 8. 
Pravus. 
Prave, 8. 

Pressus, c. 
Presse, c. 
Pretiosus. 
Pretiose, c • . 
Probabrlis. 
Probabillter, c. 
Probiitus. 
Probus. 
Probe, s. 
Procax. 
ProcacUer. 
Procfa11s. 
Procere, c. 
Procl i vis, c. 
Procliviter, c. 
Productus. 
Producte, c. 
Profligatus, 8, 

Profluenter, c. 
Pro fund us. 
Profunde. 
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* Profii.sus. 
Profuse. 
Projectus. 
Prolixus, c. 
Prolixe, c. 
Promrnens, c. 
Promptus. 
Prompte. 
Pronus, c. [rme. 
Prope, propius, prox­
Propensus; c. 
Propense, c. 
Properans, c. 
Properanter. 
Propinquus, c. 
Propfor, proximus. 
Prosper. 
Prospere. 
Protectus. 
Protervus, c. 
Proterve, c. 
Provectus. 
Prov'idens. 
Providenter, 8. 

Prudens .. 
Prudenter. 
Pudens. 
Pudenter •. 
Pudicus. 
Pudice, c. 
Puerilis, c. 
Pugnax. 
Pugnaclter. 

Pulcher. 
Pulchre. 
Pumicosus, c. 
Pumllus. 
Purgiitus. 
Purus. 
Pure. 
Putldus. 
Pntlde, c. 
P~1tus, 8. 

Quresitus. 
Qmestuosus. 
Qu:estuose. 
Quietus. 
Quiae, 8, 

Racemosus, s. 
Ramosus. 
Rancrdus. 
Rapax. 
Rapidus. 
RapJde, c. 
Rarus. 
Rare. 
Recens. 
Recenter, s. 
Recondrtus, s. 
Rectos. 
Recte. 
Reductus, c. 
Refertus. 
Refuse. 
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Regiilis. 
Religiosus. 
Religiose. 
Remissus. 
Remisse, c. 
Remotus. 
Remote, c. 
Requietus, c. 
Resinosus, 8. 

Resoliitus, c. 
Restrictus, c. 
Restricte, 8. 
RetY~f~S, 8. 

RetrD.ctatus, c. 
Retractus. 
Reverens. 
Reverenter. 
Ridiculosus, 8. 

Ridiculus, s. 
Rigidus, c:. 
Rigide, c. 
Robustus. 
Rotundus. 
Rubens. 
Ruber. 
Rubicundus, c. 
Rufus, c. 
Rugosns, c. 
Rustice, c. 

Sacer, 8. 
Sacriitns. 
* Sacrili!gus, 8, 

Srepe. 
Srevus. 
Breve. 
Sagax. 
Sagaclter. 
Salax, 8. 

Salsus. 
Salse. 
Saliiber. 
Salubriter. 
Salutaris. 
Sanabilic,; e 
Sanctus. 
Sancte.· 
Sanus. 
Sane, c. 
*Sapidus. 
*Saplde, 8. 
Sapiens. 
Sapienter. 
Satior. 
Satins. 
Satur, saturior, 
Saturiitus, c. 
Beaber, c. 
Sceleriitus. 
Sceleriite. 
Scelestus. 
Sciens. 
Scienter. 
Scitus. 
Scite. 
Scrupulosus, e. 
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Scrupulose. 
Secretus. 
Secreto, c. 
Secundus. 
Secunda. 
Seciirus, c. 
Secure, c. 
Sediitus. 
Seditiosus, 8. 

Seditiose. 
Seductus, c. 
Segnis, c. 
Segnlter, c. 
Senex, senior. 
Separiitim, c. 
Sequax, c. 
Seqnior. 
Sequius. 
Serenns. 
Servans, s. 
Serus. 
Sero. 
Severus. 
Severe. 
Siccus. 
Signifk.ans. 
Significanter. 
Silvester. 
Simllis. 
SimiHter. 
Simplex. 
Simpliclter. 
Sincerus. 

Sincere, c. 
Sinuose, c. 
Socordlter, c. 
Solers. 
Solerter. 
Solld us, 8, 

Solrde, c. 
Sollicrtus. 
Solllcite. 
Solii.tus. 
Solute, c. 
Sonans, c. 
Sordldus. 
Sparsus, c. 
Spatiosus. 
Spatiose, c. 
Speciosus. 
Speciose. 
Spectatus .. 

. Spectiite, s. 
Spinosns, c. 
Spissus. 
Spisse, c. 
Splendens, c, 
Splendldus. 
Splendlde. 
Spoliatus. 
Spurcus. 
Spurce. 
Squalldus, c. 
Squallde, c. 
Stabllis, c. 
Stabiliter, c. 
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Stercorii.tus, 8. 
Sterriis, c. 
Stolldus. 
Stomachosus, c. 
Stomachose, c. 
*Strenuus. 
* Strictus. 
Stri gos us. 
Studiosus. 
Studiose. 
Stnltus. 
Stulte. 
Stuprdns, s. 
Snavis. 
Suavrter. 
Subjectns, c. 
Subjecte, 8. 

Subliitus. 
Snbliite, c. 
* Sublestus. 
Suhlimis, c. 
8uulime. 
Snblimlter, c. 
Submissus, c. 
Submisse, c. 
Su bstrictns, c. 
Subtilis. 
Subtillter. 
Succensus. 
Summisse, r. 
Sumptuose, c. 
Snperans, c. 
Super bus. 

Super be. ( mus. 
Superus, superior, supre­
Snper, superior, supreme 

[and supremum. 
Supinus, c. 
Surdus. 
Suspectus. 
* Suspensus. 
Suspiciosus, 8, 

Suspiciose, c. 

T~itumus. 
Tardus. 
Tarde. 
Tectus. 
Tecte, c. 
Temperans. 
Temperanter, c. 
Tempera.tus~ 
Temperii.te, c. 
Tempestivus, c. 
Tempestive, c. 
Temperi, temperius. 
Tenax. 
Tenaclter, c. 
Tenebricosus. 
Tener. 
Tenere. 
Tensns, c. 
Tennis. 
Tenulter. 
TepYdus. 
Tepide, c. 



Oornparatives and Superlatives. 13.1 

Teres, teretior. 
Tt'rribllis. 
* Tersus, s. 
Testii.tus, c. 
Teter. 
·fetre. 
Turbii.tus, c. 
Turbld us. 
Turbulentus. 
Turbulente, c. 
Turpis. 
Tu1·plter. 
Tutus. 
Tute. 

Valde. 
Valens. 
Valenter, c. 
Val1dus. 
Vallde. 
Vanus. 
Vastus. 
Vaste. 
Vecors. 
Vegl'!tus. 
Vehi:lmens. 
Vehementer. 
Velox. 
Velociter. 
Vendibilis, c. 

Uberior, 8. V enenii.tus, c. 
""Jberius and uberrime. Venerabllis. 
Ulterior, ultimus. V enosus, c. · 
Ul t1·a, ulteri mi, ul tlme, Ven tosus1 s. 

[ultrmo and ultY1num, Venustus. 
Umbrosus. Venuste. 
U nctus, c. V erax, c. 
Unguino~us, c. V erbosus. 
U rbiinus. Yerl)ose, c. 
Urbii.ne, c. Verecundus. 
Usitii.tus. Verecunde, c. 
Usitii.te, c. Verisim'i'.lis. 
Utens, c. Versfi.tus. 
U tilis. V erus. 
Utlliter. Vere. 

Vacuus, s. 
Vafer, 8, 

*Vestitus. 
Veternosus, 8. 
Vetus, 8, 
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Vetu-;tus. 
Vetuste. 
Vicinus, c. 
Vigllaus. · 
Vigilauter. 
Villis. 
Vilrter. 
Villo::ms. 
Vinosus. 
Violentus. 
Violenter. 
Virrdis. 
Virlde. 

Virilner. 
Vitiosus. 
Vitiose. 
Vivax. 
Viv'idus, c. 
Vivlde, e. 
V ocabrlis, c. 
Vociilis. 
* Voluptuosus, s. 
* V oluptuose, a. 
Vorax, c. 
V ulgii.tus. 



VERBA QUORUM PR.IETERITA ET 
SUPINA TIRONIBUS DIFFICUL­

TATIS ALIQUID AFFERRE 
POSSUNT. 

VERBS WHOSE PRETERITES AND 
SUPINES MAY PRESENT DIFFI­

CULTIES TO BEGINNERS . . 

A bscondo, . abscondi, 
abscondrtum, abscon­
dere, to hi,de. 

Adipiscor, adeptus 
sum, adipisci, to acqni1·e. 

Adolesco, ado le vi, 
adultum, adolescere, to 
qroro 1tp. 

· Affligo, afflixi, afilic­
tum, affiigere, to over­
throw. 

Ago, egi, actum, agere, 
to cnnchwt, to do. 

Algeo, alsi, alsum, al­
gere. to be col,d. 

Allicio, allexi, allec­
tum, allicere, to seduce, 
to ctttraet. 

Allido, allisi, allisum, 
allid!!re, to come in con­
tact with. 

Alo, alui, al:rtum and 
altum; alere, to nou1'i.8h. 

Amicio, amicui, and 
amixi (rare), amictum, 
amicire, lo cov1J1·, to 
clothe. 

Ango, anxi, angere, to 
choke,. to sujfocr(te. 

Annuo, annui, annu­
ere, to ciccorrl, lo consent 
to. 

Aperio, aperui, aper­
tum, aperire, to open. 

Arceo, arcui, arcere, 
to ward off, to rfJ?nOVe. 
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Arguo, argui, argii­
tum, argnere, to prove, 
to flCCU8e. 

Aspicio, aspexi, !!S­
pectum, aspirere, to be­
lwlfl. 

Aveo, avere, to desire 
eaqerly. 

'Augeo, auxi, auctum, 
·augere, to increase. 

Bibo, bibi, bibltum, 
bibere, to drink. 

Cado, cecldi, casum, 
ca<lere, to fall. 

Credo, cecidi, cresum, 
credere, to strike, to cut. 

Caleo, calui, calesct!re, 
calere, to be tVrt1'1n. 

Cano, cec1ni, cantm.n, 
canere, to sing. 

Capio, cepi, captum, 
capere, to t<.1ke. 

Carpo, carpsi, carp­
tum, carpere, to tear 
ctW"Y· 

Caveo, cavi, cautum, 
cavere, to f.<.tl·e. c·n·e. 

Cedo, cessi, cessum, 
cedere, to go, to f!ive way. 

Censeo, censui, cen­
sum, censere, ta th-ink. 

Cerno, cre•.ri, cretum, 
cenere, to see. 

Claudo, clausi, clau­
sum, claudere, tn sliut. 

Coalesco, coalui, co­
alrtum, coalere and coal­
esetre, to grow up. 

Crepio, crepi, creptum, 
clX'pere, to begin. 

Coerceo, coercui, co­
ercltum, coercere, to con­
fine. repress. 

Collido, collisi, colli­
sum collidere, to dash 
agnirist. 

Colo, colui, cultum, 
colere, lo cult-i'i:ate. 
· · Comminiscor, com­
mentus sum, commin­
isci, tn irii·ent. 

. Como, comsi 
compsi, comtum 
comptum, comere, 
comb. 

and 
and 

ta 

Comperio, comperi, 
compertum, comperire, 
to di scaver, ta learn. 

Compesco, compescui, 
compescere, to contair,. 

Compingo, compfgi, 
compactum, compin-
gere, to thrust, In ,1?-i1:,. 

Concresco, concrievi, 
concretum, concref:cere, 
/11 fl' nw ln!Jetl1e1·. 
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Concupio, concupivi, 
concupitum, concup!!re, 
to covt"t, to long for •. 

Condo, condldi, con­
dltnm, cond!!re, to hide. 

Condio, condii, and 
ivi, conditum, condire, 
tu season. 

Confligo,conflixi,con­
·flictum, conflig!!re, to 
fight. 

Congruo, congrui, 
congrui:\re, to come to­
gethe1'. 

Consto, constrti, cons­
tii.tum and constltum, 
constii.re, to stop, to be, 
to cost. 

Consulo, consului, 
consultum, consulei;e, to 
1011,.~ult. 

Consiimo, consnmpsi, 
consumptum, consu-
m!!re, to con.~uine. 

Contingo,cont1gi,co11-
tactum, contingere, to 
a1'rii•e at, to attain. 

Coquo, coxi, coctum, 
coqu!!re, to cook. 

Corrlgo, correxi, cor­
rectum, corrigi:lre, to 
chasti.se. 

Corripio, corripui, 
co!reptum, eorrip!!re, to 
seize. 

Credo, credldi, credI­
tum, cred!!re, to believe. 

Crepo; crepui, crepl­
tum, crepiire, to craclde, 
to ,·esO'Und. 

Cresco, crevi, cretum, 
cresc!!re, to grow. 

Cubo, cubui and cu­
bavi, cubltum, cubiire, to 
lie in bed. 

Cudo, cudi, cusum, cu­
di:!re, to becit, lo fo1·r1e. 

Cupio, cupii and cu­
pivi, cupitum, cup!!re, to 
desii-e. 

Curro, cucurri, cur­
sum, curr!!re, to 1··un. 

Do, dedi, dlttum, dare, 
to give. 

Decerno, decrevi, de­
cretum, decern!!re, to de­
cide, to decree. 

Deferveo, defervui, 
defervere and deferves­
c!!re, to cease to boiJ,. · 

Deleo, delevi, dele­
tum, delere, to efface, to 
destroy. 

Demo, demsi and 
dempsi, demtum and 
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demptum, deml!re, to re-
move, withdraw. · 

Deprlmo, depressi, de­
pressum, depriml!re, to 
deprees, to sink. 

Descendo, descendi, 
descensum, descendl!re, 
to descencl. • 

Deslno, desi vi and de­
sii, desltum, desinl!re, 
to cease. 

Desisto, destlti, destI­
tum, de-istl!re, to deeist. 

Dillgo, dilexi, dilec­
tum, diligl!re, to cherish. 

Dirlmo, diremi, di­
remtum and diremp­
tum, diriml!re, to pai·t, 
to sepai-r,te. 

Diripio, diripui, di­
reptum, diripere, to teai· 
asunder. 

Diruo, dirui, dirii­
tum, dirul!re, to demol­
ish, to destroy. 

Disco, didfoi, didtum 
(rare), discl!re, to lea1·n. 

Divldo, divisi, divi­
sum, dividl!re, to divide. 

Doleo, dolui, dolltum, 
dolere, to be in pain. 

Doceo, docui, doctum, 
docere, to teach. 

Domo, domui, doml· 
tum, dornare, to tame. 

Duco, duxi, ducturn, 
ducl!re, to lead. 

Duresco, durui, dn­
rere and durescere, to 
grow lwi·d. 

Edo, edldi, esum and 
estum, edl:!re, to eat. 

Edo, ed'idi, edltum, 
ed!!re, to publuh. to say. 

Elicio, elicui, elicl­
tum, elirere, to d,·aw out. 

Elido, elisi, elisum, 
elidl!re, to bruise, to grind. 

Ellgo, elegi, electum, 
eligl!re, to choose, to elect. 

Eluceo, eluxi, elu­
cere, to shine, to glitter. 

Emo, emi, emptum, 
em!!re, to buy. 

Emungo, emunxi, 
emunctum, emungere, 
to blow the nose. 

En~c9.t enecui, eneca­
tum and enectum, enec­
iire, to fill. 

Erno, erui, eriitum, 
eru!!re, to di·aw out, to 
subvert. 

Eva.do, evasi, evasum, 
evadl!re, !o go out, w es­
cape. 
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Excello, excellui, ex­
cellere, to excel. 

Expergiscor, exper­
rectus sum, expergisci, 
to awake. 

Expleo, explevi, ex­
plet?m, explere, to fill 
again. 

Explodo, explosi, ex­
plosum, explodere, to 
/1i11s, to disapprove. 

Exprl'mo, expressi, 
expressum, exprimere, 
to expi·ess. 

Exquiro, exquisivi, 
exquisitum, exquirere, 
to seek again, to enqufre. 

Exsero, exserui, ex­
sertum, exserere, to put 
forth. • • • •• 

Exs1ho, exsiln and 
exsilui, exsultum, ex­
silire, to leap fo1·th, to go 
out.· 

Fallo, fefelli, falsum, 
. fallere, to decei:ve. 
. Farcio, farsi, fartum, 
farcire, to st11,ff, to fill. 

Fateor, fassus sum, 
fateri, to conjess. 

Faveo, favi, fautum, 
favere, to fai'Or. 

Ferio, ferire, to st,-ike. 

Fero, tuli, latum, 
ferre, to bear. 

Fido, fisus sum, fi­
dere, to confide. 

Figo, fixi, fixum, fi­
gere, to fix, to plant. 

Findo, fidi, fissum, fin· 
dere, to cleave. 

Fingo, finxi, fictum, 
fingere, to feign, to t·epre­
sent, to make. 

Flecto, flexi, ftexum, 
flectere, to curb, to bend. 

Fleo, flevi, fletum, 
flere, to weep. 

Floi:eo, florui, florere 
and florescere, to flour·ish. 

Fluo, fluxi, fluxum, 
fluere, to flow. 

Fodio, fodi, fossum, 
fodere, to dig. 

Foveo, fovi, fotum, 
fovere, to inftanie. 

Frango, fregi, frac­
. tum, frangere, to bi·eak • 

Fremo, frem ui, freml­
tum, fremere, to tremble. 

Frendo and frendeo, 
frendere and frendere, 
to gnash the teeth. 

Frico, fricui, frica­
tum . and frictum, fri• 
cii.rei to rub. 
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Fruor, fn1ltus and 
fructus sum, frui, to en-
joy. -

Fugio, fugi, ~ug'i'.t~m, 
fugi:>re, to .fl!l .from. 

Fulcio, fulci, fultum, 
fulcire, to pi·op. to stay. 

Fulgeo, fulsi, fulgere, 
to shine, to bi· i g ht err .• 

Fundo, fudi, fusum, 
fundere, to pou1·. 

Gemo, gemui, geml­
tum, gemllre, to grocin. 

G • ero, gess1, gestum, 
gerllre, -lo carry on, t,o 

produce. • 
Gigno, genui, genr­

ium, gignere, to b1·ing 
Jo1·th. 

Gradior, gressus sum, 
gradi, lo walk, to advance. 

H rereo, hresi, hresum, 
h!I'rere, to stick, to hesi­
tate. 

Haurio, hausi, haus­
tum, haurire, to d1·aw up. 

Horreo, horrui, hor­
rere and horrescere, f,o 
stand on end. 

Ico, ici, ictum, icere, 
to st1-ike, to wound. 

Ignosco, igno:vi, igno­
tum, ignocllre, to pardon, 

Impingo, in1pegi, im­
pactum, impingere, t,1 
throw. 

Incido, incidi, inci­
dere ( cado ), to fall. 

Ii1cido, incidi, inci­
sum, incidi':re (credo), to 
cut. 

Incumbo, incubui, in­
cub'i:tum, incumbere, to 
lie on. to exert 01, ese!f. 

Indulgeo, indulsi, in­
dultum, indulgere, to be 
indulgent towa1·d. _ 

Ingruo, ingrui, in­
gruere, to attack, to J all 
upo11. 

Intueor, inturtus sum1 
intueri, to look with at­
ter,tion. 

Irascor, iratus, sum, 
irasci, to get a11ffl'Y· 

J aceo, jacui, jacere, to 
lie down, to 1·eclirre, etc. 

J acio, jeci, jactum, 
jacere, to th,·ow, to ca61. 

J ubeo, jussi, jussum, 
jubere, to orde1·. 

J uvo, juvi, jutum, jn­
viire, to aid, 

Labo, lapsus sum, la­
bi, to fall. 
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Lredo, lresi, lresum, 
lredl:!re, to wound. 

Lambo, Iambi, . lam­
bere, to lick. 

Langneo, langui, lan­
guere, to langui.sh. 

Lateo, latni, latere, to 
!title. 

Lavo, lavi, lautnm 
and lotum, lavl:!re and 
Ia viire, to WWlh. 

Lino, levi and livi, 
litum, linl:!re, to smear, 
to cover. 

Linquo, liqui, lin­
qne1·e, to lenve. 

Luceo, luxi, lucere, 
to xitine. 

Ludo, lusi, lusum, lu­
dere, to play. 

Lugeo, luxi, luctum, 
lugere, to weep. 

Mando, mandi, 1nan­
sum, mand:!re, lo chew. 

Maneo, mansi, man­
sum, manere, to dwell. 

Medeor, mederi, to 
cure. to care for. 

Mergo, mersi, mer­
sum, merg!!re, to plunge. 

Meto, messui, mes­
sum, metl:\re, lo harvest. 

Metior, mensus sum, 
metiri, to mea.sure. 

Metuo, metui, metii­
tum, metul:!re, to .feai·; 

Misceo miscui, mix­
tum and mistum, mis­
cere, to 1nix, to join. 

Misereor, misertus 
sum, misereri, to hew(', 
pity. 

Mitto, misi, miSRum, 
mittl:\re, to .~end. 

Mrereo, mrestus sum, 
mrerere, to ajfl ict 

Molo, 1nolui, molY­
tum, molere, to grind. 

Mordeo, . memordi, 
morsum, mordere,. to 
bite. 

Moveo, movi, motum, 
movere, to mope. 

Mulceo, mulsi, mul­
snm, mulcere, to caress. 

Mnlgeo, mulxi and 
mnlsi, mulctnm and 
mulsum, mnlgere, . to 
milk. 

N anciscor, .nactus 
sum, nancisci, to find. 

Neco, necui and ne­
ciivi, neca.tum and nee­
tum (1vwe), necii.re, to 
kill. . 

N ecto, nexui, ne:x:um, 
nectl:\re, l.o knot. 
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Negllgo,· neglexi, ne­
glectum, negligere, to 
neglect. 

Nitor, nisus and nixns 
sum, niti, to Kt1·ive. 

Noceo, nocui, nocl­
tum, nocere, to harm. 

Nosco, novi, notum, 
noscere, f,o know. 

Nubo, nupsi, nuptum, 
nubere, to fflll?"I"!/, 

Obllno, llni, livi, evi, 
oblrtnm, oblinere, to 
anoint. 

Obllnio, oblinivi, ob­
linire, to lay over, to e,·c1se. 

Obliviscor, oblitus 
sum, oblivisci, to .fm·get. 

Obsideo, obsedi, ob­
sessum1 obsidere, to be-
BW,ffl'. . 

Obsoleo, obsolevi, ob­
soletum, obsolere and 
obsolescere, to be obso­
lete. 

Occl'ilo, occului, ec­
cultum, occull!re, to hide. 

Oleo, olui, olere, to 
spread cm odm·. 

Operio, operui, oper­
tum, operire, to cover. 

Ord1or, orsus sum, or­
diri, to begin. 

Orior, ortus sum, 
oriri, to be born. 

Paciscor, pactus sumt 
pacisci, to ti·el£t. 

Pando, pandi, pan­
sum and passum, pan­
dere, to rl:tend. 

Pango, panxi or pe­
plgi, pactum, pangere, 
to.fasten in. 

Parco peperci and 
parsi ( old), parcrtum 
and parsum, parcere, to 
spare. 

Pareo, parui, pad­
. tum, parere, to obey. 

Pario, peperi, par­
tum, parere, to bring 
forth. 

Pasco, pavi, pastum, 
pascere, to nourish. 

Pateo, patui, patere 
and patescere, to be open, 
evident. 

Paveo, pavi, pavere, 
to be ofraid. 

Pecto, pexi and pexui, 
pexum and pectrtum, 
pectere;- to comb. 

Pello, pepl'ili, pulsum, 
pellere, to push., to strik,,. 

Pellicio, pellexi, pel­
lectum, pellicere, to at­
tract, 
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Pendeo, pependi,pen­
dere, fo hang, to be sus-
pended. . 

Pendo, pependi, pen­
sum, pendl:!re, to weigh. 

Percell 0, perciHi, per­
culsum, percellere, to 
strike. 

Percutio, 
percussum, 
to beat. 

percussi, 
percutere, 

Perdo, perdYdi, perdl'.­
tum, perdere, to lose. 

Peto, petii, and pe­
tivi, petitum, petere, to 
seek, to ltsk. 

Pingo, pinxi, pictum, 
pingere, to paint. 

Piuso, pinsui, pin­
sum, pinsitum and pis­
tum, pinsere, to grind, 
to pound. 

Plaudo, plausi, plau­
sum, plaudete, to ap­
plaud. 

Plecto, plectere, to 
whip, to punish. · 

Polio, polivi and po­
Iii, politum, polire, to 
poli-81£. 

Po1Ieo, pollere, to ·be 
poweif'lll.. 

Polluo, pollui, polhi­
tum, polluere, to Rpoil. 

Pono, posui, posltum, 
ponere, to rest, to place. 

Posco, poposci, poscI­
tum, poscere, to ask. 

Poto, potavi, pot.a.­
tum and potum, po­
tiire, lo d1"i11k. 

Prresto, prrestiti, p:rres­
tltmn and prrestii.tum, 
prrestare, to surpass, ta 
excel. 

Prandeo, prand~ 
pransum, prandere, to 
breakfast. 

Premo, pressi, pres­
sum, premere, to p1·ess. 

Prodo, prod'l'.di, prodl­
t um, prodl:!re, lo discovel'. 

Proficiscor, profectus 
sum, proficisci, to depai·t. 

Promo, promsi and 
prompsi, promtum and 
promptum, promere, to 
d1·awfrom. 

Proripio, proripui, 
proreptum, proripere, 
to take off, to drag alon!J, 

Pungo, pupiigi and 
punxi, punctum, pun­
gere, to p1·ick, to ating. 
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Putreo, pntrui, putrere 
ancl putresc:re, tn 1·nt 

Qurero, qncr>sivi, qure­
situm, qu0:1·tre, to ><eek. 

Quatio, 11uas.c;u1n, qua­
tl:\re, lo slwke. 

Queror, questus sum, 
queri, to complain. 

Quiesco, quievi, quie­
tum, quiescere, to 1·t~t. 

Rado, rasi, rasum, ra­
d1:re, to ser11pe off. 

Rapio, rapui, raptum, 
1·apere, to beur away. 

Recldo, recldi, recii­
sum, recidere ( eado ), to 
l'<'/rr1)Se. 

Recido, recidi, 1·eci­
sum, recidi:re ( credu ), to 
c11t. to 1·11/ 119: 

Reddo, reddrd i, reddl­
tum, reddere, to give 
back. 

Refello, refellere, to 
1·ej11te. 

Rego, rexi, 1·ectum, 
regere, to re1'.gn. 

Reminiscor, ren1inis­
ci, Io ,·ecoUect. 

Repo, repsi, reptum, 
repere, to c,·au:l. 

Reor, ratus sum, 1·eri, 
to think, to believe. 

Resipio, resipui, resi• 
pere and resipiscere, la 
feel. 

Respicio, respexi, res­
pectum, respicere, to 
look at. 

Respondeo, respondi, 
responsum, respondere, 
to m1~u:e1·. 

Respuo, respui, res­
puere, to rPject, to ,·epel. 

Retundo, retudi, retii­
sum and retunsum, re­
tundere, to blwn t, to ,·e­
pulse. 

Rideo, risi, risum, ri­
dere, to lct'Ufl h. 

Rigeo, rigui, rigere 
and rigescere, to freeze. 

Rodo, rosi, rosum, ro­
dere, to g,,uw. 

Rumpo, rupi, rup­
tum, rumpere, to break, 
to se1ic11·ate. 

Rao, rui, rultum and 
rutum, ruere, to rusli 
Jori h, i o ju II d O'llm. 

Salio, salii and salui, 
saltum, salire, to jump. 

Sallio, salii and sa­
livi, salitum, salire anci 
sallire, to salt. 
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Sancio, sanxi, sanci­
tum and sanctum, sanc­
ire, to establish, to sa1:w­
tion. 

Sapio, sapivi and sa­
pui, sapere, to hare a rel­
ish, to be wixe. 

Sarcio, sarci, sartum, 
sarcire, to piece, to repair. 

Satago, saiegi, satac­
tum, satagere, to satisfy. 

Scindo, scidi, scissum, 
scind::re, tn clmve. 

Scisco, sci d, sci tum, 
scisc::re, tu decree, to de­
cide. 

Seco, secui, sectum, 
secii.rc, lo cut, to cut off. 

Se<leo, sedi, sessum, 
sedere, to sit down. 

Senesco, senui, se­
nere and senesce:re, to 
grow old. 

Sentio, sensi, sensum, 
sentire, to pe1'ceive, to 
think, to feel. 

Sepelio, sepelii and 
sepelivi, sepultum, sepe­
lire, to bul'y. 

Sepio, sepsi, septum, 
sepire, to surround. 

Sero, sevi, sii.tum, se­
r~re, to_ s~w. 

Sero, serui, sertum, 
serere, to interlace. 

Serpo, serpsi, serp­
tum, serpere, to c,·eep. 

Sido, sidi and sedi, 
sessum, sidere, to sit 
down. 

Singultio, singultire, 
to sob, to gl'oan. 

Sino, sivi, situm, si­
nere, to permit. 

Sisto, stiti, statum, 
sistere, to stop. 

Soleo, solnus sum, so­
lere, to be accustomed. 

Solvo, solvi, soliitum, 
solvere, to untie, to break. 

Sono, sonui, sonltum, 
soniire, to sound, to ring., 

Sorbeo, sorbui, sorp­
tum, sorbere, to Rival/ow. 

Sperno, sprevi, spre­
tum, spernere, to de.~pi.~P.. 
• Splendeo, splendui, 
splendere; to shine, to 
glisten. 

Spondeo, spopondi, 
sponsum, spondere, to 
solemnly promise. 

Spuo, spui, sputum, 
spuere, to spit. 

Sto, steti, st3tum, 
stare, to stand. 
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Sterno, stravi, stra­
tum, sternere, to spi·e,ad, 

Sterto, stertui, ster­
~re, to sno1·e. 

Strepo, strepui, strepl­
tum, strepere, to resound. 

Strideo, stridere, to re­
echo, to resound. 

Stringo, strinxi, stric­
tum, stringere, to bind, to 
draw together. 

Struo, struxi, struc­
tum, struere, to co11st1·uct. 

Studeo, studui, stu­
dere, to st·udy. 

Suadeo, suiisi, suasum, 
suadere, to persuade. 

Sugo, suxi, suctum, 
sugere, lo suck. 

Sumo, sumsi and 
sumpsi, sumptum, su­
mere, to take. 

Surgo, surrexi, sur­
rectum, surgere, to i·ise: 

Tabeo, tabui, tabere, 
to melt away. 

Taceo, tacui, tacUum, 
tacere, to be sit ent. 
. Tango, tet1gi, tactum, 
tangere, to touch. 

Tego, texi, tectum, 
tegere, to cove,·. 

Texo, texui, textum, 
texi'!re, to weave. 

Temno, temsi and 
tempsi, temtum and 
temptum, temnere, to 
despise. 

Tendo, tetendi, ten­
t um, tensum, tendere, to 
stretch out. 

Teneo, tenui, tentum, 
tenere, to l1olrl. . 

Tergeo and tergo, ter­
si, tersum, tergere and 
tergere, to rub, to clean 

Tero, trivi, tritum,te­
ri::re, to grind, to pound. 

Timeo, timui, timere, 
tofeai'. . 

Tingo, tinxi, tinctum, 
tingere, to dye . 

Tollo, susti1Ii, subla­
tum, tolli'!re, to bea1· 
away. 

Tondeo, totondi, ton­
sum, tondere, to shea1·: 

Tono, tonui, tonrtum, 
tone.re, to thundei·. 

Torpeo, torpui, tor­
pere, to be torpid. 

Torqueo, torsi, tor­
sum and tortum, tor­
quere, to twist. 

Torreo, torrui, tos­
tum, torrere, to d1·y, to 
roast. 



Ver~s. 147 

Traho, traxi, trac­
tum, trahi:!re, to draw. 

Transilio, transili vi, 
transilii and transilui, 
transultum, transilire, 
to leap. 

Tremo, tremui, tre­
,ni:!re, to tremble. 

Trudo, trusi, trusum, 
trudi:!re, to shove forwai·d. 

Tueor, turtus sum, tu­
eri to considei·, to p1·otect. 

Tundo. tutiidi, tun:­
sum and tusum, tun­
di:!re, w sti·ike. 

Turgeo, tursi, turgere, 
to swell. 

·mcis~r, ultus sum, 
ulcisci, w avenge. 

U ngo, unxi, unctum, 
ungi:!re, to an?int. 

U ro, uss1, ustum, 
urere, lo burn. 

U rgeo, ursi, ursum, 
urgere, to ui·ge, to pre11~ .• 

Utor, usus sum, ut1, 
to u.se. 

Valeo, valui, val ere, 
to be 3trong, well. 

Veho, vexi, vectum, 
vehi:!re, to draw. 

Vello, valli and vulsi, 
vulsum, vellere, to dl'aw 
forth. 

Vendo, vendldi, ven­
drtum, vendere, to sell. 

Veneo, venii nnd ve­
nivi, venltum, venire, 
to be sold. 

V erro, verri, versum, 
verri:!re, to sweep off. 

·v erto, verti, versum, 
verti:!re, to tu,·n. 

Vescor, vesci, to feed 
on. 

Veto, vetui, vetrtum, 
vetiire, to forbid. 

Video, vidi, visum, vi­
dere, to see. 

Vinco, vici, victum, 
vinci:!re, to cong iter. 

Vincio, vinxi, vinc­
tum, vincire, to tie, to 
knot. 

Viso, visi, visum, vi­
si:!re, to examine, to visit. 

Vivo, vixi, victum, 
vi vi:!re, to live. 

Volo, volui velle, to 
wish. 

Volvo, volvi, volii­
tum, volvi:!re, to tu,·n 
,·ound. 

Vomo, vomui, voml­
tum, vomi:!re, to vomit. 

V oveo, vovi, votum, 
vovere, to i·ow, to make a 
vow. 



DE RATIONE INTERROGANDI ET RE­
SPONDENDI PR.lECEPTA 

QU.lEDAM. 

GRAMMATICAL' CONSTRUCTION OF 
QUESTION AND ANSWER. 

1.-QUES'i'IONS. 

1. There are two kinds of questions : th'::. di­
rect and the indirect. The indirect question is 
always expressed by a subordinate propos~tion. In 
the sentences : 1.'ell me who you cti·e, I wish to know 
whrtt he i.~ do,:ng, WHO YOU ARE, WHAT HE IS DO­
ING, are indirect questions. The direct question 
is put thus: WHO ARE YOU? WHAT IS HE DO­
ING? 

~ 1.-DIRECT QUESTIONS, 

2. The following pronouns and adverbs are 
often used in direct questions: Q,Lis, qui.snnm ec­
qnis, ecquisnmn, 1 u,ter1 for two persons or things; 

i Ecquis, ecq1ti.snam, ecquo, ecquando, expect an affirmative 
answer. _ 

Quid, subject or object of a verb of asking, is used alone 
or is followed by a substantive in the nominative, the ac­
cusative._o~ .!,he genitive case. Quid tibi videtur f (Cic.) How 
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qwdis, for quality; quantus, quantum, quain. for 
dimensions, quantity; quanti, for price,· value; 
q,uwto, in comparisons; q1wt, quoties, quotu.~, q110-
teni, q,wtupfex, quot,tplus, for number; c11j n.~, for 
possession; cujas, for country; ubi, . qu,0, f_cq1w, 
unde, qu,a, quorsuin, quorsus, utro, utrobi; ufrubi, for 
place; quando, ecquando, quamdiu, q1filmdudum, for 
time; cu1·, quai·e, q1tamobrem, quin, for cause, mo­
tive; qnrmiodo, quemadmodmn., ut, qui,2 for man­
ner and instrument. 

Quis hie loquitur? Ter. 

Who speciks liere ! 

Qui tu es horno? Ter. 

Who a,·e you! 

Quis hie est homo? Ter. 

Who is this man here! 

Qurenam au diam? 

What am I to hear! 

does it lriok to 11ottf Qu.id tibl nomm estf (Plaut.) ·w1,11t is 
you,· namet Q1t11l l1t h.nminis est (T6r.) Wliat man artthout 
Quo,l is always followed by a substantive in the same rase. 
Qurid scelfUI commi.iitf What crime has he commiftPd f In­
terrogative pronouns are used only with nouns which a,e 
expressed, in 1he cases which have the same form for the 
masculine and neut.er. Thus we say: Ql.l,i rei .itudesf de 
qua re lng1te1'is f and not (]wt studes f de quo logueri.i f 

g With h.ow, why, in Latin, we always employ in prose a 
personal mood, as (J,ir Simula,, f (Tl!r·.) Wlty d·tssimulate, 
~r me ezcrucio t (Cic.) Why IOTment met 
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Quidnam incepturus est? 
W lt,Lt ·ui he, to und ei·w.ke ! 

Quid tibi vis? Quid feci? 
What do you wuih ! What have I done! 

Quid est? Quid rides? Quid taces? 

Wh.a.t is it! Why lav.,qli! Why silent! 

Ex duobus uter dignior? Quint. 
Which is the worthier! 

Quanti emisti? Ter. 
How much have you paid for it 1 

. . 

Hora quota est? Hor. 
What time is it! 

Cujum pecus? 
-~ 

Vir. 
Whose flock! 

Cuj ates estis ? PJaut. 
F',-o,n what count,-y are you 1 

Ubi vidisti? Ubi qureram? Ter. 
Where have you seen it! Whe,re shall I seek it! 

Quo hinc te agis? Ter. 

Whither are you going 1 
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Unde egreditur? Unde id scis? Ter. 

Whence does he depart! fVhence did you learn tlw.tl 

Quorsum hrec pertinent? Cic. 

What is the d1·ijt of this t,aJ,k 1 

Quando gentium? Plaut. 

When t/,.en ? 

Quandiu nos eludet? Cic. 

How long shall he make sport of us! 

Cur simulas igitux ? Quin taces? Ter. 

Why dissimulate? lVliy are you not silent! 

Quamobrem id non facis? Ter. 

Why do you not do this! , 

Ut vales? Qui sciam? Ter. 

How do you do! How mcty I know it! 

Mrecenas quomodo tecum? Hor. 

How is it with you, Mrecenus t 

3. When the pronouns and adverbs just enu­
merated are not used, the particles nP, m,, niimq1Lid, 
numnam, nonne, annon, utrum, may be employed. 

When the answer to a question is doubtful, ne 
or 1111, is used; ne is always placed after a word, 
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and an ordinarily begins a subordinate proposi· 
tion.1 

Novistine Euclionem? Plaut. 

Do you know F.,uclion f 

Obsecro, an non civis est? Ter. 

Tell me, I pray you, is !te a citizen f 

4. If the answer expected is to be negative, 
num, 1111rnqu.id, nurm,e, 1iumnam, are used, in the 
beginning of the sentence.2 

· 

Num cadit in virum bonum mentiri? Cic. 

Is it permitted a good man to lie? 

Numquid vos duas habetis patrias? Cic. 

Have you two countries f 

N umne Deum ipsum vidistis? Cic. 

Hm,e you seen God! 

5. If the answer expected is to be affirmative, 
11onne, an11011 1 nihilne, are used. 

N onne id satis erat? Ter. 

Was not that enough f 

1 An and annon serve to announce the second part of an 
interroga1,io11 which h8.8 two members, and correspond to 
or. They begin 1t. pr(lposition whi<;h stands 11s an explana­
tion or 11s an answer to another ; we could not say an no-
vi.s/.1. EucU onPm , · 

2 Numquid is stronger than num. 
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Pater ejus rediit, annon? Ter. 
Has hix father retu1"fled m· not 'I 

:Nequidquam liberum te dicis, annon est metus 
omnis servitus? Cic. 

In vai11. do you call you1·self free; is not eve1-y je,a,1· a 
bondage? 

6. When the question regards two things or 
two persons, ut?-um or ne is used in the first mem­
ber, and an before the second. 1 

Guatulerne tib~ an timeam? Cic. 

Should I congratulate, or sliould I je,a,r you! 

Uter popularis est tune, an ego? Cic. 

Who of the two i,s popular, you or 11 

Utrum ea vestra, an nostra culpa est? 

Ts it your fa ult or ours! 

Utrum taceam, an prredicem? Ter. 

Should I re1nain silent, or should I speak.! 

1 Ne, utrum, are sometimes understood: Elo(Jll,ar an si,, 
leam , (Virg.) Slia),l 1 speak or shall I remain silent, Non 
mihi r1J$fiondes f (Ter.) You do not answer mef 

Ne is always used after a word. 
· An is sometimes replaced by ne : Ju.ftitiame prlm mirer 
belline wborum (Hellen. p. labores)f (Virg.) ll{ust 11•ather 
admire thy justice than thy martial deeds f Quid rejerl 
1lamne palamne roget f (Tib.) What matters it whether lte ask 
in secret or openly f 
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7. When we ask whether a thing exists or not, 
whether an event has taken place or n,ot, the sen­
tence is expressed as a simple affirmation, necne or 
annon being placed at the end. 

Bunt haec tua verba necne? Cic. 

Are these your words or not? · 

Bellum indicimus annon? Cic. 

Shall we declat·e weir oi· not? 

Pater ejus rediit, annon? Ter. 

H,,s hi.sfather returned or nott 

~ 2.-!NDIRECT QUESTIONS, 

8~ In indirect questions, as in direct, the pro• 
nouns and adverbs qui, qucd-is, cur, etc., are used.1 

1 Indirect questions generally follow the verbs scire, 
,,e.,cirP, ignor<111·e, quaerere, inten·oga,·e, 'llidere, deliberare, 
,lijn,lica,·e, decernrre, etc. The relative pronoun shou Id 
11ot. he confounded wil.h the interrogative pronoun. .The 
rdat.ive pronoun has an antecedent expressed or under­
stood, and is construed with the indicative; the interro• 
gativ~ pronoun.is always followP.d in indirect questions by 
the subjunctive. Thus, Sew quae tu nesci& signifies J 
know tltings which you do not k'Mw, while Scio quae tu nes­
cias signifies I know what the things are which you do nfJt 
know. Likewise Di~am tamen quod sentio signifies J will 
tell nevertheless ti,;,, which {id quod) Ithink, the thingwMch 
I think, and f)fram /amen quid sentiam, 1 will t~U nevertheles.1 
{what?) what I think, what my thought i&, what thing I think, 
Quid ::;Pntiam Is here the object of the verb dicam. 
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Nescio quid egeris. Cic. 

I Jenow not what you !tave done. 
I 

Quis ego sim cognosces. Sall 

You know wlio I am. 

Ausculto, loquere quid velis. Ter. 

I li.Bten, sci!/ what you will. 

Quid est causae cur repudietur? 
• 

Whrit reason is tlte,:e for rejooting him 1 

9. When these adverbs and pronouns are not 
used, ne, num, . an, nonne, annon, utrum, etc., are 
used instead. If the interrogative sentence con­
sists of but one member, ne, ,ium, and sometimer 
an may be used. 

Quaeritur idemne sit pertinacia et perseverantia 
. [Cic. 

ft i,s asked if obstinacy and. perseverance are one aiid 
the same thing. 

Quaeritur an siccari palus Pomptina possit. Quint. 

It i,s asked if the Pontine marshes can be d1·ained, 

lnterrogavit hove an esset latior. · Phaed. 

She asked if she was not la1·g1rr than the ox. 
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10. If the question has several members, 
utrnin, ne, m1111i are used in the first member, and 
<111 at the beginning of the others.1 

Quis scire possit unusne mundus sit, an plures? 
[Cic. 

lVho can tell whether there be one 01· many u:01·/ds. 

Quaero a te utrum ilia verba an portenta sint? 
[Cic. 

Tell me al'e these simple words or prodigies? 

11. If the interrogation refers to the existence 
or to the non-existence of a thing, necne or annon 
is use.d. 

Dii utrum sint necne sint quaeritur. Cic. 

II is asked whether or not the gods exist. 

1 Utl'um, ne, nu,n are some1imes understood : Stellarmn 
11mnerus par an impar sll incertum est (Cle.). We know oot 
·if the numhe,· of I.he .~tar,r be qdd or even. 

A.n is sometimes replaced by ne: Hominibus prodesse 
11utw·a J'11bct; servi liberine sint, quid ,·efe,·tr (Cic.) Xature 
imposes on tts the duty of assisting men; what matt,rs ;t 
,oh ether tlie11 be &lavn1 01· freemen, 

An is rPpeated before every proposition when there ll"re 
several of them: Qitaeritur an atomorum concursu mundus 
sit ".ifectus, an Pr,IIJidentia regatur, an sit aliquando cast11''US 
(C.)-An, anne are often used for aut: Postulo mihi respon­
,teat, qui sit illte verutius: mercator, an til'ator, an pecua,·ius f 
(l,'ic.) Sometimes the meaning of the sentence demands 
aut: An, ille1 tempus aut in poetis evolvendis, au.t in musicis 
contereret ( C1c. ). · · 
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~ 3.-THE VERB IN QUESTIONS. 

12. In indirect questions the verb is always 
put in the subjunctive: 1 in direct questions it is 
put in the indicative. 

In direet questions the verb is put in the sub­
junctive: 1st. When the tense is co;1ditional: 
Quem te appetlenif (Cic.). How should I call you? 
- Utrum plus aestimemus pecuniam Pyn·hi, an con­
tinentiam F abricii ? ( Cic.). Whi.ch should we 
esteem the m01·e, the tl'easu.reR of Py1·1·hn.~ 01· the dis­
inte:rest,edness of .F'abrieiu.~? 2nd. When there 
arises an idea of· doubt, of possibility: Qui,l 
faciam? Quid Jace1·em? (Cic.) What am I to 
do ? What cou.ld I do? 

IJ.-ANSWERS. 
Answers to questions are made in Latin, as in 

English, by a noun, an adjective, a pronoun, a 
verb, an adverb, or by a combination of some of 
these parts of speech. Ellipses are freq.1ent in 
answers to questions, and .they should be always 
taken into consideration when we construe the 
words expressed.· 

1.-THE ]'.i['i)UN1 ADJECTIVE, AND PRO:Jll'OUN IN 
ANSWERS, 

Qui vocare ?-Geta. Ter. 

What is your name ?-Geta. 

1 NP.acio quls stands for a1iquis and the ve1·b which fol­
lows is put in the indicative. 

Nescio quis teneros oculus mihi fascinat agnos. 
Some evU eye 01· other bewitches my tende1· lambs, 
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Ecquis hie est?-Ego sum, Chremes. Tei~ 
Who is th'is !-It i8 I, Ohreme,s. 

Quid meritus es ?-Crucem (meritus 8Um). Ter. 
What have you de,served !-The m·oss. 

Ubi vidisti illam?-In via (vi.di iUam). Ter. 

Where did you see hei· !-On the street. 

Ubi ea est ?-Domi, apud me. Ter, 

Whet·e is she !-In my house at home. 

Quanti emisti ?-Viginti minis ( emi). Ter. 
How much did you pay for it !-'./}wenty poundJl. 

Abiitne solus?-Solus (abiit). Ter. 

Did he depart alone !-Alone. 

Audivistine?-Omnia (audivi). Ter. 
Hatie you heard !-Everything. 

2.-THE VERB A.ND PARTICIPLE m ANSWERS. 

Estne Simo intus ?-Est ( intus Svmo ). Ter. 

Is Simon in !-He is. 

Estne frater intus ?-Non est (/rater vntus ). Ter. 
Is my b,·other in !-He is not. 
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Virgo cuja est?-Nescio. Ter. 

Whose daughter is she !-I know not. 

Numquid meministi ?-Id qurero. Ter. 

J)o you not recollect it ?-I am trying to. 

Civis Glycerium est ?-Ita p~cant. Ter. 

Js Glycerium a citizen !-1'hey say that she is. 

Detraxitne tibi vestem ?-Factum (est hoc). Ter 

H<1.s he ca,·ried away you,· clothes ?-Yes. 

Quid ille, qureso ?-Perditus (swm, di.zit). Ter. 

What di,d, he say, tell me !-I am lost. 

3.-THE ADVERB IN ANSWERS. 

Norasne eum prius?-Non (eum noram). Ter. 
Did you know l&im bejm·e !-No. 

Pro te hue deductus est ?-Ita ( deductus est). Ter. 

Was he conducted hither instead of you !-Yes. 

Intellexistine ?-Probe ( intellexi). Ter. 

Did you understand it !-Very well. 

Aperte visne loqui ?-Sane quidem. Ter. 

J)o you wi.sh me to speak dea,·ly !-Yes, certainly. 
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Numquid vis?-Etiam (t•olo). Tei~ 
J)o yon wish anything !-Yes. 

N um ·pudet vanitatis ?-Minime (pudet). Ter. 

Do you not blush at you,· levity ?-No. 

Mene qurerit ?-Verum. Ter. 
Is he looking for me !-Yes. 

4.-ANSWERS TO QUESTIONS MADE WITH Q1w{i111 
QuantU8, ETC, 

Q·ualis! · 
Quant,J,S! 
Quot? 
Quotus! 
Q . g uot,.es. 

Quoteni! 
Quotwplex 1 
Quot1iplus? 
Quotennis! 

rt... , 
vtJJU8. 

Oujas! 

·Ubi! 

Bonus, peritus, imperitus, etc. 
Parvus, longus, brevis, etc. 
Unus, duo, tres, quatuor, etc. 
Primus, secundus, tertius, etc. 
Semel, bis, ter, quater, aliquoties, 

etc. 
Singuli, bini, terni. 
Simplex, duplex, triplex, etc. 
Simplus, duplus, triplus, etc. 
Biennis, triennis... Anniculus, 

bimus, trimus; quadrimus. 
Meus, tuus, suus, noster, vester, 

or the genitive of a noun: Cujum 
peens? Meum m· JEgonis. 

Names of country, of sect, qf f,,m­
ily: !talus, Romanus, Stoicus. 

Thi, hie, istic, illic, ubique, ibi­
dem, alibi, nusquam, alicnhi, 
usquam, foris, etc. 
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Untie! 

Qua! 

Quorsum1 

Utro1 

Utrobi! utrubi1 
Qua:ndo! 

Quandiu.1 

Quantopere ! 

Quantum! 

Quatenus1 

Q,wmodo! 

Eo, hue, istuc, illuC: quovis, 
quolibet, eodem, alio, aliquo, 
quoquam, quopiam, foras, etc. 

Inde, hinc, istinc, illinc, un­
dique, indiedem, aliunde, ali­
cunde, crelitus, etc. 

Ea, hac, istac, iliac, qualibet, 
eadem, aliqua, usquequaque, 
recta, dextra, etc. 

Sursum, deorsum, introrsum, ali­
orsum, etc. 

Utroque, utroque versus, neu­
tro, etc. 

Utrobique, neutribi, etc. 
Rodie, heri, eras, nudius, tertius, 

perendie, pridie, postridie, 
mane, vespere, noctu, interdiu, 
etc. 

Aliquandiu, diu, tandiu, semper, 
paulisper, parurr..per, etc. 

Magnopere, · valde, omnino, par­
tim, etc . 

.AJiquantum, multum, parum, 
paulum, plus, minus, etc. 

Hactenus, eatenus, magis, satis, 
nimium, etc. 

Sic, ita, item, pariter, gratis, 
frustra, etc. 



VARI.IE COLLOQUENDI FORMUL.lE. 

DIFFERENT FORMS OF CON­
VERSATION. 

FOR GREETING. 

Good-day.-Good-day. 
Good-day, J ohn.-And 

you, Paul. 
Good-day, my good fel­

low, good-day my 
dear Currulion. 

I am glad to see you 
well.-! know that, 
what is going on? 

We rejoice in seeing 
you well. 

To greet anybody. 

To greet one another. 
How-do-you-do? 
I wish you good-day. 

He came to pay me his 
respects. 

1. 
AD SALUTANDUM, 

Salve.---Salve et tu. 
Saive J oannes.-Et tu 

Paule. 
0 salve, bone vir, Cur­

culio exoptii.te, salve. 

Veuire te salvum vo­
lfipe est.-Credo, quid 
agitur? 

Salvum te advenire gau­
demus. 

Allquem salutare; salii.­
tem alicui dic~re 
dare, ferre. 

Consalutii.re inter se. 
Sal vus· sis. 
1vlultam tibi salfitem im 

pertio. 
Venit ad me saluta.turn 
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Give my regards to 
Peter. · 

Ile hns sent me his re­
gards through you. · 

Give him n1y regards. 

Cicero sends his re­
gards. 

:My son Cicero wishes 
to be remembered to 
you. 

He greets you with his 
best wishes. 

After interchanging 
greetings I set about 
my studies. 

Good-bye, farewell. 

Petro meis verbis salii­
tem a.dscribe. 

A. te mihi saliitem dixit. 

Salvere illum jube meo 
nomlne. 

Salvere te jubet Cicl:lro. 

Salvebis a meo Cicerone. 

Impertit tibi multum 
saliitis. . 

Ubi salutatio defluxh, 
litti:lris me imolio. · 

Vale, multum vale, bene 
vale. 

2. 
CONCERNING THE 

HEALTH. 

Ilow are you getting 
along? 

Have you been well all 
the time? 

What is your ailment? 
How did you contract 

that disease ? 
I am well. 
I am a little better. 

DE VALETUDINE. 

Ut vales? 

Usque valuisti? 

· Quis te morbus habet? 
Unde istum morbum 

contraxisti? 
Bene mihi est. 
Melius, meliusclile mi­

hi est. 
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I am not yet well. 

I am not very well. 
I never felt better. 

How is your brother? 
is he well? 

How is he? what is he 
doing? 

Is everyone well at 
home? 

He is well. 

Ile is not well. 
My father is well 

He is in good health. 

He has the fever. 
I-Ie is Eiubject to the 

fever. 
The fever has entirely 

left him. · 
I have no desife to 

vomit. 
I have the colic, the 

gout, the podagra. 
He has the nose bleed. 

He has sore eyes. 
My tooth aches. 

Non J?l.ane a morbo con­
vahu. 

Ninus belle me babes. 
Sic valeo ut nunquam 

melius. 
Quid frater? sal vus est? 

Ut valet? quid agit? 

Rectene apud vos? Ui 
valetur domi vestrre 

Est ipsi recte; belle s~ 
habet ; recte valet. 

Minus valet. 
Pater comm~da utltm 

valetudlne. 
V aletudine optlma es 

affectus. 
In febrim incldit. 
Procllvis ad febrim. 

Febris ex toto quievit 
evasit. 

Nausea plane abiit. 

Ex 1ntestinis, ex renI 
bus, podagra laboro 

Sanguis ei narl'.bus mn 
nat, fluit. N arrlm 
sangulnem emittit 

Laborat ex oct\lis. 
Dens dolet, dolores me 

vet .. 
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Ile has fainted. 
He is cured of his sore 

eyes. · 
Ile is a little better. 
His health was very 

poor. 

He is sick. 

He is very sick abed. 

Ile hns fallen sick. 

His sickness becomes 
worse. 

He suffers a great deal 
from the gout. 

To take care of the 
health. 

To recover from a sick­
ness. 

Defecit eum animus. 
Ab oci1lis :valet. 

Meliusci1le est. 
Perdrta erat valetudlne ; 

illi erat infirma vale­
tudo. 

Tenet eum. morl1ns; 
regrotat; morbo la­
borat . 

.£ger gravi morbo de­
cumbit. 

In morbum delapsum 
est, morbo correptm; 
est. 

Ingravescit n1orbus. 

Magnas articulorum do­
lores habet. 

Valetud1ni consulere 
sel'v1re. 

Emorbo emergere, rec­
reari; a morbo rec­
reari. 

3. 
TO GO, TO PART. 

Where are you going? 
I was going to see you. 
Where were you going 

from here? - No­
w here; I know not 
where to go. 

IRE, PROFICl!'CI. 

Quote agis? 
Ad te ibam. 
Quo te hinc agis? quo 

tibi est iter?-Nns­
quam; nescio qu0 r­
sum earn. 
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Whither are you going? 
what way are you 
going? 

Where are you going in 
such a hurry? 

Where are you going? 
I am going home. 

Where are you running? 

Wait awhile. 
Wait a minute. 
I will return immedi­

ately. 
I have been waiting a 

long time. 
I do not know the way. 
What road shall I 

take? 
Did he go this way or 

that way? · 
Which road did he 

take?-. That to Paris. 

Go your way; continue 
as you have begun. 

Let me go. 
Go, I am not prevent· 

ing you. 
Make haste and go 

there. 
Leave this place.­

Wherefore? 
Leave my presence. 

Quo tendis? quote pe­
des ducunt? quor­
sum is? 

Quo te rapis ? quo te 
corrlpis, prorlpis? 

Quo te capessis ?-C'a­
pesso me domum. 

Quo cursum, gradum 
corrlpis? 

Paulisper mane. 
Opperire me parumper. 
Ego mox hue revertor. 

J amdiidum expecto. 

Non novi viam. 
Quam viam insistam? 

Hae aut illac iter insti~ 
tuit? 

Quam tenet cursum ?­
Lutetiam versus in­
tendit.. 

Ferge viam; perge quo 
ccepisti. 

Amitte me. 
Transi, nihil te moror. 

Matiira illuc ire. 

Egredl\re hinc.-Quam· 
obrern? 

A page te a me. 
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Begone hence. 

Depart as quickly. as 
you can. 

Get thee gone ; with 
all speed. 

Do you still linger? 
Are you here yet? 

Te hinc am/Sve ; fa.cease 
hinc; istinc recede. · 

Facesslte hinc ocy•.1s ; 
vos hinc ocyus amo­
limlni. 

Hine av/Sia; abi quam­
primum; move te 
ocius. 

At etiam reRtltas, cessas? 
Etiam nunc hie stas ? 

4. 

TO COME, TO RETURN. 

Whence come you? .. 
I come from the judge's 

office. 
I will come presently. 
I often come to the 

Senate. 
We arrived a long time 

age>. , 
V{ill you come?-· Yes. 

Will you come or not? 
Will you come to-mor­

row? -Yes, but to­
ward evening. 

What day will you 
come? 

- -
VENIRE, REDIRE. 

Unde adv/:lnis. 
A judrce venio. 

Quam mox veniam. 
Veni frequens in sena-

tum. 
J amdiu factum est cum, 

postquam venrmus. 
Veniesne? - Etiam; 

numnam venies? -
< ·erte. 

Veniesne an non ? 
Veniesne eras? - Ego 

vero, sed sub vesp/:1-
rum. 

Ad quem diem redibis? 
Ad quae temp/Sra ve­
nies? 
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Come when you will. 
I-Iave you just come? 
He met me very conve-

niently. 
You come on time. 
You have come a little 

late. 
Your absence delays 

me. 
What brought you here? 

I went to meet you. 

Hasten, return as soon 
possible. 

He returns from Rome, 
from the vicinity of 
Rome. 

He comes from Africa. 
IIow long is it since he 

returned? 
)le metmenotlongago. 

Why did you not have 
hirn come in? 

I shall conduct him 
hither 

When will he return? 

He will return to-mor­
row at the latest. 

Who rapped at my 
door? 

Ubi vis, accede. 
Advi;nis modo? 
Comm/Sdum obviam mi-

hi venit. 
Per tempus venis. 
Tardiuseiile, justo tar­

dins venisti. 
Mihi morre est quad 

non adsis. 
Quae te eausa impiilit 

ut hue venires? 
Ego obviam tibi eonii­

bar. 
Propi;ra, aetiitum . hue 

redi. 
A Homa redit, ab Ro;ma 

redit. 

Adest ex AfrYca. 
Quampridem rediit? 

Non ita pridem me con.-
venit. 

Quidni eum intro mis­
isti? 

Hue coram addiieam il-
ium. . 

Ecquando redibit, redi­
tiirus est, reYertet? 

0 t tardissime eras r~di­
bit. 

Quisna.m a roe pepiilit 
fores? 
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Ile is waiting at the 
door. 

Come in, otherwise I 
Ahall close the door. 

This often happens. 

ON GOOD AND BAD 
WEATHER; 

5. 

,vhat is the state of the 
weather? 

'l'he weather is beauti­
ful. 

Ad januam spectat. 

Ingredl:!re, sin allier oc­
cliidam fores. 

Hoc srepe. usuvt!nit. 

DE TEMPESTATE. 

Qurenam est tempestas? 

Crelo sereno utemur; 
sudum erit crelum. 

The weather is very 
gloomy. 

· Tenebricosum est tem-

TJ1e weather is splendid. 
The weather is uncer­

tain. 
The weather is unfavor­

able to setting out. 
The weather was never 

so bad. 

The weather is always 
good here. 

It rains a great deal 
here. 

It began to get very 
cold. 

The climate of these 
· regions is very cold. 

pus. 
Dies luculentus est. 
Dubium est crelum. 

Tempus discessiis ab-
surdum est. 

Nullm; unquam dies 
tam magna turbulen­
taque tempestate fuit. 

Hie non intermittit ere­
I um nitesct!re. 

Valde pluvium est hoc 
crelum. 

Frigus impendebat 
maxlmum. 

Frigorlbus horrent haec 
loca. 
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The water is . freezing 
on account of the cold. 

The ice is melting from 
the heat. 

Snow falls. 
The wind brgins to 

blow. 
It rained all night. 
I shall depart if the 

weather is good. 
It was never any warm­

er. 
His head is uncovered, 

no matter how cold 
it is. 

Conglaciat frigorlbus 
aqua. 

Glacies mollitur te:pe-
facta, calore tabesc1t. 

Nives diffunduntur. 
Ventus increbescit. 

Tota nocte compluit. 
Proficiscar si sudum 

erit. 
Calet ut cum maxlme. 

N ullo frig~re adducitur 
ut caplte operto sit. 

6. 
AGE, CONDITION, 

MANNERS. 

Whose cl1ild is that ? 
He resembles his fathe1. 

You do not resemble 
yonr father. 

What is your name? 

I l1ave forgotten the 
name. 

He resembles you VP.ry 
much. 

&TAS, CONDITIO, 
MORES. 

Puer hie unde est? 
Respondet patri ; oris 

similitudlne patrem 
refert. 

N atiira te prorsus a sim­
ilitudme parentis ar­
ripuit. 

Qui vocaris? Quod 
nomen tibi est? 

N omen perdldi. 

Tui similis est probe. 
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How old is he ?-He is 
ten years old. 

Ile is more than ten 
years old. • 

I am not yet six. 

Ile is nineteen years 
old. 

I am of your age. 
He is of my age. 
He is older, younger. 

Where do you live? 
My house is opposite 

the college. 
lle lives very near us. 

He lives neaJ Maubert 
Square. 

He lives in the upper 
story. . 

When will you be wise? 
He is not verv wise. 
He is not at all wise. 
You are too wise. 
He has begun to study. 

He is lazy. 
This fa no time t.o be 

lazy. 

Quotum agit retatis an­
num ?--Decimum 

Excessit. egressus est 
annos decem. 

N ondum sextum a,tfi­
tis annum egressus 
sum. 

Undeviginti annos na-
tus. 

Ego te retate consequo1·. 
JEquiilis est mens. 
N atu major, provectior; 

natu posterior, infe­
rio1. 

Ubi habltas? 
Respondet domus mea 

huic gymnasio. 
Propinque, nostris redI­

bus, acoolit nostras 
iedes. 

I-labet se propter a.ream 
Mauberti. 

Snmmis in a>dThus hab-
itat. 

Quando sapies ? 
Parum adm~dum sapit. 
Nihil sapit. 
Prreter modum sapis. 
Disciplinas, litteras pri-

mis labiis attlgit. 
Pigritia laborat .. 
Nihil loci est segnitire, 

desidiff'. 
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\Visdom increases with 
years. 

IIe has good natural 
talent. 

Jfe has but little talent. 
Ile studies with ardor.· 

TO SPEAK, TO TELL, 

Do I speak to you or 
not? 

Do you not wish to an­
Awer? 

I know not what to say. 

Fear has tied his 
tongue. 

There is nothing to say. 
I thank you for having 

thought of it. 
You can do nothing 

niore acceptable to 
me. 

I could not keep from 
telling it. 

I have it on my lips. 

What have yon to say 
about him? 

Ratio cum retate ado­
lescit. 

Multis natiirre munerl­
bus. dotibus ornatus; 
plurlmum ingenio va­
let. 

lngenio parum potest. 
Contento studio litt~ras 

· arrlpit. 

LOQUI, DICERE, 

Tibi ego dico, an non ? 

Dicisne, an non ? 

Quod dicam non re-
perio. 

Lingua hreret metu, 

J acent rationes. 
Amo te, et non neglex­

isse habeo gratiam. 
I-foe mihi gratius facl;re 

nihil potes. 

Teneri non potui quin 
declariirem. 

Versatur mihi in labiis 
primoribus. 

Qure babes dicere de 
illo? 
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That's well said. 

Did you ever hear tell 
of that? 

Belle omnino, belle 
·sane. 

N um hoc ex ullo audi­
visti aliquando? 

De tuo illud ad.dis. You add this of your 
own accord. 

He does not say what Aliud dicit atque sen-
he thinks. tit; aliud dicit, aliud 

cogltat. 
I shall tell you when . Dicaro tibi tµm demum 

there will be need of cum usus poscet. 
it. 

What does he mean by Quid istuc verbi est? 
that? 

I tell the thing as it is. 
What do they say con­

cerning the death of 
my brother? 

Tht~ is a secret, tell it 
to nobody. 

You may tell it to him-
self if you wish. 

He speaks well .. 
He speaks distinctly. 

J{e speaks Latin quite 
well. 

He speaks Latip. ele­
gantly. 

You speak Latin badly. 

He talks to me every­
where. 

Dico ut res est. 
Quod ad fratris obltum 

atnnet, quid circum­
fertur? 

Secreto hoc audi, tecum 
habeto.· 

V el ipsi hoc dicat licet. 

Scite et diserte loqultur. 
Expedite, articulatim, 

distincte loquitur. 
Satis commode Latine 

loqultur. . 
Perb!!ne Latine loqul­

tur. 
Latine adm/Sdum in­

quinate loqueris. 
Mihi usquequaque lo­

qultur. 
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I am not able to speak 
a word 

Enough of words. 
I heard him say it a 

thousand times. 

Nullum verbum pro­
loqui potui. 

Satls jam verborum est. 
Ex eo millies audivi. 

He is anxious to talk Cupit te conventum. 
with you. 

My father wishes to 
speak with you. 

It is necessary to speak 
with John. 

Desist from speaking 
badly. . 

Enough is said, this· is 
enough on the sub­
ject. 

Let us cease speaking of 
these things. 

Let us speak of other 
things. 

That is no longer spoken 
of. 

I shall say no more. 

No one spoke a word.­
At length he became 
silent. 

Are you serious or are 
you joking ?-I am 
m earnest. 

Vult te conventum pa­
ter. 

Convento Joanne opus 
est. 

Mitte male loqui. 

Satis jam verborum est, 
satis superque dictum 
est. , 

De his direre desista-
mus. 

Sermonem . alio trans­
ferii.mus. 

J acet istud in tenebris ; 
haec obvoluta sunt 
silentio. 

Hie jam plura non di­
cam. 

V erbum nemo facit.­
Tandem aliquando 
conticuit. 

J ocone· an serio ?-Ex­
tra jocum. re1noto jo­
co, bona fide, ex ani-
mo. 
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8. 
TO .A.SK, TO .A.CCORD1 

TO REFUSE. · 

To permit, to grant per­
·mission. 

Grant us a thing. 

Permit me, I pray you, 
to ... 

Suffer yourself to be 
prevailed upon. 

I shall not go far, I 
shall return directly. 

I permit you to go. · 
I grant this according 

to your request; the 
demand is reasonable. 

It is not allowed to do 
that. 

I will permit you to do 
that. · 

Who gave you permis­
sion? 

I will not allow that to 
be done; I'll not tol­
erate it. 

If you do it, you will 
be punished. 

You refuse me that 
which is of little 
value. · 

PETERE1 CONCEDERE1 
ABNUERE. 

Dare copiam, faculta­
tem, potestatem, Ii'" 
centiam. 

Unum sinrte a nobis ex­
orari j · UnUlll (.'Once­
drte, date nobis. 

Date mihi, qureso, ve­
niam ut ... 

Sine te exorari. 

Non longius recedam ; 
jam hie adero. 

Per me ut abeas licet. 
Hoc precibus tuis con­

cedo; requum pos­
tiilas. 

Il1icltu111 est hoc agl:lre. 

Tibi permissii.rus sum 
ut hoc facias. 

Quis tibi potestatem fe­
cit? 

Non committam nt hoc 
fieri possit; non pa­
tiar, non feram. 

Hoc si eg~ris, non feres 
in ta clt um. 

Mihi denegas, quod tan­
ti non est. 
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Do not ask again. 
He has never refused 

me. 
He received · naught 

from him but a re­
fusal. 

I will see that you ob­
tain what you de­
mand. 

lie has permission to 
do anything. 

A.s much as the teacher 
has allowed him. 

Ne quid ultra requiras. 
Nihil unquam mihi ab­

nuit, denegiivit. 
Nihil ab illo nisi repul­

sam tulit. 

Tibi quod posti1las im­
petrabo. 

Omnium rerum Iiber­
tiitem tenet. 

Quantum prreceptoris 
voluntas tulit. 

9. 
TO DO .A. FAVOR, TO 

GIVE THANKS. 

Do me this favor. 

Help me, I pray you. 
Gan you do me this fa-

vor? 
Do me this kindness. 
Who has helped you? 

How have I done you 
a favor? 

Can I not be of use to 
you in any way? 

Nothing will I do more 
willingly. · 

OFFICIUM ADHIBERE, 
GRATIAS AGERE. 

Adhlbe erga me isiud 
beneficium. 

Id, amiibo, adjiiva me· 
Potesne n1e ad Ulm] ad­

jnviire? 
Hoc beneficium adh1be? 
Quem adjutorem .habu­

isti? 
Quid de te merni, com­

merui? 
Numquid est quod op­

era mea vol is opui; 
sit? 

Nihil est reque quod fa­
ciam lubens. 
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I am completely at 
your disposal. 

Everything is at your 
disposal. 

l am wholly at your 
service. 

I am much obliged to 
you for that. 

I am under great obli­
gations to you .. 

I return you sincere 
thanks. 

[ shall never forget it. 

He has often done me 
a favor. 

Ile has tendered me his 
services. 

He is the most oblig­
ing man that I ever 
met. 

Tuus sum mancipio et 
nexu 

Omnia tibi patent. 

Totus tuns sum. 

Amo te de hac re. 

Pludmuru, magnop1:!re, 
tibi debeo 

Plurlmum tibi gratias 
habeo, ago. ref1:!ro. 

Nunqnam illius me­
moria efliuet discedet; 
nulla hnjus rei me­
moriam .ol>li do ob­
scurii.bit · 

Multis me benefiriis 
complexus est, de­
vinxit. 

Ad hoc op1:!ram suam 
professus est. 

Est omnium quos q11i­
dem nov1:!rim officio-' 
sisslmus. 

10. 
DIFFERENT ·uSES OF 

THE VERB TO DO. 

How will you find a 
means to accomplish 
it? 

VARII USUS VERB! 
FACERE. 

Quam inibis viam ut id 
perficiaa? 
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Would you dare do 
that ?-Certainly. 

Which of you would 
dare do that? 

If vou do this you will 
be punished. 

I have been punished 
enough, more even 
than I deserved. 

It does not concern you. 
I a111 not sorry for hav­

ing done it. 
What! you dared do 

that? 
At whose solicitation . 

did you do it? 
He · did that without 
· thinking. 

But we, what have we 
done? 

As for the rest, I will 
know what to do. 

What must be done? . 
What must I do? 
Tell me what is to be 

done? 
J well know what I must 

do. 
Did you do it? Yes. 

A usisne hoc facere? 
Plane, omnino pror­
sus, ausim equldem 

Quotusquisque vestrum 
hoc audeat? 

Hoc si egeris, non feres 
tacltum. 

Satis superque prenii-
rum dedi. 

Nihil tuil. refert. 
Hand muto factum. 

Quid? tu ausus es? 

Cujus hoc horta.tu fe. 
cisti? 

Non fecit hoc de indus­
tiia, per impruden­
tiam hoc fedt, im­
prudentia ab eo pec­
catum est. 

At vero nos quid com­
mislmus'? 

Sciam de rellquo quic 
agendum sit. 

Quid facto opus est ? 
Quid me par est fad!re 
Prrescrihe mihi qui< 

facto sit opus? · 
Recte ego meam ren 

sapio 
ldnefecisti? Admlhlun: 
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\Vill you do it? Cer­
tainly. 

You do well. . 
I did it in consideration 

of you. 
Do me this favor. 

What shall I say to 
please you? 

I shall do it with all 
my heart, most wil­
lingly. 

Do it according to your 
judgment. 

Consider well what 1ou 
are about to do. 

Look to what you are 
doing. 

You will have t.o deal 
with Lentulus. 

What are you doing? 
You are doing noth­
ing but playing. 

Faciesne id? Maxlme. 

Facis commMe. 
Merlto tuo feci. 

Istud · erga me benefi­
cium adhlbe. 

Qui pro tuo desiderio 
dicam? 

Faciam illud anlmo li­
benti prolixoque; fit­
ciam illud ex anlmo 
lubens. 

J udicio tuo rem per­
mitte. 

Vide eti!lJ.ll l!,tqUe etiam 
quid sis factiirus. 

Vide guid agas. 

Res tibi erit cum Len­
tlllo. 

Quid tibi agis? Nihil 
aliud quam ludis. 

11. 
TO THINK, TO HA VE .A. 

THOUGHT. 

What is your intention? 
· This is my resolution. 
This is · rooted in his 

mind. 

SENTIRE, SENTENTIAM 
AGJTARE. 

Quid tibi consilii est ? 
Mea sic est ratio. 

Hoc ej!JS anlmo insldet. 
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The affair is worthy of 
attention. 

But you, what think 
__ you of it? 
What is your opinion? 

Are you of this opin-
ion? · 

Now then, what think 
you of it? 

What advice do you 
give me? 

Think no more of those 
things. 

Think seriously of that. 

Think a little of that. 
This is your opinion. 

In my opinion. 

We are of the same 
opinion. 

I am of your opinion. 

I am not of Celsus's 
opinion. 

Add my opinion to that 
of Cresar. 

They have been of dif­
ferent opinions. 

Consilii res est. 

Tu vero quid sentis? 

Quid sentis? Sicclne 
est sententia? 

Age vero, ag~dun1 qui 
censes? 

Quid mihi auctor es ? 
Quid mihi suadeFl? 

Ev~ca anlmum ab his 
negotiis? 

Cogitationem illam toto 
pect~re amplectere. 

Id ui,ntisper coglta, 
!ta censes, sentis; tibi 

ita videtur. 
Mea quidem sententia, 

quantum ego angii­
ror, ut meafert opinio. 

Nastri sensus con-
grnunt. 

Tibi assentio, tecum 
sentio, eo in tuam 
sententiam, ture sen­
tentire faveo. 

Nee Celso acceo. 

Adscribe me senteniire 
Cresl1ris. 

Distracti sunt, abierunt 
in diverSllS sententias. 
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The opinions agree. 

The opinions are con­
·trary. 

This subject merit.s our 
attention. 

Consider it, I pray you. 

l think of it day and 
night. 

l shall give .it my seri­
ous attent10n. 

It came to me when I 
was not thinking of it. 

You rernind me of my 
duty. 

Did he jmpart to you 
anything concerning 
his intention? 

Sententire consta.1J.t, ad 
unum idem sentiunt 
omnes 

·Tendunt in diversum 
sententire. 

· Consilii res est, res ista 
habet deliberationem. 

Considerate cum anl'.rnis 
vestris velim. 

Cura haec apud nie ex­
cubat. 

De hoc valde vidi:lro. 

Id nee opinanti accrdit, 
prreter opinionem. 

Me adm/Snes officii mei. 

Nihilne impertiit tibi 
,sui consilii ? 

12. 
ON BANQ,UETS, . 

REPASTS. 

Have you dined ?-No, 
not yet. 

How long have you 
been fasting ? 

I promised to tl\.kq 9.up­
per with Cresar. 

DE CONVIVIIS SEU 
EPULIS. 

Prandistine? - Non­
dum, minrme, nequa­
q·uam. 

Quam piidem, quam 
dudum non edisti? 

c~sltri condixi, promi­
si; Cresltri ccenam con­
dixi, ad ccenam pro­
misi. 
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I shall take supper and 
then go to bed. 

He went away without 
taking dinner. 

He went to bed without 
his supper, 

To invite an;yone to din­
ner. 

To invite . anyone to 
supper. 

To prepare dinner, a 
repast. 

After dinner, breakfast. 
To begin the repast. 

To eat mutton. 
To partake of partridge. 
With these victuals you 

whet my appetite. 
To appease hunger. 
To eat something with 

one's bread. 

What kind of bread do 
you wish? 

To quench thirst. 

This makes one thirsty. 
To give drink to any-

one, to pour out wine. 

Cc:enabo, post demum 
ibo cubltum. 

Impransus abiit. 

' Incc:eniitus decubuit. 

Allquem in prandio ac­
cipere; prandio, men­
sre ad hi bere. 

Alrquem invitii.re, vo­
care ad ccenam. 

Prandium curare, appa­
riire, eptilas, conv1vi­
um institu~re, parare. 

A prandio, a jentaciHo. 
Irruc'!re, invadc'!re in of-

fam. 
Ovillam edc'!re. 
Perdice vesci. 
His cibis ren6vas mihi 

intc'!gram famem. 
Famem replere 
Adhibere aliquid ad pa­

ne~, adjicc'!re aliquid 
pan1. 

Qualem vultis panem? 
cujnsm6di panem vul­
tis? 

Explere, extinguc'!re, se­
dare, levare sitim. 

Hoc sitim accendit. 
Potum alicui niiscere, 

administrii.re; vinum 
infund/;re. 
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J{e drinks sparingly, he 
never drinks wine. 

To drink wine that is 
too pure, too strong. 

To drink wine much di­
luted. 

To drink one's health. 

See that my dinner be· 
got ready. 

Exiquo utrtur potu, ab­
stemius est. 

Meracius vinum su­
me•·e, adhibere. 

Dilutius potare. 

Propinitre salutem ali­
cui. 

Vide mihiprandium. 

13. 
EVENING, NIGHT, 

SLEEP. 

The sun is set. 

At sunrise ; at sunset. 

At the close of evening. 
It is ·getting late; night 

is coming on. 

The nights are less long 
in summer than in 
winte1•. 

There's a new moon. 

To study far into the 
night. 

VF.SPER, NOX1 SOMNUS. 

Occldit sol, sol ad occa­
suqi abscessit. 

Oriente sole, sub ortum 
solis; occidente sole, 
sub occiisum solis. 

Nocte concubia. 
Advesperascit; declinat, 

inclinat ad vesperum 
dies, nox appetit, in­
stat. 

N octes contractiores 
sunt restate quam hi­
eme. 

Luna ad initium recur­
rit. 

Ad multam noctem stu­
dere. 
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He stays awake whole PervigUat noctes totas; 
nights; .he passes noctes insomnes du-
sleepless nights. cit. 

He set out during the . In noctem se conjerit, 
night. multa de nocte pro­

fectus est. 
Have all gone to bed? Decubueruntne omnes? 
Let us go to bed. Cubrtum discediimus; 

; 

Sleep has taken hol<l of 
me. 

Sleep has made him 
drowsy. 

You must not go to 
sleep. 

To cause one to arise. 
Arise, the sun is already 

high. 
He sleeps undisturbed. 
This induces, invites 

sleep. 

This wards off sleep. 

I have not slept a wink 
this night. 

I arose, it was still night. 

I slept longer than is 
my custom. 

quieti nos tradii.mns 
Me complexus est·som-

nus. . 
Oppressit eum somnus. 

Tib1 dormitandum non 
est. 

Excitii.re e lecto. 
Surge, dies est, diei mul­

tum jam est. 
Seclirus dormit. 
Hoc somnum indiicit, 

facit, conciliat, ex c1-
tat. 

Hoc somnum proh'i:bet, 
hoc somnum adlmit. 

Hae nocte non qui~vi, 
somnum non vidi 
nullam partem noc­
tis requievi. 

De nocte multa, concu­
bia nocte exsurrexi. 

Arctior quam soltbat 
me somnus temiit, 
complexus est. 
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To-morrow I shall sleep 
to my heart's content. 

To sleep late in the. 
morning and to sit 
up far into the night. 

Crastlna die me somno 
replebo. 

Ad multum diei, ad 
multam diem dor­
mi:re; ad multam ln­
cem sterWre et a<l 
multam noctem vigi­
liire. 

He sleeps during . the . De die dormit et de 
day 11.nd ren1ains nocte vigrlat. 
awake at night. 

14. 
TO SELL, TO BUY, 

TO PAY. 

To sell at auction, at 
public sale. 

To ask the price of any­
thing. 

How much do you wish 
for that? 

What is the price of 
that? 

How much did he sell 
this for? 

llow much has that 
cost you? 

Th11.t is beyond price. 
That coi:;ts me nothing, 
· that coste me 11. great 
deal. 

VENDERE, EMERE1 
SOLVERE. 

Per prreconem, auctione 
vendl:!re. 

Mercis pretium exqui­
rl:!re. 

Quanti hoc judfoas, res-
tlmas? 

Quan ti est hoc? 

Quanti hoc veniit? 

Quanti hoc venit, con-
stat? 

Ho0 extra pretium est. 
Hoc mihi .~atis con­

stat; mihi magno 
constat. 



186 Guide to Latin Conversation. 

He bought a book very 
cheap, very dear. 

He gave me the price I 
demanded. 

He sells cheaper than 
the others. 

Provisions are cheaper. 
1-Iorses are selling 

cheap. 
It is for you to say what 

it is worth. 
These apples sell for a 

cent apiece. 

They have come to an 
agreement. 

He did not stand to the 
agreement. 

This has put· me in 
debt. 

He is much in debt at 
Rome. 

He is able to pay his 
debts. 

To pay on time. 

Pay me what you owe 
n1e. 

You are paid. 
I shall institute a procese 

against vou, we will 
· go before the judges. 

· Librum comparlivit vi-
li, impenso. 

Meo pretio emit. 

Vendit minoris creteris. 

Laxiivit annonn. 
Jacent equorum pretia. 

Tua judicatio est. 

Poma hoc teruntio res­
timantur, adirquato 
singillatim pretio. 

Venerunt ad pactionem. 

Non stetit conventis 
pactis. 

Hoc mihi res alienum 
attlilit. 

Multa Rom:e nomlna 
contraxit. 

Solvendo est. 

Ad tempus, ad diem 
dictam, respondere, 
solvi;re. 

Dissolve mihi quod de­
bes. 

Habes tibi res soliitas. 
'l'ibi scribam,. dicam ; 

ad judlces veniemus. 
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To demand payment, 
to pay one's debts. 

N omlna exig~re.-Sol­
vi!re, dissolv~re res 
alienum, nomlna. 

15. 
ON VARIOUS GAMES. 

Do you wish to play? 
Let us play together. 
How much do you wish 

to wager? 
To win the wager. 

I accept the terms. 

I give yon the game. 
To give an opportunity 

to retaliate. 

Come then, let the con­
test be renewed. 

To challenge anyone to 
play. · 

I am not afraid of him 
at plaving ball. 

Hunting and foot-ball 
refresh. . me a great 
deal. 

To J?lay at foot-ball. 
He 1s teaching him how 

to play at foot-ball. 

DE VARiJS LUDJS, 

Placetne tibi ludl\re? 
Inter nos ludii.mus. 
Qua sponsione vis lu­

dl\re. 
Sponsione vinc~re; 

sponsionem vinc~re. 
Conditrnnem non res­

puo, conditionem se­
quor. 

Tibi cedo; 
Redd~re certamlnis po­

testatem; lusus repe­
tendi copiam fac~re. 

Age, certamen instaure­
tur. 

Ludo aliquem posrere 

De pila palmaria non 
eum metuo. · 

Anlmum meum mire 
recreat, reflcit, oblec~ 
tat, affrcit venationis 
usus et pila. 

Lud~re pila. 
Docet eum pila. 
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To play pris01,ers' base. 

To play at skittles. 
To play cheS3. 
To spin top. 

To play at draughts. 
To play at hunt the 

slipper. 
To play at odd or even. 
To learn fencing. 
1-fe fences. 

To fence with anyone. 

Cursu ad metas conten 
d1\re. 

Trunciilis 1 ud!!re. 
Latrur.ciilis lud!!re. 
V ersiire, agitiire, rotii.~ 

torquere turbrnem. 
Calciilis l udere. 
Solea detritu lud!!re. 

Lud!!re par impar. 
Discere rud'ibus. 
Rudlbus eliidit, digladi, 

ii.tor. 
Batu1\re cum alrquo 1u, 

dibus. 

10. 

DISPUTE, A.CCUl4.'?~0:NS. 

Why this dispute i 

What is the question <i.\. 
issue? 

They quarrel like 
w01nen. 

Do not cry. 
He cries whenever he 

wishes. 
What wrong has he 

done you? 
Who gave you · that 

name? 

ALTERCATIO, ACCUSA· 
TIONES, 

Quorsum, quorsus haec 
disputatio,indignatio: 

Quid est. argentmu 
g uet"\lre? 

Altercantl1l' inter se rnn­
lH!rum ritu. 

Ornitte lacrymas. 
Habet lacrymas in po, 

testate. 
Quid tibi injuriai fac-· 

tum est? 
Quis hoc tibi nomen im· 

posui4 ind1dit? 
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.Call him in my name. 

Iiow have I done 

Voca illµm meis verbis, 
ilium, nomrne · meo 
accerse. 

Quid, qua in re pecciivi? 
wrong? 

\Vhat wrong have I Quid offendi.? 
done? 

What great fault have Quid tantop1ire deliqui ! 
I committed? 

.What crime has he com­
mitted'! 

.Did it happen through 
any fault of mine? 

How did the affair come 
off? 

Quod scelus · admisit, 
patravit, comm'isit? 

Meritone meo id accl­
dit? 

U ti res gesta est? 

What happened then ? Quid tum postea? 
He drove me from my Extriisit me de loco. 

place. 
He struck me with his 

fist. · 
He tripped up my heels. 

Pugnos mihi impegii, 
infregit, inflixit. 

Me supplantavit. 

17. 
TO LISTEN ATTENTIVE- ATTENTE AUDIRE1 ANI-

LY, TO BE ATTENTIVE. 

Listen attentively. 

Lend your ear and lis­
ten. 

You are paying atten­
tion to something else. 

" MUM ATTEND.ERE, 

Erigrte aures, anlmum 
attendrte, advertrte. 

Adm6ve aurem et sub­
ausculta. 

Alias res agis. 
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You are not listening. 

Listen. I want to say a 
word to you. 

Listen without saying a 
word. 

You interrupt me ! you 
reply to me! 

What is your reply ? 
Without reply. 

Be quiet and calmly 
listen. 

Be attentive. 

Wake up, be attentive. 

Pay attention to what 
"I: am going to tell you. 

Keep this well in roind. 

Look out for what fol­
lows. 

Pay attention to what I 
ask. 

You speak too long and 
too much. 

He is a little dull of 
hearin~. 

Take a higher tone. 
Lower your voice. 
You speak too freely. 

Ture peregrinantur au. 
res. 

Adesdum, paucis te volo. 

Silentio, attento animo 
adesse, audire. 

Mihi interloqul\res ! n1i• 
hi obloqul!ris ! 

Quid repones ? 
Dicto citius, abjecta om· 

ni cunctatione. 
Favete, adeste requo an­

'l'.mo. 
Animum et aures ad­

hibe. 
Explica atq_ue exciHe 

intelligentiam tuam. 
Attende, adverte anl­

mnm ad ea qure dic-
· turus sum. 

Haec in memoria ves­
tra penltus insideant. 

Attendite animos ad ea 
qure sequuntur. 

Quid pet.am, anlmo at­
tendrte. 

Nimis diu et nimium 
loqul\ris. 

Aures habet hebetiores. 

Intende, attolle vocem. 
Remitte vocem. 
Liberiore utl!ris lingua. 
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Accustom yourself to 
speak Latin. 

Listen to what I say. 
Stand erect. 

Ile threw stones at me. 
He makes everyone 

laugh. 
You do nothing but tell 

untruths. 
Beware of lying to me. 

There is no reason why 
I should lie to you. 

Have you done it?­
Yes. 

Do you deny it ?-Yes, 
I deny it. · 

What excuse have you ? 
will he offer his age as 
an excuse? 

It is not my fault, I am 
innocent. 

It is your fault. 

Excerce te Latino ser­
mone, Latine loqui. 

Attendlte me dicentem. 
Rectus assiste, sta recto 

corpi:lre, sta in pedes. 
A ppetiit me lapid1bus. 
Risum omnibus movet, 

concrtat. 
Nullus tibi mentiendi 

mi:ldus est. 
Cave inihi mendacii 

quidquam. 
Causa nulla est cur 

apud te mentiar. 
Idne fecisti ?-Adn1i:ld­

um. 
N egasne ?-N ego enim­

vero. 
Qua excusatione uteris ? 

-An retatein affl;ret ? 

Culpa va.co, sum extra 
culpam, abest a me 
culpa. 

A te peccatum est, penes 
te culpa est, res'idet 
ejus rei in te culpa. 

Row long is it since you .. Ecquando te ad bonam 
began to reform? frugem recipies? 

You have rendered Gravi te sceMre devinx-
yo~rself guilty of a isti. 
senous offense. 

Excuse me.· Excusatum me habeas. 
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I accept your excuse. 

I will let your father 
know of your laziness. 

Accipio, admitto, capio 
tuam excusationem. 

Deferam nomen tnum 
ad patrem de prigri­
tia. 

18. 
'l'O OBSERVE, TO SEE1 

TO PERCEIVE. 

Look at me. 

See what you are doing. 
'furn your face to the 

audience. 
~ee how he walks. 
Did you not observ.e it? 

I had not perceived it. 
I did not notice it. 

What is going on? I 
am wholly in the 
dark. 

I shall put it before 
your eyes. 

Show him to us. 
Does not my father sus­

pect it? 
He has sharp eyes. 

ANIMADVER'J'ERE, 
VIDERE, 

Co.nverte ora et oclllos 
in me, ad me. 

Vide quid agas. . 
Admove vultum ad au· 

ditores. 
Vide ut incedat. 
Ecquid non animadver .. 

tis? · 
Id non observavera111. 
Hoc me prretervolii.vit, 

non hoc observii.vi. 
Quid agrtur? Mihi 

enim tenebrre sunt. 

Rem subjiciam oculis 
vestris, ponam vobis 
ob oculos, in conspec­
tu vestro collociibo. 

Exhlbe illum nobis. 
N umquid patri subolet? 

Oculos habet aciitos. 
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IIe looks at us eakance. 

Pupils have their eyes· 
continually on their 
teacher. 

I have never been able 
to discover their 
tricks. 

Perversis, rnalis, obli­
quis, torvis ocillis nos 
intuetur. 

In vultu prreceptoris 
habltant discipuliir­
urn oculi. 

Illornm fallacias nuns 
quam prresensi. 

19. 

TO EXPLAIN, TO CLEAR EXPLANARE, DIFFICUL-
UP A DIFFIUULTY, TATEM APERIRE. 

What is the meaning 
of that word? · · 

What does that word 
signify? 

Let us examine that 
word. 

That word is not in use. 

This word has changed 
its meaning. 

That word means many 
things. 

Quid valet, sonat ilia 
· vox ? Qurenarn est 
hujus vocabllli notio? 

Qure notio subjecta est 
huic voci, quid istud 
verbi est? 

Explicemus illud ver­
bum et excutiilmus. 

V erbum istud est ins6-
lens, inusitiltum, tri­
tum non est illud vo­
cablilum. 

Recessit hoc verbum a 
vet~ri sui significati­
one. 

I-Iuic verbo multlplex 
subjecta est significa". 
tio · 
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Thia word can have two 
meanings. 

These two words have 
the same meaning. 

What is the interpreta­
tion of this passage? 

I do not thoroughly un­
derstand this passage 
from Cicero. 

Do you understand what 
I say? 

Did you understand 
that? or, Do you not 
understand it yet? 
Yes, very well. 

Ife doeH not understand 
a word of it. 

I do not quite under­
stand what you wish 
to say. 

I · do not quite under­
stand what that word 
means. 

I will make the difficul­
ty clear to him. 

To clear up a difficulty. 
To explain anything to 

children. 

Verbum istud in duas 
senteutias acclpi po­
test. 

Haec duo verba unum 
sonant, eamdem ha­
bent sententiam, noti­
onen1 

Qurenam est h ujus loci 
sententiat 

Parum intell1go, minus 
locum istum a Cice­
rone accipio. 

Tenes quod dicam? 

IIoc intellextin' ? an 
nondum etiam? Imo 
callrde. 

Nihil in eo videt. 

Nondum tuam cogitati­
onem assecutus sum, 
percepi. 

Parum intel11go, minus 
capio, non satif; novi 
quid haec vox sonet. 

Illum ad intelligentiam 
hujus difliculta.tis ad­
dii.cam. 

A perire diflicultii.tem. 
Aliquid pui;ris prrele­

glh·e, exponi;re, e:x:­
planare, interpretari. 
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To interpret a passage 
from Cicero. . 

To translate word for 
word. 

'l'o give a free transla­
tion. 

Locum Ciceronis expla­
niire, aperire, ill us­

. trii.re. 
Totrdem verbis inter­

pretari. 
Diffusius, enodatius ex­

plic..'ire; dioore latius; 
plenius expriml:!re ; 
uberius explanare. 

20. 

TOSTUDY,TO READ,TO 
LEARN BY HEART. 

I study as much as I can .. 

To give oneself up to 
work, to study. 

To labor in vain. 

He did not labor long. 

He studies zealously. 
He studies with as much 

ardor ru:i ever. 
He loves study very 

much. 
He has an insatiable 

love for reading. 
They all study as best 

they can. 

STUDIIS VACA.RE, LE­
GERE, MEMORT..IE MAN­

DA.RE, 

In studiis pro mea parte 
versor. 

Dare se lab6ri ; tradl:!re 
se r;tudiis. 

Lab6ren1 inii.nem susci­
pl:!re; 1ab6rem pro­

. fundere. 
Lab6rem diutius non 

tulit. 
Ad, in studia incumbit. 
Studet ut cum maxlme. 

Satis exardet ad Iittl:!ras. 

Est in eo inexhaustaavi-
ditas Jegendi. 

Omnes certatim, alius 
alio diligentius stu­
dent. 
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I read all the time. 

I em ploy all my spare 
time in reading Ci­
cero. 

Cicero i'3 continually in 
his hands. 

He has begun to trans­
late the complete 
works of Cicero. 

t employed the after­
noon in reading Vir­
gil. 

You have not Virgil in 
your hands. 

ro read the poets. 

ro read the rules over 
and over. 

rhey study Greek with 
ardor. 

But little study is being 
· done now. 
To learn by heart. 

He no longer desires to 
learn. 

To learn one's lesson. 

Nihil mihi ten1pc'Sris a 
legendo vacat. 

Otium in legendo Cice­
rone consumpsi. 

Nunquam Ciceronem 
de manlbns deponit, 
demittit. · 

Interpretandi Ciceronis 
provinciam susrepit. 

Pomeridiiinum tempus 
lectione Vergilii tra­
dnxi, transmisi. 

Non babes Maronem 
prre manlbus. 

Poetas evolvere, vol­
vere, percurrere. 

Prrecepta crebro regus-
tare. . 

Calent littl:!rre Grrecre. 

Frigent nunc litterre. 

Disrere memorlter ; n1e-
morire tradere, man­
dare, percipere. 

Discendi volqntatem 
abjecit, deposuit. 

Lectionem memorire 
commendare, man­
dare. 
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To recite anything. 

To recite intelligently 
and slowly. 

To recite one's lesson 
in haste. 

You have skipped three 
verses in reciting. 

His memory has failed 
hlm. 

Begin your lesson over 
from the beginning. 

He knew hardly any-
thing. · 

The words did not come 
to me. 

I'm not myself. 

Aliquid reddl!re sine 
scripto, memorlter, 
ex memoria .pronun­
tiare, recitare. 

Sensim et lente 1·ecitare. 

Cursius lectionem reci­
tare. 

Tres versus recitando 
priP.tervolasti, pra•ter­
misisti, omisisti. 

Memoria lapsus est. 

Ordire lectionem ab in­
tegro. 

Nihil adm.Mum seiebat. 

Neque mihi succure­
bant verba. 

Apud me non sum. 

21. 

INTERPRETARI, SCRIP­
T() TRANSLATE, TO COM- TIONI ANIMUM ADHI­

POSE, TO WRITE. 

To translate into Latin. 

To translate Greek word 
for word. 

BERE, 

Latine redd~re, inter­
pretari; in Latinum 
sermonem transferre, 
verWre. 

Adverbum de Grmcis 
littl!ris expriml!re. 



198 Guide to Latin Oonversation. 

To render word for 
word. 

To write an exercise. 

I have worked hard 
over this exercise. 

We compose in verse 
and in prose. . 

Apply yourself to your 
. theme. 

To write one's compo­
sition with care. 

I write a theme every 
day. 

Your theme has not 
been corrected thor, 
ougJ1ly. 

'l'o review and correct 
anything diligently. 

This student excels in 
prose, and that one in 
poetry. 

You have made the 
same mistake as he. 

How much time· have 
you given to your 
composition? 

To win prizes. 
He understands Greek 

very well. · 

Verbum verbo expri­
mere, reddere ver­
bun1 pro verbo. 

Opus elaborare, perpo­
lire, perficere. 

In eo vehementer desu­
davi. 

Stricta oratione scribe­
mus, soliita oratione. 

. Converte, adhrbe anl­
mum ad scriptionem . 

Scriptionem accurare, 
elaborare, polire, li­
mare. 

A scriptione nullus mi­
hi dies vacuus est. 

IDtlma lima defuit 
scriptioni ture. 

Alrquid summa cura et 
diligenter recognos­
cl!re. 

Hie oratoria. facultate, 
ille prrestat poet'i'.ca. 

Idem peccasti ac ille. 

Quantum temporis 
scriptioni tribuisti ? 

Prremia con~ui. 
Luculente, luculenter 

Grrece novit. 
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He is not acquainted 
with Latin. 

He has not translated 
that passage well. 

To this passage he has 
given an entirely dif­
ferent meaning. 

Latine nescit. 

Hane sententiam male 
interpretatus est. 

Hone locum in contra­
rium sensum detorsit. 

22. 

'1'0 MAKE A PEN, 
. TO WRITE. 

To make a pen. 

:Make this pen pointed 
and that one blunt. 

To see if a pen be good. 
To write on the back of 

the paper. 
Blank paper. 
[ have no paper. 

My paper allows the 
writing to be seen on 
the other side. 

ro make an erasure. 

[-am pleased with the 
writing of Lentulus. 

CALAMUM CONFOR­
MARE, SCRIBERE. 

Calli.mum apparare, con­
formare. 

Hunc mihi callmum in 
aciitum mucronem, 
illum vero in latio­
rem· conforma. 

CaJ.11.mum experiri. 
In aversa charta scri­

bere. 
Pura charta. 
Non supp~tunt · mihi 

chartre. 
Transmittit litMras pa­

pyrus mea. 

Mendum scripturre litu­
ra toll~re, delere, ob-
literare. . 

Placet mihi Lentftli 
manus. 
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Write this in your note­
book. 

You have blotted my 
book with ink. 

To stain one's book with 
ink. 

To write what he dic­
tates. 

Lend me that book. 

Give me my papers, 
that paper. 

Refer hoc in adversaria. 

A tramenti effusione 
chartam meam infe­
cisti. 

A tramento librum mac­
uliire inquiniire, fce­
diire. 

Ejus dictiita scribere; 
excipere. 

Comm(>da mihi librum, 
da mihi utendum 
hunc librum. 

Ckdo tabulaB, bane char­
tam. 

23. 

ON LETTERS, AN;I> HOW 
"'HEY SHOULD BE 

SIGNED, 

To fold a letter. 
To seal a letter. 

To open a letter. 

To address a letter. 
To send letters to any­

one. 
He has delivered letters 

to me unopened. 

DE EPISTOLIE!1 ET lN EX­
TREMIS EPISTOLIS QUO• 
MODO VALEDICENDU:M 

SIT. 

Epistolam compliciire. 
Obsignare litteras, epis­

tl:llam sigillo munire, 
si~o litteras obsig­
nare. 

Epistl>lam resigniire, •re­
sol vere, expliciire. 

Epistolam inscribere .. 
Litteras ad allq uem 

scribere, mittere, dare. 
Litteras integro signo 

mihi reddl'.dit. 
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To intrust letters to any. 
one. 

we hear no longer from 
you. 

I have not received a 
letter from you for a 
long time. . 

Why did you not write 
to me? 

Write to me as often as 
you can. 

Not a bit of news from 
Cappadocia. 

I shall write often to 
you, do not forget to 
answer my letters. 

I shall not write to you 
again ; I shall be less 
long. 

I shall write to you 
more at length when! 
shall have more time. · 

Trulv I had not a word 
o(news to tell you. 

I had no news to send 
you. 

Irecei ved your short let­
ter; your letter gave 
me much pleasure. 

I thank you for .your 
letters; they gave me 
great pleasure, especi­
ally that of Sextius. 

Alicui littl!raB commit­
t!!re. 

Conquiescunt lit~rae 
ture. 

Litt!!ras tuas jamdiidum 
desidl!ro. 

Cur conticescunt turu 
littl!rre? 

Ad me quam srepissime 
scribas. 

E Cappadocia ne hiluru 
qu1dem. 

Scribam. ad te srepe, 
vide ut p!!,r mihi sis. 

Littl!rre mere• conq uis­
cent; longiore epis­
Wla supersedebo. 

Plurlbus verbis ad te 
scribam quum plus 
otii nactus ero. 

Plane nihil erat quod 
ad te scrib!!rem. 

Nihil habebam quod di­
cl!rem. 

Accepi perbrl!ves tuas 
· littl!raa ; gratre milii 

ture litt!!rre fuerunt. 
Gratum quod mihi de­

disti epist~las, quae 
quidem me delecta­
runt, in primis Sextii 
nostri. 
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Tell me as soon as pos­
sible what you are 
doing and what you 
intend to do. 

Brutus is expecting a 
letter from you. 

Vale. 

Tu velim, et qnid agas 
et quid actiirum te 
pntes, facias me quam 
diligentisslme certio­
rem. 

Tuas jam litU!ras Brutus 
expectabat. 

Da operam ut valeas, hoe mihi gratius facere nihil 
pates. 

Tu me diliges et valebi.8. 
Owra si me amas ut valeas. 
Vale, et matrem meosque tibi commerulatos habe. 
Me velim, ut Jaeis, diligas, valetudinique t'Ul8 et tran• 

quillit.ati animi servias. 
V alebis, meque, ut a puero f ecisti, ar!WhiB. 
Ama nos et vale. 
Oura ut valeas; et me, ut amas, ama. 
Bene vale et me dilige. 
Fae valeas, meque mutuo diligas. 
V alete, mea desiderw., valete. 
E'tiam atque etiam vale. 
Tu velitm tuam et Tulliolre valetud?°m.em cures. 
Valetudinem tuam cura duigenter. 
Fae ut tuam et Tullire valetudinem cures. 
M axime autem date operam ut valeatis, Bi nos vultia 

valere. 
Oura ut valeas, et iw. ti:Oi persuadeas, mihi re charius 

nihil, esse, neque unquam fuisse. 
Rel,iquum est ut te orem, uf valetudini ture, Bi me et 

tuos omnes valere itis, diligeJntissime servias. 
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(Jura, mi /rater, ut valeas. 
Fae, mifrater, ut vtrleas. 
Vale, mi <rptime et optatissime frater. 
Mifrater, vale. 
Te oro etiam atque etiam, mi frater, ut valeas. 
Oura, mi suavissime et eharissime jrater, ut valeas. 
Vale, mi suavissime et <rptime frater. 
Oura ut valeas et nos ames, et tibi persuadeas tea me 

Jraterne amaii. 
Cw·a ut valeas etiam atque etiam, :liro nosler.­
Quant·um me diligis, tantum Jae ut valeas, vel quan-

tum te a me Silis diligi. 
Ama nos et vale. 
O,.wa te etiam atque etiam duigenter. 
(Jura, mi '1.'iro, u! valeas. 
SalvelJis a Oicerone, salve a Petro, salutat te Oi,cero 

meus. 
()foero bellissimus tibi salutem plurimam dicit. 
T-idlia tibi plurimam salutem ad!;eribit. 
Terentia te salvere jubet, Oi,cero te salutat. 
Terentia tibi salutem, Terentia tibi impm·tit multam 

sahttem. 
Domu,3 te no11t1·a tota salutat. 
Tul,liolre et Oweronis salutmn dicito. 
Multam sal,ttem Pilire. 
Dionys1.o plui·imam salutem. 
Attico p!nrimmn salutem velim dicas. 
Dionysiiim ve/,im salve:re jubeas. 
JubelJis meo nom·ine salvere Paulum. 
Ex me .9alutato prrece,pforeJTT1, tuum. 
Saluta meis verbis Joannem. 

· Salute,n Marcello. 
Salut(!Jffl die Pet,·o meo nomine, quem ego in omdisfero. 
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Molinio meo mulwm salutem. 
Salut.em quihus vi,debitur, Oontarcllo prrecipue, 6t Ge­

rardo. 
O>mmunihUB amiois a.me multam salutem. 

24. 
VARIOUS FAMILIAR· VARIE LOCUTIONE.~ 

EXPRESSIONS. FAMILIARES. · 

For example. V erbi causa, verbi gra, 
tia, exempli causa. 

For form's sake. Dicfa causa. · 
On tiptoe. Suspenso pede. 
With equal chances. . £quo Marte. 
Single-handed - by Suo Marte. 

one's self. 
For a special business ; 

as occasion serves. 
As far as I am able. 

In proportion. 

Pro re, pro re nata. 

Pro mea parte, pro vi· 
rili parte. 

Pro portione, pro rata 
portione. 

Plenamanu. With the whole hand­
liberally. 

In propria persona. 
the Pro creli conditione. 

In person. 
According to 

weather. 
According to your pleas­

ure. 
In earnest, seriously. 
I will say it with your 

permission. 

Ex anlmi tui sententia. 

Ex anlmi sententia. 
Bona venia· tua dixi:r-

im, pace tua dixerim 
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it is finished. 
Well done! 
I am vexed at it. 
I do not repent of what 

has been done. 
It goes well. 
Evil to him who wags. 
Leaving joking aside. 
As was my duty. 
That you may not be 

deceived. 

Actum est. 
0 factnm bene I 
N ollem factum. 
Hand muto factum. 

Bene habet; est. 
Quiesse melius erit I 
Aufer nugas. 
Pro eo ac debui. 
~ e tu frustra sis. 

Contrary to w4at he Contra ac dicit. 
savs. 

Since it was convenient. 
As much as possible. 
As much as you . are 

able. 
To te11 the truth. 

Not to lie. 
It is your duty to teach. 
It is now my duty. 
Each one in his turn. 

It is your affair. 

The business is not 
pressing. 

He did it without think­
ing. 

Neither this nor that. 
For that is all nonsense. 

Ut par erat. 
Quoad ejus fil:iri potuit. 
Quoad ejus farere po-

t~ris. 
Ut verum loquar, ne 

dicam dolo. · .. 
Ne quid mentiar. 
True sunt partes docere 
Mere nunc partes sunt. 
Sua quisque vice, suo 

quisque ordine. 
Tua res est, tua res agl-

tur. 
Res habet moram. 

Per imprudentiam fecit. 

Neve hoc, nev'e illud. 
Quippe leve est totum 

hoc. 
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How is that possible ? 
Let me alone. 
Will you not let me 

alone? 
Will you soon have fin­

ished? 
He finds a great deal of 

. fault with it. 
They are not numerous: 
I am at work on a book. 
The affair has turned 

out to my liking. 
We should take men a,s 

we find them. 
I want nothing to do 

with you. 
I wish to have a word 

with you. 
It is useful, important, 
To Ii ve but for the pres­

ent. 
To take note of. 
To speak from the man­

uscript. 
He is certainly much 

mistaken. 
What else could he do ? 
After the fashion. 
To tell the truth, you 

are genteel. 
There is nobody who· 

does not like you. 
To behave according to 

one's fancy. 

Qui potis est ? 
QJ¥n omitte me. 
Non oruittis? 

Potin' ut deslnas? 

Accerdme illud vitu• 
p!!rat. 

Non ita multi sunt. 
Liber .est in manlbus. 
Res obtlgit · atque optii-

bam. 
Ut homo est, ita morem 

geras. 
Extranum!!rum mihi es. 

Paucis te volo. 

Op!!rie pretium est. 
In diem viv~re. · 

Ad memoriam notare. 
De scripto dic!!re. 

N re ille vehementer er. 
rat. 

Quid fecisset aliud? 
Ut novus fert usus. 
Extra jocum, homo bel• 

lus es. 
Unus nemo te dillgit. 

Suo nutu regi. 
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Everyone after his man· 
ner. 

To read recto tono. 
Seeing the time it is. 
As near as I can re-

member. 
This is easy. 

The matt.er is not clear. 
My account agrees, is 

right. 
Right or wrong it mat. 

t.ers little to us. 
lil'I asks for you at the 

door. 
There is nothing_ in the 

world that I would 
do more willingly. 

I am not at all anxious 
about that. 

He cares nothing for 
what they say of him. 

All things are turning 
out as I would wish. 

Believe me, you will re­
joice at having done 
it. 

Everything goes well 
with him. 

There's not so much in 
it as is reported. 

The labor has been ex­
pended with profit. 

Suus cuique mos. 

Uno tenore leg~re. 
Ut diei tempus est. 
Ut mea memoria est. 

Hoc in promptu est., 
jaC'et. 

Non liquet. 
Constat mihi ratio. 

Rect.e an secns nihil ad 
nos. 

A janua te qurerit. 

Nihil est reque quod fa­
ciam libens. · 

Nihil istha:ic moveo ac 
curo. 

Sermones homlnum de 
se facrle sustlnet. 

Mihi omnia voto com­
p!!tunt. 

Gaudebis facto, crede 
mihi. 

Res illi omnes ad votum 
fl.uunt, succedunt. 

Non tantum est in re 
quantus est sermo. 

Constat op~rre fructus. 
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Everything befalls me 
against my will. 

I hardly kept from 
laughing 

I cannot keep from 
laughing. 

He said that to excite 
laughter. 

To take seriously what 
was said in jest. 

Let us see how all this 
will end? 

r know not what you 
are aiming at. 

That word has · escaped 
me. 

You will pay for this, I 
will be revenged. 

Mind your own busi­
ness. 

Saving the company's 
respect, with all due 
respect, etc. 

The sooner the better. 

Close your ranks. 

It is indifferent to me. 

Suppose that it is so. 

Omnia mihi eveniunt 
prreter sententiam. 

h:gre risum continui. 

Nequeo risum wnti­
nere, tenere, cohi­
bere. 

Anlmi gratia, hoc dixit. 

Prrevei·Wre serio quod 
dictum est per jocum. 

Videamus hoc quorsum 
evadat. 

Quo evii.das nescio. 

Hoc verbum mihi excX-
dit. 

Hoc feres non multum. 

Tuas res per§ge. · 

Salva audientium rev­
erentia. dicto sit ve­
nia, bona adstantium 
sit venia, ho!!:>r sit 
aurlbus. 

Quod celerius, id potius 
est. 

Ordlnes stipii.te, compri­
mite. 

Hoc perinde, proinde 
est. 

Demus hoc ita esse. 
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Let it be so, what then? 

What more do you. 
want? 

I answer for this on my 
honor. 

You return a wrong an­
swer to my question. 

I have an answer all 
ready. . 

I shall answer for you. 

He has forgiven me 
everything. 

Pass to the right. 
To punish anyone to 

serve as an example 
for others. 

Ile and I are g~at · 
friends. 

We Jl)Ust consider that. 

'flrnt seems to me to be 
a very good reason. 

That argument is 
against you. 

You are completely 
mistaken. 

One or the other is mis­
taken. 

It is other than you say. 
I am not very sure of 

that. 

Ita res se habeat, quid 
deinde. 

Quid vis amplius ? 

In hanc rem fidem 
menm interj:>6no. 

Aliud mihi respondes 
ac rogo. 

Ad. manum · est respon-
s10. . 

· Respondebo ves1ram vi­
cem. 

Omnium mihi gratiam 
fecit. 

Concede ad dextram. 
Exemplum severitii.tis 

in allquo statu~re, 
ed~re. · 

Cum illo magna est mi~ 
hi gratia. 

IIabenda est ejus rei 
ratio. 

Valet haec ratio apud 
me multum. 

Ratio . illa contra te 
valet. 

Tota via, toto coelo 
erras. 

Alter nostril.m falHtur. 

All'.ter se habet ac dicis. 
De illa re parum mi.hi 

certum est. 
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They esteem tl1is as of 
no importance. 

Who hatched that 
rumor? 

That hat becomes your 
head well. 

Let me recover myself. 
I am not myself. 
Pass along, I want noth­

ing from you. 
That relieved me a 

little. 
It has become a pro­

verb. 
That has passed into a 

proverb. 

In order not to retain 
you any longer. 

I meet you very oppor­
tunely. 

He said that ingenu­
ously. 

Let us draw lots, if you 
will. 

Choose that which best 
pleases you. 

Let us pass over those 
things. 

Let us now see the rest. 

Nullius momenti hoc 
ducunt. 

Quis hujusmodi dissi­
pavit, disseminavit 
rumiirem ? 

Belle quadrat, convenit 
hie pileus caprti. 

Sine ut ad me redeam. 
Apud me non sum. 
Transi, nihil te moror. 

Hoc me aliqua ex parte 
relevavit. 

Increbuit res proverbio. 

Hoc proverbii locum 
obtinuit, hoc abiit in 
proverbium. 

Omnino ut te absolvam: 

Optlme te mihi offers. 

N ativa venustii.te hoc 
dixit. . 

Res r~oceturad sortem, 
sorte dijudicetur, si 
tua fert voluntas. 

lJtramvis, utramllbet 
acclpe. 

Age, omittamus ista. 

Jam porro videamus 
cae~ra. 
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J did that out of regard 1\-ferlto tuo hoc feci. 
for you. 

~e bas well merited it. . Meritissl'.mo ejus. 

25. 

VARIOUS QUESTIONS. 

How came that suspi­
cion? 

What reason had he.for 
doing that? 

What is your reason for 
being angry with me? 

What ails you? 

You make me angry, 
you provoke me. · 

What are · you mad 
about? · . 

Why so much noi~e and 
talk? 

But what need of more 
proofs? 

Why beat about the 
bush? 

What need did he have 
of me? 

V .ARI.AE FORMULAE 
PERCUNOT.ANDI. 

Qui tibi ista incldit sus­
picio? 

Quid habuit argumenti 
quamobrem hoc fe. 
cerit? 

Quid negotii et quam­
obrem succenses mihi? 

Quid tibi aegre est? 
Quid aegre animo tuo 
factum est? 

Mihi aegre facis. 

Quid tibi stomitcho est? 

Quorsum tot clam,6res 
et verba? 

Sed quid ego argumen­
tor? Quid plura dis­
pllto? 

Quid opus est circui , 
ti6ne? Quid verbis 
opus est? · 

Quid op~ra mea egebat? 
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What have you to settle 
with him? 

Attend to your own 
affairs. 

What brings you here? 

Who introduced that 
custom? 

With what do you busy 
yourself? 

What profession do you 
follow? 

What benefit do you 
derive from that? 

-To whom has that been 
profitable? 

This will redound to 
your advantage. 

For whose benefit? 
How happens it that 
. you do not know this? 
How happens it that I 

do not know it? 
Do von know it? why 

should I not know it? 
Why not? 
Have you not given a 

thought to your rep­
utation? 

Why do you tremble ? 

Qnae ratio tibi cum illo 
interci:dit? Quid tibi 
cum illo commercii 
est? 

Tuas res perage. 

Quae tu causa hue affert, 
vocat? 

Quis ascivit I1anc con­
suetudinen1? 

Qua in re vitan1 ex­
erces? 

Quam vitae conditio­
nem sequeris ? 

Quam ex hac re utilitii.­
tem ducis? Quid hoc 
ha.bet commildi. 

In cujus hoc utilitiitem 
cessit? 

Utilitiitem. redundiibit 
hoc ad tuam. 

Cui bono? 
Qui fit hoc nescias ? 

Qui fit ut ego nesriam ? 

Idne scis? quid ego nes-
ciam? 

Quid ita non? Quidni? 
N'ihil tibi venit in men-

tem existimationi 
consulere? 

Quid est quamobrem 
trepldas, trepldes? 
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Think you . th~t you Te hoc crimlne elapsum 
stand acquitted? putas ~ 

What are you mutter- · Quid est tibi mutitio? 
in"'? 

'\Vh;t means that joy? 
Are you in your senses? 
What is that? · 
Why do you weep? 

what then! would you 
want me to sing? 

Is a good man capable 
of lying? · 

Do you understand well 
what he says? 

What is it that disturbs 
you? 

What kind of bread do 
you wish? 

What does he charge 
for teaching? . 

What is the matter with 
you, my son? Why 
are you sad? Noth­
ing is the matter, 
mother. 

Do you wish to do me 
a favor that would be 
most pleasing to me? 

What is your object in 
saying that? 

Quid istud gaudii est ? 
Penes tees? 
Quid hoc rei ? 
Quid fl.es ? mirum ! can­

tem? 
.. -

Num cadit in vlrnm bo-
num metiri? · 

Num intelll'.gis? num, 
me, numnam intelll­
gis qure dicit. 

Quid tibi est solli citudl­
nis? Quid te tenet 
sollicltum? 

Qualem vultis panem? 
Uujusm~di panem 
vultis? 

Quanti docet? 

Quid est tam tristis fili? 
-Recte, mater. 

Vis primum hodie fiv 
c~re quod ego gau­
deam? 

Quorsum istud? 
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To what examples do 
you refer me? 

Is it thus that you wish 
to impose upon us? 

Take care that you do 
not damage anything. 

Who is happier than l? 
Nobody, beyond a 
doubt. 

Who imposed this duty 
on you? 

YOU have undertaken a 
di.fll cult labor. 

Drive him out. 

Gently, don't get mad. 
Which of us two has 

come out the better ? 
What do you talk about 

together? 
Why do you allow your­

self to take pa.rt in 
such follies 'l 

Please get out of the sun­
light, you hinder me 
from getting warm. 

What madness has 
seized you? 

Whence arose your 
scruples? 

Who is to make the 
speech? 

Ad qua> e:xorrfa me re. 
vOcas? 

Itane vero no bis fucum 
facis? 

Vide ne quid imp1 ii­
dens ruas? 

Ecquis me vivit fortu­
natior'l- N emu c:erte 
qufrqu: m. 

Quis )ms tibi parteE im­
pmuit? 

Provinciam cepisti du­
ram. 

Trude, exhiide, e:xYge 
illum. 

Pona verba, quocso. 
Uter tandem nostrum 

superii.vit? 
Qua de 1·e sermonem lla­

bniB, terrtis inter Yos? 
Quid ad istas ineptins 

abis? 

Rogo te, absis a sole, 
o:ffrcis enim roihi ap­
ricanti. 

Qure te dementia cepit? 

Unde isthre te incessit 
religio? 

Quis concionem habet? 
quis pro concione di­
cit-9 
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Well, what news do 
you bring? 

Anything new? 
[s there nothing else? 

Who made you with-
draw from my com­
pany! 

Who is that man? 
How much time have 

you spent in doing 
that? 

Whom will you employ 
for that? 

Of what do .'s that book 
treat? · 

What do you find fault 
with in this ? 

What more do vou 
want? • 

)o you wish anything 
else from me? May 
you prosper in every- . 
thing. 

What rnore? 
Is there anything more? 

what m0re? 
What happened after­

wards? 
What then? ah I who 

could have told you? 
[sit he? 
(she in? 

Cedo, quid portas, ob­
secro. 

Numquid novi? 
Numquid estaliud? ni­

hilne prreterea? 
Quis te a mea consue­

tudlne abstraxit ? 

Quid hoc hominis est? 
Quantum huic rei tem­

plSris tribuisti ? 

Quem ad hoc interpones~ 
adhibabis? 

Quid ha.bet argumenti 
Iiber iste? 

Quid in hoc arguis, im­
probas, reprehendis ? 

Quid vultis amplius? 

Numquid aliud me vis? 
Ut bene sit tibi. 

Qui!! inde porro?, 
Etiamne est quid porro ? 

quid inde porro? 
Quid tum inde? 

Quid ergo? ecquisnam. 
tibl dixl!rit? 

An is est? 
Anne est intus? 
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Whence arose the fault? 
Do you believe that? 

Yes, I believe it. 
Do you wish a part of 

it? Yes, truly. 
Why are you in want 

of these? 
Where are you carrying 

that book? 
How long did you re­

main in Italy? 

Where did you tarry so 
long? 

What shall I gain by 
deceiving you? 

To whom have you 
given that commis­
sion? 

What has been (lone? 
speak-where are the 
others? 

What pleasure is there 
in that? 
• I 

Give me the hand, 
some water, my tab­
lets 

How long is it since you· 
stopped going to 
class? 

l.Tnde natus error? 
Credin'. ?-Imo certe. · 

Vis unam partem ? -
comm<'.lde. 

Quo tibi ista sunt opus? 

Quo librum hunc aspor-
. tas? · · · 
Qual?di_u, · qua_nd;ii.du!11 

eg1sti. deg1st1 1n 
Italia? · 

Ubi tamdiu, commo­
rii.tus es, mori:tus es? 

Quid lucri mihi est 
fall!;re te ? 

Cui istud negotium de­
ma.ndasti? 

Quid factum est? Cedo ~ 
· cedo alios. 

Quid ha.bet voluptiiti~, 
q me perci p'i'tur ex illa 
re voluptas? 

Cedo manum, aquam, 
tabil.lae. 

Quampddem, quandu­
dum scholam frequen­
tiire desiisti ? 
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26. 

IDIOMS AND PROVERBS, 

To lose one's time and 
labor. 

To baffle a design .. 
'fo write on water. 
To speak to a deaf per­

son. 
To impose upon. . 
You hold me up for 

laughter. 
You open the wound 

afresh.· 
You have put your 

finger on- it. 
Ile promises. seas and 

mountains. · 
To look for knots in a 

bulrush. 
To scoff at, to deride 

anyone.-
Nothing remains to be 

done but to hang 
myself. 

To give an opportunity 
to speak. 

The fool advises the 
seer. 

To labor for nothing. 

IDIOTISMI ET PRO­
VERBIA, 

Aquam perdi!re, lapr­
dem verber!tre, im­
brem in cribrum 
geri!re. 

.Aperire cunicl1los. 
In aqua scribere. 
Canere surdis auri'.bus. 

Verba dare 
Me delicias facis. 

Obductam refdcas cica. 
tricem. 

Belle, aciite, argiite con­
jecisti; remacu tegrsti. 

Maria montesque polli­
cetur. 

N odum in scirpo qure­
rere. 

N arl'.bus indulgere, naso 
suspendere adunco. 

Redit mihi, res in res-
tim. 

Sermonis ansas dare. 

Minervam sus docet. 

Late1·em crudum lava.re. 
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To begin at the begin- Ordiri ab ovo. 
ning. 

Seek for dupes else- · Ad popi1lum phal!!ras ; 
where. . qurere peregrinum. 

To admit being beaten. Porrig!!re herbam. Sali­

He is entrapped. 

To correct one's. style. 
Depart, you are a man 

of worth. 
A man of .fine taste. 
There 's a difference be­

tween a good man 
and a rogue. 

Not at all excessive. 
Service for service. · 
A fortune's favorite. 
T-0 turn one's back on a 

benefactor. 
His mind is in his 

stomach. 
A cunning man, a sly 

fox. 
To dispute over trifles. 

To render a thing use­
less. 

From beginning to end. 
To spend one's means 

on trinkets. 
To swindle anybody. 
To kill time. 

vam movere. 
Ab transenna turdus 

lumbricum petit. 
Stylun1 ve;rt!!re. 
Abi, virum te judico. 

Aciitre naris homo. 
.£ra distant lupinis. 

Ne quid nimis. 
Manus mannm lavat. 
Albie gallime filiuR. 
Aflerre dentes in doml-

num. 
Anlmus est in patinis. 

N aris · emunctre homo, 
reccctus senex. 

Rixiiri de Jana caprina, 
de as1ni umbra. 

Scopas dissolv!!re. 

Ab ovo usque ad mala. 
Perd!!re bona in cic!!re 

et faba. 
Emung!!re allquem. 
Fall!!re tempus. 
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Ife is at a stand. 
To talk nonsense to 

anyone. 
To be sold at auction. 
There's neither rhyme 

nor reason in his talk. 
From head to foot. 

You touch a sore spot. 
An empty head. 
Theaffairisingoodtl"im. 
It ill safe. 
All is lost. 
Done accurately, to a 

nicety. 
} man of no consider­

ation. 
No longer a child. 
You are a sot, a man of 

three letters. 
To sleep free fro1n care. 

You engage yourself in 
great difficnlties. 

A w01·d to the wise is 
sufficient. 

To c•omplain to the deaf. 
To fill both sides of the 

account. 
To make one fall into 

another's net. 
As the father, so the 

son. 

Hreret illi aqua. 
Sarcire cent.ones alicui. 

Sub hasta venire. 
N ec pes nee caput ser­

monis appii.ret. 
A caplte usque ad cal­

cem. 
Tangis ulcus~ 
V acuus vertex. 

· In vado res est; res calet. 
Hes in portu est. 
Res rediit ad restim. 
Ad unquem factus. 

Homo nullo numl:!ro. 

N uclbus relict is. 
Trium litterii.rum homo 

es. 
In utramque aurem 

dormire. 
Magnum mare ingre-

dl!ris. 
Dictum sapienti sat est. 

Apud novercam queri. 
Utramque pag)'.nam fa-

cl!re. · 
Palumbem alicui ad 

aream adduci!re. 
Colubra restem non 

parit. 
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You have your hands 
full of business. 

You are still far from 
the end. 

We reap what we sow. 

Every man for himself. 
That neither makes n1e 

cold nor warm. 
That is yo1.1r business. 
As easily as drinking a 

glass of water. 
Nothing is n1ore worthy 

of being loved. 
To have immense pos­

sei;sions. 
To be extremely rich. 
To measure himself by 

his own standard. 
To keep harping on the· 

same string. 
Let not a shoemaker go 

beyond his last. 
Birds of a feather flock 

together. 
To laugh in one's sleeve. 
To talk to the wind. 
To carry coals to New­

castle, to pour water 
into the sea. · 

Fortune does not change 
nature. 

Satltgis tanquam mus in 
niate 'la. 

Adhuc tua messis in 
herba. 

Ut sementem faceris, ita 
et metes. 

,Sibi qui, que ruri metit. 
l'r1ihi istic nee serltur 

nee metitur. 
Ti bi me tis. 
Tam faclle quam pirum 

vulpes comest. 
Dignius est nihil quod 

ametur .. 
Habere quantum milvi 

volant. 
Modio nummos metiri. 
Metire se suo modtilo 
. ac pede. 
Uno opere eamdem in­

ciidem tundere. 
Ne sutor supra crepl­

dam. 
Pares cum paribus facil-

ll'me congregantur. 
Tacl'to ridere naso. 
Mortua re verba facis. 
In silvam ligna ferre. 

In mare fundere 
aquas. In littus are­

. nas ferre; 
Vulpes pilum mutat, 

non mores. 
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To be all things to all 
men. 

To remain in one's con­
dition 

To rise above one's con­
dition. 

To do impossibilities. 

To tread on roses. 
To be on the edge of a 

precipice. 
The wine is drawn, we 

must drink it. 
Re is a danger')US per­

son. 
To kill two birds with 

one stone. 

Utrosq ue paril\tes linl\re, 

In propria pelle quies­
cere. 

Majores pennas nido ex­
tendere. 

. Mulgere hircos, jungl\re 
vulpes. 

In vi6la esse. 
· Extrema tegiila stare. 

Tute hoc in tristi, tib1 
omne exedendum. 

Frenum habet in cornu. 

He comes, when you . 
are talking about him. 

De eadem fidelia duos 
parietes dealbare. 

Lupus in sermone, lu­
pus in fabiila. 

To view rapidly, at a 
glance. · 

To enter into the most 
minute details, 

Dogs do not devour one 
another. 

Per transennam aspi­
cl\re. 

Ab acia et acu oinnia 
exponl\re. 

Canis can'inam non est. 

To lead anyone by the . Ductare all'quem labiis. 
nose. 

To promise something 
rare. 

In a place where there 
is no jesting. 

Milder than a lamb. · 
To fare sumptuously. · 

Lac gallinaceum, avem 
albam promittl\re. 

Hue ubi ferrum mures 
· rodunt. 

Oleo tran9.uillior. 
Malis orb1culatis pasci. 
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I steer my own course. 
To spoil nature by art .. 

A continual repetition 
of the same. 

To repeat to satiety. 
Everything happens as 

he would wish. 
While the pot boils, 

friendship lives. 
To make much ado 

about nothing. 
To supplant anyone. 

To look upwards, to be 
unconcerned. 

To love afar off. 
To love one as the ap­

ple of your eye. 
I-laving neither hearth 

nor home. 
To sell for cash. 
Spoken in Yain, to the 

wind. 
Riches wrongfully got­

gen count not as 
profit in the end. 

He is loaded with debt. 

Meo ren1igio rem gero. 
Ebur atramento cande­

facl!re postillas. 
Eamdem recclquitcram­

brem. 
Ad ravim decantii.re. 
Laureum gestat bacii-

1 um. 
Fervet olla. vivit ami­

citia. 
· Excitiire fluctus in sim­

piilo. 
Alicui ex manu exi-

mere manubrium. 
Spectare laciinar. 

Extrema linea amii.re. 
In ociilis allquem ferre. 

Esse inops laris et fundi. 

Oculata die vendere. 
Verba· fiunt mortuo. 

Male partum male dis-
per1t. 

An'lmam. debet. 
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From the beginning. 
Wise without instruc­

tion. 
While the defendant 

was absent. 
Unconditionally. 
From one specimen 

judge all the rest. 
From the building of 

the city; i. e., Rome. 
Salvation is from the 

cross. 
At the Greek Calends, 

never. 
To the end. 
The dispute is still pend-

ing. · 
vVithout end. 
At pleasure 
To satiety or disgust. 
To the touch of the 

nails; to a nicety; ex­
actly. 

Equity follows the law. 
\Vith equanimity. 
Lamb of God. 

Ab initio. 
Abnormis sapiena. 

Absente reo. 

Absque ulla conditione. 
Ab uno disce omnes. 

Ab urbe condita. 

A cruce salus. 

Ad calendas Grrecas. 

Ad finem. 
Adhuc sub judice lis est. 

Ad infinitum. 
Ad libitum. 
Ad nauseam usque. 
Ad unguem. 

..Equitassequitur legem. 
£quo animo. 
Agnus Dei. 

~~n 
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Even the good Homer 
sometimes nods. 

Kind or benign mother. 
My other self. 
A philanthropist. 
Mind. 
In the year of our Lord. 
In the year of the world. 
Before the war, 
Before noon. 
Against. 
From the effect to the 

cause. 
Words that glow or 

burn. 
An argument to the 

man. 
"l\l"ith attentive ears. 
It is true art to conceal 

art. 
Art is long and life is 

short. 

Aliquando bonus dor, 
mitat Homerus. 

Alma mater. 
Alter ego. 
Amicus hum ani gen eris. 
Animus. 
Anno Domini. 
Anno rnundi. 
Ante bellum. 
Ante meridiem. 
Anti. 
A posteriori. 

Ardentia verba. 

Argmnentnm ad homi 
nem. 

A rrectis anribus. 
Ars est celare arten1. 

Ars longa, vita brevis. 

Fortune favors the Andaces fo1·tnna juvat 
brave. 

_Iear the other side. 
The golden mean. 
The accursed appetite 

for gold. 
Either . Ca!sar, or no­

body. 
Either to conquer or 

die. 
From words to blows. 

Andi alteram partem. 
A urea mediocritas. 
A uri sacra fames. 

Ant Ca!sar, ant n&llus. 

Ant vincere, aut mori. 

A verbis ad verbera. 
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From the bond of matri-
mony. 

War I horrid war r 
In good faith; really. 
It is wanting. 
Enjoy the present day. 
A cause for war. 
An indispensable con­

dition. 
A roundabout expres-

sion. 
By common consent. 
Of sound mind. 
For whose advantage? 
With a grain of salt; 

with some allowance. 
There is no disputing 

about tastes. 
By right; by law. 
Carthage must be de­

stroyed. 
About the dead say only 

what iR favorable. 
God favoring, helping. 
God willing. 
Thanks to God. 
Out of the depths. 
A thing desired. 
Day of wrath. 
A knot worthy of being 

untied by such hands. 
Household gods. 
The Lord be with you. 

A vinculo matrimonii. 

Bella I horrida bella I 
Bona fiJe. 
Caret. 
Carpe diem. 
Casus belli. 
Causa sine qua non. 

Circuitus verbornm. 

Communi consensu. 
Compos mentis. 
Cui bono? 
Cum grano salis. 

De gustibus non dispu-
tandum. 

Dejure; 
Delenda est Carthago. 

De mortuis nil nisi 
bonum. 

Deo favente, juvante. 
Deo volente. 
Deo gratias. 
De profundis. 
Desideratum. 
Dies irre. 
Dignus vindice nodus. 

Dii penates. 
Dominus vobiscum. 
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Characters of the drama. 
It is sweet and honor­

able to die for one's 
country. 

Dramatis personre. 
Dulce est decorum pro 

patria mori. 

It is pleasant to fool in 
the proper place. 

Dulce est desipere in 
loco. 

While we live let us Dnm vivimus vivamus. 
live. 

Behol1l the man. 
Behold the sign:. 
On the other hand. 
I and my king. 
One of many. 
To err is human. 
To be, rather than to 

seem. 

Ecce homo. 
Ecce signum. 
E contra. 
Ego et rex meus. 
E pluribus unum. 
Errare humanum 
Esse quam videri. 

There is a medium in Est modus in rebus. 
all things. 

Let it endure forever. Esto perpetua. 
And the rest. Et cretera. 
And with thy spirit. Et cum spiritu tuo. 
And even you, Brutus. Et tu, Br1,1te. 
Abruptly. · Ex abrupto. 
Out of the abundance. Ex abundantia. 
Heartily, sincerely. Ex animo. 
From the cha.ir or pal- Ex cathedra. 

pit; fromhighauthor- · 
ity. 

Excelsior. 

est. 

Higher ; more elevated. 
The exception proves 

the rule. 
Exceptio probat regu­

lam. 
The proper exceptions 

being made. 
Exceptis excipiendis. 
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From the crime. 
I have built a monu­

ment more durable 
than brass. 

Examples are offensive. 
For example; for in­

sta.nce. 
All go out. 
From nothing, nothing 

is produced. 
By virtue of his office. 
On one side. 
By profession. 
Off-hand; on the spur 

of the moment; ex­
temporaneously. 

The descent into Hell is 
ea.qy ; it is easy to get 
into a difficulty. 

The fates oppose. 
He made it. 
Let justice be done, 

though the heavens 
fall. 

Ex: delicto. 
Exe g i monumentum 

aere perennius. 

Exempla sunt odiosa. 
Exempli gratia. 

Exeunt omnes. 
Ex nihilo nihil fit. 

Ex: officio; 
Ex: parte. 
Ex professo. 
Ex: tempore. 

Facilis descensus aver­
ni. 

Fata obstant. 
Fecit. 
Fiat justitia, 

lum. 

Fiat lu.x:. 

ruat ere-

Let there be light. 
Faithful A.chates; 

true friend. 
a Fidus Achates. 

Glory to God in the 
highest. 

Here and everywhere. 
Here lies. 
That is. 
A government within a 

government. 

Gloria in excelsis Deo. 

Hie et ubique. 
Hicjacet. · 
Id est. 
Imperium in imperio. 
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Let it be printed. 
Forever. 
At the point of death. 
In this sign thou shalt 

conquer. 
Into the midst of things, 

or affairs. 
In memory. 
Forever. 
In person. 
For ages on ages. 
In the former state. 
Entirely. 
The die is thrown. 
By divine law. 
By human law. 
Civil law. 
The law and rule of 

speech. 

Imprimatur. 
In reternum. 
In articulo mortis. 
In hoc signo vinces. 

In medias res. 

In memoriam. 
In perpetuum. 
In propria persona. 
In srecula sreculorum. 
In statu quo. 
In toto. 
J acta est alea. 
Jure divino. 
Jure humano. 
Jus civile. 
Jus et norma loquendi. 

J us gentium. The law of nations. 
Labor conquers all Labor omnia vincit. 

things. 
A slip of the tongue 
A praiser of past time. 
Praise to God. 
The common law. 
The statute law. 
Naming a thing by its 

opposite. 
Truth is mighty and it 

will prevail. 
Bad in itself. 
I being the judge. 

Lapsus lingure. 
Laudator temporis acti. 
Laus Deo. 
Lex non scripta. 
Lex scripta. 
Lucus a non lucendo. 

Magna est veritas et 
prevalebit. 

Malnm in se. 
Mejudice. 
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Remember death. 
A sound niind. 
Mine and thine. . 
Wonderful to rehLte, to 

see. 
1\,fnch in little. 
The necessary changes 

being made. 
The name being 

changed. 
Nothing further. 
Whether he will or not. 
Do not touch me. 
To be unwilling to pro-

ceed. 
He has not been found. 
It does not follow. 
Mark well. 
Ile ( or she) died 
0 the times I O the 

manners! 
An-accomplice. 
To compare . small 

things with great. 
The father of a fainily. 
The father of his coun-

try. 
I have sinned. 
Bridge of asses. 
After death. 
On the first view. 
For the public good. 
For and against. 

Memento mori. 
Mens sana. 
Meum et tuum. 
Mirabile dictu, visu. 

Multum in: parvo. 
Mutatis mutandis. 

Mutato nomine. 

Ne plus ultra. 
N olens volens. 
Noli me tangere. 
Nolle prosequi. 

Non est inventus. 
Non sequitur. 
Nota·bene. 
Obiit. 
0 temporal O !l}ores i 

Particeps criminis. 
Parva componere mag-

nis. 
Paterfamilias. 
Pater patrire. 

Peccavi. 
Pons asinorum. 
Post mortem, obitum. 
Prima fa.cie. · 
Pro bono publico. 
Pro et con. 
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For the time 
Punic faith; treachery. 
llowchangedfrom what 

he was. 
/1, s if; as it were. 
One thing for another; 

an equivalent. 

Pro tempore. 
Punica fides. 
Quantum mutatus ab 

illo. 
Quasi. 
Quid pro quo. 

He who transplanted, Qui transtulit, sustinet. 
still sustains. 

By what right? 
"\Vhich was to be demon­

strated. 
A rare bird. 

Quo jure? 
Quod erat demonstran · 

dum. 
J?ara avis. 
Reductio ad absurd.um. The reducing of a posi­

tion to an absurdity. 
The people rule. · Regnant populi. 
May he (or she) rest in Requiescat 1n pace. 

peace. · · 
I shall rise again. · Resurgam. 
The welfare of the peo- Salus populi suprexna 

ple is the supremelaw. est lex. 
Holy of holies. Sanctum sanctorum. 
According to the course Secundum naturam. 

of nature. 
Always faithful. 
Always the same. . 
Words a foot and a half 

Sempe1· fidelis. 
Semper idem. 
Sesquipedalia ve1·ba. 

long. 
Such is the way to im- Sic itur ad astra. 

mortality. 
Ever so to tyrants. Sic semper tyrannis. 
So passes away earthly Sic transitgloria mundi, 

glory: 
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Like things are cured 
bv like. 

If you seek his monu­
ment look around. 

Similia similibus cu­
rantur. 

Si monumentum qure­
ris, circumspice. 

Sine die. Without a day ap­
pointed. 

An indispensable con- Sine qua non. 
dition. 

He stands in the shadow 
of a mighty name. 

Let it stand. 
Privately. 
Of its own kind. 
The chief good. 
Let each have his own. 
A smooth or blank 

tablet. 

Stat magni nominis 
umbra. 

Stet. 
Sub rosa.. 
Sui generis. 
Summum bonum. 
Suum cuique. 
Tabula rasa. 

The times are changed Tempora mutan"tur, nos 
and we are changed et mutamur in illis. 
with them. 

Time flies. Tempus fugit. 
Solid earth ; a safe foot- Terra firma. 

ing. 
By the whole heavens; Toto coolo. 

diametrically oppo-
site. · 

The utmost limit. 
With one voice. 
As below. 
As above. 
Go with me; a constant 

ffitima thule. 
Una voce. 
Ut infra. 
Utsupra. 
Va.de mecum. 

companion. , 
Woe to the vanquished. · V re victis. 



232 Guide to Latin Conversation. 

Fa.rewell. 
I c:i.me, I saw, I con­

quered. 
Word for word and let-

ter for letter. 
By way of. 
In place of. 
The terms being ex­

changed. 
By force and arms ; by 

main force. 
The bond of marriage. 
Long live the king. 
A voice and nothing 

more. 
The voice of the people 

is the voice of God. 

Vale. 

V eni, vidi, vici. 

Verbatim et literatim. 
Via. 
Vice. 
Vice versa. 

Vi et armis. 

Vincu]um matrimonii. 
Vivat Rex. 
V ox, et praterea nihil. 

Vox populi, vox Dei. 



VARIA COLLOQUIA. 

DIALOGUES. 

PRIMA PARS. 

t.-A DEO CAPIENDA PRIMORDIA. 

Posthumus, Gemellus. 

P. Divinare nequeo, cur non modo studia me~ 
verum etiam quidquid fac~re accipio in dies 
singlllos, parum recte imb manus succedat. 
Ade6ne hominem esse infaustum atque mis~­
rum quemquam, ut ego sum? 

G. Mihi e diverso, et studia mea, et quidquid 
auspfoor quotidie, satis prosp~re et ad volun­
tatem. Summo illi rerum Parenti ac Domino 
sit gratia. 

P. Quo artincio aut qua demwn ratione bane 
felicitii.tem co::isequeris? 

G. N ullo artificio ; paucis tantum verbis. 
P. Cantionlbus, sen carmlne maglco fortaasP,. 
G. Quod, Divi Divreque omnes avertant I Quali 

tu me ingenio arbitrare ? 
P. Bono. 
(}. Quid factis? 
P. Bonis. 
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G. Quid religione? 
P. Optlma. 
G. Quid ergo te isthrec audio loqui? . 
. l'. Si quid per jocum di.xi, nolim te id in serium 

convertere. 
G. Priruum cavisse oportuit ne dic1\res. 
P. Eadem, si pergas, mihi patienda sunt. 
G. Ignoi:co. 
P. Quibus ig'i'.tur verbis ? Val1dam profecto ver­

borum tuorum vim esse oportet si tantum 
efficiunt. 

U. :Non te morabor. Memoria tenes non audisse 
aliquando, antiquos si quid inceptiirent, prre­
fii.ri solrtos. . Quod bonwm, fuustum, jelix f m·tu­
natumqu.e 11it; quod felie:ite'I· eveniat; quod dii 
bene 1•1 rlwnt. · 

I'. Memor sum. 
U. Non te mater tua perdocuit, actiirum aliquid 

animum ad Deum convert~re ejusque opem 
taclte implorare? 

G. Numquam. 
Cl. Credo ipsammet non consuesse id fac~re. Mei 

parentes consueverunt, et ita me instituerunt, 
cum siPpe illud Pauli occin~rent: Omne quod­
c11mque jacitis in vei·bo attt 1'.n ope?'e, omnin in 
nmnine Domini Jesu Christi. Ob hoc itaque 
res t.ure felicrter non eunt: opem enim pra>si­
diumque cooleste non flagltas. 

P. Tuam pietatem imitatus in post~rum baud desi­
pin m Quam adhuc n.ale, tam post.hac bene 
de me ipse merebor. Velim tamen pro con­
j :me: i :inc benevolentire nostrre. precatiuncu- · 
l:m ipsam qua ut~ris ne me celes: hoc pre­
cario abs te peto. 
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G. Illa Ecclesire communisslma et commodisslma 
est. Aetiones 'IIOstrlllf, qtiresumu.s, Domine, ai;pi­
rando pl'reveni, et adj uvr1ndo pi·osequere, ut 
eunr:la 11ost1·a oratio et opel'atio a te semper in­
eipial, et per te cmpta finiatul'. Per Ohri.stum 
f Jominu,m nostrum. Amen 

P. Hrec valde arridet, hac utar. 
G. Bene eveniat. 
P. Et tibi lJene sit, qui me hodie ex rerumna non 

modlca extraxisti. 
PONT.A.NUS, S. J. 

2.-FORMULJE SALUTANDI ET V ALEDICENDI m 
CoNGRESSIONIBUS. 

Olaudi'US, Albin'US. 

O. Quandoquldem Latinitatis peritia multis par­
tlbus jam diu factum est postquam :me vin­
c!!re crepisti, rogo atque oro, si comm/Sdum 
est, da mihi,paulum o.p!!rre. 

A. V cl multum, si id ratlon'i'.bus condiicat tuis. 
Nolo tibi nllnm comm/Sdum in me claudier. 

0. Ut si quidquam aliud: ne dubitav!!ris .. Sed 
hue die, doc:iri peropto. 

A. Quid est illud unum 1 
0. Tristisi,'1'.mum cum sit ita salute.re factos ob­

via.m, et in congressis, bonus die.,, bonus vesper, 
bonum mane, bonum .se1'um. et respondetur sal­
utant'l'.bus. Deo gratfos. Item in digressis 
sub noctem, cum his verbis . bene preca.ri sol-
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ea.mus: jausf,a '110X, felix nox, reddii.turque idem 
responsum, more patrio videlket, good night, 
thanks be to God, iis autem formis loq_ui 
necessl'.tas nulla cogat: latinisque aurlbus 1n­
gratissimum: sit quo pacto tum salutando 
tum valedicendo, sive CUJl? in alicii.juR coll6-
quium congressumque veniendum est, sive 
alicui scribendum nos geremus? Non enim 
latet solere te studium acerrimum ponl:!re in 
notandis hujusm6di lntinismis, cum inter le­
gendum occurrunt, aut a magistro inculcantur. 

A. Hand equldem me tanto dignor hon6re. Ni­
hilomlnus, quia tu hoc a me candrde petis, et 
posse me tibi commodiire judlcas, parebo vol­
untati ture, in prresentia, nihil tale provi­
denti, memoriam subH\rint. Hoc tenebis 
primum, non semper opus esse responsione 
cum salutamur: et interdum salutantem non 
resalutari, verum reRpondere allquid aliud, 
quod ille libens ac volens audiat. Est quando 
salntati6ni quwstiuncillre quredam adjiciuntur, 
de valetudlne pra>sertim: nonnunquam resa­
lutantes etiam interrogatiuncillam annectunt. 
Hrec omnia exemplis declarabuntur, tu auri-

. tum te faclto. 

S11lve. Resp. Salve. 
Salve Joanne.s.-Et tu, Paule. 
Salve.-Et tu. 
Mys'is, salve.-0 salve, Pamphue. 
Salvefo. 
&lveto, quid agis. 
Mater mea, frater mi, salve.-Salve, fil,i; salve mi 

/rater. 
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Anton!, salve.-Salve, Paule. 
Salve, oculi.ssime homo.- 0 duleiBsime ret"Um. 
Juheo Ohremetem (sub salvere). 
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0 Jacobe, salve.-Salvus sis, OornelJ. 
0 solve, bone tiir.-Hem Simo, 0 noster Ohreme. 
Mi Patrice, saltie.-Salve. 
Oui·culio exoptat.e, salve.-Sal,ve, salvum te advenire 

gaudeo. 
0 noster Ohrernes.-Salve, Geta. 
Salve, Ancfrea.-0 nuti·ix, o mea nutrix. 
Salve, mi Germane. 0 Soror mea, quid agitur. 
Salve, exoptate gnate mi. 
Sal,vum te advenisse gaudeo. 
Venire te salvum volupe est.-Oredo; quid agit'llh' f 
Here, salve, saluum te adveniSBe gaudeo. 0 bone eu.,-

tos, salve. . 
Plurima sal'll,te Parmenonem suum impe:rtit Gruii,o; 

quid agitur f 
:J mi exoptate Olinia, salve.- Ut vales f 

· Ge01·gius plurimum juhet salvere Stephanum. 
Jubeo te salvere. 
0 pater, pater mi, salve.-Salve multum, gnate mi. 
Oharmidem socei'Um suum Lysiteles salutat.-Dii dent 

tibi. Lysikles, 9ure uelis. 
0 '1.'hi·aso.-Salvete . 
.A.mphitryo uxorem Ralutat lretus suam. Vufo,istin' 

usque ! expectatusne advenio ! 
Salvus atque f orturwtus, Euclio, serrvper ftea.-Dii te 

bene ament, Megadore. . 
0 amice, salve, atque requalis mihi; ut vales Am-

br(JBi !-Et tu. · 
Salve, Gregort. Valen', V<tluitin' t-Valeo et· valui 

rectius. · · · 
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Mi l,omo, et mea mulie1·, ego vos nal?rta.-Et nos te. 
In Andrea Crito, quum salutasset ancillam, et ab 

ea fuisset resalutatus, subjecit secunda interro­
gatione. Quid VOS, Quo pa eta liie, Satwne 
re.ete ! M. Nasne ! B'ic, ut quimvs, aiurit, quanda 
ut volumus, 'l'IO'fl. lieet. Qurerebant etiam sic. 
Satin' salve! Exempla sunt apud Livium. 

(1. Habeo salutationu111 rationes Nunc quibus 
verbis valedicendum sit qurero, quocuruque 
diei ant noctis temp6re. 

A. An potest ulli quidquam optiiri melius inti'Sg1 a. 
valetudl'.ne? Qua nihil majoris 3.'Stimandum 
vita humiina complectltur. Itaque has fere 
formas invenio. 

Bene vale.-Et tu. 
Vale. -Et tu bene vale, Mart-ine. 
Vale.-Et tufrater. . 
In hoc quat1·iduum, Antoni, vale.-Mt Goorgt, et tu; 

numquid vi.a aliud! · 
PONTANUS1 $. J, 

3.-FORMUL.E BENE PRECANDI. 

Didaseulus, Bernardinus, Crecilius, Fusoolus. 

'f), Formulas illas, quibus alicui, aut aliqul'.bus 
latine moreque Christiano bene preciiri pos-\ 
sumus mihi recitato, Bernardine. 

B. Hem, Prreceptor. 
D. Quibus verb1s peregre abeunti, seu in viam se 

danti optares prosp~a. 
B. Istis: Hoc ite1· felix faustumque tibi sit. 
D. Allter. 
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B. Faxit Deus, uti salvus et incol·umis 'reverf,are. 
Bene prospei·eque istuc tibi itineris evenia.f. 
Angelus Domini te pei· hanc viam eomitetui·. 

D. Quibus peregre redeunti. 
B. UptatuH mihi et charus accidit tuus isle redit·11s. 

Reditione tua inidtum me exhilciraturn sentio. 
Quod sanus revei·teris gwudeo. Deo sit laus qui 
te .fi.1-mu,n ·valentemque nobis i·estituit. 71ua re­
vei·sione etiam atque etiam lretm·. 

D. Prandentlbus et crenantlbus bene precare, Cre­
cili. 

0. Escam potumque vestrum Deus benedieat. Sit vo-
bis hoc pi·andium, seu cama salutari.s. Ut-inam 
istre epnlm conducant vestris corporibus. 

D. Ad te mox redibo, Bernardine, si Fuscillum 
interrog-.:tvl:\ro. Age. Fusci1Ie, quid dices, 
regrotanti quod audiat quam Iibentissrme? 

.I!'. Deus Opt. MCl':r, tut inisel'tus i•,tletudinem tibi re-
dintegret. · · 

D. Die relrqua, nam plura recordor me dictasse 
vobis. 

F. Ab hac febri, ab ista colica, ab islo moi·bo li-ie­
ret te Ohristus, qui smrnvit omnem languo1'Um. 
Medicinam malo tuo facint mi.~ericor.~ Dominus. 
Levare dolo1·es t1ws, et depelle1·e moi·bum istur.i 
dignabitur mnnipolens De'IJ.R. 

D. Sat multa. Quid sternutanti, Bernardine? 
B. Deus te xervP.t, sit salriti. 
D. Nihil aliud. 
B. Nihil, quod sciam, aliud di:dsli in hoc genllre. 
D. Propinanti seu bibenti? · 
B. Sit salu.ti, prosit, proficiat, co1,<l111·,1/ qure vulgi 

sunt, Sit felix haustus, sit salub,.i.~ potio; bibe 
salutem.-· Accipw perlibenter ~ 
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D. Dien1 et noctem. 
B. Hie tibi dies candidus illuxerit, felix procedat tibi 

hi.e dies. Hrec nox tibi commoda t1·ansigat·u1· ,· 
p,·osperam, placidam tibi istam noel.em p1·ecor ,· 
somnus tibi plaeidus contingat. 

D. Optato al'i'.quid boni honorem adipiscent'i'.bus 
Fusci:J.le. 

F. Hie l,or,01• tibi eso perpetuus sit; Deus hanc glo­
riam, istud decus tibi perpetuum f aciat ,· hunc 
honorem Deus tibi conseiTct atque augeat. Gra­
tulul' tibi · honm·e isto. Deus faxit, ut ed dignus 
manea,q, 

D. Opus quodpiam aggredienti. 
F. Quod bene vertat. Quod fauste feliciterque cadat. 

eveniat. J.'uis cmptis adsit Deus, Deus incept,a 
turt qcl exitv,'f(!, Jelicem perducat. Deus hunc 
labm·emi t·uum Jortunet. 

D. Novo anno ineunte, qure bona verba dicemus? 
F. Ric annu.~ tibi j austus p1·ocedat. Vive liunc an­

mtm .~anus et incolumis.· 
D. Nihil est prretedtum. .Amo vos mnltum de 

memoria et diligentia. 
PONTANUS, s. J. 

4.-ARMA ScHOLASTICA, 

Mi.ehael, Ambrosius. 

M. Scholam petentlbus in nobis dies singi:J.los, ac 
pene incolentlbus, cum instrumenta, ut aliis 
cujusvis genl\ris artifi.c1bus sua necessaria sint, 
illorumque appellationes quredam mihi exci-
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~rint, obs~o, quod sine molestia tua fiat, 
redlge illas in memoriam meam, et velut sub 
unum aspectum S)-lbjice uni versa. 

4. Forsitan non subibunt animo omnia, quanquam 
adeo multa non sunt. Y erum si quid nes­
ciero, ait Plautinus Pseudotyndarus, id nes­
cium tradam tibi. 

M. Non vertam vitio, aut non recordiiii, aut nes­
cire te, quod ipscmet .vel nesciam, vel non 
meminerim in prresentia. 

A. Interrc'.>ges licet, quo commodius accipias, qure 
cupis. 

M. Sic agam, et ad duo caprta, quo distinctius 
res agii.tur, argumentum totum revocabo. 

A. Ad qure? 
M. Scholastfoi aut legunt aut scribunt; quocirca 

· duorlim generu1n1nstrumentis indlgent; unis 
qure ad lectionem ipsis inserviant, aJteris 
q~re. ad. scriptionem. Videorne opportune 

, d·str1bu1sse? 
A. Et valde qnidem 
M. Enum~ra jam qure referuntur ad primum ge­

nus. 
A, Liber, libellus, quo spectant paglna, pagella, 

margo seu ora libri, involucrun1 seu opercii­
lum, quo vestiuntur libri, ut ab injuria vetus­
tatis et pulverum conserventur, Hie filium, 
a.cum, ceram quorum apud nos non infr~ 
quen~ est usus, referre potes. Eodem pertl­
.net/Iuteus. 

M. Qui est pluteus ? 
A. Pluteorum alius dicltur armarium siva re· 

positorium librorum qui'etiam in forti.lis re-



242 Guide· to Latin Conversation. 

ponuntur. Alius est tabilla sen scrinium, 
quod sibi scribentes subjiciunt; barb!tris, pul-
pitum. . 

M. Habeo ista; procede ad cietera. 
A. Restant nomlna secundi ordlnis. 
M. Qurenam illa? 
A. Charta sive papyrus. Jam chartiirum alia vo­

ciltur Augusta, tenuis nempe et candlda, ad 
epistolas accommodii.ta; appelliita sic est ab 
Augusto. Alia dentata, alia bibula, quie 
transmittit litU!ras: alia Claudiana, regia, 
imperiii.lis, amplo folio et crassa: alia empo­
rlca, merclbus involvendis idonea, unde cu­
culli fiunt; alia charta virgo, ex qua nullum 
est descriptum exemplar, alia pura, in qua 
nihil est_ litterarum; alia pergamena, quo­
niam apnd Pergitmum Asire urbem inventa 
sit ; etiam membr:ina dicltur. If:ec de char­
tarum generi'.bus. Atramentum scriptorium 
sive librariun1. ' 

.ilf. Cur addidisti scriptorium sive librarium? 
A. Quod aliud est atramentum fuligineum, quo 

utuntur typ6grltphi, aliud sutorium, quan1-
quam consuetudo, qure est verborum domi'.na, 
nihil solet adjicere. Atramentarium. Cal­
ltmus absolute seu calltmus scriptorius. Cul­
tellum, graphiarimn seu scalpellum, scal­
prum librarium vocat in Yitellio Suetonius, 
ut donti annotarunt. Theca calamaria seu 
graphiaria, theca sive pi xis pulveraria, sive 
arenaria. 

M. Annon putas aliis quibusdam armis nos indi· 
gere? 
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A. Immo, sed prrecipna recensni. Sunt ergo in­
si'!per forclpes, clepgydra, regt1la, cil'cTnus 
a•neus, et nonnumquam prresertim in a>state: 
cum sirius ardor :findit agros, et versict1li 
componuntur, moderii.tus vini haustus. 

liigenium pot·is irritat J.l,fUBa Poetis. 
Bacche, soles Phcebo f et·tuis esse tuo. 

JI. Optatisslmum vero instrumentum ; nominas­
ses hoc primo loco. 

A. Nam quia carm1na lretum. sunt opus, ut ce­
clnit Ovidius, vinum exhilarat anlmum. Et 
srepe audisti illud Ecclesiastici: Vinum lati­
ficat Cl)r homin-is. 

M. Probabilius dixisses, pecunia quoque ut in­
strumento opus esse scholastfois, idque non 
interdum, s~d continenter; qua suppeditante, 
multo hilarior :fit mens, vino pecunia non 
emYtur1 emi certe•quidem non dicrtur. Nuno 
de hoc in me collato beneficio multum te 
amo, tibique gratias ago. 

PONTANUS, S.J. 

o.-CoEMPTIO ARMORUM SCHOLASTICORUM. 

Bartholomreus, GodefridUB, Franciscus. 

B. Rodie, fiU, initia sunt studiornm, in gymnasio 
societiitis J esu. 

F. Gaudeo, Pater, illuxi$Se diem mihi toties ex­
optatum. Verum placetne coem~re mihi 
arma litterarum studiosis necessaria? 
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B. Ubi nanciscemur instrunienta ex scntentia? 
G. Ex ad.verso templi societatis Jesu, aperta est 

non ita pridem officina. Bibliopola juv~nis 
est affabllis, et merces vendit sat comml'.>do 
pretio. 

B. Due me ad illum. 
G. Hie est in proxlmo. 
B. Salve, Francisce. 
F. Salvus sis tu quoque, mi Domlne; quidquam­

ne ex usu tuo est me pen es? 
B. Apparatum scbolasticum desid~ro huic par-

vi1lo. 
F. Habeo omnis generis. 
B. Quibusnam opus ei;t ti bi rebus ? Age, eloquere. 
G. Ante omnia Magii;ter pietiitis instrumenta re-

quirit in discipi11is. . 
B. Intelll'go. Quanti illud rosarium restimas, 

Francisce ? • • . 
F. Quinque et triginta centeslmfo. 
B. I t!tne ais? Dimidium ejus pretii sufil:cit. 
F. Unus funiculus plus valet dimidio: textrlis 

est e serko, globi1li de osse tomati instar 
ebl'.>ris snnt cand'i'.di. 

G. Habeas tibi semisse minus. 
F. Accipio. 
G. Deest n1ihi prreterea libellus precum. 
F. En tibi perelegantem et utllem. 
B. Qut inscribrtur? 
F. Exercitia quotidiiina. 
B. Habe, fili et hoc utere libro quotidie. Sed 

quo pretio tulero ? 
F. Auferes sexaginta centeslmis. 
B. J ocone an serio ? 
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F. Sic stat sententia: teruntius I1inc deduci non 
potest. Quid? Non est rudi arte in mem­
briina consiitus; tectus est corio hispiino, in~ 
auriitus perfoliorum secturas. 

B. N umeriibo centesl'.mas sexaginta, hac lege, ut 
insilper Iib1'0 adjicias ex rere adstrictorios 
uncos. 

J<: Curabrtur, sed adhuc adjicies centeslmas de­
cem. 

B. Imo . ne ob~lum quidem. . Cre«;rum babes 
chartam venii.lem '( 

F. Habeo. 
B. Profer. Hrec est charta tenuis et subhumlda: 

atramentum perfluet. Cedo densam, nee ta­
n1en aspl!ram nee scabram. 

F. Hrecclne placet ? 
B. Quod hujus est chartre pretium? . 
J,: Vendo in singillos scapos quinque et viginti 

cerites1111is. 
B. Plus minus; ut existlmo. 
J<: Ita ut dixi. 
B . .Non tibi opus cod'i'.ce ex cl1arta pura consuto? 
G. MaxYme, pater, ad excipieuda quotidiiina 

scriptionis argumenta. 
B. Videam voliimen allquod hujus generis me­

diocrHer densum. 
E. Hoc in annum inWgrum sufficiet, aut plus eo 

ut conjicio: placetne? · 
B. Sic satis: appone ad chartam. 
G. Pater, capsan1 non habeo, ad includendam 

charta.m, dicta.ta adversaria. · 
F. Ecce tibi capsulam commodiss'l'room, tectam 

corio vitulino rubro: ut nitet? Prreterea 
circum oras limbus obi argenteus 
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B. Pennre istre sunt venii.les? 
F. Etiam, si se emptor obtulerit. 
B. Ostende: vah l quam sunt molles I 
F. Sunt alire aliis firmiores. Facio tibi optionem. 
B. Quot vis dare sex centesl'.mis? 
F. Dabo duodooim, modo promise.me de manu mea 

accipias. 
B. N ugas agis: cedo totum fasciciilum, ut delYgam 

arbitratu n1eo. 
F. Delrge, per 1ne licet; sed solves pluris. 
B. Mox: videbrtur. Age nunc pt·ofer atramenti 

vasciila et thecas calamarias. 
F. Habeo atramenti vascO.la cornea, torno affiibre 

facta. 
B. Nolo thecam qure non nisi unlearn pennam 

capiat. 
F. Scio quid qureras: vis thecam oblongan1 et ro­

tundam? 
B. Ipsam volo. 
F. Ecce atramenti capacem, et calamorun1 com­

plurium. 
B. Accumulemus in acervum eumdem: ad ex­

tremum una licebor in orunia. Imple bane 
laguncO.lam fictllem atramento. 

F. Id prrestat; necesse non habebit puer in dies 
ad propolam recurr~re. 

B. Adesdum, Godefride; numquid desit prreterea? 
G. Etiam, pater; velim regulam mihi ligneam 

c01npltres; curvos plerumque versus Juco; a 
magistro quotidie objurgor; deinceps plumho 
ducam lineas secundum regulam ; h.is in­
scriba1n. 

B. Hoc est opus arculii.rii. 'race; aliunde tibi 
prospe:x:~ro. 
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P. N umquid placet his amplius? 
B. Nihil; nunc indfoa merces has una omnes, 

quarn sis daturus n1inlmo. 
F. Quinque francis a me auferes, neque obl:llo 

minoris. 
B. N umeriibo tres francos. 
/•: Tantillo tibi non addixero. 
B. Dir.;crimen pretii dividatnr ex a,quo: tibi de­

cedet medium, milii accldet. 
F. Quod bene vertat habeas, per me licet ; sed ea 

spe, ut me crebro revisas; · 
B. Age, recense pecuniam et missos nos fac. 
1,: N ih il desideriitur aut superest ; vis tibi scribam 

npl:lcham? 
B. Nihil opus est; l1abeo verbis tuis :6.dem. Pre­

cor tibi felicem vesperum. 
F. Idem tibi vicissim precor. 

VAN TORRE, S, J, 

6.-FoRMULlE PETENDARUM FACULTATEM. 

Ludinwgister, Nicolaus, O·i,spinus1 diseipuli. 

L. Qua.'! ob res, Nicl:llae, consueverunt a roagistri.a 
potestatem petl\re pu1!ri ? 

1.V. Ob duas potiss'l'.Jnum. 
J,, Scilket. 
N. Ob ·exrtum e schola et absentiam a schola ad 

tempus. 
L. Quapropter solent exire a hiJo. 
N. Vel ut corpus !event, vel ut emant allquid 

necessarium. Item ob causam allquam om­
nino fortuitam. 
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L. Estne, more Cynicorum Stoicorumve, siinplicI­
bus, propriis, aP.ertiss'i'.mis utendum verbis, 
sine uJla prrefat1one honoris, cu1n loquimur 
de illis naturre humiinre necessitatibus, quas 
jam cogitatione prreclpis: an potius tectis, ac 
pr:ttextiitis, ut quod re inhonestmn non est, 
n10do ocu]te fiat, id verbo ne turpe obsc<E­
numque fiat? 

N. Ita tu quidem nuper a Cicerone nos erudivisti. 
L. Velim petitiones alrquas iis verbis iteres, qui, 

· bus a n1e accepistis. Ag'i'.te, pul:\ri, auscul­
tate atque opl:\ram date et qure dicentur per, 
ciplte. 

N. · <J,i,put dentes, vrnter mihi condolent, Prreceptor: q1t0cir1·a, 
precor, fttc milti copiam eundi domum. 

Feb1'iculam, tent11tiuneulam sentio; tua cuni venia dommn me 
recipere concupi.sco. · · 

Necesse habeo ex ire, Prreceptor, ad hoc illudve emendum; si 
pern1£ttis, e:i:ibo, et post paulo reverta,·. 

Vocor dmnum a servo, ab ancilta; possum abire f 

L. Quomodo, Crispine, absentire facultas rogandas 
est? 

0. floe illudve negotium rnihi c1trandum, tl'ansactum 1•ed,,lr11-
dum, perficiendnm Pst, luva11dum, hospitibus servien­
dum, regrotanti so,·,.,.;,Jratri, ministrandum. 

Parentes 711ei hanc, illam 1·e111 ut peragerem ,n.i/1i prrecepet"lmi; 
hue, illuc me mitlunt: quamobrem hodie, eras, biduo, 
triduo in ludo adnse non r,otero. 

Hao de re certiorem fe f11cere voTui, amatissime Pater et Pr<B-
cept'lr; qulJ 1d te conscio ac non rep1tgnante ji,eret. · 

A, Scholisabfui lte1·i,nudiuste,tius,quatuorquinque dies. e/c; 
ob hanc, ob illam causam; quani e:i:cusationem ne ,·ep11-
dies, te ve'1.Pme11ter oro. 

L. Hisce phrasibus edico a me potestiitem petant 
omnes, et usitii.tam sibi luculentamque bar-
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bariem valere jubeant. Qui contra ven!;rit, 
is et quod petet non impetrii.bit, et modis 
accipietur tam n1iseris, ut posthac omnes 
barbarismos odio vatiniiino oderit. 

PoNTA.Nus, e. J. 

7 .-RoGATUR V ARIA FACULTAS EGREDIENDI 

ScHOLA. 

P,·reeeptor, Disci'puli. 

G. Licetne per vestram reverentiam, Prreceptor, 
ut ego et patruelis meus ea.mus domum? 

P. Quid eo? 
G. Ut obviam occurriim.us patri nostro Lutetia 

reditii.ro sub vesperam. 
P. Cur tam cito? 
G. Mater domi nos opperrtur ad ha.n.c horam. 
P. Ipsa etiam procedet obvia.m? . 
G. Ipsa etiam et universa familia. Famuli prre­

current pedrtes. Mater cun1 sororibus rl1eda 
vehetur; ego factii.rus sun1 iter equo. 

P. Abi: sit iter telix ac comml:ldum. 
G. Comm6dun1 ut sit, subvereor. 
P. Quamobrem? 
G. Quia schola exeo, onustus .• , 
P. Qua sarclna.? 
G. Argun1ento scriptionis eras reddendo. 0 si hoc 

onl:!re me levaveris? 
P. Quid polliceris mihi? . . . 
G. Futurum ut sarciam bane jactiiram dupla de­

inde diligentia. 
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P. Per me licet, sed videris, mihi fidem serves. 
G. Libera.ho apud te fidem meam. 
G. Placetne, Reverende Doml'.ne, mihi fact!re po­

testiitem egrediendi schola? 
P. Quid causre est? 
G,·. l{ure in urbem venit mater mea : condixit lo­

cum et tempus quo se conveniam. 
P. Quid istud opus est? 
G. Ut mater emat mihi libros necessarios. Raro 

· in urbem venit: occupanda est mihi occasio. 
P. Adfer mihi a matre testimonium in crastl'.nam 

diem. 
P. Non novit mater scribt!re. 
P. Igltur testem addticas tecum. 
Gr. Id c11r~tbo: n11n1quid aliud vis? . 
P. Ut meis verbis officiose matrem salutes. 
Guill. Urgeor necessitate, Reverende Pater, licetne 

mihi exire schola? 
P. Quin ante scholre initium satisfecisti necessitiiti, 

ut srepe admonui? . . 
Guill. Non urgdbar id templ'.>ris. 
P. Continuo hie adsis . 
. H. Placet exeam? Labora.vi per aliquot dies alvi 

profluvio : itl:\rum premor, placetne ut sece­
dam vel curriclllo do mum excurram? 

P. Abi. 
Hier. Hora nona fiet sacrum funl:!bre anniversar­

ium pro avo meo: jussit me pater interesse : 
placetne Pr,~ceptori ut earn? jam immlnet 
nona. 

P. Quanam in rede sacra jacet humatus? 
Hur. In Di vi Nicolai. 
J. Licetne per vestram Reverentiam, ut adeam. 

janitorem collegii? 



Dialogues. 251 

P. Quid tibi cum illo negotii? 
J. Heri a patre Xaverio renuntiare quiddam me 

jnssit homlni in vicinia nostra habitanti : 
clebeo illi responsilm redd~re. 

P. J~eddes a schola. 
J. Festiniito opus est. 
I'. Quin ergo ante tertium pulsum patrem evo­

casti ad januam? 
J. An tea plane e:x:cid~rat: jam mihi in memoriam 

redit. 
P. Vise, si domi est.-J am admonlti estis de ade­

undo templo: colllgant vasa, et ad sacrum 
se comparent. 

L. Ambo nos inservivlmus sacro. Observande 
Domlne, placetne, ut conferii.mus nosdomum? 

P. Ut quid ante alios? 
L. Quia ja1n sacrificio uni interfuJ'.mus et frig~re 

totus rigeo. Insl1per procul hinc habrto, 
vix domi ad horam licet interquiesoore: ad 
scholam iterum expetendum est. 

P. Jam vos missos faciam, hac lege, ut pomeridi­
ii.na.~ prrelectiones firmius imprimii,tis me­
morire. 

L. Callebl:mus ad unguem. 
J. Pater. emitto sangulnem e narlbu.~: placetne 

exeam schola? 
P. Exi et lava. ad proxlmum fontem ant antliam. 
Ph. Placetne Magistro, ut egrediar schola emptii­

rus chartam et calamos? 
P. Quo curres? J amjam excipiendum est argu-

mentum scribendi pro 'imperio. . 
Ph. Est officina hie io proxlmo, e regione gym­

nasit 
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P. Propl.\ra. 
Ph. Hie sum, atque ibi sum. 
P. Libenter quotiiie exiretis e schola sexies: non 

patiar. Prospiclte quibus rebus opus sit 
ante scholoo initium. 

V .A.N TORRE, !5. J. 

8.-PETITUR F .A.CULTAS AD V .A.RIA. 

Prwcepto1·, Faustus, Juvenalis, C.bnra 1us. 

F. Reverende Dom'l'.ne, pudet me toties admoneri 
de garrulitii.te: cupio deinceps taciturnus 
esse in schola, si quis alius : sed nunc oro 
Reverantia1n vestram. 

P. Quid illud, adolescens? 
F. U t mihi liceat mutare locum quo vis alio. 
P. Locum, non ingeniun1 mutii.bis, ut conjicio. 
F. Confirmo fore ut secus eveniat. N unc assideo 

Emmanueli illi; puer est inquietus, identl­
dem me i.rritat: modo hocmodo illud insu­
surrat ad aures. 

P. Simiila te indignari, des'l'.net. 
F. Nequaquam. Collocet me Reverentia vestra, 

ubi placuerit, modo ne prope Emmanuelem: 
obmutescam illfoo et pendebo ab ore Magis­
tri docentis. 

P. Tentabo. 
J. Licetne per Reverentiam vestram ut meridie 

provocem adversarium ad disputandum de 
prooterrtis et supinis verborum, de nomlnum 
oomparatione et de imponendis adagiis? 
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P. Quod pretium vis esse victorire? 
J. Depono notas diligentia>, ex parte romana vi­

ginti: suppC::nat ille, si ausit, totrdem. 
P. Faciam tibi pro,·o·cundi potestiitem. 
J. Insl1per princ!pem diligentia• ad certiimen pro­

- vl:ico, ut ipsum excludam loco. Diutiusquam 
pati possum tam honorifico potitur solio. 

P. V ide sis, ne utrinque spe excYdas. Alterum e 
duobus lacesse: 11am qui duos insectiitur 
lepl:ires neutrum capit. 

0. Placetne tibi, Reverende DomYne, ut con­
veniam Patrem PrlPfectum ? 

P. Ub1nam est? 
0. In area modo erat, vel inamb11lat cum magis­

tro Poeseos in portYcu. 
P. Quid illi ha bes dicere? 
0. Heri vespere adivi ejus nomlne causidkum 

quempiam nobis vi< inum, destinatiirus epii;­
t<\lam; nunc illi res11onsum referam, si 
placeat. 

P. Placet. 
F. Placetne Reverentire Yestrre mihi facere potes­

tiitem recurrendi domum? Quam mox 
revertar. 

P. · Quid te urget? 
F. Excldit mihi scriptiiram afferre et pensum. 
P. Susplcor te alterum exemplum thematis non 

descri psisse. 
F. Salva pace tua, Domlne, descripsi hodie, primo 

mane. 8eposueran1 dum exsiccarentur char­
acteres: deinde non memlni recondere in 
capsam: det veniaru Reverentia vestra, im­
prudens feci. 
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P. Atque ego te prudentem faciam et memorem. 
F. Si unquam posthac, non recuso supplicium. 
P. Sed revertere e vestigio. · 
F. Sine mora hie adero. 
G. Reverende Domlne, cum non ita pridem com­

modassem auhia Gt argentea candelabra ad 
exorrntndum sacellum sodalit!i.tis, pollicrta 
est mihi Reverentia vestra singularem im­
munifitem: licetne ut hodie fruar? 

P. Quis po3tulas immunitiitis. 
0. Ut liber sim a scriptione eras reddev.da. 
P. Eh! requum tu posttllas, et ego cupio stare pro-

missis. Esto immunis. 
0. Ago l{everentire vestrre maxtmas gratias. 
P. Abi. 
0. Quoniam crepit esse benigna Reverentia vestra, 

fac mihi amplissl'.mam, qureso, gratiam. 
P. Quid amplius expetis? 
0. Vt 1nerear et a penso liberari: descl'ibendus 

est mihi grrece dial<'Sgus. · 
P. Exor~tbo tibi, ut confido, apud Magistrum 

tuum immunitatem. Liber esto. 
0. Habeo gratiam: sictlbi deinceps opera mea 

usui fu/Jrit Reverentire vestrre, exhibebo me 
. promptissl'.mum. 

P. Non repudio. 
F. Reddat milti, obsecro, Reverentia vestra, cre­

pundia illa hisce diebus mihi erepta. 
P. Non ideo eripui ut mox restituam. 
F. Fateor me violasse mandatum Prreceptoris, cum 

in scholam inttlli: posthac numquam im­
portabo. 

P. Qua.s autem res requiris? 
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F. Redda~ mihi, qureso, Reverentia vestra, bom­
byces meos, metuo ne moriantur fame: glo­
billos, sunt inter. eos marmorei tres quatu­
orve: forffoem, non est meus sed spectat ad 
sororem: deinde imagines, libellum, cul­
tellos. 

P. I-Iodie recipies quidem; at si te unquam alias 
attulisse deprehend!!ro, extremum tune vi­
debis. 

F. Cavebo thesaurum h:unc expon!!re prresenti 
pericillo. 

J. Reverende Dom'!'.ne, placetne paulisper nobis 
dare clavem schola•? reliqu\:mus ibi saccum 
librorum, cum exibiimus inservitiiri sacro. 

P. Obliviosil Atqui juss/fram una vobiscum in 
sncrarium deferretie. 

J. Excldit no bis prre fest'inatione: jamja:m refere­
mus. Ecce clavem, Reverende Dom'!'.ne, 
licetne per Reverentiam vestram ut nos con.:. 
feriimus domum? Jam Missre sacri:ficio in­
terfuTmus. 

P. Hae lege ut ne per plateas tergiversem'!'.ni. 
J. Reeta domum properabimus ... 
0. Reverentia vestra prieest sodalitiiti Angelorum: 

jamdiu ego optavi esse de num!!ro. Placetne 
me hodie recipl!re in sodii.lem? 

P. Quales mihi mores polliceris in post!!rum? 
0. Quales exignnt leges, ut spero. 
P. Ampla promissio I mereris ut nomen tuum 

referam in album sodalium, et ref!!ram do­
minica die prox'!'.me instante. 

0. Licetne ut illo die conveniam Una cum sodall­
bus reliquis? 
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P. Per me licet. 
F. Nequeo diutius niti gen'fuus, Observande. 

Domine, placetne mihi potestatem facl!re 
sedendi in scamno? 

P. Ne minus quidem sacri Rpatio potes genibus 
incumbl:\re? Quid tibi obstat? 

F. Heri procid1 in genua inter ludendmn : alte­
rum genu grav'i'.ter offendi. Decidi domi de 
scalis: impegi tibia1n in gradum, lresi me ad 
sanguinem.-Deficiunt me vires in genua 
subsidentem, Pater, placetne ut sederun? 

P. Quid ita? 
F. Metuo ne linquar animo: sentio vertiglnem 

capitis; laboro ex intestinis; n1ale ha bet 
stomlichus; dolet caput. 

J. Licetne per Reverentiam vestraro ut earn. con­
fessiirus de peccatis? 

P. Quid rogas ? 
J. Placetne Reverentire vestrre mihi copiam facl!re 

confitendi pecciita '? 
P. Heri litaniitrum templ:>re id factum oportebat. 
J. Sic et consuevi: sed sacerdos qui mihi est a 

confessionlbus, heri aberat a domo; vacabat 
sedile. 

F. Utlnam placeat Reverentire . vestrre dare ve­
niam ut absim eras mane a schola? Eun­
dum mihi est rus cum parentlbus. 

P. Si quidem mihi videbitur. 
F. Omnino, siqu'idem probat Reverentia vestra. 
P. Temp/Sri venies a sacro. 
F. Bona tua venia, Pater, proficiscemur summo 

mane, ubi primum pandentur urbis portre. 
P. Quo cogitatis ? · 
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F. In villam nostram : in pago illo celebrantur 
Paganalia. 

· P. Quando redibis? 
F. Crastino vespere in urbe ero, perendie inane 

in schola. . 
P. Abi, sed inter rustlcos esto sapiens. 
a Cras, Reverende Domine, non pot!lro frequen­

tare scholam : ne gravetur me excusiire. 
P. Quid impediet? 
0. Ex medici judicio sumenda mihi potio med­

lea ad purgandum corpus; tentiitus fui feb­
rici1la hisce diebus : medicinam adhibebo, 
ut obstem principiis. 

P. Num tibi aliquando aperta fuit vena? 
a Imo nudius tertius. 
P. Absis per me licet, et valetudinem cura dili­

genter. 
J. Reverende Domine, remittit me parens · meus 

ad Reverentiam vestram et rogat ut lk-eat 
mihi. abesse a schola hodierno die et cras­
trno. 

P. Quid causre adfers? 
J, Cum nuper pater meus decumberet oppressus 

gravi morbo, mater mea peregrinationem 
vovit Deipltrre, si pater convalesceret. Con­
valuit, Deo sit· gratia, defunctus extrema 
discrimine; hodie persolvet mater votum 
quod nuncupavit : ipsam comitatiirus sum, si 
mihi, Domine, placeat facl!re pot~statem. 

P. Susp'i'.cor te hanc veniam a matre lacrymis ex­
torsisse. 

J. Nequaquam, Pater: jam in procinctu stabam, 
· ventiirus ad scholam, cum ultro me accersit 

17 
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parens, et hac ipsa de causa me allegat ad 
vestra,m Reverentiam. 

P. Ibis : sed redux exhibebis a parentibus super 
hac re testimonium. 

J. Exhibebo. 
P. Ad aram Virglnis Matris fac nostri memoria1n. 
J. Spondeo, Pater, in meque recipio. 

V .A.N TORRE, s. J. 

9.-0BSEQUIA8CHOL.A.STICAlNVJCEMPR1ESTITA. 

Baptista, Andreas, Creteri. 

B. Quid actum est in schola postquam abrnram 
domu1n? 

A. Interpreta.tus est professor epistlHas Ciceronis ; 
deinceps dictavit argnmentum scriptionis 
hodie vertendum. 

B. Quando reddendum? 
A. Perendie mane. 
B. J amne vertisti? 
A. N ondum etiam omnino, sed bonam partem. 
B. Dicta mihi, qu!l:'so, vernactHum. 
A. Qurere tibi alium qui dictet ; nunc ego tibi non 

possmn opera1n dare. 
B. Cur non? 
A. Est mihi aliud negotium. idque necessarium. 
B. N olo te urgere, sed saltem commi:Sda mihi tua 

adversaria. · 
A. Acdpe, utere, ut libet, modo ne abutare. 
B. Ne verere. 
A. Serione scribis, an tu nugas agis, Vincenti? 
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V. Equrdem scribo serio, sed qnorsum id rogas? 
A. Fuit cum elegantius scrib:res. En litti:ras ! 

£que sdte gal.lus gallinaccus scalpEret un­
guibus. 

V. Deest mihi calamns accomn11Sdus: da: mihi, 
obseGro, pennam novam. 

A. Non sic dantur n1ihi: 
V. Nolo mihi dono des, sed commodato. 
A. Snnt mihi tantum dure. 
V. U nam mihi comm/Sda per amicitiam nostram. 
A. Amicorum omnia sunt communia.-En tibi 

calamum longo et firmo caule. 
V. Reddam tibi statim cum scripturam descripsero. 
A. N olo mihi reddas. 
V. Quid igitur faciam? 
A. QQidquid voles; a me enim tibi dono datur. 
V. Gratiam habeo maxlmam. 
J,,[ Qureso, Paule, ut appltre~ mihi pennam hanc. 
P. Non habeo scalpellum scriptorium. 
JI,[. Petam mutuum a Livino. 
P. Vade. 
}If. Livine, da mlhi mutuum tantisper scalpellum 

tuum. 
L. Scilicet ut Magister eripiat si te utentem de-

prehenderit. 
M. Utar clanci1lum sub pallio. 
L. Habe tibi: tamen tuo perici1lo. 
J.l,L Omne in me perici1lum transfero. 
L. Hae lege a me auferes ut, si Prff'ceptor te spo-

liet, persolvas pretium. 
M. Omnino hac lege.-En scalpellum, Paule. 
P. Heu! quam obtusum. 
M. Age, expedi, priusquam Magister veniat. 
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P. Utrum amas scrib!:lre cusplde duriusciila a, 
molliore? 

M. Attempera ad manum tuam. 
P. Ego molliore uti soleo. · 
M. Habeo alU\rum calll.mum tenui cuspide: para 

nunc mucrone crassiore. 
P. Incommodum alienam semper op!\ram emen­

dicare aptandis call!,mis; addisce ipse artem 
parandi. · 

M. Tent:i.vi frequenter: oleum et operam perdo. 
P. N ullius est negotii : en, sic rescindo utrum­

que caput. Tum in superiore parte inci­
sii.ram facio scalpello sensim ducto·: postea 
exacuo in cuspldem. Age, profer atramen 
tum : intinge calil.mum et periciilum fac an 
sit accommodus. 

M. Exariibo nomen tuum ut ref!:lram gratiam. 
P. Phuy .. .lituras verius fingis quan1 litteras. 
M. Adhrerebat crinis :fibra aliqua vel :floccii]us: 

debuissem deml\re. 
P. Scio unde adluerescat: cedo; aliquantiilum 

rescindam e pennoo cusplde, aliciibi adunca 
est.-Nunc experire. 

M. Est calamus egregie habllis: ago tibi quantas 
possum gratias. 

0. Quis commodiibit mihi dimidiiitum chartre 
folium? Obsl\cro te, Doml'.ne. 

D. Habeo folium unfoum, sed ego ipse egeo. 
0. Tibi alterum dimidium serva: altl\rum dimid­

ium suffi.ciet mihi. 
D. Revelle ex codlce tuo compacto chartam va-

cuam. . 
0. Non fecl\ro. Inde sensim compactio dissolvr­

tur et liber membritim discerpitur. 
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D. Snffl'.citne tibi hoc frustt\lum ? 
C. Heil non capiet sex versus, ex meis prff'­

sertim. 
D. Scribe in utt·iique papyri facie, et due versus 

densiores: quid necesse babes tuam magna 
interstitia relinqul:!re? · 

0. Egone id facio? vi:x: intervallum est ullum : 
nam littl:!rre sese utramque attingunt. Eh 
vero ! quid tu nos instruis? nolim scribere 
ad exemplar tuum. En, ut pravos ducis 
versus I 

I>. Scribe seorsum, et tace. 
J,: Estne tibi bonum atramentum, Henrice? 
H. Cur id rogas? 
J•: Ut mihi des aliquantiilum de superfluo. 
H. Nunquam non tibi allquid desit: die, quid est 

scholastkus sine cali1mo et atramento? 
F. Quod miles sine clypeo et gladio; fateor, sed 
· in posterum instructus veniam. Kunc dato 

mihi pauxillum in prresentem mmm 
H. Sed atramentum meum jnstar limi crassum 

est; hreret in summa crena, nee defluit. 
F. Diluas aceto .. 
H. Non est mihi acetum ad manum. 
F. Cedo, ibo ad antliam: instillabo guttas alrquot 

aqure. 
H. Periciilum est ne charta perfluat. 
F. Quid refert? Non scrib1mus ir'ternitii.ti. 
H. Vah ! Nimimµ infudisti: vide, qua>so, quam 

dihitum: est instar aqure. 
F. Quale, quale, erit mihi usui; infunde. 
H. Pordge atramentarii cornu apertum. 
E. Infunde pluscti.lurn. 
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H Deprfrue gossypium calil.mo ; alioquin redun· 
dabit atque eflluet. 

F. Satis: qmenam est hrec profusio? Plus de, 
disti mihi quam tibi retinul!ris. Ago tib: 

· gratias ; refl:\ram cum et tu egebis. 
H. Uti!re comml:\do tuo. . 
G. N emone arenam habet ad man um? 
R. Hiibeo ; sed perpurum. 
G. Oro te, scriptiiram meam consperge modrc. 

pulvl!re: invertenda est pagina; confunden. 
tur litU\rre lituris. 

R. Insi!re chartam bibi1Iam. 
G . .,Eque in promptu est mihi. 
R. Pul vl:\rem abrii.dam de paril!te. 
G. Nefas est scalpendo deturpare scholre parii!te11. 

Quid cunctaris? Insperge pauxillum c;.,, 
theca tua arenal'ia. Attentus es nimium au 
rem nihili: arena quid est vilius? 

R. Nihil, ve1'.um ad littus maris ubi ejua est copia. 
Tamen q nia noster es, explfoa librum et 
excipe. 

G. Refl!ram vices cum tibi opus ful:\rit. Quid vi­
deo ? J amne nunc descripsisti integrum 
scriptionis argumentum? 

R. Descripsi. 
G. Utrnam mihi essent articiili tam cell:\res I equI-

dem perquam tarde scribo. . 
R. Quid potes dictantis vocem scribendo assequi? 
G • ..Egre adml:ldum. Egl:\met mihi: nam prima 

mihi cura est ut bene scribam : proxima ut 
celer1ter. Sat eito 11i sat bene. 

R. Belle I sed istam cantilenam cane Prreceptori 
cum dictat : Sat eito si sat bene. 

VAN TORRE, s. J. 
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10.--0FFICIUM JANITORIS SCHOL.IE, 

Prrecept01·, · Discipuli, Janitor. 
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'l.'h. Habeo gratias quod Reverenti;t vestra me 
janitorem scholre esse jussl:!rit: null um est 
officium quod prre hoc malim. . 

I'. Videsis, obeas sedOlo. Quidquid mihi renun­
tiandum est, latine mihi renunties volo. 

'l.n. Dabo operam. 
Bal. Hane frequentii.re classem illnm opinor, 

quem qurerlto: pulsii.bo ostium. 
Th. Quid tibi vis adolescens? 
Bal. Venitne ad scholam Claudius a Kempis! 
'l'h. Sic existl'.mo. 
Bal. Habeo, quod illi verbo signiflcem: rogo 

Magistrum ne gra'vetnr potestii.tem illi fa­
cere egrediendi tantisper schola. 

Th. Faciam: tu hie interim siste, dum rediero.­
Reverende Pater, est pro forlbus adoles­
cens : cupit verilo agere cum Claudio a, 
Kempis, si liceat per Reverentiam vestram 
ut is prodeat. 

P. Licet sed illi in aurem dicas exeunti ut brevis 
expediat. 

'l'h. Claudi, Magister jubet te paucis absolve1·e. 
01. E vestigio hie adero. . 
'17i. Reverende Pater, .£dituus desiderat minis­

tros sacri. 
P. Mittantur statiiti in bane diem et horam. Vise 

ad januam, Theodore. Videris mihi sur­
daster, et tamen quis pepi1lit satis gravlter 
fores. 
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Th. Adest, Re\"erende pater, ex tertia classe nes-
cio quis. · 

P. Qua de caus:i. interpeliat nos ? 
Th. Rogat ut lubeat Reverentire vestrre interro­

gare ex discipiilis, num quis per plateam 
repererit EpistcSlas Ciceronis; num cui pilei 
redimiciilum exciderit: prreterea an cor­
neam bane calamorum thec11.m quispiam 
amiserit. 

Pr. Quisquamne amisit? Renuntia nemlnem 
prresentium reperisse quidquam hodie, ant 
amisisse. · 

Th. Habe tibi merces tuas: nihil harum ad 
grammatlcos pertlnet. Professor rhetorlcns 
evocat Reverentiam vestram, nisi incomm~­
dum est: habet quod verbo communlcet. 

Pr. Refer illi jamjam me futurum. 
'l.'h. Mox aderit Prreceptor, dicta.to scribendi a.r­

gumento ; restant pauciila. Quid hoc rei? 
null us est fores pulsandi modus: identrdem 
interpellor. 

Rened. Estne Magister intus ? 
'l'h. Est. 
Bened. An mihi non liceat illum all~ui? 
Th. Nescio an \lli prodire sit integrum. 
Bened. Obsecro te ut illi nunties me hie pro forl-

bus consistere. 
Th. Quern virum? 
Rened. Roderici parentem, discipiili ejus. 
1'h. Reverende Domrne, placetne prodire foras? 
/'r. Quis me vult? 
Th. Vir est gravis et honestus: venit excusatii­

rus filium de- absentia. 
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Pr. Nosti illum de facie? 
'J.'/1. Non, verum de nomlne: nam se ait paren­

tem Roderici: Reus, Ambrosi, occliideris 
ostimn ingrediens in scholam: audin? Non 
lubet mihi assiduo surgere, scribendo im­
pedior.-Ut quid januam pulsasti, Paule, 

· quasi externus, esses quin recta introibas? 
familiiiris es. 

Pau. Qui poteram? J anure sera erat obdrta. 
'J'h. Non erat, sed pessulus modo. 
Pau. Ansam vidi, qua attrahatur janua, non pes-

slllum. 1 

Th. Ei1dem est ansa et pessllli clavis. 
Prm. Quo pacto foris hie pesslllus attollrtur? 
Th. Attrahe ostium lenrter te versus, et deprlme 

capi1Ium. 
Pou. Ibo foras ut experiar. 
Th. Viden'? 
Pau. Video.. Hoc omnino con1ruc'\dum est. 

VAN TORRE, s. J. 

11.-0FFICIUM PR.IEFECTI PENSORUM. 

11.ficlwel, Angelus, etc. 

llf. Frustra, Angele, tuum pensum in schola ab­
solvis: non admittam. 

A. Rogiivi te dorni ture quid mihi scribendum es­
set: graviitus es schedulam inspicere. 

M. Prreceptor diserte singl)los admonuit: · quin 
attendisti? · 

A. Tum tempc'\ris memineram : postea excldit. 
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M. At mi'hi non excrdet fungi meo munere. 
A. Expunge hodie nomen meum, te obsecro. 
M. Non ausim. · 
A. Obsecro te per consuetudln£'m nostram. 
M. Nunquam tam belle dices, ut in tui gratiam 

ego in discrimen castigandi veniam . 
.A. Nihil pericllli est: de te suspicio Magistro non 

incldet. Borne fidei · habfa·is. 
M. Prll'stiibo igl'.ttir Magistro fidem, et de~ram ca-

ruisse te penso. 
A. Odio dignus es cum rigore. 
M. Redde mihi pensum, Nic<'.llae. 
N. Ecquod? · 
M. DecaMgum ll-rrece. 
N. Jam tibi promam e capsa. Rabe. 
M. Hui! ut scite pingis litteras Grrecas. 
N. Faclle duas horas insumpsi scribendo: ca;vebo 

deinceps fabuliiri. . . . 
M. Quam tibi metuo, David, male? 
D. Qua de causa? 
M. Non nisi dimidiii.tum persol visti debnnm? 
D. Altera pa.rte Iiberiitus fui. 
M. Cujus favore et benevolentia? 
D. Magistri H.hetor'i'.ces. 
M. Quid illi 'prl'('stiU!ras obsequii? 
D. Latino utebar et urbano sermone, cum pe­

terem immunitiitem: hoc illi placuit. 
M. Gratiosus es.-I-Iem, Simon, pensun1 mihi in 

manus inseris aliud pro alio. Debebas ver­
tere epistolam tertiam et verbum de verbo 
expressum efferre vernacllle. 

8. Nuper mihi Magister hoc pensum reddldit, 
alias pro alio valiturum. 
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M. Unde tibi :fidem·facis? 
S. En patris syngrliphum: nostin' ? 
M. Ipse novl:!rit: exhibebo. 
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VAN TORRE, s. J. 

12.-DECURIONIS MUNUS. 

Juli'U8, Marcellus. 

J. Serius accedis; dicam Prreceptori. 
. 1.lf. Estne auditus quadrans ? 

J. J amdiu est; postremum mox audies signum. 
M. Qureso ne me notes. 
J. Quid dabis ? 
M. Denos globiilos. 
J. Denos? scillcet. Non, si millenos dares, frau­

dem bane commisl:!ro. 
M. Quam fraudem dicis? . Non veni tarde. Satis 

adhuc tempi:lris est ad recitandum. 
J. N ugre, somnia, fabillre. · 
M. Quin me, inquam, audis recitanteni? 
J. Non libet, non vacat. 
M. Testes vos estis, sodiiles mei, quod conimodure 

aures mihi nolul:!rit mucosus nebillo. 
J. Tu me nebulonem appellas; me decurionem 

tuum? Testes vos appello : defl:!ram cni 
debeo. 

M. Cave facias; nam joco dicebam. 
J. Joco autem? Non is sum qui sic impii.ne ri· 

dear · 
M. Veniam posco ; dixisse poonrtet. 
J. Se1·ione poonltet? 
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M. Serio ac sincere profecto. · · 
J. Age : me tui miseret, jam reclta; tenesne Ci· 

ceronem? 
.Jf. Teneo satis: primam mihi vocem indlca. 
J. Prima vox est Quamquam,. 
JI,[, Deinde quid sequitur? 
J. Vis, credo, singilla ut tibi vocabi1la suggl:!ram? 
M. Da ergo_ mihi tantillum temp6ris ad cogitan-
- dum.· · · · · · · 
J. Scisne prreterrta? 
M. Mentiri nolo; nescio bene. 
J. Scribam igltur in hac charta te nihil tenere. 
M. Nihil enim vero? Annon teneo rudimenta? 
J. Nescio utrum scias. ( 'edo scriptionem tuam 

ocius; en auditur campana; Prreceptor mox 
adl!rit. - · 

M. Hei mihi I reliqui domi. 
J. Die potius non fecisse, et verum dixl:!ris. 
M.Imo; -illud si dicam, luculentum, mendacium 

dixl!ro. V erum audi, quod tibi in aurem 
volo dicl:!re. 

J. Quid illud est? 
M. Est mihi turbo buxeus; cerne quam concin­

nus: et est hrec pila, quam in sphreristerio 
subripui nuper: utrumque dabo, si nullam 
de me n1entionem feceris. 

J. A page te cum hac pila tua atque hoc tuo tur• 
blne. Quo me loco habes et numl:!ro? · 

VAN TORRE, s. J. 
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]3.-0FFICIUM PR.IEFECTORUM DECURI.IE, 

Lambertus, Ludot·ieus. 

Lam. Redde prrelectionem memorrter, Ludovice. 
Lud. Paulisper expecta, dum relegfro. 
Lam. Non patior moras: examinandos habeo 

plures, et dudum sonuit signum secun­
dum: age, indpe. 

Lud. Unde vis exordiar? 
Lam; ~escis initium: prrelectionis? Defi=\ram te 

ignorasse. 
Lud. Deft!res citra culpam mean1 : die prrecepti 

prim um verbum n1odo: cwt era prosequar 
sine hresitantia. 

La.ni. Dicam,quia mihifamiliaris es: Masevla in os. 
Lud. Jt[a.~cula in os sunto, dos, co.~, mulieb1·is et 

m·bor. 
Lam. Librum complfoa: identldem insplci$,-
Lud. Ne litteram legi quidem. . 
Laiq.b. Tam en complfoa. Quid tu illi · insusurras, 

Martine? A bstinebis, si sa.pias; 
Ma1·t. Equrdem nihil illi suggero. 
Lamb. Satis audivi; faxo ut sentias. Prosequere 

pridectionem, Ludovice. 
Lud. ]Jr,. chaos atque rn.e/ns. 
Lam. Submissiori voce pronuntia: notab'i'rour. 
Lud. Ass'l'.de mihi ad latus; dicam tibi in aurem. 
Lamb. Sed ocius: festino ad alios. . · · 
Lud. Absolvi; nonne accurii.te reddldi? · 
Lamb. Sic satis. Etiam scriptionem tuam profer. 
Lud. Paulo post ad me redi: interea subscrip-

sero meum et remilli mei nomen. 
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Lamb. Hoc domi factum oportuit. Quid me mo­
raris? 

Lud. Importiinus es exactor: habe tibi. 
Lamb. Videa1n .alMrum scriptionis exemplum in 

ad versariis. 
Lud. Sane de sedulo decurionis nobis prospectum 

est; non connives. 
Lamb. Nolim ego pro te pcrnas dare, si deprehen­

dar dissimulasse. 
Lud. Non ita in amicos tuos es rig1dus censor. 

Ego te novi, quam mihi parum favelll'!. 
Lamb. Quid garris? Exhlbe scriptiirre exemplar 

alWrum. 
Lud. Viden', percurre, si lubet, a caprte ad calcem. 

VAN TORRE, s. i. 

14,-CENSUl!.A. VARI.ARUM 0ULPAR'IJM. 

LudimagiBt&r, Adolphus, Basilius, Genaius, Jus· 
tinus, Marcia.nus, Q1iirinus. 

L. Quis orationem recitavit? 
A. Ego, Domine. 
L. Multa sane peccasti, illam recl'.tans. 
A. Mihi latent. 
B. Visne illi, D0m1ne, indrcem? 
L. Perplacet? 
B. Primnm, non satis tollit vocem; 2 ° nimium 

festinat, 3 ° elidit opprimitque voces ferme 
singu}aF!, 
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L. Vera sunt h!l'c omnia. In p~nam autem tan­
tre negligentire munus ei recitandre oratio­
nis aufl!ro et in te transfero. 

B. Multas habeo, agoque gratias. 
L. Quinam duo illi sunt, quibus dedi curam eos 

notandi, qui dum recitiitur oratio, Deum 
non precantur? 

G. Alter ego sum, Domlne . 
. /. Et ego alter. . . _ 
L. Ede tu prior, Genest, qure notasti, et singulo-

rum nomina. 
G. Gains sedebat, cum debuisset fl.exis esse genI­

bus: Paulus tecto erat capite: Lucas pi­
leum non plane detraxerat, sed in altera1n 
depressi;rat aurem. Ludovicus scribebat 
nescio quid; Claudius legt:bat chartam. 

L. Tu vero, Justine, quid observasti? 
J. Alpheds garriebat cum socio ; Drusus adride­

bat nescio cui; Celsus circumspiciebat in 
omnem partem. ·Marcus · digitorum pulsu 
tympanotdbam agitiibat; Jiu.go et Otho, 
pugnii:i pedibusque se mutuo impetebant. 

L. Quan1 longa delictorum series? 
M. Quam multo longior hrec est I 
L. Quid illud est, Marciiine, quod manu geris? 
M. Index est, quern tuo j1;1ssn texui, in quern ea 

retiili omnia qure per bane hebdomMam 
peccii.ri a meis condisciptilis animadverti, 
contra civilis et urbiinre vitre rationem. 

L. 0 quantam a me iniisti gratiam I Lege hunc 
indfoem : omnes attentissime audiant, 

M. Quispiam hodie mane, e lecto ubi desiluit, 
diductis brachiis corpus pandebat, et hor­
sum illorsum contorquebat valde indecore. 
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L. Jlliber:ile illud est. 
l,[. Tussit alius; alius stermitat magno et vibranti 

Bon ore; alius incondrte instrepit; 
L. Ferre non possunt aures hunc sonorem, nisi 

gravlter. 
M. Sunt qui oscitando uliilant: alii qui oscltant 

· frequenter in congressu. 
L. Vaid~ indecorum est· hoc ultimum; habet 

enim id tredii significantionem, aut parum 
comis observantire in eos quibuscum agunt. 

G. At enim, si continere te non potes quin os­
crtes. 

r,. Tum vero cavendum ne patiilo ore hiscas, sed 
pressandum illud modeste, seu objecta manu, 
seu sudarHHo, vultu ab circumstantium oc­
lllis modlce averso. 

M. Novi unum quempiam, qui quoties nares 
emungit, naso pers6nat; deinde quod elicu­

. erit, in sudari6lo respectat, quod item facit, 
postquam respuit. · 

L. Fredum imprimis illud est. Sputa pedum 
pressu illlco confundenda et obterenda snnt 

JI{. Vidi qui de fenestra in suhjectam viam des­
pu~rent. Alii procul exscreant, quasi ja­
ciilo emisso, alii despnunt in focum. 

L. Illud omne contra .decorum est. 
JIil. De iis qui hie adsunt unus est qui, meo qui­

dem judicio, fmdius peccat; consulto tamen 
peccii.re illum, vix credo: nimirum quos 
alloqultur nonnunqua1n saliva compluit. 

L. Certum est, id peccari aliquando; quod ne ac­
cidat, nulli te in os propius off~res, sed justo 
ex intervallo colloqueris. 
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M. !stud autem committ'rtur paBsim: multi videlr­
cet, dum sedent, crus cruri, aut pedem pedi, 
invenuste superponunt. 

L. Id non decet. 
M. Sunt qui digltos articuliitim distendunt cum 

crepitu. Nonnulli, aliis intuentibus, digrtis 
naBum converrunt, et ungues subs~cant pa­
lam, aut dentibus demordent, aut fc:edum in 
modum sinunt excrescl!re .. 

L. Res illre omnes sunt invenusta>. 
M. Non paucos videre licet, qui genas inflant, 

linguam exsertant, manus confdcant, labra.. 
distendunt ac n1ordent, et pressa arctius aut 
hiulca circumferunt 

L. Devitandre sunt res hujusm<Sdi. 
M. Quot animadverti, quorum vestes fore aut 

conspurcii.tre sordibus, aut pulvl:\re opplare 
sunt! 

L. N empe minime advertunt, ubi sedeant, ubi in 
genua procumbant, quo corpus applfoent ne 
aut pulvere, aut qua alia in1munditia locus 
sordeat. 

M. Ad extrema1n chartam deveni. 
L. Satis nunc qtiidem est. Rel"l'.quum a prandio 

prosequemur. 
VAN TORRE, s. J, 

lo.-FORMUL./E DIBPUTANTIUM LATIN:& 

Pet1·us, Paulus. 

Petrus. Unde disputatio inchoanda est? 
Pam. _A. signo sanctre crucis. 
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Petrus. Forma signun1 sanctre crucis. 
Paul. Formato tu parlter. 
Omnes. In nomine Patria, etc. 
Peti·us. Exhlbe arma. 
Paul. En chartam, en libeilum precum. Tu ipse 

destitutus es? 
Peti"US. Nequaquam. 
Paul. Agedum profer. Dixin' verurn ? Caret 

charta. 
Petrus. Ecce tibi, decadem habeo. 
Putd. Cares qurestionlbm;? 
Petrus. Imo habeo ad quas a>gre respondeas. 
Paul,. Magnifl'.ca verba 1 Ausculto. J>ropone tua 

renigmata. 
Petrus. Num bene latinun1 est: petere ab al.iquo 

qucestionem 1 
Pa'lil,. Non bene latinum est. 
Petrus. Die pure et emendate. 
Paul. Qucerere aliquid ex aliquo; interrogare <ib 

aliquo; scistari ex aiiquo qurestionem, sen­
tent win. 

Petrus. Recte dictum. Interri5ga vicissim. 
Paul. Declina aliquis per omnia genera. Igno, 

rasne? 
Petrus. Non ignoro.-Nominat.: aliquis, aliqua ... 

Accusat.: aliquem, aliquod vel aliquid. 
Paul. Constas? constas tibi? .· 
Petrus. Quidnil Die ipse perfectius. 
Paul. Nequeo. Rtcte respondisti. Perge porro, 

Age, prosequ~re, absolve quod restat. 
Petrus. Vocativo ... ablativo, etc ... Nunc mere sunt 

rogandi vices: quomcldo conjugatur fio 
in futuro prreterlto mixto? Nescis? Cu· 
pis doceri? 
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Paul. Paulisper expecta... Facturn, factum esse 
vel .fuissP. 

Petrus. Constas tibi? Constas? ViR corrYgi? Li-
cetne 1:t corr'!gam interrogationeiu? 

Paul. Emenda, si potes. 
Petrus. Faciendu.m, faciendam esse, etc. 
Paul. Responde porro et tu alYquid. Qua rati­

one inflectnur .Eo in prresenti temp6re 
partici pii ? - -

Peti·us. Jens, ien tis. 
Paul. Constas, Iiescis melius? 
Peti"US. Jens, iuntis. 
Paul. Nondum etiam apte. 
Petrus. Cordge ... Per me licet. 
Paul. Jens, euntis. 
Petrus. ~u'l'.dem ita respond!lram. . _ 
Paul. M1nln1e vero, sed iunt11s aiebas .•• Placetne? 

Pneceptor, ut ref!lram, tres notas pro 
parte Romana? 

Petrus. Ut quid ita? .. 
Paul. Quia vici adversarium. 
Peti·us. Sed jam ultione rep!ltam. 
Paul. Prresto sum. Congredere ... interr6ga. 
Petrus. Cujus generis est cometa .•. ? Ignoras? Vis 

te doceam tuo damno? 
Paul. Gometa ... masculini est generis. 
Petrus. Itane censes? Sic stat sententia? 
Pavl. !ta sane. 
Petrus. Constantisslme ... ag!lsis ... corrlge. 
Paul. Oo1neta est feminini generis. 
Petrus. Hem I emendatorem nostrum I male cor­

rexit. Mascnlinum est. 
Panil. Per quam regt'ilam id ass!lris? Prreceptum 

recrta. 



276 Guide to Latin Conversation. 

Petrus. Femineum A primre est veltl.ti : Panthera, 
phmeta. Erravine? 

Paul. Sane splendidiss1me. 
Pet'l'us, Quin corrlgis? 
Paul. Dictum opportuit: Veliiti panthera, sagiUa. 
Paul. Phui piget errati. 
Petrus. Et crassi quidem: porro regtilam prose-

~uere. 
Paul. Hie mmnmor,n petit. 
Pet1·us. Cons~as? Rursum aberra('I regiill!., 
Paul. Imo: Velllti l'authcra, sagitta: hie mam-

monrr, etc., num aberro? 
Petrus. Toto ccelo. · 
Paitl. · Emenda si quid novi~ti rectius. 
Petrus. Prretermisisti hunc versum .Adrias, mas, 

~quoi·, etc. 
Paul. Malnm I me fefellit memoria. 
Petrus. Io I superiivi victore1n meum. 

V .AN TORRE, s. J. 

16.-CONCERT.ATIO. 

Ludi1nagister, Justini'.u.~, Crelianus. 

J. Oro, amiibo. 
L. Quid tibi vis? 
J. Oro mihi fiat copia concertandi cum alYquo. 
L. Concerta certe quocum voles. 
J. Age, Cceliiine, descende in arenam : prodi. in 

medium, mihi tecum res futiira est. 
0. Mecum non potes congredi. 
J. Quippmi? 
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0. Quia tibi jus non est. Gero ego magistratum 
princlpem; tu es homuncio de frece plebis. 

J. Nihil refert. . 
0. Itane vero, nihil refert? Qui jacent in sub­

selliis inflmis. an possunt provocare illos 
qui soliis insldent? · 

L. Potestii.tem illi facio istam. Noli detrectii.re 
certiimen, mihi crede; alioquin inuretur 
tibi nota ignavire. · 

0. Mihi nota ignavire? Scilfoet. En; age, prresto 
sum, indpe. · · 

L. Vos censores, officio accurate fungimlni. Agl­
tur enim et dignltas loci princlpis et honos 
totiu<i Provincire. 

a. Notate; a signo Crucis non est auspicatus. 
J. Fateor, pecciivi per incogitantiam. 
0. Non recte illud tigurasti. 
J. Imo, recte satis expressi. Quam pensi partem 

vis sumamus ad decertandum? 
B. Reclta heteroclrta. Intende vocein ; non te 

audio. 
J. Satis intendo, nisi forte surdaster es. 
0. Nimium appropl:!ras: ne mente quidem te 

valeo consequi. 
J. Mihi lente satis festinare videor. 
a. Plane ac distincte pronuntia. 
J. Absolvi nee infeliclter; Elemel enim duntaxat 

lapsus sum. 
0. Imo plus guam decies offendisti. 
J. 0 mendamssimum nebulonem I Ubrnam hresi, 

ta.vii Quandonam me coarguisti, ant sug, 
gessisti quod non occurrebat. . 

L. !ta est; sine ulla prorsus prolapsione recitavit. 
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J. Age, age tuum est jam obire vicen1 tuam. 
C. Primam mihi vocem indlca. · 
J. Noscis; annotate, Cens6res, punctum unum. 
0. Melius scio quam tu. 
J. Ferge porro. 
0. Da mihi spatium. 
J. Quid ita hoc>res ? 
0. Concede, inquam, mihi tantillum temp~ris. 
J. Concedo plus quam satis est. 
C. Tantisper sustrne. . .. . . . 
J. Jam hoc dixeras, nihil opus est repetere. 
0. Pertexui omnia. 
J. Imo vero ternre adhuc supersunt solldreque 

linere. 
C. Falll:!ris; plura non habemus addiscenda. 
J. Esto sane, at uter vicit? . 
L. Quid qureris ? Batis patet, te vict6rem, vie-

. tum illum discedl:!re a certamlne. · 
0. Superi ! vestram fidem· ! · 
L. Locum ejus occiipa. 

V .A.1') TORRE, s. J. 

17.-COMP.A.R.A.TTO NOMINUM, VERBORU:MQ,UE 

0oNJUGATI0. 

Elia.s, Arnoldus. 

E. Demus finem huic collocutioni temperius: ex­
templo coram adl:!rit Prreceptor, exactiirua 
qure heri reddenda imposuit. 

A. Quid ergo facto opus est ? 
E. Meditemur adjectivum per accidentia perque 

tres gradus et tria genera. 
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A. Hoc agamus. Quod erat illud? 
E. Benignn~. 
A. Declinemns in casus. 
E. Quoti ordinis ? · 
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A. Virile et neutrum sunt secundi, muliebre eet 
primi. 

E. Cujus speciei? 
A. Primiti vre. 
E. Figfi.rre. 
A. Simpl'fois. 
E. Quottlplex est figura ? 
A. Triplex: simplex, composrta, decomposlta. 
E. Die nominandi casum. 
A. Beni,qnus, benigna, benignum. 
E. Comparativum. 
A. Benigm'.rw, benignius. 
E. Cur non sunt hie tres voces ut in positivo ? 
A. Quia benignioi· est genl!ris comruii.nis. 
'1!J. Da superlativum. 
A. Benignissimu.~, beni,q?ti.~1iima; benigni.qsimimi. 
E. Jam tu interr6ga me de verbo quod conjugan-

dum erat. 
A.. Oommendo erat. 
E. Istuc ipsum. 
A. Si quis did'foit Amo, non pot~rit errare in 

commendo. 
E. Nihilomlnus interr6ga. 
A. Indicati vo prll'senti ? 
TJ]. Oommendo, commendas, commendat. Plurali nu­

m~ro : commendamus, co,nmendatis, commen­
dant. 

ti. Pro certo credo te numquam lapsurum. Ve­
rum hrec facilia sunt: si anomula inflecWre 
et conjugare jussl!rit, tum sudablmus. 
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E. Id forsrtan hodie futiirum est. Profecto cum 
conjugiiren1 nudiustertius Odi, mnltum id 
verbi odera1n: quia tum sit defect:ivum faci­
ebat ut deficl!rem. 

A. Recordiiris, opinor, quemadmi'.\dnm n1e vexii.­
bant infelicia heteroclrta et comparationes 
anomalre. 

E. Si. .. auditor horologium: tussit, screat ante ja, 
nuam Prreceptor ; parciimus voci. 

PONT.A.NUS, s. J. 

18.-NOMENCLATUR.A.. 

Magister, Clemens, Libei·ius, Donatus, Pueri. 

JI,[. Vixdum exactis siderlbus dies se mundo red 
didit1 cum vos puer6rumfl.osci1h ante alior, 
01nnes hue intro pedem infertis. Quinan1 
cum prima luce potuistis expergiRci? 

a Mandato matris famiila nostra in dies me ex­
pergefacit, quanquam hodie maturius prreter 
morem. 

L. Ast ego unquam non sponte mea, et invocii.tus. 
ac fere semper bene mane consuevi surgl!re. 

D. Ego etiam, Prreceptor. · 
.1.ll. Res difficllis ad credendum: pueri quippe, 

quibus sopore nihil est amicius, nihil dul­
cius, pro more non habent ultro ac per se de 
strato snrgere. · 

D. Certe surgo, expergefactus a nemlne. 
M. Ecquid tentastis? 
a Ita. 
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L. Dum offa coqultur, visum est nimis longum ; 
quapropter relicto jentacillo hue appro­
peravi quam hutturissime. 

Ill Pulchrum in hac retatilla facinus. Quid si ego 
darem nunc tibi jentacillum? 

L. Cum nihil sit tibi, quid dares? 
M. Quo nihil edis lilientius. 
L. Mihi etiam, Prreceptor. 
a. Et mihi obsecro. · 
M. Nimium satur fi!\res altero jentacillo. 
a. Eia, qmeso. 
M. Liberi, si prompte et nunquam intersistend.o 

recitaveris, qme heri nomina tibi ediscenda 
prrescripseram, ecce picta1n imaglnem prre­
mio tolles. 

D. Ego quidem nomlna mea teneo, ut qui I!,erfec­
tissime. 

C. Ego, ego mea re~ram memorlter. 
M. Liberim; esto prhuus; eum si memoria fefel-

11'\rit, tum vos duo de istoc honorario in cer­
ramen venietis. Sed cujus ordfuis sunt ture 
voces? 

L. Rerum Coolestium. 
M. Ture, Clemens? 
0. Dignitii.tum et munerum Ecclesiasticorum. 
M. Ture autem, Dona.te? 
D. Dignitatum functionumque civilium. 
M. Incipe. · 
L. Deus Pater, Deus Filius, Deus Spirltus Sanc­

tus, Sacrosancta Trinltas, si ve Trias, Nu­
m en, Divinitas, Creator, Salvator; Serviitor, 
Dei Mater, Deipi1.ra Virgo, Dei genltrix, 
Crel1tes, Crelioolre, Divi, Sancti, Beati, An~ 
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gl:!li, Archangi:!li, Patriarchre, Prophetre, 
Apost6li, Martyres, Confessores, Virg'i'.neSi 
Vidure, Innocentes, Ccelum, Sol1 Luna, 
Stella, Astrum. 

M. N um intell1gis qure singi1lis subjecta sit notio? 
L. Optlme, immo. 
M. Qui sunt Ccelrtes? 
L. 1.'he good Angels. 
M. Archangl!li? 
L. '1.'he A 1·changels, 
M. Dei Mater ? 
L. The Mother of God. 
M. En acclpe munusci1lum. Tu, Clemens, edic 

tua. 
0. Quid erit prremii? 
M. Si omnia, et ea serie qua se consequuntur red­

das, erit quod dem tibi: non omnes obtine­
bit effigies Liberius: sin perpl!ram, neque 
indoniitus abibis. 

0. PontYfex Maxrmus, Patriarcha, CardiniiJ.iSr 
Archiepisc6pus, Episoopus, Prresul. 

M. Quid hreres? ... Antistes, Abbas. 
0. Antistes, Abbas, Ccenobiarcha, Monltchus, Con· 

cioniitor, Ecclesiastes. 
Jf. Qure est vis Ecclesiastre. 
0. Eadem qure Concionatoris. 
M. Quid ergo Concionator? 
0. A preacher. 
M. Perge. 
0. Par6chus, parlfohus. 
M. Par6chus, par6chus: tene bis labi? Sacerdos, 
0. Sacerdos, Diac6nus, 1Edituus1 Sacra Virgo. ' 
M. Cretl!ra ubi sunt ? 
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C. Nonjussisti plura. 
M. Haud recitasti ut cupiebam. Tu melius, Do­

nate. 
D. Imperiitor, Imperiitrix:, Rex, Regina, Mon­

archa, Princeps, Dux:, Comes, Baro, Dynasta, 
Heros, I-:Ieroina, sive Herois; Prrefectus a 
cubici1Iis, a pedlbus, a pocillis; Appa . ..rtor. 

M. Qui sunt isti? 
]). Body ~ervm1ts, lackeys, butl,ers, u.~hers. 
M. Cape has imag'l'.nes prremium conseciitus. 
D. Ut prrec'i'.pis. 
M. Sedete suo quisque loco, et qure adhuc prre­

scrips!\ro, celedter ac nav'l'.ter nom'l'.na edis­
clte. 

L. Etiam. 
0. Pra;ceptor, Liberius me irridet. 
L. Commovi. 
0. Non impiine feres. 

PoNTANUs, s. J. 

9.-lTERUM NOMENCLATURA, 

Adalbertus, Jodocus. 

A. Visne, Iodoce,· quemadmc':Sdum tu me consuesti 
aliciijus rerum generis interrogare nom'i'.na, 
sic ego vicissim aliq uando te interrc':Sgem ? 

L Volo. 
A. Qurenam ergo rectissl'.me complexus es anlmo? 
I. Musfoa1n. 
d. Recense primo loco instrumentoruin musico­

rum appellationes. Bed majus industrire 
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ture documentum dabi~, si ego Angllce et per 
mixte ea nominav!!ro, tu idne Lafine nomlnes. 

L Utroqueversmn haud imparii.tum offendes. 
A. A tambou1·ine. · 
L Tympanum. 
A. A harp. 
L Cithitra. 
A . .A violin. 
L Chelys. 
A. A ti·iangular harp. 
L Sambiica. · . 
A. Immo sambiica, si rite audita recordor, signi-

flcat, eldei· tree. 
L Nequii.quam: sambiici est illa notio, non sam-

biicre. 
A. The bow of a violin. 
L Plectrum. 
A. A cornet, a l1lte. 
J. Cornu, orgll..na, testii.do. 
A. 'The lyi·e. 
L Lyra. 
A. A jf;ute. 
L Fistula. 
A. Ola1·ionette, flure, trwmpet. 
L Buccina, tibia, tuba. 
A. Enum!!ra, nunc, servii.to quern ego seciitus sum 

ordlne, artificium seu musicorum nomina. 
L Faciam in quibus pot!!ro, quorum memin!!ro. 
A. Quod ded!!ris eo contentus ero. 
L Tyropanista, citharredus, <!helys, seu xb,vu; di:x:­

it enim Magister ubjicienda Grreca, cum La, 
tina desunt, quando innum!!ra sint Gra=>ca, 
qure Latina jam, velut usucapione putentur. 
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A. V erum prredicas. 
L Cornlcem, organista vulgo, latinius qui orgitnis 

canit, sicut diclmus allquem cani;re fidibus. 
Lyrl'.cen, F.istulii.tor, Buccinii.tor, Aulioous 
seu Tibicen. 

A. Restantne alia quredam vocabO.la ad musicen 
spectantia, nee ita abstriit;a ut diapente, et 
huic similia? 

L .Restant. 
A. Die. . 
L Ligula tibire, Up of a flute,' fides, unde Fidlcen, 

a player of stringed instruments; verticilli, 
screws. Cantor, chanter. Psaltria, a m'U8ic 
girl. Choraules, one who accompanies the 
clwrus on the pipe, proprie, with the flute. 
Harmonia, ltal'mouy. Pausa, intermissio11. 
Creti;ra tute, si voles, a magistris disciplinre 
hujus petas. . 

A. Polles memoria, Iodoce, Obsonemns fame1n 
parum inambulando, et de rebus ludicris ser­
m6nes seramus usque ad crenam: tantum 
quippe spatii cessationis Magister indulsit. 

PONT.ANUS, s. J, 

20.-CATECHISMUS • 

. 13ernardinus, Lepidua. 

L. Lretus sum. 
B. Quamobrem? 
L. Quia didici. 
B. Quid didicisti ? 
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L. Catechismum. 
B. Totumne et ad verbum ? 
L. Totum, ad verbum. 
B. Qui tam brevi spatio libellum paginarum 

adeo non pauciirum ? 
L. Diligentia quid non vincit? earn mihi sub .. 

sidio compariivi. 
B. Atqui nee ego segnlter ad hoc ipsum incubui, 

tam en vix dimidiiitum comprehendi: itaque 
animo valde discrucior. 

L. Fortassis memoria non perinde vales. 
B. Haec causa est, uti conjicio. Quando redde· 

· mus ex memoria? 
L. Perendie ante meridiem. !ta jussit. Proo· 

ceptor nobis renunciaxi. 
B. Interea discam pludma. 
L. Non me superabis. 
B. Quid ita vero? 
L. Quia post finem quo ego perveni, restat nihil. 
B. lntelligisne totum ? 
L. Immo etian1. 
B. Rellquum est, si et memoria tenes, et probe 

intellrgis, uti secundum ejus doctrinam 
vivas. 

L. 'Vham, Deo juvante. Et tu, quamvis non 
teneas nihilomYnus decem pra>cepta custo­
dire de bes, et alia qure ibi mandantui·; com­
pertum et explorii.tnm habeo. 

B. Incitii.vit me quoque permultum, genltor, qui 
si scirem perfecte, non vile prremium mihi 
se datiirum appromisit. 

L. Quod? 
B. Horologium aureum. 
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L. Satis honestmn magnumque prremium. 
B. Quid tu expectas? 
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L. Prreter laudatiuncil.lam a Prreceptore nihil, si 
scivero; prieter pc:enas simillter nihil, si ig­
noravero. 

B. Utraque merces sua mercede condigna est. 
Sed vis te audiam prius, quam in gymnasio 
recites. 

L. Adml'.ldum. 
B. Ubi? 
.L. Dorni mere. 
B. Quo templ'.lre? 
L. Cras post meridiem, cum scillcet a studiis eri# 

otinm. 
}3. Accedam igrtur ad te? 
L. Accede. 

..... . 

PoNTA.Nus, s. :;, . 



VARIA COLLOQUIA 

DIALOGUES. 

SECUNDA. PA.RS. 

21.-EUNTES IN LunUM. 

Antonius, Marcellus. 

A. Securusne et timore expeditus in sphreris­
terium vadis, Marcelle? 

M. Quid tibi ista percunctatione vis ? explican­
dum; non enim satis intel1Igo. 

A. Fabor ergo apertius. Contexuisti epistlSlam 
quam a nobis hodie requiret Prreceptor ? 

Ill Contexni, et descriptam porto mecum. 
A. Pra>currit alactr'ftas tua meam tarditatem. 

Quanquam haud ita pigritia me, ut cartre 
penuria, qua premebar, remorii.ta est fflcit­
que ut meam non totaro descripserim: 

· serius quippe adentus sum papyrum. 
M. Quid actiirus, si poposcerit? . 
A. Dum vestras emendat, interea quod re1Iquum 

est nullo negotio describam. Hoc concessu­
rum mihi spes est, si quidem aliis alias con• 
cessit. 

1l:f. Ostende'tuam scriptionem. 
A. Hem! 

288 
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M. Quam foode tu pingis IitMras? gallinam· scrip­
sisse arbitror. Quam item ·vacillant versus? 

A. Dummodo legi queat scriptii.ra, parvi duco 
tri~tia sint, an lreta, pulchra visu, an de­
formia elementa: versus ad amussim nequeo 
dirigi;re, quantum vis coner. Atqui non tam 
valde utriique laude mihi ante stat:. 

M. Judicium creci. 
A. Anter doceat me pr1eceptor, si ipsi displiceo, 

cum istis illeprdis invt:nustisque characterI­
bus. 

A. Abhorrent istre partes ab ejus munllre. 
M. At unde discam tandem? Quid tu nunc mihi 

auctor es? 
'fl{. Allquem peritum adolescentem pacta pecunia 

condii.cant parentes tui, quem hanc ad rem 
magistrum cap ias. 

A. Attamen doctrina quoque spectiiti, et clari 
homrnes plerumque inscite et indecore 
efformant figuras istas. 

M. Dici allter non potest, verum non idcirco sunt 
docti: et tamen multi illorum decenter. 

A. Parentesmei ( quo:l vitium senectus affert) atten­
tiores sunt ad rem quam sat est; defraudant 
genium suum: vereor ut illis persuadeam. 

M. Adhlbe procuratorem Magistrum, cujus unum 
verbum hie plus valebit, quam centum tua. 

A. Rogabo ut hanc mihi opellam surripiat. 
M. CreMrum, qure heri explicata sunt in Cicerone, 

site forte nominavllrit, poMrisne repetllre? 
A. Nisi ips~met opituletur. parum bene: oblitus 

enim sum quorumdam, et quern domi inter­
rogem,'habeo, prreter pari~tes, nemlnem. 
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M. Hrerenti subveniet. Ego insi1per, quoad ejus 
facl!re potut\ro, tibi opem feram. 

A. Mi optlme Marcelle, sponden' te mutuum esse 
factiirum mecum si in eodem luto hiesita­
vt\ro? Si necessitiido postulavl!rit. 

M. Spondeo firmlter. 
A. Salva res est. 

PONTA.NUS, S • .T. 

22,-TA.RDE LUDEM PETENTES. 

E)m.manuel, Eustachius. 

E)m,, Salvus sis, Eustachi. 
Eu. 0 salve, Emmanuel. Quo ire tendis? 
E)m.. In ~cholam. Quo te pedes? 
Eu. Eodem. 
E)m.. Ubi libri ? ubi atramentarium? 
Eu. Sub pallio et axilla. gestlto. 
Em .. Audistin' primam? 
Eu. Pridem. 
E)m.. Ain' tu pridem? V re no bis l 
Eu. Quid consterniiris? aut quid metuis? 
E)m.. Quid metuam? Quod solent sero venientes. 

Ahl 
Eu. Ego sane probahllem excusationem add ii.cam. 
E)m.. Obsecro quam? 
Eu. Mater me cum mandiitis ad sororem misit, 

ctijus responsnm renuntiandum fuit domum, 
et absunt illius redes a nostris longuis; eo 
tardius venio. 
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Em. Quid si bane rationem tanquam commenti­
tiam repudiet? 

Eu. Fiducia est id minl1ne factlirum. Nam me 
ab hujusceml:ldi. mendaciunci1lis temperare 
non raro expertus didlcit. 

Em. Me miserum malique fati! quid confingam, 
cum ( ut hoc restivum, et pomeridianum tern• 
pus etia1n magno natu homlnes invitare 
solet)1 somno captus obdormi!!rim super 
libros, in extr:Smo sitre sunt fortunre mere, 
nee quid agan1 certun1 est. 

Eu,. Si rem ipsam ingenue con:fiteiire, forsltan de­
licti gratia1n faciet. Quid forsltan? certe 
faciet; exonera te metu. 

Em. Obtemperabo bene monenti; abstersisti me­
tum. At enim ecce aliQd mihi timorem 
objlcit. 

Eu. Aliud? die, qureso. 
Em. Form •do n1ale, ne hie elapsus, alrbi in casses 

inc1dam .. 
Eu. Alrbi? 
Em. Qme memor:rter pronuncianda prrescripsit 

haud teneo absolute. 
Eu,. Suspic~~ri fas est, non te inter primos interro­

giitum iri; tum ego, qui secundus tibi sedeo, 
sugg;lram dissimulanter et :fidellter. 

Em. Id amibo, adji1va me. Summum tibi bene­
ficimn debuero1 hoc si perlectum dederis, 
nam nunc spes opesque mere omnes in te 
sunt sitre. 

Eu. Ambulemus contentius. 
Em. Tam strenue te consl!qui vix possum. 

PONTANUS, S. J' •. 
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23.-ExcuSA.Tro, AnsENTI..IE. 

Magiste?·, Animadversor, Antonius, Joannes, 
Mai·cus. 

}1,L Euge, Animadversor, adesdum. 
A. Adsum, impera. 
M. Quinam hesterno die scholam non obierunt? 
A. Qui? Antonius Niger, Joannes Faber, Marcus 

Sylvus. · · 
M. Perpaucos memi:lras. 
A. Reliqui ad unum omnes coram prresentes 

affuerunt. 
}If. Extra eos videllcet, qui munusculis te elingua­

verunt. 
A. Hoc quidem alias cum tentarent nonnuUi. 

semper Austrum perculerunt. 
M. Probltns es adolescens, et Magistro tilo :fidelis. 

· Heus? prodite vos in medium repente, sta­
tim, sine mora, an nondum etiam? Confes­
tim, inquam, advolate. Quid babes, An­
toni, dic~re ad excusandam absentiam? 

A. Ingens quidam, et intolerabllis dolor occu­
paverat sinrrput meum. Quocirca niihi in 
n1andatis dabat mater, extra redes pedem us­
quam ponerem. 

M. Fabulit>: Tibi ut credam? Non ego te novi? · 
A. Si verbis meis exigua apud te est :fides; certum 

hominem ad matrem et familiares indagii.-
tum allega. . 

M. Logi. 
A. Haud sccus reperies. 
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JJL Somnium. Quasi vero tu, ut es callldus et 
versipellis, hoc tuis non imposuisses, tibi 
nimiru1n condolere caput. Studebas ver­
berationem eflugere, qure propter segnitiem 
te manebat . 

.A. N eutlquam. Pr:Pceptor; non imposui profecto; 
revera nihil finxi. · 

M. Poterone hodie verum ex isto pul:!ro exscul­
pi!re? Cave mihi mendacii quidquam. · 

.A. Vera loquor. Si alrte1· fuerit ac dixi, causre 
nihil erit quin tibi dem pmnas. 

JJ,L I sessum; rem ego nunc quidem in medio re­
linquam, Tu, bone Faber, quo negotio im-
plicatus tenebiire? . 

J. Pater, quopiam profectus ad animum sµum 
relaxandum.remittendumque, me perduxit 
illuc secum. 

}l,f. Quo profectus? . 
J. In villulam nostram, qme allquot millia pas-

suum. ab urbe distat. · 
.11{. Cur pridie a me copiam non petebas? 
J. Noctu hac de re deliberli.vit pater: tum multo 

mane in vi.am nos ded'l'.mus, ut ad te adire 
nequivl\1;im, nee voluerim, quod verebar ut 
cubitu surrexisses. 

M. Dictum inopiniitum atque mirabrie, te alioqui 
s01nniculosiss1mum, 1d templ:lris, sub galli 
cantum scrlicet, experrectum. Monstra ac 
portenta loquilris. 

J. Videre me somnum haud sinebat gratissimre 
missionis exspectatio. · 

M. Quin tu exoravl:!ras patrem, ut hoc. promit­
Mret. 
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J. Factum est ut, patre secundo, villam amrenis­
slmam petiverim, ibique anlmum studiorum 
perpetuitate, fatigii.tum triduo isto instau­
raverim. Proinde, amiibo, mi Pr:rceptor, 
parce ultraqurerere; quandoquldem te clam 
non est, quanto me opere schola delectet, 
nusquarn ut sim libentius. 

M. Qui tibi incessit metus prenii.rum inso1Itus, hie 
de improviso oratorem te reddidit. N unc 
condonabrtur erratum. Posthac nisi quo­
quo modo de absentia certiorem me feceris, 
verberlbns te credam, ut si in pistrino mole­
res. · Percepisti ? 

J. Planisslme. 
:JI. Restat nt te quoque purges, sohite adolescens, 

· et omnium inertium inertisslme. Quid 
egisti? aut ubi fuisti? aut quare in ludum 
non venisti? Quid est, Sylve? Quid tacesl 

Mar. Existimiibam esse ferias litterarias. 
M. Ridici1lum. Ifocclne os tuum? istane frons 

tua? Ecqni,l, o insulse, nudiustertius aut 
quartus primun1 auditiones obire CCl'pisti; 
quomlldo? an ter nesciebas vacationi diem 
J ovis consecriitum? Hie ego te manifest um 
mendacii teneo. 

Mar. Ast mihi occurrel;,at heri dies J ovis. 
M. Ast ego faxo tibi hodie prena occnrrat. Lepl­

du-m capitulum. Tene errare in isto nego­
tio tam antiquo, tam noto, tam vulgiito? 
Quamobrem autem horis antemeridiiinis 
saltem non comparuisti in hoc loco? Prre­
texis culpam hoc figmento; n·on fit mihi 
verisimtle quod ais. Illi, illi sodii.les et con-
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gerrones tui all'.quo te ambulatum, aut lusum 
te avocarunt. Phrenas dabis. 

Mar. Miser, ah ! miser, cui tam male vertit dolus. 
Sed te obtestor, unam hanc dimitte noxia.m, 
nee sane rursus admittam. 

M. Nihil agis. PoNTANUS, s. J, 

24.-ABSENTES. 

Benedictus, Auguatm. 

B. Multorum dierum intervallo non te vidlmus 
in Gymnasio, Augustine; nee tamen fuit, 
quod mirii.tus sum vehementer, cum Prre­
ceptor te requir!lret, aut mitt!lret qui ubi 
es.ses, et quid ag!lres investigaret. Cur abfu-
isti? · 

A. Ma.le me habebam; idque ut ne lateret Magis­
trum curavi, quo bona cum ejus venia, et 
tuto abesse liceret. 

B. Meritissl'.n10 non apparuisti: si quidem est, ut 
autilmas. · Convalulstine? 

A. Nondum plane me confirmavi. 
B. Qnandiu regrotasti ? 
A. Qua.ndiu me in schola non conspexisti. 
B. Hand equldem recordor quantum templ:Sris ab-. 

bi!lrit. 
A. Dies complusculi, undeviginti omnino. 
B. Quid- erat morbi? 
A. Febricula. 
B. Quo medicamento ei subvenisti ? 
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A. Inedia prope sola, qua, maxrmos quosque mor­
bos, et gravi1,slmos depelli solere, aifbat .. 
Magister auctores in ruedic'ina claros et no­
brles asserere. Vacuus n1ihi venter crepi· 
tare, ego flocci pendere. 

B. Faclli negotio consequere, qure interim prm· 
cepta nobilis dictii.ta et expliciita sunt. 

A. Sic mihi perf;u:isi: et in earn rem si non recii­
sas, utar tuis suppetiir,. 

B. Repetam tibi omnia, et rectisslmis tuis ittque 
optrmis studiis non graviite, obsi'.quar. Quan· 
do.te reditfrrum censes? · 

A. Secundum Natalia Domlni. At tu quid va­
gii.ris? Cur non es in ludo? 

B. Eram in itinere cum libris: ecce tibi, pompa 
procedit ferentium instrumenta pugilii.tus. 
Ego illos seq ui iu aulam curire: ibi ludforum 
illud certiimen certantes spectiivi voluptiite 
miriffoa. Nam ubi rotas maturuerit, eam­
dem artem addiscere cogrto: quandoqul'.dem 
disciplinis liberalrbus non est aliena. Novi 
per plures litterii.tos eosdemque puglles non 
spernendos. 

A. Crastlna Ince quam expurgationem habebis? 
B. Intendenda eri t aliqua fallacia, qnre me virgii.­

rum perici11o eximat: no:x: dabit consilium. 
Simendacium dixero,solens meomorefecero. 

A. Timeo ne aliorsmn cadat res, et tu propter 
bane curiositii.tem spectandornm pugllum 
sine vibic!bus a Magistro non dimittiire . 

. B. Eviisi non semel confictis cansis absenthe. 
A. Bestire quredam cum canlbus bis, ter, quater 

elapsre fuerint, tandem capiuntur et pereunt. 
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B. Oh, non adlmet mihi vitam ista verberatio ... 
·A. Tua res agrtur. 

PoNTANus, s. J. 

25.-AMISSUS ET PROMISSUS LIBER. 

Udall'icus, Otlw. 

U. Quid vult hie :fletus? 
U. Amisi librum. · · 
U. Quern? 
0. Emmanuelis Grammatlcam. 
U. In scholane? 
0. In .schola. 
U. Quo temp<ke. 
0. Hoc ipso die, ante prandium: cum enim dato 

signo discedendum esset domum, egoque 
libellos meos collig~rem, hunc :non inveni.· 

U. Qu~sivistine apud vicinos? 
O. Ac diligentiss'i'.me. Respondent ornnes se esse 

extra noxiam, ne habere, nee scire quis ha­
beat. 

U. Non tu illlco ad Prreceptorem? 
0. Immo; sed prrecepit -ut se appellarem denuo 

post meridiem. 
U. Appella. 
0. Despero me recuperatiirum. 
U. Alias alii suos amiserunt. 
0. Sic est? 
U. Nonne recuperarunt? 
0. Quidam, non. omnes. Et hi, quod rem suam 

male custodissent, aut in ludo a . Doctore, 
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aut domi a parentrbus vapuliirunt liberallter. 
Quod si hodie librum meum non recepero, 
certiores faciam ipsos oportet, ut pro hoc 
malo mihi dent malum. 

U. Juviibo te in 9-ureritando Emmanuele tuo; si 
non in,'ener1s est mihi aliquanto tritius hoc 
ip~o exemplar ejusdem, Id dabo tibi pro­
pr1um. 

0. Si non simulate promittis, porrlge dexteram. 
U. En. 
U. Oflhdisti aquam: rediit anrmus, et cura omnis 

ex corde excessit. · 
U. La>tus sum quod te tranquilliivi. Vre illi, qui 

se l1ujus furti astrinxit: nam et librum 
minlme retinebit, et uberius quam tu plo­
riibit. 

0. Furem hunc mihi dari in conspectum gestio: 
coram in os laudarem ipsum, et capillos 
conscinderem. · ' 

PONT.ANUS, s. J. 

26.-CHART.lE IN MEM13RAN.AM CoNSULT,.IE. 

Christophorus, Hugo. 

0. Mi Hugo, est quod abs te petam. 
H. Pete audacter. 
0. Insue mihi in membriinam hasce chartas puras. • 
H. I psemet insueres 
0. Expers sum hujus artificii: atque ut id credas, 

inspl'ce hunc librum, quam sit inconcinne 
distorteque conslitus. 
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H. N ec me Bil)Iiopegus erudi vit. 
a. Attamen, quasi eruditus eleganter id facis. 
H. Si cui optime placet, ei optlme fncio. Com-

plicastine ja111 chartas tuas? 
O. Maxlme, istre sunt. 
H. Da filum, acum, membrii.nam. 
a. Cape omnia. 
H. Filum oportet ceriitum esse, ut opus eviida$ 

diuturnius. 
O. 1-Ieus, pueri, guis secum affert seram? 
H. In n1eo saccillo qureram. Alrquid eerte, re­

perio, ceram candldam; commodisslma est 
huie rei; nuper mihi hoc frustillum donii­
vit redituus ad tales usus. Tu porro atten­
tus asplce me suentem, et artem disce, quo 
posthac ali~na op!fra indigeas. 

O. Aspicio intentis ocillis. 
H. Ecce qnemadmodum chartam ehartre aretius 

conjungo, ut spatium inter illas nullum in­
terc~dat. 

O. Video. 
H. Item quemadmodum supra et infra sunt requii­

les inter Re; nulla prom1net. 
O. A pte, arti11 ciiise. 
H. Nee foris in tergo fila superiora inferiorThus 

longiiire visuntnr: nee primum a secundo 
majiire intervallo distat quam secundum a 
tertio, tertium a quarto. 

0. Perite. 
H. Nodi parvi, et intus omnes. 
0. Sane. 
H. N unc tu cultellum aeeipl!sis, partesque ehar­

tiirum c;uperiores caute scindendo apl!ri. 
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0. Pro ista Ofi;ra referetur gratia tibi, mi Hugo. 
H. Satis grat1arum retuMris, si me amavl;ris, et 

majore quadam cura et alacritate quam hu­
cusque didici;ris. 

0. Utrumque prrestitiirum tibi recipio. 

PoNTANus, s. J. 

27.-MuTATIO CALAMI. 

Oonradinus, Pigmenius. 

0. Da mihi, oro, utendum calitmum. 
P. Nullos habeo callimos hodie, quos tibi dem 

mutuos. 
0. Thecam plenam apud te vidi. 
P. Per somnium fortassis. Sed dicam uno verbo 

rem totam : nullos habeo quos tu commodii-
tos retineas. . . 

0. Qure tam mala mens in bane te suspicionem 
impellit? tam perverse de me ex istrmas? 
eho, nondurn nosti mores meos? verumi ne 
sis in mora, da mutuum calll.mum. 

P. Ubi tui? 
0. Meliusculos reliqui domi, deteriores portavi 

mecum per imprudentian1. 
P. At tu meum quoque diflperdi;res, aut nimium 

premendo, aut ipso instinctu, ad fundum. 
atramentarii allidendo videlfoet. 

0. Levlter ducam per chartam, sensim intingam: 
salva cusprde. 

P. Multane descriptiirus? 
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0. Tantumm~do versus alrquot a Prreceptore post 
horam explanandos : ut nimirum glossiHas 
interserere qneam, nam retinere eas non 
possum ob tenuitiitem memorire. Si quid 
mutuaberis a me, seu calamos, seu papyrum, 
seu libruJll, seu quid aliud, dabltur mutuum, 
haud graviite. 

P, Ecce tibi probiitum calllmum quem dono; tuus 
esto. 

0. Multnm te, n1i Pigmeni, de istac liberalitii.te, 
amo. Experiar. Profecto idoneusest, siquis 
alius, ad decore formandas litteras. 

PONT.A.NUS, s. J, 

28,-C.AL.AMI APP .A.RA.TIO, 

Vedastus, Balthasar. 

V. Cum haud invenuste pingas elementa, doleo 
tibi nee chartam esse bonam, nee calltmos 
aptos. 

B. Ab his singi1Iis fateor me in~pem Chnrta nee 
cand'l'.da multum, nee firma et plana, sed as­
pera, scabra, et pilis praviss'l'.mis plena, quos 
cum a caHtmi crena detrltho, scis ipse quales 
efformentur littene. tied quod intolerabilius 
mihi accldit, etiam perfluit, verum hrec 
culpa sit atramenti potius, quod, cum esset 
heri spissun1 valde, aqua nimia efiecit dilu­
tiss'l'.mum et subalbl'.dum. Calli.mos ad usum 
accommodii.re cultello prorsus nescio; et te 
etiam atque etian1 vehementer rogo, ut hanc 
rem me doceas, si ipse scias. 
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V. Miseret me tui, qui pene solus ignores, quod 
condiscipilli tui didicerunt magnan1 partem, 

B. Libera tu me ista ignorantia. 
V. Ausculta igrtur. Anserinre pennre sunt ad 

scribendum imprimiH appositie, iisque plu­
ries utimur, ac srepius quam pavonum aut 
cygnormn, quarum illre nimis sunt durre, hre 
nimis amplre quamquam. diutius bonre per­
manent atque anserinre. 

B. Teneo. 
V. Ex his ipsis anserinis mel:0res judicantur qure 

sunt pellucld1e, mediocriter durre, caule lon­
giore, ampliore, firmiore. Qure autem ha­
bent caulem brevem, angustum, et sunt ad­
n1i'.ldum durre, ut qure inhrerent extremre 
alre, non probantur. 

B. Jam noverim deligere pennas. 
V. Ubi delegeris, ita parii.bis. Rescindes eamdem, 

plumulas utrinque detrahes, scalpelli tergo 
cavum pennre lrevigii.bis, extremum cavi seu 
caput rescindes ex utriique parte, antrorsum 
et retrorsun1 hoc modo, ut fiat bifurcii.ta 
(asplce). Tantum porro resecii.bis quantum 
latus est unguis auricularis digrti. 

B. Meminero. 
V. Post hrec in _dorso crenan1 facies; id est calit­

mun1 cusplde cultelli, sivi extremo cultello 
juste per medium scindes, sic ut fissio seu 
incisiira diametro dorsi parrter pene requali­
terque respondeat. Tum ubi adhuc ali­
quantillum deorsum a fronte exsecueris, a 
dextris et sinistris acuere calll.mum, et mu­
cronem facere perges; seu requubis duos illos 
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pedunciilos, sive crusci1la. Nunc me vide, 
quom~do indlta crena utrumque horum ab­
solvam. 

B. Observo. 
V. Rastellum hoc, quern mucronem antea vocilvi, 

temperatre gracilitiitis esse debet. de quo 
quanto plus abscideris, tanto habebis calit­
mum· obtusiorem, et grandiodbus notis du­
cendis aptiorem: dextra tamen pars, in 
q_uam calltmus, dum scrib1mus, incumbit, 
sit aliquanto altior sinistra, quod discrimen 
adeo sit minutum, vix ut perspiciatur. Age, 
experiiimur hunc nostrum. A cclpe, vide 
an placeat. Quare sic eum capis? 

B. Sic assuevi. 
V. Tene polllce et medio diglto, molliterque 

superpone indlcem, sic; ita minus vacillabit 
manus, et firmius earn chartre imprlmes. Sit 
autem brachium usque ad cubltum libi:\rum, 
dum scribis, et pondi:\re stio tabi11re seu plu­
teo innitiitur. tota aute1n manus auriculii.ri. 
Intuere me scribentem. 

B. Imitii.bor ad unguem, et quibuscumque officiis 
poti:\ro, tuam erga me humanitatem ant ob­
ruam ant exrequiibo. 

PON'.rANUS, $. J. 

29.-FRUSTRATIO PETIT! ATRAMENTI. 
• 

Simplicius, Zephyi·inus. 

4 Magnum apud me beneficium poni:\ret, (lui 
pJaxillum atramenti in vascillum lioc 
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meu:n, cnjus linteolum pene exaruit, infun­
dl!re de suo dignarHur. Si gossypium, aut 
tornentmn irnposuissem, et callimos intin­
gendo corrupissem, jan1 pridem atramento 
caruissem. Tu, Zephyrine, quoniam cir­
cumfers atramentarium instar lampadis aut 
mortarii vastmn et amplum, ne deneges 
mihi a!l incUas redacto, quam submisse peto 
stipem seu eleemosynam. · 

Z. Vix quarta pars hor.e prreteriit, cum alius 
· idem quoque me poposcit: et dedi. Nunc 

si tibi simillter dedl!ro, veniet tertius, de­
inde quartus, deinde quintus, et ita me ex­
armabrtis omnino, et mendicitatem mihi 
afferetis. 

S. Non venient, interpono fidem meam. 
Z. Qui scis? 
S. V idi cum intingl!rent cal!t.mos, referre eos ex 

atrarnentari<His madidisslmos. 
Z. Quin aquam infundis? 
S. Exeundum esse e scholacurrendumque ad fon·· 

tem in forum propter sex aut i;eptem aqure 
gnttiilas. 

Z. Inspue. 
S. Linguam nimi,; siccam gero. Da si quid das, 

et si vis dare bis, da cito semel. 
z.. Alian1 quercmn excute, aliunde exi'.>ra quo in­

drges: atramentum hoc mihi coxi, non tibi. 
S. Saltern da ruutuum, si non vis gratu'i'.to, rem 

tantillam. · 
Z. Pergin' aures tundl!re? abi hinc. 
S. Aliquando tu etiam egebis alJquo: tum acce­

dlto ad Simplicium; per pari re~ret. Spec-
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tate hujus Zephyrini inhurnanitatem et 
avaritiam: ego te pro istis factis mactaoo 
infortuI!io. 

PoNTANUS1 s. J, 

30,-ELEMENTORUM CONFORM'ATIO. 

Josias, Exaperius. 

/. 0 scitissrmum archetypon ! o speciosisslmas 
littl'!ras I o illecebrasl Divina) quod aiunt, 
virgula adeptus es hanc elegantiam. Sed 
unde? 

E. Meus germii.nus patris jussu manu sua mihi 
confecit. 

J. Ubi porro ipse didfoit ductus hosce bellisslmos? 
E. Semper hujus artificii studiosus fuit . et in 

quemdam n1~istrum anno proxrmo superi­
ore inc'l'.dit, qui Latinas, Grrecas, German'l'.­
cas ping~bat excellentiss1rne. 

I. Exemplar et. prototypon quoddam mihi quo­
que datum m;t muneri ab amico: verum prre 
tuo sordet. · En. · 

E. Quare contemnis? Si ad istum modum ac 
formam effinxl'!ris elementa, ut in hac tua 
papyro effecta conspiciuntur, judicabo te 
oleum non perdidisse. 

I, Atqui opt'l'.ma imitandi cupido assidue versat 
an'l'.mum meum. 

X Atqui hie non qmerrtur optlmum. 
J. Laudatur tamen. 
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J,;. Non nego. 
J. Ostende mihi tuam manum. 
E. Ecce. 
J. Quasdam formas propemtsdum perfecte, quas­

dam non assequeris, quod pace dixerim tua. 
E. Paulii.tiin et consuetud1ne imitandi assequar. 
J. Prohl quam decentia J. quam decora p q. et 

omnes dcn'i'.que caudii.tas litteras facit ille 
frater tuus? 

E. Quid notas grandiores? Nonne am.as? 
J. M irifl'.ce. · ·· 
E. A.spice A, vide D, et M, tanquam si ex typis 

~neis in chartam essent impresSlP. 
J. lpsa vero qme alphabeto subjecta est scriptura, 

quam ad lineam rectam sine linea d1rectia 
ve1'Slbm~l quam requallbus sursu1u ac deor• 
sum elementis I Unum te volo. 

E. Vel decem. 
J. Nonne tibi prrecepta dat pingendi, et lapsus 

corrlgit? · 
E. Certe: et nonnunquam sua manu meam tenen­

tem calamum comprehendit, atque alienis 
digrtis P.ingit, ut ego tractibus litterii.rum 
hac ratione assuescam. 

J. Inires a me non vulgii.rem gratiam, si ex­
emplum a fratre mihi curares. 

E. Difficulter inducam. Nihilominus quoniam 
te tanto studio pulchre pingendorum char­
acterum ardere animadverto, curii.bo, ut voti 
compos fias. 

J. Quotum intra diem polliceris daturum in 
manus1 

E. Intra quartum. 
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J. Perlubenter gratissimum hoc donum tamdiu 
expect.a.ho, cogitaboque intl!rim quote hono­
rario remunt!rer .. 

E. Sic habeto me gratuito hoc op!lris non ease 
factiirum. 

PoNTANUS, S. J. 

31.-SILENTIUM ET ATTENTIO. 

Sigismundus, Orelestin'U8. 

S. Dupliclter pecca.tur in gymnasio quotidie, ab 
aliis hoc, ab aliis illo modo. 

a. Qure sunt ista peccata? ' 
S. Confabulari et Prreceptori non attendl!re. 
O. Qui prius designant utroque tenentur. 
S. Ita prorsus existlmo. . Verum qui aliud, allb1 

oculis curiose divagantur, pingunt animalia, 
equrtes, stultos, libellos ineptos legunt, 
chartas et scamna conscindunt, illi in pos• 
teriore gent\re culpam ca.~tigab'i'.lem com-
mittunt. · 

C. Ver'e dictum sentio et novi quorum ista est 
consuetiido. 

8. Tu ipse unus de illis es. 
0. Egl:lne? 
8. Ita; nre. 
0. Falso hoc in me vitium confers. 
S. Mentiri non est meum. 
0. Attentiss1me audio. 
8. Non semper. 
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0. Quando eorum quie tu commemorasti a1Iquid 
ago, quasi si quid per transennam inspi­
cl!rem, et levi brachio id fit. 

S. Ut elevat hie peccatum suum? 
0. Hand elevo; ut loquor, ita res. 
S. Qui~ est quando sermuncillos Reris cum proxr-

m1s. 
0. Demiror tantum tibi esse otii a rebus tuis, ut 
. . ali~na cures. . . 
8. Ta1n Rine pudore id perpetras, ut non possim 

non not:lre; videret vel crecus, audiret etiam 
surdus. 

lJ. Vicissim te captabo. 
S. Capta, non capies tamen. Sed extra jocum: 

desiste, si te amas, ab hujusm~di, virtutlbus, 
et noli cum te ipsum privii.retantarum utili­
tatum fructu, tum alios impedire. 

0. Quosaliosimpediocumtenuissimosono]oquar? 
8. Qui propius tibi assident, dextra, sinistra et a 

tergo. 
0. Apage cum superstitiosa ista religione tna. 
S. Amiee monenti volens obsecunda, et boni con­

siile: alioqui coactus, nonmihi, sedMagistro. 
0. Adeo infanda hrec tibi peccata videntur? 
8. Magn:t procul dubio suo in genere. Nam quid 

indignins ac turpius in schola delinqui 
possit, hand dispicio. 

0. Nisi aut ego mutus flam, aut tu obsurdescas, 
difficlle pax inter nos erit. 

s. Tu considera quol'Sum eas, et quid tibi futua 
rum sit. Au<'eps quando concinnavit aream, 
etfundit cibum: aves assueflcnnt, soope edunt: 
semel si aunt captre, rem solvunt auc11nL 
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O. Intellrgo parab/Slam. Op~re maxrmo dabrtur 
op~ra, ne fraudi sit hoc aucupium. 

PONT.A.NUS, S. J. 

32.-0BSERVATOR. 

Observawr, Athanas-ius, MattluJ!Jus, Bonifaci,us. 

O. Vos tres linguas gerrtis impense lib~ras et ex, 
peditas, loquacitas vobis dominatior; ·meaJX\ 
admonitione1n contemn'i'.tis ac pro nihrlo pu­
tii.tis. Ecce in fabulatorum indfoem vos 
refl:lro. Si Pegaso velociores sitis, numquam 
hodie effugi~tis infortunium. 

A. Connivisti alias, connive nunc etiam, et muta 
istam mentem, rogo; tacebo deinceps ut 
piscis. · 

M. Si nomlna nostra in catallSgum retull'\ris, erit 
mihi, quod Prreceptori de te narrem. · 

0. Quid <lices? 
M. Cognosces. . 
0. Minas jactii.re cuivis obvium est. 
M. Experieris. 
O. Nullins in me malefi.cii crimen admisi, cujus 

me stimulet conscientia. 
M. Senties. 
0. Nullum inquam, crimen incurri, quo tn me 

accersas ; et non ignoro technas tuas. 
M. Videbis. 
B. Ne scribe nomen meum in tabi1la, donabo tibi 

quid pi am. 
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0. Egi:>ne ut patiar me abs te eorrumpi munerl· 
bus? 

B. Lepidisslmun1 est. 
0. Non curo. 
B. Simul aspex!!ris, af pl!tes. 
0. Mitte nugii.ri, nihi babes quod dones. 
A.. Habet certe. 
0. Quin ostendis? 
B. Eece imago longe venustisslma: Augustisslma 

Dei mater pul!rum J esiin1 ulnis sustinens. 
Videtis ut amabilrte1· arrideat no bis di vinissl­
mu1:1 atque bellisslmus infans? 

0. Haneelne datiirus es? 
B. Daturus, si pollicere silentium. 
0. Polliceor, da. 
B. Qure res felic'i'.ter ambobus eveniat I ace'l'.pe. 
M. 0 factum bene I jam tu, incorruptisslme ob­

servator, nee me, nee Athanas1um audt:bis 
accnsare. 

· 0. Quapropter non auderem ? 
A.. Quia nos te accusaremus, et tu pend!!res peen as 

non leves, quod Prreceptori 1nfidi;lis ac per­
fl'dus extitisses. 

0. Ignosco vobis sin1ilrter, ut Bonifacio. 
M. Perpliteet. Discede jan1 hinc, observa alios. 
A.. Prohl quantum boni adepti sumus hac luce, 

qui ab isto quidem observatore quoad volu­
erlmus tuti simus. 

B. Quinam? 
A. Si de fracta lege silentii postulii.re quemquam 

e nobis meditabrtur, objicit:mus illi, quam 
abs te accipl!re non recusii.vit elegantcm pic­
tiiram ut sileret: mutire non audebit. Nam 
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tribus, tibi qui donasti, mihi et Matthreo 
testrbus oculii.tis plus ut1que quam illi soli 
vel juriito credet Magister. Perjuriss'i'.mum 
dicet, si dejerav~rit. 

JrL Via reperta est commodisslma ad evadenda 
verb~ra, propter istam congressionem nos­
tram videllcet imminentia. Vah. 

PONTANUS, s. J. 

33.-AccuSATIO VARI.A. ScHoLABTic.A.. 

81,as. 

Olem. 

0km. 
Blas. 
Ote:m. 
BlM. 
Otem. 
Blas. 

Prrec. 
1Jl,as. 

ttreg. 
Pr. 

Prceceptor, Discipvl,i. 

At, at, ecce, nunc capti estis: nonne con-
fabulaml'.ni? . 

Certe fat;imur ingenue : sed te, qureso, mi 
Blasi, ne velis nos notare. 

Ergo conticescite: connivebo. lieus tu, 
P1·aoceptor adest. 

Quid tum? 
Respfoe ad ilium. 
Quamobrem? 
Ut ei caput aperia~ et venientem salutes. 
Sic decet: sed adhuc cogitabam ... 
Reverende Domlne, admonitione mea non 

deslnunt tumultuiiri. 
Qninam auctores sunt turbiirum? 
Felix jam inde ab ingressu suo nihil a1iud 

quam garrivit. Gregorius sursum deor• 
sum de scamnis ~altrtat. 

Placetne Reverentirevestrre ut respondeam? 
Quid dices? 
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Greg. 

Fel. 
Blas. 

Pr. 

Blas. 

Pr. 
Blas. 

Pr. 

Flor. 

Rem. 

Flor. 

Rem. 

Pr. 

Jae. 
Gas. 

Gui,de to Latin Conversation. 

Felix exturbiivit me de loco meo, et pro­
trii.sit cubito, ut de scamno decid~rem. 

En mihi, Greg6ri, decussisti pileum. 
I ta se res habet, Reverende Domine ; Gre· 

gorius prior Felicem adortus est. 
Novi te ego, Greg6ri, quam sis petiilans: 

dabis mihi pcenas. 
Clemens mihi minii.tus est verb~ra, quia 

· not:'i.vi petulantem. 
Sicc'ine? 
Prodi, inquiebat, e schola in plateam: im­

pingam tibi aHlpas; omnes dentes labe­
faciam tibi. 

Istuc ergo volo ipsum experiri: ego quo­
que in ipsum depugnabo, et tentabimus 
uter vir'i'.bus plus va:leat. . . . 

Prreceptor, Rbmigius mihi assiduo crines 
vellfoat. 

Ille a tergo imponit scamno pedes, et chla· 
mydem n1eam calceorum luto contamrnat. 

lmmo, tu, Rt'migi, rapuisii e manlbus pen­
sum et concerp.,isti. 

Domine, Florus modo conspuit libros meos, 
modo atramentum adspergit scriptiirlr', 
et fcedat macillis chartas meas: non sinit 
me momento esse quietum. 

Mox ego ad~ro vobis, et faciam altercandi 
finem.-J acobe, quis tuam sic unguibus 
lacerii.vit faciem, videris cum fellbus con­
curisse. 

Acceptum id re~ro Gaspltri nostro. 
Prior me in vii.sit: ego me defendi, Domine: 

pulsii.bat me, quantum pot~rat. 
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Jao. Equldem jocabar: at ille serio agens de­
jecit me in terram, et alll.pas impegit ad 
satietatem: distraxit mihi auriculas; 
mis~ris excdpit modis. · 

Pr. 0 Ga-;par, Gaspar, tuam ititam semel con1-
pe,cam lasci viam. · 

Don. Raphael prretereunti sacerdoti nunquam 
assm·git; numqua1u caput ap{lrit. 

Pr. Quid prreterea observasti! 
Don. Simon et Henricus, ut egressi erant templo1 

singul1ri certamlne decertarunt. 
P,·. Audia.mus eventum pugnre. 
Don. Ponunt utrinqne pallia et libros humi: con• 

sistunt altrins~cus: librant brachia et 
pugnos. Sine mora involarunt et se in­
vlce1n pugnis ceciderunt. Circumfluunt 
pu!;ri, succlamant; risus tol1Itur incondl­
tus: turbre fiunt mirablles. 

Pr. Uter victoria.potitus est?, 
Don. Uterque 1nultatus est probe. Simon e narl­

bus cruorem emisit: Henricus oculum 
plagis livldum reti1lit. 

Pr. Belle! mere nunc sunt partes ut pacem 
conciliem. 

Don. Ludlcr[l. fuit velitatio, Prreceptor: non age­
bltur de capite. 

Pr. Nee in scl1ola, ubi redi~rint, agetur de 
capite, Red de pcena. 

BM, Redde mihi meum Ciceronem, Christo-
ph~re. 

Ghrist. Quern Ciceronem rep~tis? 
Ben. Meum, abstrusisti quopiam. 
OhrIBt, I-Jodie numquan1 vidi. 
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Ben. Immo clan1 surripuisti. 
Christ. Domlne, ait benedictus me sibi furto abstu· 

lisse CicerC:ncm. 
Pr. Fecisti, necne? 
Olwi.st. Hoc ut fecerim? malim egere indignc, 

quam clepere. 
Be:n. Fabiiloo: idem nuper suffuratus mihi est 

chartam de capsti.la: deprehendi in fa,:,i-
nore. . ' .. 

Olwi.st. Mutuiibar rnodo, alil'n1 deinde restitui. 
Pr. Jacebit sub scamno de quo litigatis Cicero. 
Ben. Investigii.vi, non invenio. 
l'r. Ex cute pallium, et peram, alicunde exddet. 
Cl,ri.•t. En. Prm~eptor, jacet ante pedes; nempe 

ego abstuleram? Agam injuriarnm. 
Nat. Sicdne, Gratiane? scribispensumin schola? 
Gi·at. Quid tua id refert? 
Nat. J ussus sum observii.re vicinos: deferam te 

ad Priecept6rem. · 
Gi·at. Id ego curo scilfoet: i, curre: tam en non 

fecl!ris impune. 
Nat. Neque has minas adeo Magistrum celav~ro. 
Grat. Die quidquid in buccam venerit, non Ja-

boro. . 
Mart. Decurire prrefectus nostrre notavit me signo 

ignorantia-. 
Vit. 
Mart. 
Vit. 

Mer'i'.to: ad singi':llos versus hirsrtas. 
Imrno non amplius bis me fefellit memoria. 
Certiibo quovis I;>ignore ignoriire te lecti0-

nem: sit Ma~1ster arh'Uer. 
Pr. Quid deponis, Vite, si citra errorem reddi­

derit? 
Vit. Ego pro illo luam. 
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Pr. Dura conditio: sed quid si causa cadas? 
Vit. Equl'dem stabo conventis. 
Or. Peri.clitemur. 
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V A..N TORRE, s. J. 

34.-TEMERA..RIA.. SUSPICIO. 

Burkardus, Alipius. 

B. :Me infortunatiss1mum I Nullus dies abit quin 
amittam allquid, nunc atramentaril:Hum, 
nunc papyrum, nunclibellum aliquem, nunc 

· calltmum ut in pra,sens: schola ista est 
plena furum, nee prenarum ullus jam hie 
est metus. · · · 

A. Nre tu nog tam inconsulto in crimen vocavl!ris. 
B. Al1quem vestriim rnihi surripuisse calamum 

oportet. - · · 
A. Qui scis te attulisse ? 
B. Qui scia.m? nonne hoc litterarum paulo ante 

exar~wi? 
A. Ut:::re :ilio intl!rim, dum priorem recupl!res. 
B. Nee nnnm prreterea mecum attu.li. 
A. Suadeo ut sit, quod tn semper possis avertere. 

Libentius sane tu cum malo quiescis, an sine 
malo, si copia est? · · 

B. Quis potuit clepsisse nisi qui mihi sedet proxr­
mus? 

4.. Quid ergo? Joannes tibi a dextris non assrdet, 
siciiti ego a sinistris? Cur non potius illum 
quam me arcessis furti hujus? 
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B. J oannem novi, mallet spoliiiri suis, quam 
minirnum quippian1 sublegere de meis: dis• 
similis tui est. 

A. Certe dignus es virgis. 
B. Tace de virgis: quare me his dignum depi1tas? 
A. Quia n·e de falsurn per impudentem audaciam 

sine a rgmnento pron uncias. 
B. Hei, utT11an1 l1aberem calamum meum: · quem 

eo molestius amitio, qnod tertium jam men­
sem usus sum,· atleo bonus et firmus est. 

A. Quid Ht reddidero tibi calumum tuum? 
B. Qui re<l<lit, absti1lit: atque hoc est, quod mihi 

dudum videbiitur. 
A. Non est hoc Stlmper · con~quens, inepte. Tu 

ibi abstulisti. 
B. Quomodo? quis post homlnum genus natum 

· sibi quidquam absti1lit? · · · 
A. Quia super aurici1Iam, ut mos obtrnet, reposu­

isti, postea es oblitus, quodque non amiserae 
quresivisti et alios furii.tos putavisti. En tilii 
tuum optatisslmum calamum: deinceps 
quoties amisl:!ris, aurici1Iam dextera111 inter­
roga prius, an vidl:lrit calamum quam de 
innocenUbus mentiii.re. 

B. Mi Alrpi, mi Alipi. Gratias ago tibi ; ignosce, 
obsecro, quod tecum egi suspiciosius, atque 
immodestius. 

PONT.A.NUS, s. J, 
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35.-COLLOQUIUll[ IN SOROLA. 

Georgius, Tltomas. 

G. Oho! Thoma, jam ulciscar me. Frequenter 
abs te accusii.tus, paria reponam. 

T. Aliquoties, accusii.vi te, non eo inficias: srepius, 
nego. 

G. Quare autem vel aliquoties? 
T. Quod commerueras, et mihi quoque non plus 

parsum est ab aliis. . 
G. Nunquam te ltesi. 
T. Im1no reum me fecisti. 
G. Nunquam. 
1.~ Quid est porro quod me cogltas accusare? 

Quid cul pre contra xi? · . . 
G. Scamnum cultello scriptorio conscindis, quod 

prohibuit Prreceptor, et tuum nomen inci­
dis1 quod gravius prohibuit. 

T. Oro te, tace, cera con1plebo sulcos illos, aut 
rada1n lignum, ne appareant litterre. 

G. ,Tah consilimn-calll'.duml Quid dabis in loco 
merc:dis? 

T. Submisse, ne · audiat ·Magister. Pulcherrl-
mmn de globtllis meis. 

G. An tttlisti tecum? 
T. Non omnes. 
G. Quot habes? 
T. Septem. 
G. Monstra, si placet. 
T. En. 
G. Sunt elegantes. Facisne mihi copiam eli­

gendi quem prrecipue probavero? 
T. Facio. 
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G. Rune ellgo. 
'1.~ Istum eligeres ; meo enim judicio, post se re­

linquit alterum pra'stantia. 
G. Non tan1 aptus est ad n1anum meam proptt!r 

n1agnitudlnem. 
T. Ergo istum, paulo minorem. 
a. Sine tentem. Nimium parvus est. 
T. Retinebis igltur quem primum omni um sump­

seras. 
G. Ita facian1. Quam . veriuste :nigro alboquc 

dh1tinctus, vem1las quasdam ostentat l Em­
isthie an lucro acquisivisti? 

T. Lucro. 
G. A quo? 
T. A Leonardo nostri vicini filio, quicum per­

srepe ludo. 
G. Si ta1n scite factis abundat globulis, proYo­

cii.bo illum ego similrter ad certii.men. 
T. Vix aliquando vincitur: peritissrmus enim 

hujus scientioo puer est. . 
G. Et me Iusorum non ultrmum esse cognoscet. 

At comprin1amus orationem: Pra:>ceptor de 
cathedra descendit, ne confabulantes inve­
niat, et ad prenam vocet. Profecto baud 
multum abest a nobis infortunium. . 

PONTANUS, S. J. 

36.-SOMNUS IN GYMNASIO. 

Fahiolus, Erastus. 

F. Fabiosulum te autumo. 
E. Quam ob causam? 
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F. Quod me modo velllcas, modo pugnum in 
latus meum inciltis. 

E. In laneum latuscillum tuum. Cur dormitas? 
non decet hoc in schola. 

F: Mihi sic usus est: tu, ut tibi opus est fact,o, 
ita fac'l'.to, Tua quid refert? 

E. :V[ea quidetn aliquantillum, tua vero permul­
tum. Nam si te dormire sivero. Doctor 
me quoque ut infidelem custodem supplicio 
prosecuturus est. 

F. I til.ne est? . · 
E. Etiam, dor.mitator, ita est. 
F. Permitte ut dormiam. QuomMo nunc est, 

alXter fieri non potest. 
E. Istam a Magistro veniam pete. 
F. Irrides? quasi tu dicas: pete ab atroci cane 

ut te mordeat: sua f.ponte mordebit. 
E. Ego profecto n?n felam1 non patiar, no~ si· 

nam ut 0dorm1as: usque et usque molestus 
ero, etiam acicula, en, te compungam, ut 
clames, teque ipsum ut sorex tuo indicio 

F. H
pr~d~.tte -. . • . • d I -b . t . eu . m1 me, v1c1ss1m 1n u ge o, s1 e som-
niculus corripu~rit. 

E. Hane abs te gratiam nolo. 
F. Tamen. 
E. Jam redden~a erit e memoria hestema proolec­

tio: excute son1num, frica paulum oculos, et 
relllge qure edidicisti. Nisi faxis, a tergo, 
supra ca.put, ante oclllos vindicta est. 

F. Quid relege? nihil edidlci. 
E. Tum tu ipsa es miseria. 
F. Non exlget a me- quidquam hac luce: non 
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enim omnes, id quod scis, quotidie recitare 
possiimus, prre multitud!ne. 

J,J. Poniimus exigi;re: quid dices? 
1<: Doce tu me quid dicendum. 
E'. Pulchre dictum! Egone doceam te mendacem 

fieri? nihil attraxit fun is tuus. 
F. Actum est, prenas luam, recitare non potero. 

Quid ergo proderit mihi si vigrlem? uno 
dolore duo peccata expiabo: dormiam rur­
sus .. 

E. Dormi, dormi. nihil moror. Si Magister me 
• objurgiibit, narriibo quid feci;rim, quid dix­

erim tibi, quid tu contra responderis. 
F. Tantum ne me expergefacias. Si etiam hodie 

vapulavero, non moriar. 
E. Qm.P tibi res fa•;iste ac felicrter eveniat, mi Fa- . 

bi6le. 
PONTANUS, S. J. 

37.-LITIGIUl'l, 

Pcedagogus, Blresus, Ourtiolus, Alumni. 

P. Germiinus tuus, Blresiile, in discendo est im­
plger, citoque arrlpit omnia) tu autem lente 
adm6dum et a.mbiilas gradu testudineo. · 

B. Quid ergo tam crebro obmutescit, cum, te in­
terrogante respondendnm est? 

P. Audin' CurtiMe? 
a Stimiilat fratrem meum invidia, ferre neutr­

quam potei;;t, cum abs te laudor. 
B. Egone gloril:llas tuas tibi in video? Scilfoet 
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laudatiss'lmus homi1lns es, prresertim cum 
mane surgendum. Jbi apparet generosum 
pectus tuum; nam ad lecti1lum quasi clavis 
affi.x:us adhrerescis. 

O. Tibi, obtrectiitor, hoc visum est: . nam ego 
vocatus soleo me cub'ili proripl!re. 

P. Amb6rum una culpa. Mea hoc facit indul­
gentia: sed ali·1uando malis mala evenient. 

B. Nihilo sum te inferior. 
O. Quid erit imprudenter loqui, si hoc non est? 

nondmn declinationes devorasti? 
P. Pridem concox:i. Hebdomll.de antegressa exa­

rabii.tur tibi corium, quod vocabi1lum jus­
j urandum,. in casus male inflectebas. 

B. Et tu ex: uno errs.to colllgis infle-ciones me 
nescire? 

0. Si examinareris, utlque peccii.res in plurlmis. 
P. Ne superbi, Blresi1le; dabo enim potestiitem 

Curtiolo te excutiendi, et introspiciendi 
penitiss!me. 

B. Habet nihilom'lnus in schola complusclilos, 
quibus palam cedit. 

0. At tu interea manes indoctior: quamvis me 
alii doctiores, sunt, ut sunt: creterum vix 
tres quatuorve ex omni copia. 

B. Si tam crebris donare1· munnsci1lis ut tu, fors1-
tan alacrius <liscerem. 

0. Imo tum acciperes, si alacrius disceres. Non 
ante, sed post laborem veniunt. 

B. Abi, arguti1le, consequar te, tametsi nolis. 
0. Si ego te cursura1n incipiente consisterem, tum 

me non exrequares modo, sed etiam antever­
teres. I-Ioc tu, si speras, despera. 

21 
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P. Satis verborum. Uterque contendat nervos: 
ita parentibus, mihi, cognatis, futiiri quam 
carissrmi. · 

PoNTANUS, S. J, 

38.-HoRA PRODUCTA, 

Patrophuus, Zacl,reus. 

P. Hrec hora tam longa est, ut si dimidiatus sit 
dies. 

z. Mihi pene annus videtur . 
. . P. Retraxit a cursu is, qui horologium moderatur. 
Z. Non abest suspicio. Egisset hoc bonus vir 

antllquam scholas ingrederemur. At illi 
perpetuo post meridiem errorum horologii 

· sui, vel suam potius incuria.n1 ista hora cor­
r1git, ponderaque sursum revocat quo in 
dies singi1Ios ferme ad dimidium horre tem­
pus nobis prorogetur, cum alioqui totas 
quinque hie sessitemus. 

P. Ubrnam igrtur hanc .injustitiam deplora­
brmus? Apud quern de istainjustitiaqmeri­
moniam habebrmus? 

Z. Censeo apud Prreceptorem. Verum cum ipsi:!­
met non ignoret tempus extendi, et tam Jeni 
anl'mo id patiiitur, videtur velle nos citra 
definitum spatium hie inter scamna hll'si­
tare: quod tamen sine ma.gna ejus quoque 
molestia fillri non pPtest, · 

P. Consilium dabo. 
Z. Da. 
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P. Conveniamus prrefectum hor.ologii, eumque 
totius schohe verbis rog~mus, et honorarium 
pollicelmur, ne nos- cruciet amplius; quin 
posthac non solum non productiores, sed 
angustiores etiam horas reddat : quippe cum 
his sed§mus tamdiu, et immerlto, tempus 
quod d01ni ad studia, ad ccenam lusumqua 
relinquUur necesse est fil'lri contractius. 

Z. Nostra :t>tas, proh dolor I valde exposl'.ta est 
injuri~s: pu~ri enim contemnlmur faclle, 
quia pul!ri sumus. 

PONTANUS1 S. J. 

39.-MUNDITIA LJBRORUM. 

Amantius, Ma'llsuetus. 

A. Si incumbi'!re in libros, et cubrto supra eos 
deposlto niti male est, haud memlni videre 
qui magis incumbat te uno, qui Emmanu­
elem et alios cod1ces tuos prope jam in· 
cumbendo contri visti. 

M. A.ssidu'i'.tas hoc . intertrimentum attulit, non 
cubitus. 

A. Quid? ista assidu'i'.tas in meo cur non sic 
appiiret? pra:-terea, quam sunt commaculiiti 
intus et foris tni? quam habent oras pagi­
niirum infrmas et sum mas intro rsus inflexas? 
quas auriculas. asinorum solernns vocare. 
Jtll.ne ut loquor? . . 

M. Tu allquod arti:ficium calles, ut videtur, mihi 
adhuc ignotum : q uod ubi didicl'!ro, habebo 
libros mundiores, minusque tritos. 
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A. Nullum teneo artificium, omitte jocatiiines; 
munditiam libriirum perinde ut corpllris to­
tius amo et complector. 

M. Quid tam te mis~ret libriirum meiirum? quid 
tam mirum in modum sollicltus es? brevi 
novos emam. 

A. Si sanus es mentis, quare mavis prodigere pe­
cuniam, quam deponere rusticitatem et 
negligentiam ? 

JI,[. Eho, tu ut mihi rusticitiitem et negligentiam 
in probri loco objectes? 

A. Non enim est urbiina elegantia: hoc quamvis 
iniquo judlce probaverim. 

M. Quid tibi mecum est negotii ? cura tuos. 
A. Id ego ago ; verumtltmen odi male sordes 

istas in aliis quoque. Phu! quarn ha bes 
item digUos atramento fcl'datos, et os similr­

. ter denigrii.tum; ut non injuria suspicetur 
alrquis, te atramentum bibere solitum, Cur 
non caves? cur non aqua purgas? 

M. Indicia et vestigia sunt hrec diligentiro mag­
nre et Jab/iris. 

A. Pigritire magnre et torpiiris: oportehat aliiiqui 
diligentes fi~ri im.nundos atque sordldos. 

M. Des'l'.ne mihi exhibere molestiam, si sapis. 
A. Tracta libros humanins, aut dien1 dicam tibi; 

scis Magistrum in hujusmlldi pecciita a>qnc>, 
ut in discendi socordiam, acrern se pra?b ·. re 
vindlcem. 

M. Crimlne vacare debet qui in alt~rum paratus 
est dic~re. · 

A. Quid istuc? · 
M. Non de~rit unde tibi par reponam. 
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A. Mim:e istre nihil sunt nisi minre. Vale, sor­
dlde. 

M. Vale, nitidiuscitle.· 
· PONTANUS1 S. J. 

40.-CANTUS Mus1cus. 

Sabinus, Oreseentius. 

S. Auditione accepi, te in ludum itare muslcum, 
Crescenti. 

n. Mene? audisti vera. 
S. Quoties per hebdomi!dem ? 
1 -~ ln dies i;ingiilos. 
S. Qua hora? · 
O. Duodeclma. 
S. Utrl5ne pater voluit, an tu ab eo preclbus id 

exto rsisti ? . 
0. Exoru.vi patrem; nee muto factum. 
S. Cur, q nreso ? 
O. Qm:e hnnc intemperire tenent? Haben' tu 

aures, an aurictilas tantmn? 
8. Enimvero habeo aures, nisi eas hoc templ5ris 

articlilo perdiderim. 
0. Quid ergo interrOgas, cur discam can ere.? 
S. Non absurde id qmero. 
0. At ego dico, absnrdisslme. ·Quid enim musfoa 

dulcius? quid ilia sonorum temperatione 
auribns gratius aut jucundius? . 

S. Scire fidl'.bus ( quod ingraveFcente jam retate 
Socriitem philosOphum di.dicisf;e fama vul­
gavit), et canere cithi!.ra, testudlne, barblto 
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multo ease suavius quovis pign~re conten­
dam: at de vocibus, libentius audierim Si­
renas, aut luscini~lam, aut cygnum in morte 
canentem. 

Dulcia delecta modulator carmina lingua 
Cautator cygnus funeris ipse sul. 

0. Ista reprehensio inscitiam tuam coarguit_; 
nam si muskam · scires, numquam facultii, 
tern nobilissimam in vituperationem ad­
d uceres. 

S. Non diffi.tebor me artem hominum feriatorum, 
languentium, et · nihil agentium ignoriire. 
AureB permulcet illa quidem; in animo 
voluptii.tis nihil relinquit ut litterre. 

0. Necesse non est, si litterre sunt. bonum, musI­
cam esse malum : nee si illre plus prosunt, 
ideo bane nihil prodesse . 

. S. Acumen Dialecticorum.. Patet tamen in 
musica nimium dedrtos, esse idiotas fere, 
tria verba Latine loqui nescire. 

0. I-laud mededam in1moderiite, non dico amplius. 
S. Nolim ego tempus disperdere in repetendis, et 

usque ad vomrtum pene audientium recan · 
tandis per dies integros hisce sylla.bis, '11.i, ,,., .. 
mi, fa, sol, u,. Prll'terea in ligatu.ris, fugis, 
cantibus naturallbus, consonantiis perfec1is, 
imperfectis, resolutionlbus, diminutioriibus, 
diapentc, diatess1Lron, et simi1Ibus tricis. 

0. Mihi relinque istas tricas, et perpende in quos 
hoc maledicti conferas. 

8. In neminem. 
0. In i:n-ultos prrestantisslma dignitiite, et in ex-
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celso retiitem agentes viros, qui an1mos 
pond!\re curarum_ lassos, cantiunculis remit­
tunt ac reMvant. Sanctiirum litterarum 
summa est auctorltas, qua commendatur 
muslca. 

S. Novi tamen clarisslmos gravissYmosqne. viros, 
qui ne ponantur in suspicione levitatis, 
can!!re CUln sciant, cantu consulto abstlnent. 

0. Facesse hinc, Mome; tempus est in ludum 
eundi. Vale. 

8. Ito, ito, et bonas horas male perde. Canta ab 
usque mane ad vesp!!ram, canta in somnis 
quoque. 

a. Et tu, quoad lubet, in crnlum jaculare. 
PONTANUS1 S, J, 

41.-STUDIUM REn.u.id: EnrsCENDARUM. 

Ariston; Florinus. 

A. Tenesne memorlter.rerum ediscendaru'll. pen­
sum imperatuin? 

F. Num vides, huic rei me navii.re operam quam 
possum diligentisslme? 

A. Quid? horre unius spatio, quaternas nequivisti 
line/Slas niemorire tradere? 

F. Non potui equldem. 
A. Mis!!ret me tui profecto. 
F. En vero quantum temp:Sris posuisti in illis 

ediscendis? · 
A. Vix sesquiquadrantem posui. 
F. Itltne tibi est tam felix: memoria? 
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A. Nequiiquam mihi est quam tibi felicior. 
F. Id superat fidem. . 
A. Sed huic, quam ago, rei trado me totum : tu 

contra assidue aberras et peregriniiris anlmo. 
F. Falsum dicis; qua enim in re aberro? 
A. Oculis in 01nnem partem circumferendiR, 

muscis captandis, mugis agendis cum tuo 
illo passerculo. . . 

F. Nre tumagnas me adegeris in angustias, si vel 
unum alium nactus fueris falsum testem 
simllem tui. 

A. Rem ipsam dico; nee enim is sum qui anrlbus 
· tuis serviam. 

F. Quanam igrtur arte, tam faerie commendas me­
l'.!:lOriie quod cu pis addisrere? 

A. Dicam libenter. Principio effingo religiose 
sign um sanctre crucis: tum operam meam 
ac laborem N11mlni consecro, simulque opem 
flaglto, ad id retinendum, quod mandare 
volo memorire. · 

F. Prreclare factum. 
A. Deinde, ternas et quaternas sumo voces, tam· 

diuque revolvo _atque repeto, donec impres­
sas firmiter in anrmo habeam; pari rati/"1;c 
condisco quai sequuntur. Secretum jnm 
tenes meum et artem calles. · 

F. Ah! non r;ic agebam. 
A. Atqui sic deinceps agas; pro certoque habeas 

futiirnm, ut dimidio minuiitur labor, quern 
cepisti hactenm;. 

F. Tuo consilio parebo. 
VAN TORRE, s. J. 
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42.-RECIT.A.TIO. 

Magiater, Di-scipulus. 

Jl,L Reus, Andrea, comprehendistin'. memoria 
quam hesterno vesp~re explanavi epist<Slam? 

D. Vero comprehendi. 
M. Quod felix sit, claude librum, et reclta dis-

tincte, clara voce. · · · 
JJ. Tullius 'l'erentire 8Ure, et pater Tulliolre duabus 

animabU8 suis, et Oicero matri optimre ac su,a· 
,,issimre sO"·ori, S. P. D. Si vos valet1".s, nos 
valemU8. Vestrum jum consilium est, non 
solum meum, quid sit vobisjacie11du111. 

M. Altiore voce, ut omnes exaudiant. Date vac­
uas aures, Pu~ri. 

D. Si ille, Romam raode8te ventui·u.~ est, rccle in prre-
sentia domi esse polestis, etc. . 

·M. Andreal Andrea, ore tu male hanc tam bellam 
epist<Slam. ;memoria sepsisti atque custodisti. 

D. Revera domi tenebam perfectissime. 
M. Oil! tibi ego ut m·edam? Identidem inspi­

ciebas librum, et v0rba furabaris. Antiquum 
obtinebas. 

D. Bis tantummodo, summum ter. 
M. Et mentiri non vereris? quoties c1amavi, 

claude, claude? Quam srepe insiiper ordI­
nem verborum commutabas, priora pos­
terius, posteriora, prius pronuntiando? et 
aliquando tua pro CicerBnis, lutea. pro au­
reis videlicet substituebas. Frequenter 
prreterea voces jam dictas repetebas, et 
denuo quasi deglutiebas : ut inti:\1·im posses 
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ant ipse librnm aperire aliquantum, ant 
vicinorum all'.quis suggerendo hwrentem te 
in eaMbris expediret, quod et nnnc, et alias 
sollicrte prrestltit Eernardulus. Abs tene 
mihi bane afferre fallaciam ? Novi ego 
artes puer6rum ad nnguem omnes. Senex 
sum! et seni verba dare difficue est. 

D. Fuit nimi.um longa epistijJa, nequivi tam 
· ediscere. · · 

M. Ecce, j amjam asseverii.bas, . do;i;ni te. perfecta 
memorlter earn complexum. Itline tandem? 
Tu ex uno ore call'.dum et frigldum? et alind 
stans, aliud sedens ? Cur non ingenue fas­
sus es te nescire ? 

D. Me terruerunt prenre. 
M. Infelix puer, hoc magis pro commerrta no:x.ia 

te castigabo quia ludi:ficasti me, et ad socol'­
dire vitium vanitatis cnlpam addidisti. 

D. V oleba1n mihi consulere. 
M. Non consulit, sed nocet sibi, qui sic recltat. 

VAN TORRE, 8. J. 

43.-SUGGESTIO. 

Magister, Stephanus di.seipulus. 

M. Srepenumero cum minis severisslmis interdixi 
vobis, Pueri, ne suggereretisrecitantlbus: vos 
nihilom'inus, qui mos est vester, idem pecca­
tnm peccare non desinltis; patientia mea 
nimium abntimlni. Jam postremum moneo, 
prredico, et ante denuntio, tibi prresertim 
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capilliite, tibi bone Stephane,· quern obser~ 
vii.vi prreter creteros in ista noxia contra~ 
henda diligent{ssl'.mum, nisi temperaverltis 
ab ista internpestiva benevolentia, non ego 
mihi tempera.ho ab iracundia. 

S. Non soleo tam frequenter. 
M. Non soles? nemo quisqam frequentius. Pros­

plce rebus tuis: nam acrlter ulciscar te, si 
velsemel amplius suggerentem conspexero. 

S. Spe.t·o mitiora. 
M. Spera qure vis, quod acciderit patienter ferto. 
8. Oportet me gratum esse ad versus bene n1erit0s . 
.ill. Etiam tn taces? Illa merlta tua roerebnntur, 

quod dixi, prreroium. Itaque nisi finem 
deritic;; mutuo bene m!;lrentli, et imperiun1 
meuro minuendi, faciam ego ut hujus diei, 
locique, meique in omnem vitam meminer­
ltis. Et ego quidem verberando, vos vapu­
lendo defatigabim1ni. 

S. Crudele promissum. 
M. Nihil hoc genere puerorum pemiciosus in 

schola. Quid enim? duro hinc .inde, dextra 
lrevaqne, antrorsum, retrorsum recitanUbus 
subveniunt; ubi eos memoria fugit, illos 
reddunt igna.visslroos, et ipsi expectatione 
simrlis beneficii, socordia socordiores fiunt. 
Quisque sui. memor, ut prenam ne. sentiat, 
punienda ne designet. 

PONT.A.NUS, S. J. 
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44.-REl'ETITIO, 

PuJJlius, Gaudentius. 

P. Conferamus inter nos audita, Gaudenti, antl!­
quam Magister hue adrtum ferat. 

G. Non ausim. 
P. Qml' huic est offusa rel igio? Qua de causa 

non audes, quod ipse Prieceptor si resciscat 
non agl:!re, tantum abest ut ulla castigatione 
afficiat, laudatione etiam prosequetur. 

G. Quia fit cum peric11lo. 
P. Quo peric11lo. 
G. Animadversores isti me hoc alias cum alio 

facientem in gregem fabulantium, per sum­
mum nefas, aliquotie~ conjecerunt, ut a>gre 
postea multa nimirum diligentique purga-

. tio.ne us?s, constitiitum garr11lis supplicium. 
ev1tav~r1m. 

P. Vix adjung~re dictis tuis fidem queo. 
(}, Putas me somnia narriire tibi? Ecquando me 

cujuspiam rei tibi falsiH\quum reperisti? 
P. Nunquam. Sed cur ego non nemlni istuc 

accid~rel 
G. Non semper es pr:rf·en« in ludo; et, te absente, 

~otest accidl:ire, q11ml postm/Sdum vel non 
credas, vel etiam mir~ris aecidisse. 

P. Onus forta.<;Se declinas, et aliud in pect/Sre, 
aliud in lingua promptum babes. 

G. Alrter est, tutiora elrgo. 
P. Quam tu vereris culpam, ego pr1rstiibo. Con­

suestlne solus tecum domi repetl!re el;plica­
tiones Magistri. 
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G. Ut si conceptis verbis id me facturum ju­
rasscm. 

P. Non mirii.bor amplius, te mimquam non pai·a­
tum inveniri cum juberis auctorem expo­
n1!re. 

G. Parum conducibile est audisse, Publi, nisi re­
oolas qure audi1!ris, nee proxlma tantum, 
verum longinqua etiam, qureque ante heb­
domudam, ante mensem explicii.ta fuerunt, 
repetendo iteranda sunt, quoniam Themis­
toclis aut Carneadis memoria non antecellI­
mus, facileque auditorum oblivisclmur. 

P. Possesne, non quidem in dies singulos, nam, 
id neutri foret commc:\dum, at festis, ac vaca­
tionurn diebus, cum scilfoet, otium est a 
scholis, pauxillum tempc:\ris mihi tribuere, 
meque adjuvii.re, et communicii.re mecum 
hanc meam provinciam? 

P. Ut nna repetii.mus, et vicissim qure obscuriora 
sunt declaremus? istuc vis? 

P. N empe istuc. 
G. Equide1u possum, et tua causa volo. Venti­

tabis igrtur in redes nostras. 
P. Habes musreum quietum, atque a streprtu 

remotum? . 
G. Etiam, ubi nemo nos, ne musca quidem, neve 

· musculus impediat. Sed satis verborum, 
jaciunt rete piscatores, sileii.mus. 

PONTANUS1 S. J. 
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45.-EXPLICATIONUM REPETENDARUM RATIO, 

U,·ban'US, Tlieophil'US, Gahriel, Jacobus, Fe1·dinandus. 

T. Repetistlne hesternam e:x:plicationem epistlllre 
Ciceronis? · 

U. Nondum. 
T. Quid egisti ? 
T. Occupatus fui in aliis. 
U. In quibus? 
T. In prreceptis Grammatlcre ediscendis. 
U. Utrumque faciendum fuit. 
1. Si socio non caruiseem, hoc quoque forsltan 

prrestitissem. 
U. Vis tecum repi'!tam.? 
T. Nihil malo. 
U. Principio revoca.bo tibi in mentem ·ipsum 

argumentum epist<Slre verbis Angllcia: tu si 
diffidis memorire, poWris in chartaceum 
libellum referre. · · 

T. Nullo negotio retinebo, si iti'!rum audiero: 
nee enim est ita longum. 

U. Postea Ciceronem exponam verbum verbo, 
sequens constructi<'inis ordinem; mo:x: sen­
tentiam sententia, ut Praoceptor solet. 

T. Et ut nos vult sese imitantes facere in repe· 
tendo. 

U. Postremo themata indicii.bo cum accidentrbus, 
et syntaxes quasdam facili6res. 

T. Obstringes me non vulgari beneficio. Seceda­
mus in locum solitarium, ne quis hie nostra 
dicta arbitretur. 
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U. Ecce tibi Gabrielem, J aeobum et Ferdi-
nandum ... opportune eonveniunt. 

G. Tenesne, U rblne, memoria prrelectionem? 
U. Propemi:>dum. · 
G. Vis una repetiimus? 
U. Maxlme velim; audiii.mus nos vicissim. 
G. Inelpe, ig'l'.tur: ego te eordgam, si quid erra­

vl:!ric;. 
U. Fiat; ordiar a noml'.num deelinatione. 
G. Die propere.-Peeeas aceentu in ipso prineipio: 

itl:lra. Nihllo mehus .. 
U. Me misjrum ! puti'Lbam me ten ere ad aplcem. 
G. Aliud est sibi tacite pronuntiiire, aliud clara 

voce coram Prreceptore.-Videsne te erra­
visse q uater ? 

U. Video, vah ! quam turprter fefellit memoria I 
G. E'.'{eutLi.mus interpretationem vernaclllam ter­

tire episti:>lre: en hanc Magister prrescripsit 
exponendam. 

U. Quando istud fuit? 
G. Die veneris a meridie. 
U. At ego tune non interfui. 
G. Ergo pcenam meruisti. · 
U. Siccl'.ne eenses, severe judex? occupatus ei:am 

domi, nee abful:!ram injussu Pra.?eeptoris. 
G, Esto: sed tamen debuisti postridie qurer~re 

quid pridie actum sit. 
U. Fateor : eedo librum tuum, qureso, ut videam 

quid nobis reddendum sit. 
G. Signato e:i.dein opera quam pr:eseripsit Mag­

ister pr.""Plectionem et vale: alium mihi ad­
jungatn socinrn, qui cum repl:!tam lectionem: 
tecmn te:npn3 absumo inutillter.-~ acobe? 
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J. Quid vis? 
G. Repetiimus una prielectionem. 
J. Non est mihi nunc otium. 
G. Quid habes negotii? 
J. Ludendum est. 
G. Non pot es semihoram detrah!\re ludo tuo? 
J. Gaudere consuevi cuncta relaxandi anlmi 

facultiite; tu stude quantum lubet; ego 
vero ludam quamdiu licebit. . .. 

G. Tandem nactus sum sodii.lem percommlSdum 
quicum rep!\tam.-Ferdinande, complect!\-
risne memoria prrelectionem? · 

F. Quasi digrtos rneos, aut nomen proprium. 
G. Visne examineµms nos inter nos? 
F. Quorsum istud? Solus repetivi satis: omni& 

teneo. 
G. Tamen ad confirmandam memoriam. 
F. Quod si Prieceptor interveniat? Instat ad­

ventns. · 
G. Scilrcet instat: nondum est semihora post pri­

mam. 
F. Ergo submissa voce susurremus, ne censor nos 

notet pro confabulant'i'.bus.-. Tu age Prrecep­
. toriR partes: ego discipiili. 

G. Equ1dem incipiam: tamen altemablmus vices. 
Conji1ga verbum feri·or in futiirum infiniti 
modi. 

F. Latum iri. 
G. Varia. 
F. Ferendum, am, um ease. 
F. Recte: quern casum admittit priepositio sub­

ter ! 
F. Accusativum ant ablativum. 
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G. Annon ad libitum est ubique? 
F. Min'l'.me : sed pro varia significatione, vario 

casu gaudet. . 
G. Forma gradum comparativum et superlativum 

a nomlne adjectivo malus. 
F. Jl,falu.~, pejor, pes~imus. 
G. Est igitur comparativus anomlilus? 
F. Est ... Est ... sufilcit, Prreceptor adest: audio 

tussientem: desinamus, ne putet nos gar-
rire. 

VAN TORRE, s. J. 

46.-DISPUTATIO, 

. Eucharius, Optatius, 

E. Si cuipiam vestrum tantum adest fidentire, 
· prodeat extemplo in medium, ac certamlne 
mec11m congrediatur, et vel summis mecum 
copiis contendat. 

0. Quid tu garris, audacil.le? 
E. Ad disputandum quemcumque de condisci­

pil.lis prresentlbus prov6co, nem1ne excepto 
ne teipso quidem, etsi videris esse quantivis 
pretii. 

O. Quo fretus tam insolenter te jactas? 
E. Diligentia sola: tenas? 
0. Nos igltur hacWnus dormi vlmus; et tu, si 

crelitlbus placet, didicisti omn.ia, creWris ni­
hil reliquisti? 

E. Qui._se credit pr~fecisse surgat, veniat, digla­
d1emur. 
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0. Quasi tu sis prrecipuus et invictus dispute.tor, 
ita gloriiiris, ventosisslme atque confident­
isslme homuncule. 

E. Re cupio refelli, non meris negationlbus et 
malediction'i'.bus. 

0. Dolebis intrmis senslbus, cum tibi victo rubo-
rem excussero. . 

E. Tu opiniiine tua dejectus, et a me pudore 
affectus recedes. 

0. Quo de vis disputemus? 
E. Hoc tui est arbitriitus. 
0. Parat us es in omnlbus? 
E. In omn'i'.bus. 
0. De nomlnum verborumque inftectionrbus 

agiimus. 
E. Vt voles. 
0. Capiamus arbitrum, seti legamusqui amborun: 

· errores totlden1 .punctis notet. 
E. Ad id jam se Albertus compl!.rat, ut vides. 
0. Euge, Alberte, ne somniculose hoc. agas, et 

nihil des gratire. 
E. Dimitte librum. 
0. Tu quoque abjrce tuum. 
E. Nullum habeo. 
0. Suggestorem tibi nullum esse volo. 
E. Multo minus ego tibi. Egred~re de loco tuo, 

et conside in scammo longo, quod affixum 
est pari~ti. · 

0. Tu idem faclto, sed e regi6ne. 
E. Licet. 
0. Ne obr.uas me clamorrbus, et spatium jURtum 

ad respondendum concedas. 
E. Geram me ut par est. 
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• 0. At si te viooro, haud eo contentus ero. 

E. Quid petes? 
0. Tuum mihi locuin Gedas oportebit. 
E. Haud recusem. Tuum, cum meo inferior sit 

non postiilo; aliud victorim prremium per­
sol ves. 

0. Quale? 
E. Vel pulchram imagunci1lam, vel globi1los 

. . . alrq uot de selectiorlbus. 
0. Iniqua conditio. 
E. Qnapropter? · Locus meus honoratiss'i'.mus lo­

corum est, ista autem qme abs te exact.urns 
sum, honoris et ornamenti quid afil!runt. 

0. Etsi non opti'.ma apparet conditio, nihilomr­
nus quia fastum hunc tuum retunde:!re dis­
cupio, . hui, Martem utrinque invadamus. 
Pone tuas qurestiunciilas. Mox vel ad ter­
ram ictus corrues, vel prreciprtem te fugre 
mandabis.. . 

E. Res tibi erit in angusto. 
PoNTANus, s. J. 

4'1.--SCRIPTIO. 

Maxirn'U,81 Paulinus. 

M. Scriptionem componamus; satis, Pauline, lus­
rmus. 

P. Mihi quidem constitiitum est, nihil toto hoc 
die scri ptionis ede:!re. 

M. Cur non? 
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P. Quia nempe prolixius est argumentum. 
M. At prenam feres? 
P. Illud ego non reformido. 
M. Quid vero facies ? cum exlget a. te Decurio 

. scriptionem? 
P. Dabo. 
M. At compon~re nullam vis. 
P. A licui furto au~ram. 
M. At nescis, decretum esse furlbus virgiirum sup-

plicimn? 
P. Recte dicis; tutius fut:!rit em~re. 
M. Quo autem emes pretio? 
P. Exsolvam me, castanearum libra una. 
M. Mihi crede, ex hujus gen~riscommercio, nihil 

lucri re~res. 
P, Cur ig'i'.tur imperl!,lltur no bis pensa taJll gravia? 
M. Mitte inanes has querelas, et meum sequt!re 

consilimn, si sapis. 
P. Quodnam autem? . . 
M. Sume in manu calamum, serioque incumbe 

op~ri. . 
P. Faciam quod mones, dumm<ldo tuam polli­

ceiiris o p~ram.. 
M. Polliceor. Age, calamum deprome et atra-

mentum. 
P. Sunt. illa in promptu. 
]If. Et chartaceum librum ubi habes? 
P. Ecce in manu est. 
M. Lexfoum autem ? 
P. En illum, super illam tabi1lam, at usu jam 

detritum. 
M. In primis, fac singi1las ut orationis partes per­

spectas habeas, et quid qureque vox significet, 
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quidve regat, aut a qua i·egatur, quemve mu­
tuum habeant habitum, consid~resdiligenter. 

P. Id omue peractum ei;t. 
1lf. Qurere nunc in lexfoo vocabilla singilla. 
P. !stud non repl!l'i nomen . 
.11.f. Nempe quia ibi illud qureris ubi non est. 
P. Ubrnam vero reperitur? 
J,[, Quoml'.>do illud exscripsisti? 
P. Cum aspirationis nota. 
M. En erroris causa. N ulla huic voci nota inest 

hujusml'.>di. 
P. Hem: repl!ri: utlle dedisti monltum. 
JI.!. Tua causa gaudeo. 
P. At, in quo casu collocandum nunc est id noml-

nis? 
M. Quero regit casum prrepositio a qua pendet? 
P. A blativuin . 
.Al Ergo in ablativo illud colll'.>ca eoque modo 

rell'.q ua prretexe. 
VAN TORRE, s . .r. 

48.-E:l)IENDA..TIO 8CRIPTI0NIS. 

Ludimagister, Antonius, Ei·astus, etc. 

L. Antonine, scriptiones colllge. Tu, Eraste, 
coge pensa mulctatic·ia. 

A. Jam collegi, et acicu.Ia copula vi decuriatim. 
E. Ego item mulias coegi irrogatas garrientrbus. 
L. Et quas tardis inflixl!ram, non exegisti? . . 
E. Non exegi, Domlne,: id munl!ris imposuisti. 

altl!ri. 
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I,. Bene habet. Suntne autem ordinii1re? 
E. Quin etiam illas colligii.vi funiciilo papyraceo. 
L. Cedo has mihi ; tu etiam scriptiones tradito. 
A. Ecce illas. 
L. Sed anne recognovisti singi1las? 
A. Singilliitim recognovi eio quidem, magnacura 
E., Et ego parlter non minori diligentia. 
L. Et nihil observasti quod sit reprehensioni 

obnoximn? 
.4. Immo certe pludma quoo in bane schedam 

retuli. . . 
E. Etiam quern texui indlcem. 
L. Trade, aut potius alta voce et disiincta per-

l~ge . 
.A. Germii.nus scriptionem non composuit. 
G. Immo composui, sed reliqui domj, 
L. Cur reliquisti? 
G. Quia oblitus sum afferre. 
L. At non eR oblitus jentiire. 
G. Sane non sum oblitus; at1 si placet, ibo qna>Bi• 

tum. 
L. Nequiiquam; !'ed ~res a prnndio gem;nam. 
A. Felicia.nus scriptionem reddidit frede exurii.· 

tam, vix legi potest. 
F. Quia nempe mea charta bibiila est atrarrien• 

tum transmittit. 
L. Em~re tibi debuisti firmiorem. 
F. Emi etiam, at hooc quoqrie perfluit, puto vi-

tium esse ntramenti. 
L. Quin atramentum tibi idoneum paras? 
F. Pa.rii.bo quam primum. 
A. Pelagins in charta scripsit semilarera, pin, 

guique oleo illlta. 
L. Ap!1ge te. 
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P. Esse, mi Domlne excusatum qureso habeas, 
casu, id, non culpa·mea factum est. 

L. Quid ita? . 
P. Scriptionem reliqu~ram supra culinre men­

sam: bane ancilla, igni.ira quid rei esset, 
adhibuit abstergendre lampadi. 

L. Nempe musieum tibi culina est, et studes intra 
lances et ollas: numquid? 

P. Etiam, interdum, cum friget. 
A. Sulpicius obliquos, inter scribendum, ducit 

versus; ne unum quide111 rectum exarat, 
prreterea characteres effor1nat perperam, 
eosque nimium stipat: neque sat is voces 
discrimlnat: sed ita perpetuat connecLitque, 
ut singi1lre singi1lis lineoo vocabi1lis contin­
eantur. 

S. Ping~re non didlci elegantius. 
L. Redi ad scribendi magistrum, qui te melius 

doceat. 
8. Nee pennoo supp~tunt, ad scribendum satis 

appositre. 
L. Expectas, dum tibi ad usum parem egi>met? 
A. Martinius nullas ompJ'.mo interpunctiones 

adhrbet: virgi1las. opponit nullas, nulla 
pnncta, nullos, ubi opus est, characteres 
appingit majusci1los; nullas sen admirandi, 
seu interrogandi notas; neque usquam ap-
pingit litWrre I aplcem suum. · 

·t. Preriam meretur non levem tam gravis osci­
tantia. 

d.. Silvester chartam dedit litii.ris deformatam 
innum~ris, fredissimisque deturpa.tam. ex 
atramento maci1lis. 
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S. Quia scilfoet liquidius est atran1entum. 
L. Quin spissiore uteris? 
S. Spissius reddl:ire non vult calamus. 
L. Dilue ac tempera vino vel aceto. Reclta ju111 

tu, Eraste, indicem tuum. 
E, Pontiiinus denos admisit solrecismos. Secun -

dinus prrepositioni pei· ablativum adjunxit. 
Hilarion, verbo uuxilior, accusativum copu-
1:i.vit. Leontinus, lauro, masculirium genus 
adscripsit. Florentinus, qm<'stioni Qiwnd11, 
non attribuit casum, quem postulat. · Juven­
tius barbarismos fecit inumerablles. In 
scriptione Metelli, non pauciora silnt mends 
quam vocabula. In ilia vero Liberii nequa­
quam tot sunt voces quot cucographire. 

J,. Satis est: :fluxit jam quadrans; alia. nol>is 
nunc agenda sunt. Vos interim, ignavi, sic 
habetote: dahirum me opl:iram, ut vestrre 
vos preniteat inertire pudeatque. 

VAN TORRE, s. J. 

49.-CoNCERTATIO 8CRIPTI0NIB, 

Gei·ardus, Octavius, Lambertus. 

G. Magister die adhinc tertia materiam nobis 
commiinem ad, scribendum dictiivit, eras 
ante meridiem ostendenda est scriptio. Lam -
bertns suam praodicatione effert, meam vili­
pendit, quam tamen nondum vidit; ego n·e> 
inferiorem illo in anlmum inducere nnn 
possum ut existrmem. Restat igrtur ut te 
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oremus. Octa.vi, des judicium; noster arbr­
ter, noster Pahemon sis, et hanc controver­
siam ex requo _et bono disceptes. 

0. Non audeo me in istam contentionem interpo­
n!!re. Non nostrum inter vos tantas com-
pon!!re lites · 

L. Ludens potes, si libeat: siqurdem utroque nos-
trmn non paulo est literatior. 

G. Da hoc muture familiaritii.ti, sine impetremus. 
Q. Quid vultis faciam? 
G. Ausculta dum leglmus scripta, et qure vide­

buntur comml:\de dicta, apprl:\ba, qure vitiose, 
imprl:\ba. 

0. Fiat ea lege hoc adeo, si neque laudiitas su­
perbia, neque reprehensione perstrictus bile 
mtumescat. 

L. Spondeo meam vicem. 
G. Et ego mea1n. 
0, Recetet ergo Gerardns princl'.pem peril:\dum. 
G. Ex t·uo t"m diutu?'no silentio, mi Pet·r,, rion levem 

tralw riwlestiam, cogorque suapica,-i, ne fo?'le res 
aliqua te mihi immutaverit, ut jam non sis qui 
ad hue fuisti, l~oc est, mei cupidissimus. 

0. Legat suum initium Lambertus. 
L. Oha,·i,ssime Lambert,, p1'o-pter tuum sat-is longum 

silentium non pa,.um perturbor, et causam habeo 
suspicandi quod Jo,·sitan mutaveris voluntafem 
erga me pristiriam, nee me, sicut aritea diligas. 

0. Pressius Gerardus, et aliquando nitidius; ad 
creWra itete. 

G. Si erro, tu, qu,m proxima inciderit occi1sio, eam 
noli prretei·mitt.ere quin ad me se:riba.~, ct er,'.O· 
rem hwnc mihi eiipias : si id non Jeceris, ne 
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regre f eras, cum f,e in posle1-um in meis inimicis 
nu·meravero. 

L. Si me fa/sum ha bet uthrec mea BUBpicio, tu cum 
primum lieebit, te mihi pe1· litte'l'as al!eri, et 
heme opinionem ex animo meo evell-e. (luod si 
prrestare detrectavei·i.s, ne succenseas, ai deiriceps 
inimicoi·um te loco habnero. 

0. U terque baud inepte, et paulo melius Lam­
bertus. 

G. Simus itaque pares hacU!nus. CeU!rum requa 
manu ex hoc prrelio non discedemus. 

L. Planum hoc, et ad victoriam maxlme id in-
terest. 

0. Ad relrqua procedamus. 
G. Pro mea parte. 
L. Barbltrum. 
0. Corrlge. 
L. Quod a me attinet. 
0. Recte.. . 
G. Quod, a me attinet, idem sum erga re, quern cogno-

visti a lonr;o tempo1''3. · 
L. Barblf.rum et hoc. 
G. Quid dicendum erat. 
L. Jam pridem. 
G. Qui tam aciitum vides in meis lapsrbus, videbo 

quos tu Ciceronianismos allatiirus sis in 
medium. 

O. Turpe est doctori, aiunt, Lamberte; proinde 
te circumspicias, caute rem geras. 

L. Haud' reprel1 endissem, nisi me iisdem locis 
Latine lociitum certo nossem. 

0. Absolve circuitum, seu comprehensionem 
istam. 



Dialogues. 347 

G. !tee me nlla res ab instituta semel et conjirmata 
i11 tei· nos mnie1'.t,'.a desciscei·e cog et. 

0. Lege quod sequltur i1;1 tua, Lamberte. 
L. Quant11.1n meam pe1·sonrim aUingit. 
G. Barba.rum. 
L. QuomlSdo? an non sic loqulmur : hoe· negotium 

me nttingit. 
G. 1-loc et similia diclmus quidem, vero non idea 

statim proba est loquendi ratio qua tu ut~ris. 
Olet merum rus, et est Anglicismus. Cur 
non adhibuisti illud: qu,od ad me attinet. 

L. Credebam hoc quoque Romiine dictum. 
L. Idem permrrneo ·in te, quem expe1'tus cs jampri­

dem; nee me ab amoi·e semel suseepto qu:idpiam 
aliquando C1bstrahebit. 

G. Ho, ho, ho abstrahebit. 
L. Ab4i·ohet, abstrahet, Phui, non advert~ram, 

obstupesco. huil obr,,psit. 
O. Etiam noh advertere vitia erriitmn est quod­

dam scribentinm, quos conv~nit quam ocu­
latiss1mos esse et non solum scrib~re, verum 
etiam scriptii.ram releg~re, bis, ter, quater 
emendareque studiosissime. · 

L. Non tantum est flagitium istuc, quantum si 
ex inscitia pecces. 

0. Esto. 
G. Legam clausulam epistolii? 
0. Age. 
G. Hrec b_reviter multis arduisque districtus negotiis 

exaravi: cum plus otii nactus fil,(J'fo, et aliquid 
abs te littera1'11,m accl'Jf)ero, id quod veh ementer 
et cupio et spero, longiores mi/tam. Veile. 

L. Ista conscl'ipr-ri fr,. mC1ff"'lis l·,bm·ibu.~ ,· quando plus 
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mihi vacuitatis contigerit, et ad aliguid re­
spondeiis, sicut multum desidero et spero, '):Jro­
lixiores a me accipies. Valetudinem tuam cu1·a 
dili_gentissime. 

0. Servabltis promissa? 
L. Utl'.que. 
0. Tu igitur, Gerarde, ne til,i ut victor placeas: 

tu Lamberte, ne ut victus excandescas. 
Quamvis semel iterumque minus Lat'ine 
qmedam irnieru~dt Gerardus, accuratins ta­
men epistOla1n contexuit, et loqultur Latin­
ius quam Lambertus. Cede tu priores, 
cede palmam Gerardo et jactiira. hujus glo­
riOlre noli ad desperationem abiiti. quod 
esset pusilli et abjecti anlmi, sed ad lab6-
rem ac na.vitiitem; quo tanto plus alias 
honoris reportes, quanto ipsum victorem 
tu um superavl\ris.. . 

L. Tuis consiliis parere certum est. 
G. Io, triumphe I · 

PONTANUS1 S. J. 

50.-ExAMEN. 

Adauetus, Olympiu.q. 

A. Examen, id quod nosti, propediem instruen­
dum dies noctesque ante oculos mihi obver~ 
satur penitusque insedit in anlmo. 

0. Eitdem res versat et coquit mentem meam. 
Si huic tam gravi periculo ereptus essem I 

A. Quod itl\rum iterumque, ac srepius per annum 
non idoneas ob causas decline.vi ludum, id 
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nunquam. reque sensi ut nunc sentio quan· 
tum damni fec:;rim: quocirca non medi­
ocri in dolore ·sum. 

0. Me parlter ~qualiterque absentire meiP, quan­
tumvis non tam frequentis pudet, prenltet, 
piget. · 

A. Accedit ad exaggerandum anlmi iegl"itudlnem, 
quod divinare non possum, qu.cnam inter· 
rogaturi sint illi Qu.1•sit6res. 

0. Si scires? 
A. Addisoorem ea quam accerrlme. 
O. Estne allquis ex omnlbus, cui hoc deteg~re so· 

leant? 
A. Nullus. 
0. Moderate igrtur feramus commune malum. 
A. Timor item solet obstiire ne promam lib~re et 

intreplde qure scio; itii~ue hreret mihi aqua 
srepe. Hine pro inscitia ducltur, qure non 
fuit. 

0. Ego, ne ut errans aliquanti1Ium sinistre re­
spondea.m, nihil quidquam vereor; sed ne 
ut illiteratus plane illiteratissime respon­
deam, id vero non mediocrl'.ter pertimesco. 

A. Qui te ad istud tremendum et horribrle ex­
amen prrepltras? 

0. Quidquid audivi totius anni currici1Io, srepius 
rel~go, ac repi:lto expositiones, quantum me 
adji1vat memoria; in Cicerone, GrammaO:, 
cis Christiana Catechesi. Ubi quid non in, 
telllgo, de condiscipi1lis doctiorem a1Iquem 
interrlSgo. Ad h::ec, denuo mando memo­
rire prrecepta pro virili. 

A. Nimium operosus labor est tam multa disc~re. 
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0. Operosus, at nece~sarius o·mnino. 
A. Certum est tamen non omnia quR>sitiir9s. 
0. Propterea instructum esse in omnibus cor.t, 

ver.it, quia quod ipsis lubet interr<'lgant d~ 
omnibus prudenter. Si enim ordine inter­
rogiire velint universa, idq.ue de singi1li5r 
nimis longum sit et fastidii plenum. Qui 
porro qurestioni cuicumque apte respondeat, 
is totam videtur scientiam conseciitus. 

A. Non stulte dictum. 0 si prreteriisset hiec tur­
bulentissima tempestas ! 

0. Subeunda et perferenda est, si optes ascendl:!re. 
A. Tametsi hucusquesegregii.vi a me ignaviam in 

ista prreparatione, tamen cogor nervos magis 
contendere, tum ne rejiciar, tum ne de pos­
tremis flam unus, cui rei, prresertim q11ando 
est major ascendentium societas magna ad­
juncta turpitiiJo et infamia. At enim, niHi 
examen istuc impildens n1e adigl:iret, nu111-
quam studia forent mihi tanti, ut eorum 
gratia caput aflligl:irem. 

0. Non ob examen duntaxat, sed ob futiiras q110-
que prrelectiones melius citiusque capiendas 
audita repetenda et recolenda sunt, ut sir 
felicius et fructuosius in superiore scholu 
versemur. 

A. In scri ptione haud leve momentu1n est; ibi b:i r­
barismos et solcecismoa timeo, malas bestim•. 

0. Non sine causa; mordent atroclter. 
A. Ex temp<'lre, sine ullo libro in schola de :\: · 

gumento improviso scribendum. 
0, Omnia denique ad exploratam progressum 

nostrorum et cognitionem capiendam ins!i· 
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tuuntur; ideo 'reprehensioni affinia nequa­
quam putanda sunt. Et cu1n hujusceml'.ldi 
discriml'.na in annos recurrant singi1los, nee 
ulla via evitabilia sint. reddamur studiosi-
6res: numquam vidi diligentes exclii.di. 

A. Opitulemur alter altl!ri in ista prreparati,one. 
0. Operam meam tibi pro1nitto. 
A. Ego meam promitto vicissim. 

PONTANU81 S. J, 

51.-. PR..IEMIA, 

Paulus, Gregorius, FamtinUB. 

P. Jubemus te salvere, Gregl'.lri noster. 
G. Salvete1 suavissimi soda.lee mei: quid agr­

tur? 
F. Mirabii.1n11r paulo ante ego et Paulus ubrnam 

delitesceres; etl:lnim circumferentes oculos 
in omnem partem1 cernl:\re te non poterii.mns 
eo in loco, quo loco, nisi me fallit opinio, 
numqua.m fuisses quam hodie libentius. 

P. A1Iqua de improviso commotiuncula te redibus 
exire, ut euspfoor, prohibuit. 

G. Nulla, Paule. 
F. Quid ego, amii.bo te, creii.vit bane absentiam? 
G. Dum per tabula.ta in summis red1bus curo in­

cautius, clavi cuspl'.de e vetusto aesere promi­
nente me indui: id vulnus me ut claudum 
sutorem residere domi "olum adegit. et ju­
cundissimi Jpectaculi fructu privii.vit. Sed 
unde vos ad me ? · 



352 Guide to Latin Conversation. 

P. Cel~ri passu ex ipso tl1eatro hue nos contull­
mus. 

G. Frons lietn. et oci1Ii ludibundi indicio sunt 
rem cecidiRSe ut voluistis. 

P. Et ideo addlto gradu ad te approperavimus, 
ut voluptatis te nostrre particlpem facer;::mm;. 

F'. Ifaud ahquando 1Fque heiiti fuimns ut hodie. 
G. Audiri expeto; pra>mia nempe, et secnnclmn 

pop1'1Ii admurmurationem cousecuti esiis. 
P. Qui bene conjiciet, hunc vatem perhiheto optl­

mum. · Ita sane, obtinuimus pra>n1ia. 
G. Uterque? . 
P. Uterque, atque ut nihil omnino dubltes, rem 

ipsam tibi auctorem proferemus. Ecce li­
bellum. 

F. Ecce meum. 
G. 0 venustos I o vere aure~los libellos I nam 

auro radiant ac fu]gent. undlque. 
F. Consid~ra paulisper embleml!ta et parerga 

· frontium quam ocl'llis blandiuntur I 
G. Iste est tnus, Paule? 
P. Meus est. 
G. Vt bene, nt festive impressus est multicipHem 

Lernre belluam contundens Herci1les? 
P. Verte. 
G .. 0 Imaglnem pulchraml £neas patrem snun1 

Anchisen hum~ris imposltum ex iucendio 
Trojano efl~rens, quern passlbus etiam non 
iequis parvus I t1lus sequrtur. 

F. Et ineus, aspice, q uam elegantrbus signis insig-· 
nitus est I 

G. Sic est. Ap~ri, ut videam quis auctor, et qua 
de re scri ptus. 
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P. PU13LIUS VIRGILIUS MARO. 
G. Anno proxlmo superiore hujusmlhli ego quo­

que conseciitus suni, quern hbrum, utgryphes 
in Riphieis montlbus aurum, custodio. Sum­
mopl!re parentes recreabitis hisce munus­
ci1lis tam politis et micanUbus. 

F. Spero equldem. 
PoNTANus, s. J. 



VARIA COLLOQUIA. 

DIALOGUES. 

TERTJA PARS. 

62.-VIRTUS IN TENERIS, 

Parens, l..tUdirnagister. 

P. Op~rre pretium factii.rum me credidi, si ali­
quando interrogarem te uti se darent in­
itia, quamtumque profici:lret meus Lauren­
tilllus. · 

L. Est cur Deo gratias agas: mirandum in mo­
dum procedit in litWris. 

P. Jam hue accessum, et hoc abs te aud'itum gau­
deo, tibique secundum Deum ago gratias 
singulares propter tuam diligentiam. 

L. Similes illi utrnam essent omnes. Verum 
alios plerm1que minis et icUbus wgre pro­
moveo ad discendum quomodocumque; iste 
tantum laudibus a1Itur; nihilque pejus ti­
met quam dedi:lcus. Quod si quando in 
concertation1bus frangitur t quod perquam 
.raro contingit) plorat tanquam si parentem 
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amisisset. Excellenti imprimis est memo­
ria: nam cum faclle perclpit qure audit et 
legit, tum fidellter contlnet. Quid multis? 
Ducit classem suam, et cum tempus adi;rit 
ad scholam superiorem ascendendi, aut pri­
mus, aut a primo proxlmus, est ascensii.rus. 

P. De moribus quid sperem? 
L. Non minora. Pius omnino pueri1lus est. 

Catechismum memoria tenet utnomen suum; 
rosarium secum assidue, et in sinu semper 
libellnm precationum gestat; cum in tern­
plum venimus, quietisslmus est, Deumque 
preclbus colit quam religiosisslme: quin et 
1n ludo nemo ipso tranquillior, nemo ad 
parendum promptior. Aureum genuisti 
filium. Precare Numen creleste ut sosp'i'.tem 
annos juveniles conficike patiiitur: magnam 
utlque et claram Reipublfore lamplidem 
accendl:!ris. 

P. Vix sum apud me prre gaudio. Insiste milii 
puerulnm erudire sicut facis, et scito te ob 
hoc. nt fratrem fore mihi in medullis. 11,falo 
enim prorsus · carere libi;ris quam eos non 
habere quam prrestantisslmos: quales tua 
fideli opera me visurum spero. 

0. Deus votis tuis operatisque quam cumula­
. tisslme respondeat. 

PoNTANue, a. J. 
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53.--PENSUM DIURNUM. 

Magister, Discipulis. 

M. Non tu existimas, Antoni, ad progressus in 
eruditione liberiili haud ita longinquo tem­
pl:lre consequendos permagni interesse, cer­
tosne tibi labores, libros, exercitationes pro­
ponas, quibus studium dedas in dies sing11-
los, an ut impl!tus tull!rit, et quamdiu tul!!rit, 
ita quidquid et tamdiu agas? 

D. Sane quidem maxlmi interest. Hrec mea est 
opinio. 

M. N onne prre~er.ea !n~ell!gis quanti r!:fuse ac 
perturbii.te, an d1st1nc~:-, et ordlne d1scas at­
queexerceas, qmediscendaetexercendasunt? 

D. Ego vero perspicue intelllgo et reipsa id ex­
perior. 

M. Non tu igUnr consuevisti certa qu1Fdam trac· 
ta.re et nnumquodque prrestituta hora per 
diei spatium? 

D. Prorsus cornmevi. . 
M. Commem/\nt mihi quanam istuc ratione. 
D. Postequam ad primam auroram somno solii.­

tus de lectt\lo surrexi, corpus amictu con -
texi. faciem ablui, capillnm pexui, qnartnm 
horre partem divinis precationibus tran(go, 
a crelesti Doctore opem auxiliumque efl':1-
glto, me illi cum studiis et actionlbus <liui·­
nis totum effi\ro et dedlco. · 

M. Castissime: a Deo enim qui est totius !!api­
entire primu~ et antiquisslmus Parens, amipi 
cii.ri oportet; ab eo agendi sunt capienda initia. 
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D. Tum me ad libros appllco. Primo dum omnia 
qure ante 1neridiem in scholis pronuntianda 
sunt ex memoria edisco. Reliquum tempus. 
in vespertinis di;;i prrecedentis interpreta­
tionlbus dictatisque constimo: ut si jussl:\ris, 
possin1 auctorem explaniire. £re campiino 
interea in ludum arcesslmur, ibi tu ipse 
nosti quid agam. 

M. Et quid tu, et quid alii. 
D. A prandio rursum edisco et repeto mecumque 

retracto ac revolvo, qrne te explicant~m, et 
alioqui ad nos expoliendos accommodata et 
idonea disserentem audivi. Si quid superest 
temp1>ris, quemadm6dum mane quoque, 
Adriiinum Cardinalem, aut episWlas Cicero-
nis lectlto. · 

M. Rectisslme. Quando scribis? 
J). Secnndu1n scholas pomeridianas usque ad ere-

. nam: id est intervallum horre et semis. 
Nunquam antem scriptiuni manus admoveo, 
nisi prius Ciceronem versaverim, animum­
que meum illins compositisslmre ac splendi­
disslmre orationis illecl:\bra delinitum, am ore 
et diligentia ad similrter scribendum inflam­
marim. 

M. Enge, prudentisslmum consilium. Quan1 vel­
lem te condiscipiili et qnotquot posthac se 
mihi in disciplinam tradent, imitarentur ! 
Hoc si fiat, publrco fiat bono. A crena quid 
incepta&? 

D. Si non desunt sodales, honestis facetisque ser­
monlbus, aliquando symphonia, sen cantu 
muslco, cum illis diem combtiro. Si solus, 
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tum aut testudfuem pulso, aut fabellas lEsopi, 
apophthegmata, historiam planam et diserte 
ac terse conscriptam, quandoque etiam fes­
t.Iva et pudica, poemata lego, quibus lectiun­
ctHis oblecto oti<Slum meum, et tum ex ipsa 
rerum pulcherrimii.rum cogniti6ne, tum ex 
sermonis elegantia, quasi aliud agens, utili­
tatis fructum minrme prenitendum excerpo. 

M. Liberalius, jucundius, conducibilius suadfre 
tibi nihil potuisse111; supra retatew sapis. 
Di~bus festis, quid rerum agis? 

D. Ad exercendam memoriam, de Poetis veterl­
bus, item ex Cicerone, Livio, Sallustio, locos 
insignes edisco, quia te id in laude ponere 
non sum nescius. Prreter ista in Grrecis non 
parum temp<Sris, coll/Seo. E sacris auctorl­
bus ad anrmum emendandum etiam lia?pe 
aliquid lego. 

M. Probo summopere institiitum. Quid? diem 
vacationis totumne dum cubrtum conc~das, 
in ludo exrgis? 

D. Deus averrnncet; ne tu suspicere me unum de 
inertinm illorum esse sodalitio, qui ludum 

· et ferias imprimis, studia in postrt:mis 
numerant. 

llf. Quid ergo facis? 
D. Ubi horas allquot corpus animumquejucunde 

recreavi, et ad omnem me hilaritiitem efludi, 
mihlmet receptui cano, ad libellos regredior. 
Nam me quemcumque diem, quo non didi­
cl\rim, perdidisse statuo. 

M. Quam non invito ad aures sermo hie tuus ac­
cessit 1 0 te solertisslmum, o summe indus-



Dialogues. 359 

trimn adolescentem? Tu non amandus? 
Tu non gestandus in sinn? Mane in ha.c. 
ratione semper teque ex ea lucrum emolu­
mentumque uberr'i'.mum, et immortalis glorire 
splendorem acquisitiirum spera. 

PON'l'ANUS, s. J. 

5-1.-PECUNIA PETITUR; MUTUO DATUR. 

Juvenalis, Clemens. 

J. Vis a me magnam inire gratiam, Clemena, 
amicorum optlme? 

0. Nihil libentius quam tibi gratifica.tus fu~ro, si 
quidem penes me res ipsa erit. 

J. Malo nimis omlne hodie descendi in fossas 
urbis ludendigratia: omnem amisi pecuniam. 

O. Nnmquis tibi crumenam prrecidit? 
J. Lubet t.ibi ridere; mihi·non item. 
0. Quidni? 
J. Exhausti sunt loculi perdendo. 
0. Quo lusu certasti? 
J, Ut hodie ego scopulum transfixerim? Irascor 

mihi, cum recognrto. Non secus deerravi ac 
si captus fuissem oculis, 

0. Sed quid est in quo tibi commodii.re possim? 
J. Da mihi n1utuas centeslmas triginta quadra-

gintave. · 
0. Non tan tum nunc habeo prresentis pecunire. 
J. Quantum qmeso ? 
0. Nescio, nisi crumenam inspex~ro: ecce· tibi 

centesimas triginta. 
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J. Da mihi mutuo dimidium, nisi incommrnlum 
est. 

C'. .Totum, si usus est, acclpe. 
J. Inurbiinus sim si te prorsus pecunia spoli­

av~ro. 
0. IIodie non egebo: universam acclpe. 
J. Accipiam ergo: sed quod sine incommodo fiat 

tuo. 
0. Ne verere. 
J. Amo de te ista ta1n prompta benignitiite. 
0. Si quid aliud poscis ne parcas. 
J. Reddam ab ob/Hum, Deo volente, quum pri­

mum eras te vid~ro. 
0. Illam mitte sollicitudlnem : nondum est opus 

mihi. · 
J. Nolo esse in alieno rere: ego vero reddam nee 

sine faml:lre. 
0. Vale. Ego domum me conf~ro. 
J. Ego sodiiles reviso et lusum rep~to. 
0. Faxit Deus, ut meliori atlspicio it~res. 
J. Alit ludentem spes victorire, et ipsa dies quan­

doque parens, quandoque noverca est. Va.le 
in crastlnum. 

V .A.N TORRE, s. J. 

35.-V .A.LE DrcITUR IN Amer TuscESsu. 

Blasius, Jodochus, Paschasius. 

B. Reus, J odl:lce : num es domi? 
J. Non sum. 
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B. Impl1dens I non ego te audio loquentem? 
J. Imo tu impudentior: nuper ego faml1lo tno 

credidi, te non esse domi et tu non credis 
mihi ipsi? · 

B. JEquum dicis: par pari retulisti. .. Sed tu mihi 
videris cochlere ex more vitam agere. 

J. Qui sic? 
B. Qui~ perpetuo domi laUtas, nee usquam pro­

rep1s. 
J. Est quod agam domi: foris mihi negotia non 

sunt. Neque ta.men sum tetrlcus: si pro­
tleambnlih·e lubet hodie, noI_J. reciiso. 

JI. Plane videtur utendum hoc crelo. 
J. Utii.mur: adsciscendus est unus et alter socius. 
R. En opportune se nobis offert sodalis percom-

ml:idus; lepldus est adolescens: oonsalutemus. 
J. Paschiisi, salve: te qurerebamus. 
P. Immo valete, sodales amicissrmi. 
J. Quo cogitas? 
P. In patrian1. 
B. Quidum? 
/>. Sic est: arcessor a patre. 
J. Numquamne es reversiirus? 
P. Numquam, ut opinor. 
J. Siccrne igltur nos relinquis? 
P. Jta necesse est. 
B. Me mis~rum I Ubi deinceps simllem nanciscar 

sociuml 
P. Ne te sollicTtet discessns meus: mei similium 

sat vilis est copia ... Prreterea absentee cor­
p~re, prresentes animis erYmus. 

J. Quandoquidem te a nobis distrahit necessltas, 
ferendum est. 
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P. Qnas ultro citroque dablmus episUSlas, fovebunt 
pristrnam am1citiam. 

B. Seri ham ego certe creberrl'.mas. 
J. Imo te silentem lacessam. 
P. N"on id µatiar ut meo facias merrto. 
P. 0 qnnm trii;te divortium I 
I'. Quid agnm ? Patris voluntii.ti parendum est. 

Longiurem mo ram non patior: jam, ut credo, 
· aur;gam moror: properandum est 

B. Quoninrn non est mora tibi libi'!ra, vale: sit 
iter tibi felix ac commodum. 

J. Opto tibi incolumem in patriam adventum. 
P. J\,fa.xlmas ago gratias, et vicissim omnia precor 

vobis prospera. 
B. Bene vale. 
P. ,Taltte. 

VAN TORRE, s. J. 

56.-lNVISITUR SODALIS lEGER, 

Mansuetus, Placidus, Ohai·inus, Paterfamilias. 

Mari. Charinum familiarem nostrum intelle.xi 
'laborii.re adveFsa valetud'l'.ne. 

Plac. Doleo sane vicem ejus. · At quando morbus 
ill um corri pui t? 

Man. Non itadudum. Vin' tu mecum unaregrum 
visert::? 

Pkre. Equidem volo. It.a nobis prrecipiunt leges 
sodalium: obtemperemus. U nde nutem 
contraxit morbum? Non ex intempestivo 
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lit:cr~rnm studio, opinor, nedum ex fri­
g:,r:!, a:1t inedia. 

lllun. E cr,l'.!i,; malis, pyris, fruct'ibu,: nam horum 
pner non alter reque est cupldus atque 
ille. 

Plac. Quid illi dolet? 
Jl,fan. Stflmachus. 
Pl<tc. Labiirat ex stomacho ? hinc illre lacrymre, 

certo certius. At quid cessiimus? · Quin 
. .. pulsiimus ostium? 
J.l!ctn. Resiste, Charini patrem video per tempus 

egredi : conveniiimus. Mi Domlne, 
salve! 

Pat. Salvete vicissim, adolescentes· opt'i'mi. 
]'lac. Filius ut valet a stomiicho? 
P<it. Ita, tamen minimus a stom!tcho metus est. 
Plc,c. Quo morbo tenetur prreterea? 
I'at. Ipsi divinant. medlci. Susplcantur tabis 

esse speciem. 
Man. Spero meliora. Superiorlbus diebus fehri 

quoti liiina conflictabiitur. 
Pat. N ondum convaluit a febri: jam tertio quo­

que recurrit die. Sed quid tam din pro 
forlbus. vos detineo? Tecto, si placet, suc­
cedlte. 

Man. Pax et salus hisce redibus sit! et omnibus 
eas incolentlbus. 

Pat. T&.ntumdem precor et eas ingressuris. Hae 
me subsequimlni in iegroti cubicl1lum. 

Plac. Licetne cun1 illo coll~qni? 
Pat. Rogas? Quidni liceret? 
Plac. Ne, si quietum interpellemus, hoc illi ad 

morbum prreterea. 
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Put. Interdiu somni nullam pa1tem capit, noctu 
haud multo amplius: innoxii acceditis. 
Est illi solatio et voluptati consortium. 

Jlan. Qui vales in pra>sentia, mi Charine ? N ihil · 
dum melius quam heri? 

Gltar. Nihilo melius, quin aliquanto pejus . 
.Jl,[rm. Sane doleo: at bono sis anrmo oportet. 
Ohrtr. Et vos quanam valetudine estis? 
/'luc. Prospllra certe, qure Dei benignrtas est. Utr­

nam propediem tu quoque valeas perinde 
ac nos. 

Chai·. Ubi supl!ris videbltur, fiat: sin minus requo 
anlmo ferendunt est. 

Plew. Charine, ut corpilri tuo male sit, certe anr­
mus valet. 

0/iar. · Quid agam ? Impatientia morbus a~gra­
vescit: contra multum ju vat animus 1n re 
mala bonus. . 

Jinn. Nondum tibi reddltur cibi appetentia? 
Chai·. Non nauseat saltem stoml!.chus. 
Man. Id felix est famis principium. 
Chai·. Pauliitim restitnendam orexin spero, quo­

niam febris intermittt\re crepit 
Plac. Nos porro precrbus opitulabimus quoad po­

terrmus. 
Char. Habeo gratiam. 
Plac. Non est quod habeas: mutua precum sub-

. sidia pro jure suo sodiiles exigunt. · 
Char. Aliquanto crebrimi deinceps commeiite in­

visendi mei gratia. 
Man. Adhuc metuimus, visendo ne molestiam 

tibi exhiberemus potius quam officium. 
Egris ut plurimum amica est solitudo. 
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Ohar. Nunc ilia des1nunt morborum fastidia: 
grati advenietis hospites. 

i'llan. Non patiar me desiderari, si quid meum 
oblectat consortium. 

O/ir1r. Tua consuetudlne nihil est suavius. Verum 
quid causre est quod Placldus nos tam raro 
visat? Quid accldit. 

Pl11c. Non licuit per valetud't'nem matris. 
Char. Ititne vero? An et morbus illam corripuit? 
Plac. Gravisslmus. Dies sunt plus minus viginti 

cum decubuit. 
Ohai·. Accipio excusationem. 
Plac. Jam defuncta est pericl1lo. Deo sit gratia. 
Ohai·. In posterum recurres frequentior. 
Plac. Ita. Si quid a me neglectum est, crebra 

consalutatione pensabo. 
Char. Optatus adveneris. 
Man. V aletudinem fac cures diligenter, Charine, 
. et vale. . 
Ohar. V alete et vos in proxrmum congressum. 
Plac. Iterum atque iterum vale. 

VAN TORRE, s. J. 

0'1.-VESTIENTES SE ET RELIQUA PERAGENTES. 

Oalixtus, Adolphus, Henrieus, Sympertus. · 

0. Adolphe. . 
A. Hem quid est? 
C. V eni hue sis. 
A. Quid hie homo vult? 
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0. Quid ais? 
A. Qua de re? 
0. Cur piget te magis attrah~re sursum calrgas, 

thoracique astrigmentis istis qure pludma 
dependent subligare: ut pulchre, sine plicis 
atque rugis adhiereant ped'i'bus undlque, uti 
meas vi des adhaorere? Nam hoc neglig~re 
quid est aliud quam segnem et desidiosum 
velle argui? 

A. Nov'i'mus te cp111./11ca>..ov et munditiorem ipsa 
munditia. Porro meas ille indoctus sartor 
nimium laxas, nimium longas fecit, nihil 
attrahendo proficio. 

S. Tune fregisti hanc mati1lam, Henrice? 
H. Apllge cum istac insimulatione, nuces jug­

landes, castaneas, amygdlilas fregi multas, 
hoc scio. · 

A. Qui~ antem pectlnem meum sublegit? 
0. Ne clama, en ill um tibi. Ego ante usus sum 

quam tu experrectus es, quia meum nescio 
ubi deposuerim. 

S. In risco videbam heri 
C. Visam. Rem elocutus es; hie est. Peete igltur 

ca put, Adolphe. Primum, uti suadent medici, 
radiis rariorrbus, tum densior'i'.bus a bregmate 
in occ'i'.put, rursumque ab occipne in sincrpnt 
duclto: sic enim pol'i aperiuntur et exl1ala-

. tionlbus caput levatur. 
A. Obteh1p~ro, ac vellem hanc me citius medirT­

nam docuisses. Da inductorium, calcei sunt 
angusti et breves. 

8. Ut stridet sponda mea? ut item crep'i'.dre me --, 
et hoc quod calco catapetasma scirpcum? 
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0. Fulmenta lecticre ture, Adolphe, quam cariosa 
sunt? 

A.. Non minus tua, si aspicias et si scruteris, for­
sitan muscillos allquot invenies, quos tibi 
culc'i'.ta tna stramentitia progenuerit. 

0. · Sentirem, si qnid esset vernulorum istorum 
domi mere procreatum. 

H Globillos thoriici assutos unumquemque ocello 
suo fac indas, Adolphe: ne ut ventriosi 
abdomlna, eo infra aperto, snb interiore tu­
nfoa ventriculum tuum spectandum ingeras. 

A. Enge, calceolos tuos nitidisslmos vinculis suis 
oblrga ne laxi in pedo hrereant. 

0. Ifie tapes de parillte cadet, tot passim abjunctis 
annillis quibus ad uncinillos suspendebiitur. 
Symperte, providebis ut commodius pendeat. 

8. Providebo. Quo pedem, Adolphe? 
A. Etiam tu interrogas? deorsmn ad abluendam 

friglda et faciem et manus. Ca>t!!rum ~uttus, 
polliibrum, ut scitis immunda sunt. Demus 
ancillre teruntios allquot. ut permundet: 
inti:\rim ad salientem lavemns in atrio. 

0. Continuo te sequemur 'fo11e tecnm lintea 
quibus nos extergemus postquam laver1mus. 

8. Tu IIenrice. ut ac;persus es atramento? nt 
digl'.tos habes soi·didii.tos? Catda opus tibi 
sit, non frigrda, et pondo smegmatis. 

H. Eo diligentins lavii.bo. 
S. Frica item cilia et palp!!bras, snnt ibi sordes: 

nee minus auricillas, et garga.riziibis ter, quod 
ad fat1ees collumque purga11dnin ,·alet. 

H. Doctum ne doceas. 
0. Ea.mus, ego obseriibo cubicillum . 

• 
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S. Clavim autei:n in porta relinque, ut nuper, 
unde cleptatum irrepens quispiam, iterum 
mihi scabellum auferat et pulvillos deinde: 
.ac nisi gravis sit nimium, grabatum cum 
ipso lecto et tora1Ibus. 

0. Nullus est hoc meticulosus reque. 
S. Si spondes te damnum prrestaturum, non me-

tuam. 
C. Spondeat I-Ienricus, mihi non est otium. 
H Ain' vero? 
C. Certe, inquam. 

PoNTANUf:11 S. J, 

08.-CUBITUM DISCESSURI. 

Padagogu,11, l,,uciolU8, Amandus, I'ue1'i, Pate1', 
11fater. · 

I'red. Heu I pul:\ri; jam satis superque lusum est a 
coma, quantum videllcet nunqnam ante­
hac. Dorm'itum renseo al:quando disre­
diimus, quandoqu1dem istuc bora nos a<l­
monuit. 

L. Hora? N un1erastlne, Amande, octiisam r 
A. Ego vero numeravi, ac pridem. 
L. Cur tu reticebas ? 
A. Quia. juvii.bat ludendo tempus extrahl:\re, et 

alienas partes atque munus arrogiire mihi 
nolebam. · 

L. · Astute I 
Pad. Amande, quid verbi ego ex te audio? 
A. Habes causes. · 
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Pre<l. Qure istrec religio incessit?... Tibi edico, in 
posterum pace mea a.rrllges licet, et sirnul 
octa.vam pomei·idiai.tam auuieris, mihi 
aurem vellas. 

A. Si ita vis. 
Pred. Nempe ita volo. 
L. Necdum est cupido soroni: ne prohibe nos, 

amlbo, adhuc ali9.uantisper hac tam bella 
et optiita lusione contendere: paululo con­
tenti edmus. 

Pred • .A.rcessit nos somnus, qui, quam mox cubilia 
ve.;ti·a ascenderltis, tam mox utrun1que 
complectetur. Etenim puerorum est aman­
tissTmus. Estne aliter ac dbri? 

A. Haud aliter. 
Pred. Ite prre. 
L. Ecce imus. 
Pre<l. Creterum antequam in cubicillum nos ab­

damus, parentibus pro consuetudine di­
cenda est salus, porrigendaque prius oscu­
lata rnanus dextera, poplit'fbus modl'.ce 
curvatis, id quod b{mi liberalesque puerilli 
factitiire consueverunt, et ego vos sic 
institui. · 

A. Adeamus ig'l'.tur, :idesse festinato. Pater mi 
carissime, et tu mater suavissima, bene 
valete in bane noctem: nos ad quietem 
capessendam proficiscimur. · 

L. Salvus esto in crastinum, pater, salva esto, 
mater. 

Pat. Quid? sopor ocellos vestros · obtegere pro­
. perat? Ut1nam quiescatis ambo tranquil­

lissime usque in lucem. Verumtltmen non 
24 
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usque adeo in multam lucem. Septem 
horre vel pul!ris putantur su:ffid!re. N ih il­
omrnus ego vobis octiivam et alrquid etiam 
ultra indulsl!rim. 

!stud tibi est in manu, pater. 
Domrnus Jesus vigilantes vos juxta atque 

somno consopitos ab omni malo pericu­
loque Eemper custodiat, fili~li mei. 

Spero eq u1dem hanc noctem eventiirnm no bis 
ex sententia. 

PoNTANus, s. J. 

o9.-E SOMNO SusCI'l'ATI, PRECATIO MATUTINA. 

. Oalixtus, Adolphus, Henricus, Sympei·tus'. 

a Bencdieat nos hodie Deus Pater per gue-m conditi, 
el Filius cujus dira morte a sempilfl''Tla nwrte 
vindicati et Spfr·itus 8anct11s, per p,.em abluti 
et sanct-ificali sumus. Jam luciR orlo sidc'l'e. etc. 
Surgne contuherniiles, surglte Adolphe, 
1-Ienrice, Symperte. Ecquid audistis? Ex­
pergiscim1ni. Tacent; cernrte, ut val vis 
recliisis clarissrma se lux infiidit. · Surrectu­
rine estis, an non ? 

A. Quid tu (malum !) no bis ista horrib'l'.li vocifera­
ti6ne somnum abrurnpis? Quid gannis? Quid 
vis? atra bilis te agrtat? 

0. Surgendum est tibi, deserendus nidiilus. Hem•, 
heus ! surge . 

.4. Cessa sic hos clam6res edl!re. Enimvero pro­
fecto non possum. 
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C. Profecto potes. . 
A. Connivi potins hac nocte quam dormivi, eam­

que plenam timorlbus et miseriis habui; 
plumbeum gero ca put. 

I). Et cnjusnam erant illi rhonchi? 
A.. Nullos sensi rhonchos, absiste hinc. 
C. Non igrtur verum loqu~ris, te connivisse, somno 

apprl}be irrigiitus, summerausque jacuisti, si 
rhonchos, et quidem tantos, minl'.me sensisti; 
ego sensi. Surge, non piger sed ipsltmet 
pigritia. 

/1.. Ah! Calixte, nimis hoc quidem inhuman'l'.ter 
et valde importune, sine pauxillum: sic tibi 
obtingant, qu.ecumque exoptas bona. 

0. Littl'.ri loqu~ris; Henrice, corrlpe e strato 
"'corpus. 

ll Quota est hora? 
0. Quinta. 
'fI. Erri.°Ltis · uterque, tu et horologium. Adhu<' 

nox atra cava circumvl}lat umbra 
0. Scil'i'.cet in oculis tuis. Faxo mox adducii.tur 

faber, qui forciplbus illos tibi aperiat. Ex­
cute noctem, dormitii.tor. Quin surgis? 

H. Obtundis, jam primum versa.Yi me in alt~rum 
latus. 

0. 0 Christe, etiam hie stert~re vult in meridiem. 
In eodem ludo videntur docti ad somno­
lenti~m. Sed est vocis sat. Symperte, 
surge. 

S. Dictum ac factum, surgo. 
0 Te laudo, hand somniculosus es. Vos nisi e 

vestigio surrexerrtis, renuntiabo Magistro, 
ut vapuletis pro jentaci1lo. 
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.A. Quod tibi Deus Opt. Max. pro tuo prandio 
largiiitur. Facessant mina-. 

0. Ut oscltant? Ut brachia tanquam in cruce 
suffigendi disiorquent? Ut capita seal punt? 
Ut oci1los fricant? Quasi vespertililnes lucem 
indignantur. . 

H. Nonne hie dies est festus? 
R. C11r tu 1stnd qua>ris? 
If. Qui a de more ad sextam liceret somno reereiiri. 
S. I'~ egotiosus, fleu profestus est, non festus. t=ed 

conticescrte dum solrtam · precationem ex­
pedio: attendite, animosque vestrosad Deum 
transferte. 

A. Hoc agimus. 
PONTANUS, s. J. 

60.--SESE VESTIBUS EXUENTES, P.RECES ANTE 
· · So?rlNUM, 

Predotriba, Justus, Fulgentius, Demetrius. 

P. Quor~um vos cunctamrni? Detracto · amictu 
usque ad subuculam, suo se lecto qui,quc 
eommendet. Anferte moras, ~go actiitum 
hue revertar. Quod nisi cubantes invenero, 
postea virgii.rum virThus exarati cubabnhi. 
Prrenuntiiivi cl3dem : prohibet.e a vobis vim 
meam. 

J. · Nescio quom~do nodus geminus et arctisslmns 
in ista ligi1Ia coriacea mihi extrtit; qua>so, 
adji1va me, Fulgenti. 
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F. Quam r.aultiH astrigmenti et quam scite hie BU• 
bllgar thoraci alligii.vit. 

D. Sic oportet. Ast e&'o, asplce ut laborem in 
abstrahendis ca1Ig1s. 

J. Quarel 
D. Quia ex deambulatione cujusque hodierna pe· 

des et crura afiii.tirn sudore immaduerunt. 
J. Adjuvabo te. 
F. Mihi vero quis suhibit auxilio? 
J. In quo tandem? , 
F. Vellem sane alter vestrnm purgaret calceos 

meos; oppido lutulenti sunt. 
J, Tute, ut reor, ad istam rem non male aptus 

es: sufficis, mihi quoque prreter me nullus 
est servus. . 

F. Haccine gratiam refers? Phy, ut olidi sunt 
calcei tui lintei? 

J. Miru.m ni balsamu1n spirent, aut pastillos, aut 
stactem atque casiam oleant, gestavi duobus 
hebdomadibus. 

F. Certe quidem pro istis allium, hircum, suem 
olent. Dares lavandos. 

J. Darem uU'.que, si alios retulisset n1ulier quoo. 
lavat. · 

D. Oh! quid tu, Fulgenti, hoc temp~re et loco de 
diploide tua pulverem exciitis? Oculos, anres, 
nares, faciem mihi · co1nples. Fae mod mu. 
An nondum etiam? Quia parcis, inquam, 
mihi 7raplxew 7rprl:yµ.a.Ta? 

F. Ubi ergo, et quando excuterem? 
D. Foris. 
F. Non ausim foras ire sine thorii.ce. 
D. Ad fenestram procederes saltein. 
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F. Nee ibi honestum est in indusio consp'l'.ci a 
prretereuntibus. 

D. Par reponam quod te mordeat. Quorsum tot 
:fibulre? Ad ornamentum scilket superva­
caneum, atque ad dissipandasetdispergendas 
pecunias. 

F. Tua quid int!rest? 
J. Commutemus, Demetri, cingi1Ios. Eia annurto. 
:D. Tamne blanditur ociilis tuis meum l 
J. Et quidem multo ante hunc diem. 
D. Quid did!ret prreceptor? 
J. Nihil prorsus, ne vereare. 
D. Qui periculum amat, etiam in re levi, nre ille 

baud mecum sentit. Verum ego perisce1Ides 
seu facias cruriiles tuas validius optavt!rim 
quam tu istam zonam meam. 

J. Posterius hoc dicis quam credidi. At tu, Ful­
genti, in area tam alta, tam longa, tam lata, 
quid ha.bes? 

F. Quid hoc autem ad te attinet? libros nonnullos 
philosophlcos. · 

D. Hui philosophicos 
F. Ita, philosophicos, quibus me usu.rum spero, 

postquam revi florem contigero: all'.quot in­
dusia, femoralia bina, tibialium .paria duo, 
interi1lam eleganti opere contextam, pileum 
serl'.cum, et quatuor tenuissima tela, perque 
angiilos acu picta sudari<lla. Adhrec totl'.dem 
collaria rugata linea, quibus, novo invento, 
collum circumdare mos increbuit. 

J. Malo ego collaria indusiis continentia, plana, 
super oram vestis aliquantum projecta, 
quales sacerdotes litteratique viri gestant. 
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D. Quan1commMumest conopeum hoc, quo mus~ 
cas et cul'i'.ces arces? · 

J. Belitus ter et amplius si quid etiam ad arcen­
dos pulices. 

D. Obslforo tu mihi armorum tuornm tegumento­
rumque pauxilllllum comml'.>da, quibus te 
adversus illornm immltus morsusque com­
munire soles atque defendl\re. 

F. Vro misl\ro. Ut se isti impudentisslmi scele­
r:ttissimique sacrificatores meo sanguine hac 
nocte ingurgitii.bunt: int~gros alo exercltus, 
et stim stigmatlcus toto corpl'.>re. 

D. En prreterea lecticam spatiosam, perquam me 
voluture possum ut libet. En culcltram 
plumeam, non uti vestrre, lana inculcatam : 
pulvinar longum, cervical mo1lisslmum, 
toralia candidisstma, stragi1lam vestem 
splendidisslmam ac princlpe dignam. 

J. Ideone arctius dorm is ac nos? qui restate, ut 
nunc, gausaplnis teglmur laxis : cortinas 
ser'i'.cas, tnasque exotlcas delicias nihlli pen­
dlmmi. At, at! Prreceptor redit, sileamus, 
et in lectum perniclter. 

P. Comprimlte lingilas. Sicclne hoc fi<:lri ? An 
istuc est col<:lre vespertinum silentimn? 
Cras pro his merltis condigno vos affi­
ciam pretio. Cur non occlusisti valvas, 
Juste? 

J. Oblitus sum. 
P. Solemnem precationem edidistis? imo eam 

quoque, ut susplcor, obliti estis. Vide quam 
parum religiosi snnt isti adolescentes; sic 
somnum carpsissent, Deique, suique, mei-
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que fundltus immem6res. Nonne hrec tua 
hebd6mas est, Demetri? 

D. F...quidem est. 
P. Ergo age, dum vestimenta pono ad cubandum, 

interea loci pie pronuntia solltas preces, et 
singtHi junctas man us crelo attollrte. 

PONTANUS, S.J. 

61.-_ PRlEPARATJO AD CoNy:ryrp~. 

Laurentius, Arehimagi1"U81 Anthraa:. 

L. Archimagire, rogat herus, num para.ta sint 
_ qure coquenda in prandium, an nondum 
etiam? · 

Are: Vix sonuit undecima et me moratur J ud6cmi 
obsoniitor noster, Dromo, spai'tam cape, 
curre in forum piscarium currici1lo, adfer 
quos merciitus es pisces: et accernra, 

Ant. Modo obsonii.tor Jud6cus rediit: advexit sal­
monem, acipens~rem, raias, ostrea, soleas, 
pisces alios varii genl:\ris. 

Are. Visam: ades h uc, Anthrax: pisces igni 
superposui in cacabo; hi ne decoquantur 
tibi cautio sit. 

An_t. Dabo opl:\ram. Tu, Laurenti, quoniam adstas 
otiosus, parumper despumato, dum ego 
abeo allatiirus ligna arlda · hinc extrue 
proxlma. 

Are. Qure est hrec ignavia? mytili nondum sunt a 
sordib us purgii.ti. 

Ant. Unus ego ~xpurgandis. non sufficio. 
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A1'c. Abi, accer.;;iturus unum atque altbum, qui 
no bis hac in re op;;!rre paulum trib uant. 
Laurenti, ex'l'.ge canem illume culina fuste 
querneo : evertet ollas. 

Ant. Felis <limidiiitum pene butyrum devoriivit. 
Arc. Hoc tibi vitio datur. 
Ant. Mihi autem? 
A1·c. Tibi vero Quin arcebas ilium a butyro? 
A.11t. Non pnevideram. 
Arc. Cave cuiqua1n dixeris prreterea, nam, berns 
· si resciv~rit. tu illi pamas tergo pendes. 

Ant. Quid hac faciam aselli cauda. 
Arc. Ce~o ut igni superponam: tu adfer crotici1lam. 
Ant. Num is asellus erat recentior? 
Ai·c. Caput consO.le: en ut rubent branchire: id in­

dicium est certissimum. Aquamne in 
ahenum infudisti, quod jusseram? 

Ant. Etiam supra focum appendi. Quid postea. 
Ai·c. Fae ut bulliat aqua, quo celerius excoqufttur 

Lucius, fluviiilis. Nimium modo attollis 
ahenum, modo dimittis; serva medium. 

Ant. An aceti guttas alrquot instillabo, quo piscis 
sapiat acrius.? 

Arc. Tu fac ipse sapias et abstlne. Instilliibis ac~­
tum cum tibi prrecepero. Laurenti, nd­
mone architriclinum, mensam ut sternat: 
interea temporis cretera ferci1la appar­
avero. 

VAN TORRE, S, ;r. 
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62.-MENSlE EXTRUCTIO. 

Lau1·e11tius, Arehifriclinus. 

L. Hens, hens, Architricline, adesdun1 extrue 
ocyus mensam; est enim tempus prandendi. 
Herus procstoliitur convivas. 

A. Jam unum id ago: sis mihi pauli1lum sub-
si di 0 1 q Ua!SO te. 

L. Non recuso. Ubi est mappa? 
A. Jacet in scrinio sub mensa. 
L. Uhi autem orbes sunt stannei? 
A. Resprce: sunt ad manum supra abllcum. 
L. Papa'! ut reliicent non secus ac tersum speci1.­

lum. 
A. Hoc meis debent manlbus: heri ad sudorem 

defricui. Mantile mundum singulis impone 
.orb1bus: juxta vero cu]trum cochlea.re. 

L. Monstra mihi salina, implebo sale : ublnam 
s11nt? 

A. Foris propter januam triclinii videbis arma­
rium: apl:lri, illic invenies. Una adfer canis­
trum. 

L. Scio consuetudinem: addam sub unumquod­
que mantile panen1 triticeum candidum. 

A. Sicut dicis. Panen1 autem secundarium seca 
in partes oblongas, ut circumferiitur cupi­
entibus. 

L. Videtur hie panis non recens. 
A. Ne te crucia: abi, statue salinum hoc in 

qiedio mensoo: ego aquam haurian1 exter­
gendis, cyll.this vitreis, et canthll.ris. 

L J amjam opl:lram tibi naviibo. 
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A. Cave ne illidas illos in margrnem situlre et de­
fringas, crystalllni sunt et cari . 

.L. Quotquot opus est eluere? 
A.. In singlllis convivas bina vitra; alterum vina­

rium, alterum cerevisarium. 
L. N umquid desideratur prreterea? 
A. Sedilia adferamus e proxrmo conclii.vi. Nunc 

confusa suo quaique loco reponii.mus, Camo­
. cilium instructum est: adsint convivre, ubi 
libu!kit. 

L; Patrem familias commonefaciam. 
V .AN TORRE, s. J. 

63.-N ARRATIO CoNVIVIl. 

DonatU8, Simon. 

D. Age quoniam nunc otiosi suruus, narra mihi, 
qnreso, alrquid de hesterno convivio, in­
structo domi ture. 

S. Quid de illo scire cup is? 
D. Primum, qui convivre fuerint: deinde quam 

lautum et opiptl.rum convivium. 
S. Conviv:-e fuere hi prrecipui: Consi1les duo, 

urbis prrefectus, alii tres primre notre e sena­
torum nume1·0. 

D. N ost1ne viros? 
8. De facie quidem, sed eorum non teneo nomrna. 
D. Qnis accubiibat in caprte mensre ? 
S. Rogas? Priefectus urbis. 
D. Tu vero ublnam? 
S. Egl5ne homuncio cum tantis viris epularer? 
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Satis n1ihi hoc honoriflcum fuit, quod 
ministriirem. 

D. Habeo de convivis satis: nunc exspecto de 
convivio. 

S. Longum est singiila enarriire ferciila: dabo 
tam n op!lram, ut all'.qua ex µarte expleam 
de~iderium tuum. 

D. Sucre<l~mus sub portfoum, ut in umbra com~ 
modins fabulemur. 

S. Accl'pe ergo mensre principium. In primiR 
appmdtre sunt pernre salitre; lingua: bubiilro 
fumo et sole induriita!. 

D. Nempe ad excitandum appetentiam et sitim 
acuendam. 

S. Nempe sicut dicis. E6dem ordl'.ne interpos'i'ta 
sunt acetaria e lactii.cis, aspar!l.gi, minutalia 
vitulina cum ov6rum solidis vitellis, et plura 
alia. Atque hie missus primus fuit . 

.I>. Nihilne interYm bibltum est? 
S. Indigna hom'i'.ne quif-stio. Sed de potrbus agan;· 

}losterius; sine me cibos expedire. 
D. Prosequllre; ausculto. 
S. In s&cundo missu hrec fere fuerunt: artocreas, 

pnlli gallinacei elixi cum intiibis candidissl'.­
mis, caro bubiila, vervecina; suilla recens et 
salsa. Sed hie fabuliitumfuit plus quarn esnm. 

D. Nil miror: desiderabiitur condimentum. 
S. Quodnam? 
D. Fames. 'Nam ut in adagio: Optfornm co1,tfi-

numll.1,m (',qt.fames. 
S. Fames non de~rat, verum assa expectabantur. 
D. :Et ego expecto: veniamus ad tertium missum 
8. Assa hll'c fuerunt apposita: pulli columbini: 
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anser fartl'.lis, nefrendes castaneis farti cuni­
ci1li et armus vervecinus, dure perdices 
junctre cum lepusci1lo. 

D. Unum mihi vidaur prietermisisse. 
S. Quid illud est? 
D. Nuilane erant condimenta? 
::1. Varia erant embammli.ta, seu intinctus saporis 

exotfoi, singi1lis propem~dum ferci1lis addrta. 
Nee vero defuerant capparldes, mala aurea, 
citl'ea, olivre conditiv,e. 

D. 0 quot gulre irritainenta ! 
8. Tande1n cnm jam nemo amplius quidquam 

attingeret, jubet pater inferri bellaria, in 
quibus hrec fu~runt inter cretera: caseus re­
cens et vetus, placenta a pomis, oryza in lacte 
cocta sacchlro et cinnamo dense conspersa. 
Armeniaca mala, ficus cerasa, uvre passre, et 
alia qure nunc mihi non occurrunt. 

D. Age vero, qnale vinum apposltum fuit? 
S. Si de colore qnreris, album fundebiitur, rubrum 

et flavum, or11nia generosiss'i'.ma: commendii.­
bant plerique Rhenunum pauci bibebant 
Gallfoum, vix al'iqnis delibiibat Hispii.num. 

D. Quis fuit prandii exrtus? 
8. Ubi pater vidit convivas omnes jam satiiros · 

edendo et bibendo, ordlne toUuntur omnia: 
datur aqua odorifera manlbui,; abluendis. De 
more Deo gratias aglmus. Denlque ad con­
vivas pater inquit: Mihi, qmeso, ignoscite, 
quod pro dignitii.te non ampl'l'.ter satis ex­
cepl!rim. Contra Pra,fectus urbis objurgat 
eum, quod tam magrrifrco et snmptuoso 
apparatu conviviitus fuisset. His dictis, 
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surgunt e mensa universi. Magna pars vale 
dicto, statim discessit: Cl\ ti_::ri manent stantes 
in aula et confabulabantur. Nonne ego tibi 
lautum exstruxi conviviuin? 

D. Tali convivio ego nunquam interfui. 
S. Ah! gaudeo, nunc saltem stomacho tuo a me 

factum esse satis. 
D. Et tamen nihilominus quam antea esurio. Ego 

te ad merendam invito, unde non abeae 
famelicus. 

S. Recipio. 
D. Quid? 
S. Me esse ventiirum si voces. 
D. Eli.mus. 

VAN TORRE, s. J. 

64,--:-PEOCATA IN TEMPLO COMMITTI SOLITA. 

Prrece:ptor, C!resa1"ius, Lucianus. 

P. Age, Cresttri, et tu, Luciane qua fide ac dili­
gentia gessistis munus vobis impositum, 
observandi ea qure pra.>cipue pecciiri solent 
inter missre sacrificimn. 

0. Ego quidem ea duntaxat observiivi qua: defectu 
peccari animadverti. 

L. Ego vero qure immodico studio et exuberantia. 
P. Haud vanre, mihi credrte, inutilesque accident 

observationes hujus gen~ris. I~que, dum 
recitantur, omnes diligenter attendant. Vos 
incipite jam illas enunciiire; sic tamen, ut 
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suum cuique peccato opposrtum peccatum 
ex ad verso respondea.t. 

L. Sic agl'!re jam apud .nos statueramus. 
0. Sunt, qui templum dum intrant, sibi non adhl­

bent aqnam lustralem. 
'"L. Et sunt, qui plus reque adhYbent, nee enim modo 

frontem sed guttur etiam aspergunt. 
0. Allqui signum crucis expressiiri, iam leviter 

id agunt, et ita perp~ram,. ut nihil minus 
effingant quam signnm hujusm~di. 

L. Alii contra ita porrectum efformant, ut a fronte 
ad umbillcum pertingant. 

0. ).f ulti Deo al tare versus l10norem non habent. 
L. Et 1nulti quoque plusquam semel ha.bent, toties 

ferme acclinantes corpus et pedlbus reducen­
dis perstrepentes incondlte, quot sunt in 
templo arre et sacra signa. 

0. Vidi qui nulla id poscente causa legitlma, sacro 
intersunt consi:dentes, ant stantes, ant alt~ro 

· tantum submisso genu. . 
L. Et vidi etiam, qui non satis rati, flexis humi 

prost~re genlbus, ita instiper proclinant, 
prosternuntque se, ut videantnr osculari 
velle pavimentum, ne tum quidem stantes 
pedlbns, cum recitatur evangelium. 

0. Snnt qui neque precantur Deum, neque ullam 
ednnt aliam significationem homlnis erga 
res divinas pie affecti. 

L. Sunt parlter, qui assiduas quidem fundunt 
preces, at labiorum motn, collisuque ita 
son5ro, ut exaudiantur a circnmstantl­
bus. 

0. Subrident quidam cum precantur. 
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L. Et vultum nonnulli distorquent flebilem in 
modum. 

0. Quosdam v· deas, qui manus habent toto illo 
templlre in peram insertas, aut immissas in 
manlcam. 

L. Et cernis quosdam, qui manus pro pectllre con­
junctas aut consertas teneant quidem: at non 
sine specie quadam assimuliitre pietii.tis. 

0. Sunt qui se per idem sacrum tempus, aut frede 
scalpant, aut indecore fricent. 

L. Et sunt qui crebrius sibi tundant pectus. 
0. Quidam indesinenter tussiunt et exscreant. 
L Quidam vero, alta ducunt vibrantque suspiria, 

ut satis ex longinquo feriant aures. 
0. Bene multi oci1los intendant in omnes partes. 
L. Alii clausos habent, aut uni loco defixos immo. 

billter; ant sursum arrectos, sic ut nih il 
. oci1li appareat pra:>ter album. 

P. Abite, egregii estiR; sane meremlni, prredii.ri 
qnidpiam ut qureram in mea cistella, quo 
laborem a vobis snsceptum remunl:lrer. Cre­
terum, date omnes operam, ne recldat in 
vanum recensio hujusmlldi, neu quis vestrum 
deinceps quidquam committat simlle. 

V .AN TORRE, s. J, 

65.-MINISTERIUM S.ACRI. 

Vincentius, Silvi11s. 

V. Quid trahis moras, Silvi? nostrre sunt vices 
inserviendi sacro. Jamdii.dum campanre 
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signum datum est. 1Iaud dubie moriimur 
sacerdotem. 

8. Quis factiirus est rem sacram? 
V. Sacerdos. qui per restii.te::n consuevit coram 

studiosis fac~re. 
S. Qui scis illud? 
V. Modo transivi per sacrarium, vidi induentem 

se vestlbus sacris. 
S. Fortassis faciet ad aram Deipl!.rre aut Sancti 

Ignatii? . 
V. Faciet ad summum altii.re, certo scio. Accele­

remus ... Viden, accurrit redituus, ut nos ac­
cersat. 

S. Vah ! Rodie non lavi: pudebit me manus 
porrigl;re ad prrebendas ampullas, adeo nigri 
sunt atramento diglti. lnserviam ego a 
sinistro latl;re. 

V. Tuum est a dextris inservire: tu me in schola 
altiorem locum obtl'.nes. 

8. Alias utar jure meo, hodie tibi concedam. 
V. Hae super re non altercablmus. Faoiam ut 
. vis. 

8. Librum tu acclpe, Vincenti, et stropholium, 
ac prrecede sacerdotem: ego fores apertas 
retinebo. 

V. Cape a me pileum sacerdotis, et appende ex 
clavo secundum abacum. 

8. Sacrum inchoiitum est, conticeii.mus. 
V. Sacro non jam inservimus serio. Sed exercitii 

gritia : conferiimus oportet consilia. Te­
nesne memo·ria respondendi formiilas? 

8. Accurate didici et teneo. Verum tu, Vincenti, 
volublli es lingua regre te asst!quor inter res--- . 



386 Guide to Latin Conversation. 

pondendum. An magistri prreceptum excldit, 
quo ca.vit, ne alter alt1:!run1 antevertat? 

V. Hoc est praceptum observatu difficlle. 
8. Non est, si advertas an1mum; sed unko tu spi­

rltu totam vis percurrl:!re formulam, qure 
longa est. Ad interpunctiones subinde recipe 
animum, ut invlcem accommodemus: et ita 
te assl:\quar, sici1bi hiesitavtro. 

V. Daboopl:!ram ... Quam paucidecentemexhlbent 
reverentiam, etiam dum hierotheca Corp6ris 
Domini palam in altiiris medio est exposlta ! 

S. Hie me culpa vacare satis scio: quoties .enim 
ex adverso Corp6ris Domini transeundum 
est, consisto paulisper, sustollo pedem dex­
ti!rum et ad calcaneum sinistri digltos ap­
plfro, sic ut dextra tibia sinistrre sur~ 
innitatur; tum erectus, sine strepltu submitto 
genua. 

V. Certe videris in ludo humanitatis esse '1'.nstitii­
tus ad omnem urbanitatem. Verum vidistin' 
hisce diebus Ignatium nostrum? Laborabat 
ut Iibrum de latl:!re ad latus transferret, ita 
brevi est stattira. 

8. Inserviunt subinde sacro vel ipsi minores. 
V. Utlnam pro dignitii.te sacrosancti sacrificii I 
8. Quom6do doctus es quaWre tintinnahulum, 

Vincenti! ... Suntqui bis terve interrumpunt 
pulsum. 

V. Ego nolam aglto pulsu, non per vices inter­
. ruptos, sed perpetuo ... Decetne, Rilvi, minis­

trum sacrificii, oci1los hac iliac in circtilum 
circumferre, ad minimum motum intrantium 
templum, ant templo egredientium? 
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8. Id vero ind&ens est quam quod ma:x:Jrue ... Pe~ 
racto sacro, ut a sacerdote discedendum 
est? · 

V. Non extemplo fugiendum, sed haud ita priden1 
hanc magister nos docuit missionem formll­
lam petendi... Placetne, Reverende Pater, 
mihi bene preciiri; insllper corrigi'!re me, 
sicllbi errorem 11.nquem admisl!rim inter 
ministrandum? Tun1 si admoneor venera­
bundus ausculto; sin minus, exhiblta sacer­
doti reverentia, in scholam me recipio. 

VAN TORRE, s. ,T. 

66.-:0IEB REMIBSIONIS. 

Polycarpus, Ignatius. 

P. 0 dies Jovis, credib'Cle non est, quam optiitus 
et charus i11nxi'!ris. ut alias in hebdomltdas 
singlllas. Celebritii.tis venustltisq ue plenus es. 

I. Pemovi cogitationes tuas. Quia lusiirus es, 
idcirco tam amice saliitas pr,l.'sentem diem. 

P. Vellem alternis reverteriire; non continen1:1 
biduum nauseabundns tracto littl!ras. 

1. Votum asinorum; qui, si loquerentur, optii.re 
· se dici'!rent cum Polycarpo meo, ut alternis 

· tantum dorsa oneriiti incid~rent. 
P. Non ego hoc solus, Igna.ti; comphires mecum 

desidi'!rant. 
L Nempe sic est profe.cto ut dicam tibi, multi 

tecum magis amant catellos suos, qunm 
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studia bona.rum artium, creduntque sih1 
dormientibus omnia confecturum Deum. 

I'. Dum Latine loq_ui sciam modo, AristoU!lem et 
Euclidem tib1 et aliis relinquam. 

I. At tu, ne Latine qnidem aliquando dices, si au­
diendi, legendi loquendi, scribendi quamdam 
per~everantiam non adhibeas. 

I'. Quorsus hrec tetrlca et jucunditiitis omnis ex­
pertia, ut Cat.ones allqui fabuliimur? Hodie 
insignlter ludendum esse aio, instaurand11s­
que vires, quas labor tam longus delassiivit. 

I. Nee Tgnatius ludum quietemque necessariam 
recusavl'!rit, quin parii.tus sum hac ipsa hora 
tibi collndi'!re : nulla tibi, hoc quidem in 
negotio, a me difficnltas erit. Remissiiines 
crebas et extraordinarias odi, siquldem 
honestis morlbus, optimarumque artium 
studiis detrimentosre sunt. 

P. 'l'u fac, et senti quod collibul'!rit : mihi indi1l­
gentia vacationum nihil potest contingere 
gratius. Magistri viderint quid, qui'bus, 
quando indulgeant: nostrarum partium esse 
statuo, quod concednur non invitos accipere, 
quotiescumque concedltur. 

J. Olim cognosces te nimium lusisse. 
P, Et tu perspicies. olim te nimium studuis~e; 

quando, inquam oci1li caligiibunt; ventri­
_ci1lus cibum male conc~quet, corpus totnm 
pallor et macies obsidebunt. Nimia omni:1 
nimium exhlbent negotium hominlbus. 

[. 0 falsidlcum vatem. Hand ita me intempc­
ranter ingurglto littl'!ris, ut istas pra·dictiiincs 
fo1·l'.llidiire oporteat. Audivi etiam eruditos 
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plurlmos, ad c:lecreprtam retatem revum ex• 
tendisse, cum assidue in libris litterisque 
essent volutiiti. · 

P. Ipse Thales ad sapientiam tuam merus nu-
giitor est Desrne philosophari : hrec lux 
hilariter consumenda est. 

l Qua tandem ratione consumenda? 
P. Visne in prata virentia concedamus, ibique 

pila. expel'iiimur palmaria? 
L Volo sane: utrle et jucundum est hoc ludendi 

genus. Ascende e vestigio in conclave, et 
defer amb6rum pallia cum pila. 

P. Ubi est pila ? 
/. In pluteo, aut certe in capsa ductlli sub mensa. 
1 >. Eo ut a:ff/:lram. 
L Actiitum redi, hie te expectav~ro. 
P. Illic sum, atque hie sum. 

• PONT.ANUS, S. j • 

67.-DIMISSIO lMPROVISA. 

Gorgoni'li,IJ, Theodo1"U,81 Eusebi'UB. 

G. De scholii.ne? 
T. De schola. 

· G. Proripuistis vos inde, an potestatem abeuudi 
· obtinuistis? · 
T Neutrum. 
G. Quid igltur exeundi tempus antecapXtis? Nec­

dum enim secnndam audiv'i'.mus, et exiri 
solet ad qnartam demum. 

E Quin taces? 11011 displicebit tibi simul rem 
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intellexl\ris. Bonum fa"ctnm te in nos inci · 
disse, lretitia et lubentia onusti incedlmus. 

G. Expedite brevi. 
E. Prieceptor nos dimisit lusum. 
G. Hui, lusum? Dies mercurii prrestitii.tus est, 

ad quern exerceantur ludi, non dies Martis . 
.T. Sciscit:i.re ex aliis si lubet, et si invenl\ris secus, 

mentitos dicito. 
G. Ain' tnndem ita esse ut dicis? 
.T. Quidni aiam? 
G. Qnapropter dimisit hodie? quid natnm est 

novi? quid viro in mentem venit? 
E. Duplex causa. 
a. Cedo. 
E. Una, quia misit sangulnem e brachio dextro, 

quod videbiimus ilium gestiire in. mitella 
bombyclna et nigra. 

T. · Alti!ra, quia hodie dabit natalitia. 
G. Mulsa loquimlni; jain assentior: Est enim 

utraque causa perquam verisimnis, et in 
memoriam regredior alias quoque nos ideo 
jussos redire domum, quia cum amicis diem 
suum natiilem actiirus erat. 

T. Nobis nee opinantibus hrec fortiina obtrgit, 
siquldem, ita ingressi era.mus gymnaf'ium, 
tanquam vetl\ri more exitl1ri. 

G; Euh, probe. Nemo igltur bane gratia.m ex­
torsit? 

E. Nemo quod sciam, sponte sua benefecit nobis. 
G. Omnium quantum est qui vivunt hominum 

optlmus est homo. Verum in isto concessu 
sen liberalitate sui magis quam nostri rati6-
nem duxit; nam hrec lux, qua ipse primum 
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lucem hanc aspexit, et vita.Jes auras hausit, 
omnino hil11ris jji, et sine ulla perturbatifa>e 
molestiiique sumenda est. 

E. Nos lusum vadrmus recta. 
G. Siccrne est sententia? 
E. Sic. 
G. Celerlter revertar, et adjungam me vobis 
. tertium. . . 

T. Vol a curriciilo ; hunc diem suavem et amcenum 
agitablmus. · 

PONTANUS1 S. i. 

68.-:-PETITIO Lusus. 

Phuippus, Magister, Puerorum turba, Demus. 

P. Memorlter meml'ni, Prreceptor, di:i.isse te ali­
quando nobis necessarium esse in rebus 
vicissjtudlnem, nee durare posse, quod al­
terna requie careat. 

M. Quid tum postea? quam ob causam tu id mihi 
nunc subjl'.cis? 

P. Hand sane inconsulto ac teml:!re tuam usurpavi 
sententiam. 

'},f. Ergo cur usurpas? Die. 
P. Quoniam res quredam est, quam me a benig-

nitate tua impetriitam auferre volo. 
M. Mem/Sra, puer. 
P. Si moleste non es laturus. 
M. Nisi tu injustum quid a me petas, indigne non 

feram, quidquid petivl:\ris. Nam ut justa ab 
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injustis pet!!re insipientia est, sic injusta I\ 
_Justis impetrii.ri non decet 

P. Ne tibi lubeat sinistrum suspicari. Juste alt 
justis justus sum orator datus, et advenio 
omnlbus lubentlbus, ut quod in rem nostram 
commfrnem sit, hoc a tua lenitii.te obtineam. 

M. Eloqu!!re, quid est quod obtinere gestis? 
P. Panlum est. . . 
M. Quin tu uno verbo die, quid est? 
P. Jam dies effiuxere cmnpliires, ex quo libris 

. semper affixi fulmus. 
llf. Traballbus clavis opinor. Subi:llet quorsnm 

evasiirus sis. Bene habent tibi principia. 
Pertexe telam, sed apte, ut ne compellam 
te retexl!re. 

P. Et exercitationlbus auditionum, scriptionum, 
recitationum, concertationum pene exhausti 
sumos . 

.M. Itit.ne vero? Exhausti? o me in discipillos 
atrocem, 0 crndelem. 

P. Nee unquam nobis vel ad momentum respi­
rare, viresque fessas reparare datum est. · 

11{. Ut res snas exaggl!rat? quodque contritum est 
vetustate proverbium: J(i; musca eleplumturn 

P. Quare vehementer etiam atque etiam te rogii­
mns, Prreceptor noster, pomeridiiinis horis 
ad Iusum remissionemque anlmi descendere 
tuo concessn licltum sit. 

M. .2Equisslmum postillas. Verum ego his con~ 
ditionihus potestatem largior. Ut absqne 
tumnltu ludiitis, neve quis altl!ri turbas ciere· 
insistat. Ut ante qnintam ad Iibellos rede­
atis. ~t deinceps ma.nlbus pedibusque, cum 
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hasta, cum scuto, quod aiunt, ad vestra 
studia incmnbii.tis. 

D. J ustre conditiones: acciplmus, ut pro tota 
schola respondeam. 

)[. Capesse cursum, condisciplilos afilce tam bono 
nuncio. · 

D. Gratias magnas, ingentes tibi aglmus, human -
· issrme atque optlme Prreceptor. Reus, 
hens, pul;ri. · ·· 

Pt. Num quidnall'.!, apportas novi? frontem expor­
. rexisti, hoc o·men placet. 

P. Onerii.tum Jretitia pectus apporto. Ego vester 
hodie orator et exoriitor fui apud Magis, 
trum. 

Pr. In quo? 
J>, ln ludendi venia. 
Pt. Voluptiitem magnam nuncias. Habemus ergo 

rem factam. 
P. Bene, factum est, et volup' est. 
Pt. Deus te bene amet. Ludemus igrtur. 
P. Nisi me vultis inl1ll'rere libris. 
D. Valeant libri. Ludiimus, sociit euge, ludiimus. 
P. Silete, non permittit gratis luctere. 
D. Qua mercede ? 
D. Ut absque incondltis · c1amorlbus absque 

strepitu, crepitu, fremltu. 
Pt. Fiet . 

. P. Ut ante quintam ad libros recipiii.mus. 
D. Fiet. 
P. Ut deinceps nervis omnlbus disciimus. 
D. Hie melius est respondere fiat quam ti.et, 

opt.are quam promitMre. . 
PONTANUS, S. J, 
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69.-DELIBERATIO DE Lusu. 

Donatus, Rumoldus, Theodot·U8, Rernigius. 

TJ. Facta est nobis hodie ludendi, copia.1 Ru. 
molde. 

Rum. Id tu nosti scilfoet. 
D. Novi enim vero: ex ipso audivi magisti·o 
Rum. Agedum quolrbet te prov~co lusus genl'!re. 
D. . Jaciiimus lapides funda ad scopum. 
Rum Leglbus scholastkis is lusus est vetrtus, et 

plus illi discriminis est quam volup· 
tiitis. 

D. Quo nos igltur lusu oblectablmus? 
Rum. Mihi quidem sphreris lubet ludl'!re per annll­

lum ferreum. 
D. Hoc lusu nimium quantum me supl'!ras, scio 

quam valido sis brachio. Undecumque 
plobos feris, ut metam transeant: unde­
cumque recta mittis per auntilum. 

Rum. Velim esse vera quro de me prrod'i'.cas. 
D. Globis missillbus nos exerceiimus potius. 
Rum. Neque viribus, neque arte tibi concessl'!ro: 

ita torquebo globos, Donii.te, ut si tormen­
tum meum foret brachium. 

D. Periclitab'i'.mur tamen. 
T. Trahit sua -quemque voluptas, mihi placet 

venatio a meridie. 
Rum. Placet et mihi: sed ubi canes? ubi vena­

blila ! Ubi casses ? 
T. Valeant apri et vulpes, nos insidiablmur 

cuniclllis. 
R. Ego ranas captabo. 
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T. Hum'l'.le id est venationis genus. 
R. Sed jucundum. · 
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T. Quo raniis astu decl'.pis '? 
R. Alii<l atque aliis modis: interdum, ex linea 

pendula de vimine ant arundine suspendo 
frustulum panni rubri, ipsum in aquas di­
mitto: avlde id glutiunt ranre, et adha>re­
scunt: illl'.co ex aquis extraho. 

T. 0 lepidum venatorem I 
R. Interdum allter ranis imposui. 
T. · Quoini'.ldo ; reti I 
Rem. Non, sed arcu. 
T. Novum piscandi genus. 
Rem. Ah! Non injucundum. Habeo balistam mo­

dlcam, sed longo manubrio; nervo affix um 
· est tel um ferrea cuspide, prieacii.ta et re, 
curva. Mann teneo funem, item nervo an­
nexum: tum autem sicubi ranam undis 
eminentem aspicio,. jaciilum . admoveo. 
quam possum proxl'.me: nervum adduco, 
mox imp~tu remitto in prredam, ut cuspis 
per ventrem emineat, ant femi'.lra. 

T. Equidem roalo insidiii.ri piscibus. Est mihi 
hamus el!!gans, arundo et linea piscatoria 
ex 1:1etis equinis torta. 

Rem. Sed unde para.bis escam ? 
T. Lumbricormn ubique magna est copia. 
Rem. Est, si tibi velint prorep!\re e terra. 
T. At ego mox efficiam ut sex:centi prosiliant. 
Reni. Quo pacto? 
1! Talpam simulii.bo. Hoc ligone terram tre­

mefaciam, quasi si talpa lumbricis infes· 
tisslma hum um moliretur: extemplo exi-
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bunt foras ... Hem I observa paulisper ... 
Vides emergentes. 

Rem. Rem prodigiosam video. 
T. Sed quid si potius certemus nucYbus. 
Rem. Nuces adm6dum pul:.Sris relinquii.mus: nos 

jam sumus grandiusculi. et quibus lubltum 
est ludi;re nuclbus, iisdem non indecorum 
est lud~re par impar, equitiire in arundrne 
longa. N um et hie tibi ludus allubescit 'l 

T. N equii.quam. Tu igrtur pra>scribrto lusus 
genus: sequar quocumque vocav~ris .. 

Rem. Du lusu a meridie conveniet. Hora prima 
te opperiar in moenlbus urbis. 

T. Ad~ro istic. Vale in proxlmum congressum. 
Rem. Vale in horam primam. . 

. V .A.N TORRE, s. ;r, 

10 • ...:...Lu.pus GLOBULORUM. 

Met,anolius, Fabius. 

M. Heus, Fabi, unde tibi sacculus tam pl<>nus · 
globulorum? 

F. Furiitum me credis? 
M. A page cum ista suspicione: non puto furfitrim. 

Emistlne? an dona.ti r:mnt tibi? an Iucrando 
acquisivisti? 

F. Lucrando majorem partem: rellquos emi. 
M. Quid si te pauperiorem conciliem. 
F. Quid si crelum ruat? sed si quid audes? 
M. Libet lud~re? 
F. Cur non libeat. 
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M. Quo genllre ? 
F. lllo1 per quod tu mox aut Crcesus aut Irus 

fias: ille, si vicl!ris; h ic, si victus fullris, quod 
opto et spero. ·Vix tibi sunt viginti globi1li. 

M. Fuit, quando tu trecentos non habebas. Age 
die, quo gen!:lre certabimus. . 

F. Par impar volo1 ita ut scrobici1lum humi 
faciarnus capii.cem unius pugni viriJis, altum 
mediocrlter. Inde ego certo intervallo 
distans, et subsidens de vola meos tuosque 
simul in. illum levi jactu conjiciam. Sin 
incurrllrit in fossi1lam num!!rus par, omnes 
globi1li erunt mei, quique foris quique intus 
jacebunt: si impar, omnes erunt tui . 

. M. Ast ego quoque jac!!re velim. 
F. Esto, sed tune quando ero victus. Fae scrobi~ 

·culum . 
. M. Comm6da cultrum. 
F. Franges, et magno stetit. . 
M. Nequaq11am, est terra mollis et argilacea. 
F. Digl'.tis everre frustula. 
M. Dictum ac factum; everri. Hie erit meta. 
F. Nimium distat. . 
M. QuomMo nimium? Duobus passrbus meis, et 

semis: est humus plana, sine lapidibus stra­
toriis, lenrter acclivis, accommodata huic 
ludo. Si esset scrobiculus ad parilltem, 
liceret jac!!re majore vi. Quot vis dem tibi 
inmanum? 

F. Si vis cito rem perdllre, da multos. 
M. Duos dabo? 
F. Hoc nihil est. Vis me quatuor globtllos jao­

. tare? 
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M. Ego quatuor do. 
F. Jam hoc allquid est. En octonarium, sic col· 

locatum, ut binarius binli.rium sequli.tur. 
M. Sta intra metam, ne dig'i'.tum transve.rsum, aut 

unguem latum excess~ris. 
F. Sicclne? 
M. Etiam. Sed jam Iiimis propendes contra 

scrobici1lum. . · 
F. Non profecto. 
llf. Immo. Esto justus si me vis ease. 
F. Sum. En jacio. Quatuor aunt intus, numl:!rus 

par. 
M. Expecta, ne colllgas: adhuc alii accurrunt ad­

versus scrobici1Jum. Hem, quintus incur.rit, 
mea est victoria. Jam tu mihi da numl:!rum. 

F. Acclpe sex. 
M. Placet. · Prima victoria addldit anlmos. As­

plce omnes injeci, evax I 
F. Acclpe rursus totldem. 
M. Acclpio. Octo sunt intus. Io, io, tertia 

palma ! 
F. Acclpe denuo, et totldem. 
M. Ecce tibi rursus octo. 
F. Nolo amplius ludl:!re. 
M. Quare? 
F. Tecum est felicltas. 
M. I, gloriare de tuis globi1lis. Fecine sacci1lum 

tuum leviorem? 
F. Et tibi alius faciet. 
M. Tumebas ante. 
F. Et tu modo. 

PONTA.NUS, S. J, 
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7i.-Lunus TURBTNIS. 

Olw.rinus, Lepidus, Fortunatus. 

a E buxo est meus turbo. 
L. Meus e cornu. 
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F. Et meus est comeus. Aspiclte sultis: quam 
niteat, prre nigrore, quam bene fastigiatus 
excavatusq ue sit. N ec est grandis nimium 
qui laborioso flagello agitaretur: nee nimis 
parvus, qui saltitaret immodlce et amittere­
tur facrle. 

a Vis commutemus ? 
F. Qui tibi hoc cogitare libet? tuus citius teretur 

quam meus, lignum quippe mollius cornu. 
L. Meum hunc non laudo, jam semetipse Ian­

. dabit, cum gyros describet currendo maxr­
mos, et paucis, ac levisslmis ictrbus curret 
diutisslme. 

a Hoc solum est planisslmum, proindeque huic 
lusui mire idoneum. Quod bene vertat, con-, 
torques meum polli'.ce et medio digrto. 

L. Ego soleo circumvolvere ter, quater corrigiam 
:flagelli, circumvohitum humi ponere, ba­
cillum impetu attrahere sursum. Tum ille 
liberii.tus vincl1lo, quasi in pedes se erlgit, et 
strenue cursl'.tat hoc modo. 

F. Ecce meum. Insta fl.agello, tuus languet, 
Charine, agit anlmam, et tuus, Leplde. 

L. Ut volrtat meus? 
F. Ut amplisslmos orbes conflcit meus ! 
0. En ut meus tmun ferit cum sonitu, Fortunate, 

propem~dum dejecerat. 
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F. Feriet non vicissim brevi. · 
L. Ah, mei flagelli virgi1la. diffracta est. 
0. Certemus nos duo, Fortunate, jam plus spatii 

relictum est, et turbines contra se mutuo 
impellii.mus 

F. Sic agii.mus. · Bone Deus, ut me fatigat mens I 
et mimitis tantum icUbus opus est. ScutI­
cam probatissimam habeo, corrigiam optI 
mam e pelle hircina, et bifidam. 

0. Su.dore diflluo, cessemus. 
F. Nondum sudo. Solus sum, validius agitabo 

meum. Vide, qureso, horribiles saltus edit. 
C. Ero aliquandiu spectator tuus. 
V. Quo Lepidus abiit? 
0. Virgil.lam qurerit ad reparandam scuticam. 
F. Quare non jampridem hunc nobilem ludum 

exerculmus? · 
0. Erit cum etiam hie displicebit. 
F. ~unquam, Charine. 
0.. Quo pignlke certas mecum? Sed redit Lepidus. 
F. Ego quoque lassus sum, !!pectabimus ambo 

Lepldnm. 0 Lepidi1Ie, tibi cedimus cam­
pum istum. N unc te ostendes, quantus vir 
fies. 

L. Tam cito fessi? 
0. Te deficiente (deficies enim ), nos ludum itera­

bimus. 
L. Quid eras futii.rum sit, juxta vobiscum nescio. 

Hoc die quidem istud quod vos auguramlni 
baud futii.rum est. 

F. Magnos spiritus tibi in hoc artifi.cio sumis. 

PONT.ANUS, S, J, 
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72.-Lusus PILA!: • 
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.A.rnoldm, Petrm, Gwiielmm, Laurentitus, Oarolua, 
Martinua. 

A. Visne certare nobiscum pila, Laurenti? 
L. F,quidem volo, et quemlrbet vestrum provooo. 
~. Fateor te in hac palrestra longe me exercita-

tiorem. 
L Age, largiar tibi termlnum quam potes mit-

tl:!re long'iaslme. 
A. Largire mihi quindl:!cim. 
L. Faciam tibi unius errati gratiam. 
A. Placet mihi. Sunt ne plures, qui velint col-

ludl:!11e? 
·p. Sunt. 
A. Qui? 
P. Carolus, Martinus et Gulielmus. · 

'L. AgMum, sumus numl:!ro sex, baud multum 
dis pares. 

P. Sortiamur, quis cui jungatur. 
(). Nos tres vos provocamus. 
L. Id neutlquam · permisl:!ro: scio quam perite 

Martinus ludat. 
A. De pila Martinum non metuo. 
L. Duca.mus sortem igltur, qui sint futuri comltes. 
A. Duca.mus. . 
L. Eia I mihi oblata est optio. Ego mihi Marti-

num sumo et Carolum . 
.A. Placent mihi Petrus et Gulielmus. 
M. At pilas ex urbe non attulunus. 
G. Hab_eo unlcam. 
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L. Non suffrcit. Ego in singiilos semissem sup, 
peditabo; diminuetur mihi, si victoria ceci-
dl!ro, aut reddetur, si potitus ful!ro. . 

M. Andrea, excurre in viciniam emptiirus nobis 
pilas: ubi ludendi finem fecerlmus, omnrbus 
te donabimus. Fae, redeas quantocius. 

A. Martine, intl!rim nobis accersitiirus abi, qui 
nostros notet terminos. 

M. Faciam equldem lubens. . . 
P. Nos definiamus interea qure sit futiira jaciendi 

meta, qui ceWri limites. 
L. Etiam apparent a superiorrbus diebus. Sortiii.­

mur utra pars intus, utra foris sit constitiita. 
0. Vos exercitatiores in hac estis palrestra: prio-

res intra lineas consistite. 
L. Non sinam: sorte potius experiiimur. 
M. Ergo cultrum in altum ejaculiire. . 
L. Ejaculiibor. Utrum se1Igis, latus charactere 

hnpressum pronum aut supinum? 
M. Dellgo character impressum pronum. 
L. Euge, evenit ex sententia: Vestrum est intus, 

nostrum foris consisWre. 
CJ. Age, auspicemur ludum. Sed quo certab'i'.mus 

pretio? 
P. Fateor, allquo perici1lo certandum est, alioqui 

friget lusus. 
A. Utra pars prior tres lusus amisl!rit, ea victorl­

bus singiilis pendet centesimas ti·es. 
L. Placet omnibus. Agite, commilitones opt'i'.mi, 

certemus graviter: amat victoria curam. 
M. Age, Arnolde, bonis avrbus pilam emitte. 
A. Vos igrtur pilam excipite. 
L. Euge: non pervenit ad lineam, 
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G. Pervenit omnino. 
M. Nequaquam. 
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A. Volo disquiratur. 
L. Pila metam prreteriit, spectatores, necne? Ne• 

gant prreteriisse. 
G. Inauspicatum hoc auspicium. 
A. Non ita anlmum despondeo: faerie jact\iram 

hanc resarsi!lro. 
P. Gulielme, prastat te mihi a tergo consist!lre : 

pilam excipies, si me transv~let. 
L. CarlSle, consiste in medio. 
0. Potius in hunc me angi1lum con~ram, atque 

istic observabo. Ut ne musca quidem prre­
terv~let impiine. 

A. A.gi!dum, Laurenti, e:x:clpe pilam denuo. 
M. Laurenti, repelle pilam transvolantem me. 
L. Transvolavit et me. · 
P. Arnolde, virum te judlco: al~rum termlnum 

tam longinquum quam pri,orem emitte, et 
, spondeo tibi victoriam. 

A. Conabor pro virili. Rursum pilam e:x:ciptte. 
M. Profecto Arnoldus est valldo orachio: hament 

duos longinquos termlnos. 
L. Longinquos quidem, sed tamen superablles. 
0. Laurenti, vide quo consistat Gulielmus loco: 

falle ejus manus et oci1Ios. 
L. E:x:clpe pilam, Arnolde. 
G. Ut qui repercussum e:x:pectasti? pilam debuisses 

volatu excip~re. 
L. Cecldit comm~de sic satis: singi1Ii singi1las me­

tas superavlmus: utrique h11.bemusquind~im. 
G. Placlde: tua prrecipitantia nos opprimi:!re 

studes. 
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0. Obstitisti pilre tuo pileo, · Petre, quod tibi 
fraudi est. 

P. At tu secundo recussu excepisti. 
0. Bona tua venia priore exeepi. 
P. Ne commutemus inter nos verba: Martine, 

dirlme controversiam. 
M. Quantum ego visu colli~~re potui, primo ex­

cepisse reeussu mihi v1detur. 
0. Vicimus triginta. 
L. Age, nunc stationem mutemus. Rabemus 

duos term'l'.nos. 
A. Exeipe pilam Laurenti. 
L. Prresto sum. Fae, eomm6de m~ris: tibi do­

mum remittam. Euge I extra metes mi­
. sisti. 

A. Tentii.bo · denuo, excipite. . 
M. Pndor; Laurenti! te non potuisse pilam repel­

l~re: et tamen erat commodiss'l'.me missa. 
L. Quid, eommodissime? Stringebat humum. 
' Nisi commodius mis!;ris, Arnolde, par pari 

mox re~ram: petis pedes. Ludii.mus le­
gitime. 

0. Laurenti, sufficit; illorum nune est intus con­
sisWre: habemus quadraginta: et termlnum 
bene longinquum. 

G. Totis virlbus. Arnolde, hie est ictus decre­
torius. 

M. Rune ludum certo vieedmus, Gulielme. 
G. Prreprop~re tu quidem ante vietoriam trium­

phum eanis. V aria est ut Martis, ita lusue 
alea. 

A, Reus ! ludlte : reete I tetigit pila tibi vestem, 
Car6Ie. · 
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0. Non inficior . 
• 4.. Habemus et nos quadraginta. 
L. Probuml tua imprudentia, Car/$le, periit nobis 

ille termlnus, alias insuperabllis. 
0. Mox resarciam. 
L. Dinumerii.te ludum vestrum. 
A. Habemus utrique quadraginta. Nunc serio 

res agrtur. 
G. Lusisti non prreiatus, Arnolde: insiiper pila 

limltes excessit. 
A. Prrefii.tus sum bona venia; sed fateor pilam 

deerrasse. 
L. Sumus igltur potiores. 
A. Estis. Hane, si potestis, ad datorem remittne. 
0. Fae, mittas comm/$de, conablmur. 
A. Euge I pila iterii.to tacta est. Semel a Mar­

tino, itllrum a Laurentio. 
M. Q11is tecum ludat? perpetuo rixiiris. Pignus 

depono quod)lbet, si me· tetigisse affirmant 
arbI~ri. _ . , . 

P. Fall1\r1s, Arnolde; transvolavit ilium pila 
. facne dimidium vedem. 

A. Ubi igltur obstitist1 pilre? 
L. Hie. 
A. Ponatur igltur nota termlni. Vos nunc intro 

consist'l'.te: alWrum habemus termlnum in­
tra, altl.'!rum extra lineam. 

P. Prrestate vos viros, socii, nunc serio res agI­
tur. 

L. Exciprte. 
P. Euge I successit: faclle duobus passlbus ter­

mlnum primum vinclmus. 
L. Excipite, hinc pendet victoria. 
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A. Erratum est: non prreteriit pila lineam. Viel­
mus lusum 

L. Gratt'1lor vobis victoriam, et gaudeo nos 
jucunde adeo pomeridianum hoc tempus 
transegisse. 

P. Gaudemus et nos parlter. Verum advespe­
rascit, et ludendo adeo defessus sum ut genua 
mihi labent lassitudlne. 

G. Instiper vesp~ra nos domum et ad mus~a 
nostra revOcat : abeam.us domum parl:ter. 

A. A.beam.us. · 
VAN TORRE, s. J. 

'13.-Lusus VELITARis. 

Petrus, Paulus, alii decem. 

Pet. Reus, heus I A.deste; suntne qui lusu velitari 
· cupiant nobiscum contend~re? 

Paul. Hie mihi lusus arridet prreter ca>Mros. 
Jae. Etiam mihi, corpus exercet; famem exacuit. 
A'fld. Ag~dum, discurrendo obsonemus famem. 
Phil. Imo vero frigus depelliimus; t~tus a.Jgeo. 
Pet. Totus i:estuabis e vestigio, hoc in ludo te 

adde socium. 
Phu. A.ddam enimvero: eo accurrebam. 
Pet. Convenerunt soda.I.es bono num~ro: auspice­

mur. 
Paul. Nondum, etiam unus ad duod~cim deest. 

Accersam ultimum: heus, Barnaba; tml­
cus desideratur coll usor; placetne veli te­
mur currict'1lo? 
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Bar. Oppldo lassus sum ab hesterno certamme: 
vereor ut valeam. 

Pet. Non meministin' .clavum clavo, quod aiunt? 
Age, segnitiem execiite. 

Bar. Tentii.bo tua gratia: aggrediamur. 
Pet. De!!.mo te ob tuam illam facilitatem. Prox­

'l'.mum est ut dnces partium eligamus. 
Qnos censetis strenuiss'l'.mos, socii? 

Bar. Tu Petre, alterins cohortis dnx esto. 
Pet. Quid situ ipse, Bartholomree? 
.Bar. Non ausim suscip~re. Petrus, esto. 
Thad.Nos Petro Paulnm oppon'l'.mus. 
Paul,. Metno ne congressus sit impar. Tamen 

subibo aleam, tametsi Petrus sit curspr 
velociss'i'.mus. 

Pet. Imo tu, Paule, cervum cursu antev~las~ 
Paul. Experiendum est. Sortiamnrquis commil­

itones pdor el'l'.gat. 
Pet. Fiat. Nummum in altum ejaculare. 
Paul. Utrum mavis faciem pronam an supi­

nam? 
Pet. Enge! secus accldit, facie signatum latus 

pronum cec'i'.dit, et mihi ex sententia: 
mea est optio. Barnli.bam mihi primum 
assumo. 

Paul. Contra statuo Bartholomreum. 
Pet. Noster erit Jacobus. 
Pau,l. At mens sit Andreas. 
Pet. Thaddree, accede ad nos. 
Paul. Vah ! tu etiam, Simon, sup/Ires? quid te 

occiilis? Te maxlme cup'l'.o. 
Pet. At ego, te, Philippe ; prresto sis. • 
Paul. Nee Joannes aspernendus est; vemat. 
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Pet. Commilitones, horum uter est pedlbus ceJ 
erior? 

Jae. Thomas longe est celerrlmus. 
Pet. Accedat hue. 
Paul. Tu, MatthH'e, mihi es novissrmus, sed non 

eris in cursu; te novlmus. 
Pet. Priusquan1lusumauspicemur, promulgentur 

hµjus certamlnis leges, ne quis harum i,g­
niirus noceat forte fortuna>, dum prodesse 
volul\rit. 

Paul,, Recte mones. 
Pet. Lex pi·ima: Intra castra quivis ab hostrbue 

et ante et post excu1·siones tutus esto. 
Secunda: Qui prior ad lacessendum hos­
tern e castris :procurrit, eum si forte quis 
adversorium 1nseqt1ens attigl\rit, capt'l'.vus 
in hostiles carcl\res abducl'.tur. 'l'ei t,,i: 
Tantisper captus apud hostes persisO:to ; 
dum ejus commilitonum allquis manum 
extensam aut a1Iquam veBtis ipBius par­
tern attingat: tum ad suos liber · ei 
redltus esto. Quarta: Hostis nu'llum ex 
hostlbus, prreter eum qui ante se prox­
lme castris egressus est, legit'i'.me caplto. 
Quinta: Si, dum fiunt excursiones, co­
hors altl\ra stativa sua ab omni prac>sidio 
vacua relinquat, liclte ab hosUbus occu, 
pantur. Sexta: Interceptis castris aut 
virtute aut dolo, item captis universis, 
victoria parta esto. Septima: Si qua con­
troversia incidl!rit circa lusum, locus detur 
disquisitioni. Intl!rim, ne qua frau~ 
interveniat, omnes parlter a lusione 
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abstinento. His leglbus standum est 
cuill'.bet. 

Paul. His leglbus inchoemus. Verum assignanda 
prius utrique cohorti castra et caroores. 

Pet. Nihil magnopere refert utro loco figii.mus 
castra:. tibi, Paule, eligendi · optionem 
defero. 

Paul. Quoniam defers, accipio. Nos ad hanc co­
lumnam stationem eligl'.mus. 

Pet. Nos ad illam ex adverso arbl>rem castr~ 
locabl'.mus. Career esto noster istrec 
columna tertia. 

P.aul. Noster porro istrec janua. 
Pet. Videsis, nt requali spatio career a stativis 

vestris absit ac noster a nostris. 
Paul •. Nihil adml>dum est discrimlnis. 
Pet. Sane alrquot passuum intervallo videtur 

propior: tamen ex hoc tibi largiar, 
Paul. Sit ita. In stationem quisque suam se 

recipiat, bonisque rem avl'.bus . ordia­
mur. 

Pet. Eia, Jacobe, primus hostes lacesse; tu, 
PhiJiI?pe, . subsequere. Vos, observii.te 
periclitantes. 

Paul. Quo simul omnes ita prorurtis? Vicissim 
excurrlte. 

Pet. Thoma, tu fer suppetias Barnll.boo: pericli­
tii.tur: accelera. Quid hoc rei? Captivus 
e nostris primus abducltur. 

Th. Euro brevi in libertii.tem vindicavero. 
And. Age, Barnll.ba, mea, tu, pritda es: caroorem 

subi, hie consiste. 
Bar. V ariat et mutat vices fortuna. 
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Sim. .At ego Philippum apprehendi; nee vult 
sequi in carcl!res. 

Phil. Tetigistin' mei quidquam? 
Sim. Tetigi vero. 
Phu. N ego enimvero. 
Sim. Non ego tuum a tergo thoriicem attlgi. 
Phu. Non, quod sensl!rim. 
Sim. Proxime abl!rat ut manu te sistl!rem. 
Phu. Non tibi ~entior. 
Sim. Quid altercatione est opus? spectatores con­

suliimus. · 
Phu. Placet illorum stabo judicio . .Andrea, ex­

quire. 
And. Quid censetis, spectatores? Non Simon a 

tergo Philip~um ad vestem attYgit? 
Aiunt univers1 attigisse. 

Sim. Sequl!re hue, age ad carcl!rem. 
Pet. Tandem et vos primi lacesslte : nos ident'C-

dem excurdmus. 
Paul. Euge, Petre, hac me insequl!re. 
Pet. Baud feres impiine; non eflugies. 
Thom. Phillippe, tu ad captivos adviglla, ne quis 

eos inopiniito libl!ret. 
Thad. Dixisti in futiirum ? ca;ptivos redu.co. 
Matt. Fit ab adve1·sariie nobJS injuria: peractis 

excursion'Cbus suis non revertuntur in 
campum.-Bartholomree, legatus ad eos 
accede: ludant legitime, vel a ludo de­
sistant: nobis non placent fraudes. 

Bar. Sic fecl!ro. Ifeus, heus, socii, tutone mihi 
station em vestram adire licet? 

Pet. Tuto. Quidnam rei est ? 
Bar. Nostri mala vos .fide ludl!re assl!ront. 
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Pet. Quid ita vero? 
Bar. Quoniam intra stativa non regressi cursum 

repeutis. . 
Pet. Id si commissum est, nescio ; in postl\rum, 

caveb1tur. Agcldll}Jl, commilitones, ludum 
redintegremus. /Vivi _jam estote: nostra 
est victoria !-Viden' Barnll.ba; uni versos 
hostes e castris excurrisse? vacua occupa: 
sed quasi aliud agens, a tergo incautos 
circumvl'\ni. 

Jae. Meus es, Bartholomree. 
Bar. Imo, J acobe, tu, meus. Posterior ego sta­

tione egressus sum; tu prior. 
Jae. Non deslnes jurgare? 
Bar. Non ipse deslnes? Jamjam prreteriens 

in castra redivi, recens te inseciitus 
sum. 

Jae. Quir, vidit? Quern testii.ri potes? 
Bar. Quemvis adstantium. 
Jae. Itll.ne est, Thaddree, ut dicit? 
Th. Ita est, illi proxlmus adl\ram. 
Bar. Dolo igrtur malo usus est. 
Jae. Dolus an virtus quis in hoste requirat? Abi, 

sis ad carcl\res. 
Paul. Alternis provocemus: prrecursorem emittlte 

etia:m vos aliquando. 
Pet. Ultlmum emiR'i'.mus Paulo prius. 
Paul. Salva pace, Simon noster jamjam rediit: 

vix a cursu anlmam trahit. 
Pet. Quid rixamur? Matthree, fac unum curricti­

lum. Videmur hostem metul\re. 
Matt. Hoc agam. 
Paul. Tu ad eos una contende, Andrea; sed a 
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fronte, ne ad Matth£eum advertant a tergo 
insidiantem. 

Matt. Io triumphe I castra l1ostilia victor invasi: 
capti estis ad Unum omnes. Paule, quo­
nam afficientur victi supplicio? 

Paul. Dimittantur. Su:fffoit nobis victorire gloria. 
V .A.N TORRE, s. J. 

'14.-Lusus GLoBORUM MIBBILIUM MANU. 

Andreas, Carolus. 

A. Quid usque-hreres in libris, CarMe? 
a Quid potius ag!!rem? 
A. Ludendi veniam exoravlmus, et ccelum invitat 

ad deambulandum: age, fruiimur temp~re. 
a Placet: at tetrlcum est nos solos excurr!!re. 
A. Jam turmatim in campos excurr!!re gram­

matfoi: nos posclmur. 
a Quod lusos genus tractantin campis patentlbus? 
A. Alii pila certant; alii harpasto; quidam con­

tendunt cursu: quidam sagittis avem petnnt 
erectam in pertfoa: alios trahunt lusus alii. 

a Parum me exercui istiusmMi ludis: non 
placent. 

A. Sunt in campis longa spatia et requissrm11 : 
mittiimus globos ad statlitum termlnum. 

a In hoc certamlne te mirum novi artiflcem 
A. Non diffiteor: plusct'1lum me globis missilibus 

exercui : at tu validiori es brachio. 
0. Ut tu es, tentabo aleam; properemus. 
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A. Hrec esset requisslma campi planities, et utrim­
que in seriem consitre quercus restum solis 
temperant. . 

a Hie ego fodiam scrobici1lum. 
A. Prrestat defigere in terram stipltem; hunc qui 

minlmo jactuum numero prior sua sphrera 
tetigerit, potietur victoria. 

0. Perplltcet. Incipio. 
A. Imo sortiamur. 
a Nihil interest uter prrecedat. 
A. Ego subsequar, tu jace. 
a Priores tibi defero. 
A. Admitto, observa. Bonum · auspicium I jactus 

mihi primus bene longinquus est. 
a Meus longinquus quidem, sed non recta misi 

ad stipltem. Jam damn um resarciam: iter­
abo. 

A. Reus! procurris plus requo: consistendum est 
· in sphrerre vest1gio. 
0. Sane vix altl\ro ego jactu pertingam., quo tu 

primo, adeo me longe prrevertis. Opus est 
virlbus; exeram totas quibus valeo. Quid 
tibi videtur de hoc jactu? 

A.. Est profecto ingens. . 
O. Jam singuli alterum jactum numeramus. Tu 

tertium prior jace: nam meus est globus 
proprior termlno. · 

A. Hoc si jactu tetigero, victor sum: eo collin· 
eabo. 

a Adhlbe sane omnem industriam: suds.bis satis, 
ut vel circa stipltem volvas; tantum distas. 

A. Hem noster vehemens I regre pervenit ad me­
dium. 
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0. Quid miri? in medio cursu globum impegi in 
lapidem,.quem te objecisse reor, ut globus 
oftend~ret. 

A.. Sci1Icet. Nuncetegotertiumjaciam: adverte. 
Eugel victus es: tertio jactu stipitem attigi: 
te nondum etiam quarto. . 

0. Placetne a ludo desistilre? nam vesp~1·a app~-
tit, et prorsus anhelo. 

A.. Quomc\do? nunc primum ludus allubescit. 
0. Tibi victori credid~rim ; mihi victo, non item. 
A.. Quid metuis? habet et fortii.na regressum. 
0. Hae spe, dum licet per lucem, usque prosilquar: 

alt~rum instituiimus lusum de integro. 
V .ilr TORRE, s. J. 

7 o.-J ACTUS LAPIDUM AUT D1scon.uM AD 

MET.AM. 

Matthreus, Marcus, Lucas, Joannes. 

Matt. Quo lusu hoc pomeridiano tempc\re oblec­
tabimur? 

Marc. Ut nunc fertanni tempestas, lap'l'.dem mittii­
mus ad metam terrre defixam. 

Matt. Non disp1Icet. Adjungamus nobis Lucam 
et Joannem. 

Marc. Hue adeste, Luca et Joannes: placetne 
collud~re? 

L. Ea ipsa causa hue conven'l'.mus, vi:x: sumpto 
bene prandio. 

J.. Sunt mihi lap'l'.des duo percommc\di. 
Matt. Ego mihi qurero et regre invenio. 
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J. . Ego te alU!ro meorum dono: acclpe. Ex­
perlre an co1nml:ldus sit. . 

Mau. Habeo gratiam. · Ego et Marcus una in vos 
certabrmus. 

L. Per nos licet, agl:lsis, vos priores jaclte. 
Matt. Auspicii.bor. Faxit Deus ut feliclter cedat. 

Ohe? optime cecldit. 
J. Brevi te hoc laplde prreterverU!ro. 
Matt. Hae lingua, existrmo. 
J. Etiarn hac 1nanu. 
Mritt. Accedis, fateor; non tamen prretervertisti 

me. Et tu fac adjicias, Maree; nullo 
negotio vincemus duobus. Hue in pedis 
mei jace vestigium, ant inter utrumque 
h unc la:pldem. 

Marc. Tentabo s1 quid poU!ro . 
. ilfatt. 0 jactum opt.lmum et commendandum ! 

Vielmas duobus. 
L. Ad oppos'i'.tam met:am tantumdem et nos 

pnestablmus. 
Matt. Istum pe1·verte jactum, si potes. 
L. Eia ! lap is meus adhreret metre. 
Matt. Meus item est proxlmus. 
L. Sed longiore intervallo. 
Matt. Metiii.mur. 
L. Cedo virgiilam, ant stramen all'.quod, Maree, 

ut metiar. 
Matt. Dum areoam deciitis, furtim protrlidis lapi­

dem tuum. Flatu pulvis dimovendus erat. 
L. Salva pace tua nondum etiam lapldem at-

trgi. · 
Matt. Video'? nihil est discrimlnis. Vis redin­

tegrare jactum ? 
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Nolo: sed dijudkent arbitri. Accede hue 
aliquantisper, Laurenti: lapldum horum 
uter est meta, vicinior? 

Vultis meo stare judicio? 
Stablmus. 
Quantum visu ass~quor, estille propinquior. 
Nonne dix~ram? Tu Joannes, nunc, si 

possis, hunc depelllto; et primas te11e-
blmus. · 

Metuo ne dum Matthiei peto lapldem, una 
tuum disjiciam. 

Aud~cesfortiinajuvat. Nemetue. Maluml 
sunt tibi vires ergo? Quin adjlcis? 

TimYda manu misi ob periciilum. 
Inepte meticulosus es. 
Rune si prretervert~is, Maree, te virum 

prrestiU!ris. Successit. Ejus lapis minl­
mum palmo propinquior est omnlbn1:1. 
Tota nostra est victor1a. 

PoNTANus, s. J. 

76,-Lll'DUS LAPIDUM 0RBICULATORUM AD 
METAS •. 

Basili'U8, Oarol'U8, Daniel, Eusebius. 

B. Quid hie sessitii.mus et marcemus otio? Quin 
aggredlmur ad ludendum? quandoquidem 
ea nobis a Doctore facta est copia. 

0. Id ipsum in pectlke volutabam meo, quo• 
m/Sdo hunc diem ludis jocisque conder[mus, 
et mire.bar te quiesc~re tamdiu potuisse 
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qui lusorum alpha sis, et qui nunquam reque · 
lieatus tibi videare atque cum ludo das 
opl\ram. · 

D. Ludamus cum hilaritudlne. 
E. Et quem ludum? nam ad victoriam non parum 

apud me inWrest: neque enim trecentis in 
generlbus exercitatum me 1,ossum affir­
mare. 

B. Nucrbus ludamus, si vultis. 
C. Immo pila. Quid ait Car/Slue? 
D. Neutro, sed par impar, idque aut acictilis aut 

globtilis. 
E. Si me audiatis, optlmam formam repl\ri. 
D. N empe tibi optlmam. 
E. Et vobis, si perite luserl'.tis. 
B. Die sodes. 
E. J actus lapldum ad conum, seu metam, proba­

tur mt ante-omnes. 
0. Qua causa? . 
E. Usitatisslmus est candidatis litterarum: e:x:er­

cet corpus, et casui non est tam Fmbjectus 
quam alii: nam artificio quodam contor­
quendus et emittendus. est la pis, si gestias 
vincl\re: casus vel numquam vel perraro te 
adjuvabit. 

B. Fiat petamus scopum jaciendis lapidlbus: 
vos pro se quisque lapldes deliglte, ego hunc 
mihi rotundando accomodiibo. 

D. Lapldes quidem sat multi: at inepti, at nimis 
aspl\ri, at magni et inrequales. 

E. Quiri. tu me imitiiris, ut egC\ lapicidam pulchre 
imltor. 

0. Hui, quam elegantem et apposltum inveni? 
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E. Invideo tibi; nihilomlnus quod tu a laplde, id 
ego a dextra mea sumam. 

B. Adeste oci1lis, jam ego experiar meum. 
E. Perbene cadit 
0. Metas depangiimus. Tu hanc, Eusebi, ego istaIP, 
D. At enim quot passrbus unam abesse placet ab 

altera, quod 1ntervallum neve nimis breve, 
neve nimis longum fiat? Hoc etenim incom­
mlSdo est debiliorrbus, illud valentlbus. 

B. Quindecim passus niei intersint, nisi aliud 
videiitur. 

C. Agedum, metire spatium. 
B. Unus, duo, tree, quatuor, etc. 
D. Quinam erunt sodiiles inter se? 
E. Mox sciemus. J ac'i'.te singi1li. Metre proxlmi 

sodiiles sunto; remotiores simillter. Ego 
prreibo. Quod Deus bene fortii.net. 

B. Sequor. 
E. A me stabis : bonum omen victorioo. Daniel 

et CarlSlus sociabuntur sibi. 
D. Quid si metam attigero I 
B. Non attinges. 
D. ·Velis, nolis, att'i'.gi. Jam tu cede mihi partes 

tuas, Baslli. · . 
0. Si ab ultlmo incipies, patet me primum fore. 
E. Ita est: sodiilis meus est Daniel; tuus, CarlSle, 

Basilius. 
0. Quotum ad numerum ascendendum censetis, 

ut sit perfecta victoria ? 
0. Ad septenarium. 
B. Ad octonarium. 
D. Octonarius igrtur sit palmarius. 
0. Ecquod prremium dabltur victorlbus? 
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B. Qui victi fulkint victorlbusjentactilum solvent. 
0. I>. E. Honestum prremiu1n. . 
E. Initium nos faclmus. Quod felix faustun1que 

sit. Adversarius alter mihi succedet, ne 
continenter ludii.mus sodii.les. 

B. N ovrmus morem. Ergo lude jam aut tu Baslli, 
ant tu Car6le. 

C. Ecce.· 
D .. Quo pacto tu Eusebium, eodem ego te snpe~ 

rii.bo. . ,. 
C. Non superasti. Rade metam, BIIBlli, si potes. 

· Docte. Dno numerii.mus. 
D. N unc prior jace, Car6le. 
0. Bene. 
E. Melius. 
B. Optlme. 
D. Cum supremo evasifro superior, quid dicam, 

nisi bona pace Grammaticorum, optimisslme? 
Jam numeramus unum. , 

0. Unum numerari qui potest? 
D. In crnciiitµm sophista. Procedatjactus tertius. 

Proh! manu fugit lapis; iWrumjaciendum 
est. 

B.' Non patiemur: 
E. Lex hnnc ludum ludentium sanxit, ut si quis 

imprii.densjecllrit, aut si dimidiii.tum spatium 
non transmis!lrit, resiimat lapldem, ac de in-. 
tllgro jaciat. 

C. Geramus morem illis: alioqui par pari ref~rent, 
quod nos mordebit. 

B. Lude rursum. 
D. Non me prenrtet iterationis hujus. 
B. At jam prenitebit. 
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E. Ha, ha, cernrte, obs~cro, quam scite saliat lapis 
Basilii. Exc1pe socium Car~le. 

D. Ohe, lapis tuus, Car~le, a?mulatur rotam. Quot 
millia curret? Restas sol us, Eus!!bi. Esto vir 
fortis. Vic'i'.mus. Quantum num~rum obtine­
biimus antea? Reus, Car~le, ecquid ternarius 
potest numeriiri? Nam paulo ante monas 
non poWrat. 

0. Longe abest ternarius ab octonario. 
E. Quotum vos adepti? 
B. Binarium. 
D. Vide mihi hunc, et vince, si queas, Bastli. 
B. Vincam. 
0. Si tu deinceps ita vicl!ris, nos jentaqiilum per-

didrmus. 
B. Papre, quantum a meta disto? 
D. Est locus, Eus!!bi; appropinqua. 
E. En. 
D. N ostra est palma. 
0. N ostra est. 
D. Nostra est profecto. Quo pign~re certas me-

cum, Ca.rMe ? 
0. Tres ligulas, quas optlmas habeo, depono. 
D. Ego istum torulum de pileo. 
B. Circumspiciiimus mensiiram, vimen, culmum 

aut tale quid. 
E. Ecce mensiiram. 
0. Jvietiiimur. 
E. Fallis, o mensor. 
0. Fall!!ris, non fallo. 
E. Sine, metiar ego. 
0. Cape. 
E. Videtis nos vicisse ? 
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B. Vix tanto prrecedltis, quantum et prresegmen 
unguis. 

E. Et falsum autll.mas, et parvi refert quanto, 
dum antecedlmtis modo: siquldem non is 
victor declaratur, qui valde multum vincit, 
sed qui vincit. 

B. Habetote quod habetis, nos spem necdum 
ejecimus. 

D. Ipsa spes mera est audacia. Incl'.pe, Eus~bi. 
E. 0 jactum faustissimuml 
B. 0 infelioem jactum meum I Nisi tu, Car1He, 

doctius ludis, propemMum actum erit de 
nobis. Nos mis~r~ jam isti sept.em nume­
rabunt. 

E. Io, triumphe? 
D. En septem; et nunc meus finem dabit. Dedit. 
B. Cur? 
D. Accurre, aspice, ipsi metre incumbit. 
a Ego dejiciam. 
E. Si velle esset effic~re. Jecit, nihil promovit. 

Jentacll.lum, jentacll.lum. 
B.et a Solvemus; ne clama, Stentor. 

PoNTANUS, s. J. 

'17.-Lunus NucuM. 

F/,avi'UB, Dum.ysi'UB, Sylvan'UB, Ori.spul'UB. 

/i'. Adeste, sodales, ego istam olll1lall!- a coquo, 
vet~rem et remosam exorii.vi, ut luderemus 
nucibus. 

D. Quid ad hoc ollis egemus? 
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S. · Miror istum lusorem ollarium. 
0. More antiquo recepto ludamus: impinge bane 

ollam pari!\ti. 
F. · Tibi pugnum facilius ac libentius in os im­

pegerim. Prreceptor me novum quemdam 
lusun1 docuit: eun1 jam vos docebo: discetis 
nullo negotio. 

C. Ergo doce. 
L. Unusquisque de collusorlbus imponit in olla 

duas, tres quatuorve · nuces, quot denl'.que 
voluerit. Post humi collocatur; commiini 
consensu meta statuitur, a qua unusquisque 
os ollre ter aut quater nuce petit. vicissim, et 
eo ordrne ac loco quem quisque sortitus 
fuerit. Juglande ab _olla ad metam provo­
liita, proxrmus metre sit primus, huic vicin­
ior secundus et ita deinceps. 

8. Quid amplius? 
F. Qui vel solus, vel siPpius suas nuces injecerit, 

auferet omnes qure in oJJ.a reperiuntur. 
0. Agne ita Juda.mus .. 
]). Duas impono? 
Ji: Nos simil'i'.ter. 
8. J uglans altera de tuis est vitiosa, quia mucida. 
G. Ecce aliam. Hujus ego nucleum statim come-

dam, tibi relinquam putamlna. 
S. Devt>ra hiPc quoque . 
. P. Hie ollam depono: hie erit meta quinque 

meorum passuum intervallo. 
0. Ita quinque passuum. 
F. N unc sortiiimur vices. En ego metre proxl'.mus. 
D. Ego te propior. 
8. Ego te. 



Dwlogues. 423 

' 0. Ego omn'!bus. . 
F. Est igltur princeps Crisplllus, alter Sylva.nus, 

tertius Dionysius, postremus ego. 
0. Proh? aberravi. 
8. Ansam tet'i'.gi. 
D. Meam injeci. 
11: Et ego meam. Lude, mi Crispllle, et perde 

rureus jactum tuum. 
0. I tllrum erravi. 
F. Divin1i.bam hoc fore. 
S . . Vidisti! injeci meam. 
D. Heu ! infaustus fui hoc jactu. 
F. Ec<'.e duas nuces intus jam habeo, spero vic­

toriam. 
0. En tertia intus est. Sed quid hoc prodest? 
8. Iterum intra.vi. Nisi tu, Flavi, tertiam inje­

ceris, erlmus pares, ac prreter alios quartum 
aut quintum etia1n jaciemus, donec penes 
alterum victoria fullrit. Mitte nucem, Di­
onysi. 

D. Possum ego, favente fortlina, secundam inji­
c~re. et aberrare Flavius ad hac ultlma 
petitione sua; tum e6o utrique vestrum ero 
par, et palma nullius. 

F. Si potes; oho I oho! errasti. Tertia, tertia est 
intus; omnes nuces mere sunt. Octo deposit.re 
initio, injectre a me tres, a Crisplllo una, a 
Sylva.no du·l:.', a Dionysio una: quindecim 
nnces, e quibus quinque meie, decem vestrre. 
Prreminm igrtur decem nuces. Io triumphe I 
Domi sciiirum alo cui hodie crenam dabo 
largisslmam. Hem, istuc mihi certum erat. 

PONTANUB, B, J, 
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78.-Lunus TRun1cuLARis. 

AnselmUB, Bl.asiUB, Gilbel'tUB, HilariUB, Jufianus, 
MorinUB. 

A. Placetne trudiciilis lud!!re? 
B. Placet quidem, at seni sumus. 
G. Quid tum! 
B. ·.An terni certare in temos possimus? 
G. Cur non? 
H. Id quidem faclle; expeditius tamen furrit 

geminorum certiimen in gemlnos institue1·e 
rellqui autem duo sponsione certent. 

J. Ego quidem hoc pugnre genus subibo lubens 
sum enim in hoc ludo plane rudis. 

J',[. Ego vero, sat mihi videor peritus: at cum 
aperta hodie mihi fu!!rit dext!!ri vena bra­
chii, prudens abstinebo. 

A. Ea.mus ergo; bane ingrediiimur domum du­
plfoi celebrlitam trudiculari area. Ad in­
:feram accedamus. 

B. Plurima huic insunt vitia. 
A. Nihil refert: solertire.est periti~ue ludentium, 

vitiis hujus gen!!ris abiiti ad victoriam. 
B. Id ei proclive fuerit, qui ilia norit; nosti 

autem tu, qui frequens trivisti hunc lu· 
dum. 

A. Non adm/Sdum freq liens. 
G. Expedite trudiciilas et pilas. 
A. Ecce. 
H. Pilre suntne ex eblSre? 
J. Numquid vides? 
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TL Non videntur quidem certe, nee satis rotundre 
sunt. 

A. Qua.m voles elige tibi; datur optio. 
B Nos ambo vos ambos haheamus adversarios. 
G. Placet: at quo certemus proomio? 
JI. Merenda a victis victorlbus persolvenda. 
B. Pei· me non stet~rit. 
A. At ego malim certii.re pecunia. 
G. Nonabnuo,jux:tahabeo; quanta vero pecunia? 
.-L Floreno uno. 
B. Depon:i.mus igrtur: en depono prior. 
A. Ag!\dum, auspicemur. Trajeci, transii. 
G. Transmissii.rum me quoque spero ooque felicl'.ter. 
B. Perverse trajecisti, transmisisti. 
G. Errorem brevi correx~ro. 
H. Primas sum assecii.tus; bene est. 
B . . Vah? quid fecist.i? dedisti te in proodam: ob­

jecisti te ipse discrimlni. 
A. Succedes me in tutum, si placet. 
G. Sane quidem, ni prius te compingam in fomI­

cem. Ifeil in ipsa fundi'ilre ora ha>sit globulus, 
J. Nempe quia nihil pene declivitatis est illam 

ad orcam. 
M. Adversarii loco pulsi opportii.no ad transrtum, 

locum ipsum, si potes, occi'ipa.. 
B. N ~n est mihi in~grum; expeditus non sum; 

10 arctum sum redactus . 
.A. Te mox expediam; vades per me liber. 
G. At tu constitue te commMe in loca ad transl­

tum, aut objlce te ipsi metiilre. 
H. Conabor quidem. 
J. Proh I quam lusisti imperite I te ipse conjecisti 

in angustias. 
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B. A scopo deerravi. 
.JI. Trude loco hunc globulum. 
J. Tu autem ilium persh'inge levrter. 
A. Tu vero repercussum hunc em~ve. 
G. Jgnoscat tibi Deus, attigisti. 
.A. Quid ages? frustrantur illisi margrnes. 
H. En prrecipl'.tat, in baritthrmn ruit. 
G. Heu! quid egi? illam trudendo pilam me 

detrii.si in latomias. 
J. Ad illius globum collinea, totus patet. 
M. Heus[ pede continge terram ... Non pervenit. 
A. Longinqui6res pet~re non valeo globos. 
G. En tibi, repercussum hunc loco pello. 
B. Ducis pilam. 
If. Jctum iterasti. Palmam amittes. 
A. Jmmo semel ici. 
B. Clavi1Ire cauda hie utendum. 
A. Ilinc illum dej'i'.ce. 
M. Prrecliirum, vero forturtum casum I 
G. Tota, si possim, area ejus exturbiibo globum. 
J. Tibi sors obsecundat; manum regit, cum pilam 

trudis. · 
B. Jllmn imp~te. 
A. In tuto est: ictui obnoxium non habeo, 
B. Ad illum, inquam, qua patet, ictum destl'.na. 
G. En illum intus. Vicrmus. 

V ill TORRE, s. J. 
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79. -EXCURSUS IN GLACIEM, 

Bernardus, ModestU11, DominiCUB. 

B. Etiamnum a~sl'.des foco, Modeste? 
M. Scilfoet, ita nunc fert anni ternpestas. 
B. Fateor, est frigus intensum at.que horr'i'.dum; 

verum alio modo q uam ad ignem residendo, 
juvenes calefi.eri decet, si quando premantur 
frigore. 

M. Quo pacto igrtur? 
R. A ppetamus invl'.cem pilis niveis. 
M. N empe ut mihi oculum ex:cutias, an mactee 

etiam, si cap'ttis tempora impegeris. 
B. Absit a me tantum flagitium. 
JI[. Non de industria id facies, scio; sed ita cadet 

forte fortuna. 
B. Lubr'J'.cum ergo per glaciem agitemus cursum: 

toti oci us incaluer'i'.mus. 
/f.f. JEgre me eo pellicies hodie. • 
R. Quidni? 
M. Timeo ut glacies sit satis :firma. 
B. Ne ditbl'.ta, furens enim spirat ventus, quo 

facilllme aqua con1;1tring'l'.tur. 
M. Omnia dein vivaria nive obtecta sunt, 
B. Venti dissipei.runt nivem. Novi ubi pateat 

amp la planities: agedum comitare me. 
M. Quonia'tl tam amice instas, comitabor. Sed 

1nunHmus manus chirothecis; alias obriges­
cunt frigore. 

B. Manus mere patientes sunt frigoris: tam.en 
induam chirothecas, 
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JI,£ N ost,in' per glaciem discurrl!re callopodiis 
ferratis? 

B. Velocisslme: dextrorsum, sinistrorsum, recta, 
oblique, in circiilum; nunc utroque pede. 

. nunc alt~ro tantum. 
]l,f. Tiro adml:ldum in hac ego sum arte, nee adeo 

satis audax, ut incedam per glaciem: metuo 
ne glacies mihi fallat "Vestigia. 

B. Cur non tibi complu'as calceos soleis clavatis? 
quantumcumque sit glacies lubrlca, inambu· 
Iii.bis tutiss1me. 

i~f. At.que ecce obvium commodebabemus Domin­
Icum. Is se nobis adjunget tertium. Pri· 
mum, salveDominfoe. 

D. Et vos tantumdem. 
M. Credo te glacie domum reverti. . 
D. Glaciem ego conscend~re numquam soleo. 

Vereor, ne mihi cadendo cer~brum dimin­
uam, et brachia frangam vel crus, aut lu:x.em 
allquod membrum. 

B. Nimiu;n es meticulosus. 
D. Non tem!!re est quod ita metuam. Modo 

prreterivi vivarium quod in proxlmo est: 
alrquos gravisslme labentes conspexi de ripa, 
adeo, inguam, gravlter, ut g!acies crepitaret 
atque in forma.m stellre rimas ag~ret. l\falo 
me in atrio nostro calefac~re flagellis agi­
tando trocbum. 

B. At nos excursu in glaciem. Vale. 
V A..N TORRE, s. J. 
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80.-MENSIS lliRIANUS, 

429 

P. Prmfect'UB rerum spiritualium ingrt.ditur in scho• 
lam Humanitatis, ubi pi£ celebratur men.sis 
MarianUB. A.daunt int·1J,B V t.dast'UB et FabiUB, 
eximii huj'UB scholm discipuli; accedit postea 
Octavi'UB. 

P. Salvete quotquot estis ... et certe nemo est! 
V. Salvus sis R. Pater. Re quidem vera, prreter 

nos, nemo est. 
P. 0 bone vir, tenon aspexllram ... .Ain' tu? Nemo 

est ... Hui, In solis tu mihi turba locis .•• 
V. Honor sit aurlbusf 
P. Minrme. 
V. Heus I quemnam virum me judfoas, Pater? ..Era 

distant lupinis tamen. At qure te via nos­
tram in scholam tam feliciter reportat? 
N umquid velis Magistri vices explere? 

P. Quidni? 
V. Qnia hoc si affectas, Pater, vereo1· ne pervicacem 

atque malam suscipias provinciam ... quan· 
quam nos a.urea tibi sat elegantes affere· 
mus. 

P. 0 facete dictum ! tamen a malitia non discedis; 
hoc tandem cognovi, recocte vir; Iatllrem 
crudum la.vo. 

V. Bona verba, qureso, Pater. At, a.ma.ho, qure tibi 
cauaa vire est? An opllra mea eges? En tuns 
sum mancipio et nexu. . 

P. N ostras forte per aures fa.ma venit de vestra in 
sanctam Virglnem redicula. 

F. N ec mirum I scillcet res increbuit proverbio. · · 
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P. Ergo rumore commotus, mirari cupiebam illud 
·· ipsc.m sacellum, quod, nisi ne me omnia fal­

lunt, optrme se mihi offert; illud est forsan? 
F. Admi5dum1 R. Pater. · 
V. At, ut vides, feclmus pro nostra virili parte; non 

tam pulchrum quam quantum voluissemus,sed 

Non ebui· neque au!'eum 
Mea renidet in domo lacunar. 

P. Haud ita, qUa>so; pulchrum, imo pulcherrr­
mum ... Suo marte quidem, nee sane aquam 
perdidere juvl!nes; r0ljpondet opl!rre fructus. 
Pulchrum, pulchrum ... 

V. Pulchrum, pulchrum dicam? cur rixemur de 
lana caprina? nimirum cum sit ad laudem. 

P. Vestram jam pietatem in J osephum probastis, 
et Maria certe digna est qme sic axcoliitur. 
Miror q uideru, chariss1me, vestrum ingeni um. 
Decent valde ornamenta. Atti1men, opinor, 
melius conveniret textura crerulea quam illa 
rubra: non enim est color virgineus. 

F. At, Pater, Maria est regina martyruJ.D ... Quam­
obrem. ;. 

P. Ut lubet; sit ita. Cietl!ra belle se .habent; pul-
. chrum, pulchrum dicam ... At hiec, o Bone? 

V. Oh I pulcherr1mum. 
P. Corona aurea non sat convl!nit. 
V. Fateor equldem. 
P. ~pidior sane si fuisset e cyaneis florlbus. 
V. Hoc erat in votis, nee in nobis peccatum hieret; 

sed pleno non tul'get saceulus ore.· 
P. Fascici:ilus iste ad dextram ... 
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F. Quid tibi videtur? 
P. LeJ?ldi fl.ores, venusti, Et Ang<;li quoque 

c1tharizant, o res pulchral 
F .. Et ille ad sinistram thuribulo ornatus? 
P. Ad unguem faclus, ad unguem ... Quid hoc rei 

est? 

'J.'ot tibi sunt dotes, Joseph, quot side:ra creli. 

~ Cur Joseph? Virgo, bene decet, at Joseph non 
erat hie locus. 

V. 0 Pater, putasne alrquid simultatis Mariam in 
J osephum habere quod sub pedes nomen ejus 
ha.beat, et clientium vota quasi primus acci­
p<;re videatur? Hine facilius nobis appnrebit 
beata pleno eopia co1-nu. 'Et illud A VE MARIA? 

P. AfTh.bre factum et satis belle adumbratum. Sed 
imprimis hoc stratum gramineum miror, 
sertum etiam atque pineas nuces ... , tantum 
illud Horatianum deest ut 

Obliquo lahoret 
Lyinpha fugaz trepidare rivo. 

F. Quidni etiam? 

!n reducta val.le mugientium 
Prospectare errantes gregea. 

V. Vel alio colore : 

"Ae1Bo11 ,c&pulio, ,ca.I &.xa.118llies, l<TTEIIE Tpvy~. 
'll'COTrilllTO ~ov6a.l 'll'Epl 'll'llia.,ces &.µcpl µb,,<T<Ta.1. 
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P. Fue;io, fugio, hei I recitator acerbe. Numquam 
tibi hrerebit aqua. 

V. Poetas q uotidie evolvo, hinc poetre ad ma­
num. 

Navit,a de ventis, de bobus narrat arator; 
Enumerat miles vulnera, pastor oves. 

P. Pergrte, pergrte, o Boni; Nociurna ve1·sate 
manu., ver.ate "diurna; et) quod eatiue .est, 
maxl'.mo eemper in amore Virglnem habe­
atis. Ut bene nosti, cum quie dillgit 
Mariam, huic certe omnia ad votum eucce­
dunt. 

F. Et profecto quidem in anl'.mie est; imo etiam 
pietatem cultumqu.e adversue Mariam, sem­
per et assidua contentione promovere ave­
mus. 

P. Belle, optlme; nimirum in gymnasio apud 
condisciplllos. . 

F. Qure res, si quidqt1am credo tentamentis, suam 
ha bet d ifficultiitem. 

P. Eo magis pi~tas fovenda. 
F. Quoml:Jdo, autem, pater, res peragenda est, ut 

recte procedat? 
P. Quoml:Jdo? Dextra la>vaque; modo sermone 

et modo factis. et non tam serm6ne ,1uam 
factis.-At quid istud est? Quid sibi volunt 
istre tabulre? Oh I Oh I carml'.na proscri­
buntur. 

V. Ita, carmrna. Id mun~ris nobis imposuit 
Magister ut sua quisgue vice in laudem 
Dei pltrre all'.q uid poeeeos con:ficiamus. 
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F. Quotidie etiam per mensem Marianum duo 
e seholre dise1pulis leetiones in honorem 
Matris reeltant. 

P. Pie excogitii.turn, optlme.--Sertum poetfoum 
mihi videtur esse. 

F. Ita, Pater. 
V. Invitationem ad flores finxit Mareolphus. 

Sertum poeticum ad immaculatam Virginem. 

Invitatio ad floras. 

Jam fugat tristem Boream joeosus 
Veetus auratis Zephyrus quadrigis, 
Ore dum campis tepido remulcet 

V eris honoree. 

N eete primas, flos violm, corollas, 
Qui sub herbarurn rediviva rides. 
Strata, nee jam me fugies cruentus 

Flos Cytherere: 

N ec tu amans solis, C,yanus, tepentis, 
Nee deeus campi niveum, coruscans 
Lili um; matri referam nitentes 

Munera flores. 
MA.RCOLPB;US. 

P. Et sane perpolitum opus dedit Marcolphus.­
Primum lacum tenet vi~la ... 
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Viola. 

Veris amor, Zephyri so boles et primula cam pi, 
Maltas ambrosio traxit odore manus. 

Multi me pueri, malt.re optavere puellre; 
Nulla tamen lredent, nulla labella comam. 

Te viridans gramen, te desero, ri vale vallis, 
Quo mihi crerulrea gratia fronte latet. 

Ad divos violre volat en festivacorolla, 
Virginis en humilis rite superbit apex. 

GAUDENTIUS. 

P. Red~let vero Catalli lepiirem et gratiam I 
V. Immo etiam Catullnm imitatus est, Pater. Ita 

apud auctiirem : 

Multi illum pueri, m'l11tre <Yptavere puellre 
Idem, quum tenui carptus defloruit ungui, 
Nulli ilium pueri, 'flullre optai·,we puellre. 

P. Haud stulte locum usurpavit. Ad rem redeunt 
assumpta verba. Nunc ad rosam. Hobo I 
Eucharius etiam conscendit equum, 

Rosa. 

Veris honor, solis fragrans ridentis occelus, 
En tibi virgineas roscida pando genas. 

N ec viridi timeas Matris me nectere serto, 
Innuba dum roseas explico veris opes. 

MuneJ;ibusgratum nitidisornare sacellum, 
Purpureasque comas usque dicare juvat .. 
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Pallida sed rutilis videor languere corollis, 
Nam Marire superat fulgura castus amor. 

P. Optlme etiam ... 
V. At irr..primis degustandum 
P. Ah l Cyl!.num suscepit, 

Cyanus. 

EucH.A.R1us. 

est carmen Fabii. 

Si Slllvit Boreas, aut urit Sirius agros, 
Me gracilem servat, me seges alma fovet; 

Aut nubes, pluvium si se dissolvit in imbrem. 
Creruleos segetis te~mine mergo sinus. 

Matrem sic infans, blandi seges aurea cooli, 
Servat, sic Matris pectora casta fovet. 

Floribus hinc frontem Cyanum redimire juvabit, 
Hine decet et m-eritum cingere fl.ore caput. 

F.A.B[US. 

P. Luculentur sane. 0 noster Fabi. .. Proxitna 
P ,cebi ve1·sibus ille facit I Pergrte, pergrte, 
juv~nes. Quis autem partes l.,ilii aget? 

F. Pigmenius vesp~re tradet suum carµi.en. 
V. Et eras Fusculus debet nect~re sertum alcafois. 
P. Et tu nih'.il habes? Num omnino vacuus eris?" 
V. Sunt et 1nihi cm--m,ina ,· me quoque dic1int 

Vatem pastoreii ; sed non ego credulus illis; 
Nam neque adhuc Maria video1·, nee dicere Matre 
Digna, sed argutos inter strepere anser olores. 

P Cedo carmlna, vel tute ipse, si placet, legas. 
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Diva Virgo P. Pr2fectum studiorum allo• 
quitur dum in schola prreest 

concertationi. 

Quos taciturn cernis juvenes consistere in orbem, 
Hie pietate Deam me, Dominamque colurit. 

Assidu1 J\,Jatris certant ornare sacellum, 
Gratis et manibus munera parva ferunt 

Arboribus vix forma. redit seu gratia campis1 
· Ornatuque sol um versicolore nitet; 

Vix humiles tepidis viola> nascuntur in arvis, 
Occultumque caput detegit almus odor: 

Tune varios nectunt flores pe"r gramina ruris, 
Et veris prrebent florida serta mihi, 

Aram nee teneris ab ovilibus imbuit agnus, 
Sanguine nee tauri tingitur ara mihi; 

Aurea sed pietas juvenes conducit ad a.ram, 
Quo veniunt puro fundere corde preces. 

Virgo casta fovet; Divos manus integra furto1 
Compositique juvant nescia corda doli. 

Ut mites igitur defendit pampinus uvas, 
Grate sic juvenes Mater am ore tegit; 

Aut ovibuF; qualis dum servat ovilia pastor, 
Talia erit quoque eis, me duce, certa quies. 

Hine adeo tristes, procul hinc discedite cura>, 
Criminis hinc ultrix tuque facesse, metus. 

Sed pax, castus honor, pietas et copiarisus, 
Hane ornent sedem1 munera sintque bonis. 

VEDASTUR. 

P. Paatores, hedera creacentem ornate pnrtnm. 
F. Ecce tibi Octavium. 
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0. 0 salve, dulcisslme rerum. 
P. Salve, R. P.; salvete omnes. 

437 

F. V. Salvum te venire gaudemus. 
P. Poetam sane comperlmus. Tune solus car­

mine vacuus ? 
0. Coniiri. Iicuit; at non omn'ilius fas est attin­

gi;re metam. Ex Anacreonte :flosci'1lum ju vat 
decerpl!re; recte an secus, Iis sub judfoe. 

P. Audiamus igrtur Anacreontis remitlum. 

In Columbulum Deipara,. 

VIATOR. 

Quo mellite Colu.m.bule, 
. Quo te penna citum rapit? 

Unde et munera balsami, 
· Unde et myrrhea prrepeti 

9ursu fundis in aera? 
Qure mens quis te agit impetus. 

COLUMBULUB. 

Tecti Virginis incola 
Tectum Virginie advolo. 
Natum collibus in Seir 
Matri me socium pire 
Castus discipulus dedit, 
Cui me mittere nuntium 
Gaudet et Virgo puerpera. 
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Aiunt me reducem modo 
MARI.£ vacuum fore 
Vinculis. Ast ego suavius, 
MiJ;,i. sorte beatior, 
MARIJE usque jugum feram. 
Quid me culmina montium, 
Quid me stagna virentia 
Jam lustrare juvai? pedem, 
Arvis pabula qua>ritans, 
Vellem sistere frondibus 1 
At nunc Virginia e manu 
Lretas ore peto dapes, 
N ecnon et calicem bibens 
Quero libat prior, alite 
Penna Virgineam super 
Frontem ludere gestio. 
Et mox ambrosio in sinu, 
Sub velo latita.ns, fruor 
Somni munere 1acteo. 

Dixi, pergo viam, puer, 
Indulgens nimium tibi 
Jam cornice loquacior. 

P Perbelle omnino. Arduum sane mihi foret 
decern~re cuinam ex vobis palma debeiitur; 
ratum tamen habeo carml'.na omnium Dei­
pa.rre grata fore atque acceptiss't'.ma.-En 
quod ego adhibui dum in gymnasio M***, 
apud puertllos, magisterium ag~rem. Male 
rem fortunabant nisus et industria docendi. 
Gens enim hujusml\di leviss't'.ma est, legis 
impatiens omnique pigritia ornatissl'.ma. 
Quadam die ita mecum: Adhortatio et 
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prenre nihil prom~vent. Quot ego prrecepta 
·dedi I Quam multa de pretio temporis, de 
informando litU!ris. ingenio, de laude hu­
manitiitis disciplinre lociitus sum I At frus­
tra; in ventum vires quam plurlmum 
effundo. · Fraude nunc proficiendum est, 
pia scillcet. Tum ad juvl!nes: "Migrabit de 
crelo hodie ut inter vos veniat Maria benig• 
nisslma Virgo Mater Dei." Mirii.ri omnes. 
"Quid vero?" Conelamant. Tune ita pergo; 
" Et crelo deseendet Regina Angelorum ; imo 
vero subsellia lustrii.bit, et per hebdomltdem 
vieissim ante unumquemque vestrO.m eon­
sistet. Tempore autem quo quisque ante se 
sedentem possidebit Matrem benignam, omni 
honore. eam prosequiitur. Absint igltur in­
tempestiva garrulltas et nugatorire artes. V re 
vafellis; ne peregrinentur aures, ad studium, 
intentus an'(mus et ingenultas prodeant." 
Plansum impertit puerilis turba; arridet 
proposltmn; nee ultra expeciatio; sortitio­
neque faeta, sigrnun Maria>, corona adornii.­
tum, admotis utrinque florlbus, in subsellio 
rite eonstitu'i'.tU:r. Hine mirum in modum 
calere reverentia, silentium et quredam inau­
dita remulatio ad studium. 

F. 0 eon~ilium sane lepidum! 
V. Lante ac fauste, Pater. Res ita mihi arridet, ut 

quam eitisslme ex:periri in anlmo sit. Fingam 
enim mihimet Virglnem adstare in schola, 
ac inde Magistri explanationlbus anlmum et 
aures attentius adhibebo. 

P. Optlm~, o bone vir ... sed eccum hoc? jam cesso 
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a,bire. Pro tua, ma,litia, Vedaste, hoc mihi 
prenarum dabis ut quotidie pro me Mariam 
ores dulcisslmam matrem.-Nec tamen non 
possum quin laudem vestrum opus, .. et car­
mlna etiam. 

Este aalut.ati tern.pus in omne mihi • . 
F. V. 0. Reverentire vestrre fa.usta, qureque adpre-

camur omnes. -



SENTENTIAE SELECTAE. 

CHOICE THOUGHTS. 

SENTENTI./E SELECT..11il :PUBLII SYRl. 

Ab alio expectes alteri quod feceris. · 
What you do to otherll, that, expect fr(Jlfh, thim.,. 

Absentem Ired.it cum ebri.o qui litigat. 
Who quarrel.a with a drunker~ man, ooeounwis art 

absent foe . 

.Ad duo festinans, neutrum bene peregeris. 
TVho tries to do two things at a time, will do neither 

well. 

Arbore dejecta, ligna quivis colligit. 
Once the t1·ee is fallen, all may gather the wood. 

Arcum intensio frangit, animum remissio. 
1msion weakens the bow, idleness the. mind. 

A varum irritat, non satiat pecunia. 
Money serves not to sati,a,te, but to increase the miser's 

desires. 

Bene cogitata srepe ceciderunt male. 
The but laid plans go oft awry. 
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Beneficiorum calcar animus gratus est. 
Gl'atitude stimulates the give1·. 

Benefactis proxime ad Deos accedimus. 
'11tl'Olt!Jh kindness d-0 we come nearest to the gods. 

Beneficium aooipere, libertateni est vendere. 
To accept a favot, is to seJ.l one's liberty. 

Bis vincit, qui se vincit in victoria. 
He wl,o conquers himself in the hour of victoi-y is 

twice a conqueror. 

Cogit rogando, quum regat potentior. 
Requests ai·e commands when he who entreats stands 

above us. . - · · 

Camelus, cupiens cornua, aures perdidit. 
The camel desfrous of horns, lost his ears. 

Consultor homini tempus utilissimus. 
Time is man's best counsellor. 

Crudelis est in re ad.versa objurgatio. 
Rep1·ocwhes are cruel in adversity. 

Cuivis dolori remedium est patientia. 
Patience is a cure Joi· all ills. · 

Cui plus licet quam par est, plus vult quam licet. 
He who is allowed more .than is right, wants ·more than 

is allowed. 

Deo favente, naviges vel vimine. 
When God is with you, you may put to sea on a reed. 
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Dies quandoque J?.overca, quandoque est parens. 
One day treats us a mother, anothe1 aa a stepdame. 

Discipulus est priori posterior dies. 
1'o-day profits by yesterday's lesson. 

Divisus ignis extinguetur celerius. 
A fi1·e that is not widespread is llt8'ily extinguished. 

D11lce etiam fugites quod :fieri amarum poteat. 
8/,un, although it be sweet, what may become bitf.elr. 

D•lplicatur bonitas, simul accessit celeritas. 
Kindness is doubled when allied with promptne88, 

Equo ~urrenti non opus calcaribus. 
A fleet horse needs no spur. 

Exire·magnus ex tugurio vir potest. 
A gl'ectt mcin may come from an humble dwelling. 

Ferrum, dum in igne candet, cudendum est. 
St,·ike the fron while it i,s hot. 
Formosa facies muta commendatio est. 
A prepossessing co11,ntenance is a silent recommendation. 
'\.l,ortuna vitrea; tum quum s~lendet, frangitur. 
Fo1·t,ine, fike gla..<i11, is brillirr11t ancl fragile. 
Geminat peccatum quem delicti non pudet. 
Not to Mush at one's fa ult, ifl. to double it. 
Gravior est ininiicus qui latet in pectore .. 
Our greatest enemy is the one that lurks within our 

own breast. 
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Excelsis multo facilius casus nocet. 
'l'he higher ihe dignity, the greater the/all. 

Humilis nee alte cadere, nee graviter potest. 
He who is not high, suffers little Jroni his fall. 

In sterculino plurim:um gallus potest. 
The cock is king of the ,·oost. 

Intensus areas nimium facile rumpitur. 
1.'he br,w t!tut is strung too tight is easily b,·okffl. 

lta amicum habellll, posse inimicum fieri ut pates. 
C'onduct you,·selj 'llli1h you.,· friend as if you thou!Jhl 

he mi'.ght one day become your enemy. 

Labor juventuti optimum est obsonium. 
For youth .nought so sharpens the appetite as labor. 

Leonem mortuum etiam catuli morsicant. · 
When the lion is dead even the little dogs try to bite it. 

Lepores duo qui insequitur, is neutrum capit. 
He who hunts two hares at a time, catches neithe,·. 

Magnam fortunam magnus animus etiam. decet. 
A large heart is becoming to a large fortune. 

Malas ipse fiet, qui convivet cum malls. 
He who associates with the tuicked will become wicked 

· himself. 

Musco lapis volutus baud obducitur. 
A rolling st.one ga1hers no mDB8, · 
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N emo esse judex in sua causa potest. 
No man can be a judge in hiB own eaBe. 

Non· cito ruina perit, is qui rimam timet. 
He who feels uneasy ahout a leak in the t·oof of hia 

hoUBe, rai·ely perisheB beneath its mim. 

Non omni eumdem calceum induces pedi. 
The wtme shoe does not fit every foot. 

Omne vitium semper habet patrocinium suum. 
~/.'here Is no vice that has not its excuse ever ready. 

Omnes ooquo animo parent, digni ubi imperant. 
Eve-i·ybody obeys him who is worthy to command. 

Parium cum paribus facilis congregatio est. 
Kincfred spii'its naturally come together. 

Pipere qui abundat., oleribus miscet piper. 
He u·lw has much pepper puts pepper in his cabbage. 

Peccatum extenuat qu_i celeriter corrigit. 
He who corrects promptly a fault, renders 1t less serious. 

Pirum, non ulmum, accedas, si cupias pira. 
If you are seeking pears, look for them oti a pear-tree 

cwd not on an elm. 

Prins ovein, credo, ducet uxorem lupus. 
'1.'he wolf will wed the lamb before I believe it. 

Queis thura desunt, hi mola salsa litant. 
Those who have not incense, offer salted eak8 to thd 

gods. 
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Qui debet, lbnen creditoris non amat. 
'l.'he debtor avoids passing hu Cl'editoi' s door. 

Qui properat nimium, res absolvit serius. 
He who goes about a thing too fast, .finishes it too late. 

Quidquid futurum est summum, ab imo nascitur. 
'l.'ltat which rises the highest, al,ways begins at the 

bottom. 

Regum fortuna casus prrecipites rotat. 
F'oi·tune takes delight in hurl-ing kings fi·om her wheel. 

Scintillre non fabrorum terrent filios. 
Blacksmiths' childl'en are not frightened at spatrks. 

' 
Spina etiam grata est, ex qua spectatur rosa. 
The thorn i8 nQt unpleasant when it bears a rose. 

Non aliter vives in solitudine, aliter in foro. 
You should not live one way in private, another in 

public. · 

Vel strangulari pulchro de ligno juvat. 
One is ,qlrtd to find a beautiful tree, even though it be 

Joi· the halter. · 

Beneficia dare qui nescit, injuste petit. 
He who will not grant a favor has no right f,o ask one. 

Caret periculo, qui etiam tutus cavet. 
He i,s furthest jr<Ym danger, who i,s on his guard even 

when in safety. 



Ohoice Thoughts. 447 

Bis interimitur, qui suis armis perit. 
He dies twice who perishes by hi,s own weapon,, 

Cui prodest scelus, is fa.cit. 
He who p1·ofits by a crime, commits it. 

SENTENTI.lE SELF.cT.lE P. TERRENTII A.FRI, 

Obsequium amicos, veritas odium parit. 
Obsequio'U8ness makes friends, truth enemies. 

· (And., act. I, sc. 1.) 

Facile omnes, quum val~mus, recta consilia regrotis 
damus. 

Wltile we are in good health, we easily give wuie counsel 
to tlie si:ck. (And., act. II, sc. 1.) 

Novi ingenium mulierum: 
Nolunt ubi velis; ubi. nolis cupiunt ultro. 

I know the di.sposition of women. You W'ish something, 
they do not wish it,· You do not desi,·e a thing, 
they des ire it with· the:ir whole lteart. 

(Eun., act. IV, sc. 8.) 
Tacent, satis laudant. 
They are silent, that is praise enough. 

. (Eun., ·act. III, sc. 2.) 

Homo sum: humani nihil a me alienum puto. 
I am a man. Nothing that pertains w humanity ia 

forei.gn to ml'. (Hea.ut, ac~. I, sc. 1.) · 
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Dies adimit regritudinem hominibus. 
'l.1ime bears away our sorrows. 

(Heaut., act. III, sc. 1.) 
Nam deteriores omnes sum us licentia. 
License conwininates insensibly all of us. 

(Heaut., act. III, BC. 1.) 
J us summum srepe est snmma malitia. 
Extreme justice is ojt,entimes extreme malice. 

(Heaut., act. IV, sc. 5.) 

Nulla est tam facilis res quin diffi.cilis sit, 
Quam invitus facias. 
Thei·e is nothing easy, that does not become d-iffioolJ 

wheii done unwillingly. 
(Heaut., act. IV, sc. 6.) 

Pud-0re et liberalitate liberos 
Retinere satins esse credo quam metu. 

Honor and noble sentiments, ct1·e in my opinion, a mcwe 
salutary cui·b than fear, Joi· restraining the young. 

(Adelph., act. I, BC, 1.) 

Hoc patrium est, potius consuefacere filium 
Sua sponte recte facere quam alieno motu. 
Hoc pater ac d ominus interest. Hoc qui nequit, 
Fateatur nescire imperare liberis. 

The duty of a f athe1· is to accustom his son to do right 
of his own accord, and not through motives '!f fear. 
In this does a father differ.from a mnster. He who 
knows not how, 01· doea not 'll'ish to eondrrrt h.im.~elj 
thus, must admit that he is incapable (!{ govei-ning 
chil,Wl'en. (.A.delph., act. I, ec. 1.) 
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· Ita. quisque vult suum esse, ita. est. 
Ohildi·en are what we wish them w be. 

(Adelph., act. III, sc. 4.) 
Ita vita. est hominum, quasi quum ludas 

tesseris. 
The life of mqm, is as a game qf dice. 

(Adelph., act. IV, sc. 7.) 
Romine imperito nunquam quidquam injustius est, 
Qui nisi quod ipse fecit, nil rectum putat. 
Thei·e is nothing more pres1tmptuous than an ignorant 

man,· he finds nothing done well save what he does 
himself. · (Adelph., act. I, sc. 2.) 

Quot homines, tot sententire. 
Opinions are as nuinerous, as a,·e men. 

(Phorm., act. I, sc. 4.) 

Rex eris, si recte facies. 
If your conduct be noble, you will, be a king. 

Qui qure vult dicit, qure non vult audiet. 
He who says what h6 likes, must hear what he does not 

like. 

SENTENTI.lE SELECT.IE JUNII JUVENALIS, 

Fronti nulla :fides. 
Put not you,· trust in faces. (Sat., II, v. 8.) 

Dat veniam corvis, vexat censura columbas. 
Orows are pardoned, but tlie pigeons are found guilty. 

__ (Sat. II, 63.) 
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Nemo repente venit turpissimus. 
Infamy is never born jul.l-grown. (Sat; II, 83.} 

· _ Grreculus esuriens in crelum, jusseris, ibit. 
Give the wol'd and you,· hungi·y Greekliny will climb 

the clouds. _ (Sat. III, 78.) 
Omne animi vitium tanto conspectius in se. 
Crimen habet, quanto major qui peccat habe­
tur. 

In evfl'Y human ja'Ult, the winner' 8 ,·a-nk displays ,·ts 
vileness on a pedestal of shame. · 

(Sat. VIII, 140.) 
Cantabit vacuus coram latrone viator. 

A penniless ti·avelle,· t,·olls his song in the highway-
wayman' s face. (Sat. X; 22.) _ 

Mora sola fatetur, 
Quantula sint hominum corpuscula. 

De,aJ,h alone compels us to acknowledge how /'rail a 
thing is the body of man. - (Sat. XII, 172.) 

Semita certe 
Tranquillre per virtutem patet unica vi~. 

The only path whwh leads to peace of mind ,qoes by 
way of virtue. ( Sat. X, 363.) 
Committunt eadem diverso crimina fato: 
Ille crucem sceleris pretium tulit, hie dia-
dema. · 

The same tl'ansgression brings diffe,.ent fates -upon 
different men. The reward of one man's iniqu.ity 
i.B the c7"oBB, while another wears the crown. 

- (Sat. XIII, 104.) 



Ohoice Thoughts. 4"51 

Semper et infirmi est anim.i exiguique voluptas 
Ultio. 

It is the dwU1fed, weak, ctnd. mean spirit which, .tak, s 
delight in reven,<Je, (Sat. XIII, 190.) 
Nam scelus intra se taciturn qui cogitat illum 
Facti crimen habet. · 

The man who hai·boi·s an Uns'J)Oken thought of wicked­
ness has all the guiltiness of sin. 

(Sat. XIII, 209.) . 

Dociles imitandis 
Turpibus ac pravis omnes sumus . 

.AU men are apt pupils in baseness and wickednes11. 
(Sat. XIV, 40.) 

' . 
Nil dictu fredum visuque hrec limina tangat 
Intra quie puer est. 

Let n.o sound 01· siyht qf shc1,me pass the tlvreshold wltich 
le(l,ds to a yonng boy's home.. ( Sat. XIV, 44.) 
Maxima debetnr puero reverentia: si quiu 
Turpe paras, ne tu pueri contempseris annos. 

Children have a claim to the gi·eatest respect; if you 
are medit.ating any baseness, do not ,·ate t!tei,· 
unde;rstanding too low, but respect the i11i11oce:nce 
of their age. (Sat. XIV, 47.) 

Interea pleno quum turget sacculus ore, 
Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia cres­

cit. 
While the money-bag keeps awell·ing almost to bt/,rsting 

the d'U8t of gold waxes stronge:r with every added 
piece. (Sat. XIV, 138.) 
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Exemplo quodcumque malo oommittitur, ipsi 
Displicet auctori. 

Every act jramwl, after a bad model is condemned by 
its own author. (Sat. XIII, 1.) 

Stemmata quid faciunt? 
OJ what avail ai·e pedigrees 1 

Ubi libertas, ibi patria. 
Where jre,edom is, the:re shall my counitry be. 

Omnia mundana nugas restimas. 
1!reat everything of this world as mere vanity. 

SENTENTLE SELEOTlE OVIDII NASONI8, 

Leve fit, quod bene fertur, onus. 
The burden becomes light which i.s borne contentedly. 

(.Am. I, 2, 10.) 

Flectitur obsequio curvatus ab arbore ramus: 
Frangis, si vires experiere tuas. 

Use gentleness and you will bend the swpple branrl,, 
make trial of your strength and you will break it. 

(.Art. II, 179.) 

Terra salutares herbas, eademque nocentes, 
N utrit, et urticre proxima sa>pe rosa est. 

The earth nut·tures wholesome and unwholesome plwitH 
and oft the nettle is the neighbor of the rose. 

(Rem. 45.) 
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P.rincipiis obsta: sero medicina patatur, 
Quum mala per longas convalu.ere moras. 

Resist the .first advances; too late is a cure attempted, 
when through l.ong de/,ay the malady hus wuxed 
strong. (Rem. 91.) 

Fertilis, assiduo si non renovetur aratro, 
Nil, nisi cum spinis gramen, habebit ager. 

A .field which is not eultivalerl assi.d'UO'U8ly by the plow, 
will prodi,,ee nought but gl'ass and briers. 

(Trist. V, 12, 231.) 

Sit piger ad prenas princeps, ad prremia velox, 
Et doleat quoties cogitur esse ferox. 

Let a pri1UJe be slow to punish and qui,ek to ,·ewcird ; 
let him grieve whenever he is f oreed to be sevei'e: 

(Pont. I, 2, 123.) 

Non est in medico semper relevetur ut reger; 
Interdum docta plus valet arte malum. 

Not af,ways can tlte physician succeed in euring Mm 
who is sick,· Cit times the disease is beyond the reach 
of ai·t. (Pont. I, 3, 17,) 

Non facile invenias multis in millibus unum 
Virtutem pretium qui putet esse sui. 

Oue of thousands of men it will not be easy to find one 
who thinks that virtue is its own ,·eward. 

(Pont. II, 3, 12.) 

Os homini sublime dedit; coolumque tueri 
J ussit et erectos ad sidera tollere vultus. 
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God gave to man a countenance to loQk on high; and 
he commanded him to behold tlte heavens and w 
1·aise his face erect towm,ds the stars. . 

(Met. I, 85.) 

Medio tutissimus ibis. . 
In the middle course, thou wilt go most safely. 

(Met. II, 136.) 
Heu I .quam difficile est erimen non prod ere 
· vultuJ . 

.Alas I how difficult it is not to betray a crime by onc·s 
looks. (Met. II, 447.) 

Usque adeo nulli sineera voluptas, 
Scillicitique aliquid lretis intervenit. 

l(Q. man's vleasui·e id. unalloyed; some arvriety ei·, i· · 
· inte,poses itself amid joyous cfrcumstances. 

(Met. VIII, 453.) 

F,st Deus in no bis; agita.nte caleseimus illo; 
Impetus hie saerre semina mentis habet. 

.A deity dwells within us l under his i'Tlfluence we 9/ow 
·with inspiration,· this enthusw.sni is an emanation. 
from the celestial mind. (Fast., VI, 5.) 

SENnJNTI.lE SELECT.all VIRGILI! MARONIS. 

Trahit sua quemque voluptas. 
His .own peculiar pleasure draws on each one. 

(Bue., II, 65.) 
Non omnia possumus omnes. 

We cannot all do all things. (Bue., VIII, 63.) 



Choice Thoughts. 455 

Omnia fert retas, animum quoque. 
Age bears away all things, even the mind itseJ,f. 

(Bue., IX'.', 51.) 

Labor omnia vincit -
Improbus, et duris urgens in rebus egestas. 

Persevering labor and want, ever in hai·dsliips pressing, 
sw·mount every obstacle. (Georg. I, 145.) 

N ec vero terrre ferre omnes omnia possunt. 
All soils are not able to bear all sorts of frees. 

(Georg. II, 109.) 

Adeo in teneris concuescere multum est I . ' 
Of 8'11,Ch, avail is custom in early years/ 

( Georg. II, 272.) 

0 fortunatos nimium, sua si bona norint, · 
Agricolas, quibus ipsa, procul discordibus 

armis, 
Fundit h umo facilem victum justissima tell us. 

Ah I the too happy swains, did they but know thefr 
own bHss ! to whom, at a distance from discordant 
arms, earth of herself most bountiful, pours out to· 
them from ·her bosom an easy sustenance. 

(Georg. II, 458.) 

Felix qui potuit rerum cognoscere causas; . . 
Atque metus omnes et inexorabile fatum · · 

Subjecit pedibus, strepitumqtie Acherontis avaril 
Happy is he who has been able to find out the causes 

of things, and who has cast b(!J/1,eath his feet allfe<!,rs, 
and impl,acable fate, and the noise of deoonring 
Acheronl (Georg. II, 490) 
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Optima qureque dies miseris mortalibus R·vi 
Prima fugit; subeunt morbi tristisque senectus; 
Et labor, et durre rapit inclementia mortis. 

The most ploosant days are the first to fly from 11:retched 
mortal11,· dueases a'11.d sad old age and labo,· co'!"le 
on apace,· and the cruelty of inexorable death 
snatches you away. ( Georg. III, 66.) 

Tantus amor laudum, tantre est victoria 
curie! 

So great i,s the love of praue, so arixiom the de,IJire oj 
victory. (Georg. III, 112.) 

Viamque insiste domandi, 
Dum faciles animi juvenum, dum mobilis 

retas. 
Begin to train the yov,ng while their disposition i8 te11-

der, while their age i8 pliant. 
(Georg. III, 164.) 

Sed .. fugit interea, fugit irreparabile tern-. 
pus. 

But in the meanwhile time flies, flies irrevocably. 
. (Georg. III, 284.) 

' -.Alitur vitium, vivitque tegendo. 
The distempei· is nom·illhed and r11·ows by_ being con-
. coo.led. (Georg. III, 454.) 

;lngentes animos angusto in pectore versant. 
They stir up grwt com·age in a narrow breast. 

(Georg. IV, 83.) 
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Tantrene animis crelestibus irre I 
Ia thet·e w,ch resentment in J,eavenly minds, 

. (JEn. I, 11.) 

Forsan et hrec olim meminisse juvabit. 
Durate et vosmet rebus servate secundis. 

Pei·haps hereafter it ma.y delight you to remember these 
sufferings. Persevere and 1·ese1·ve yourselves for 
prosperous days. (JEn. I, 203, 207.) 

~on ignara mali, miseris succurrere disco. 
Not unaequainte.d with misfortune I have lem·ne.d fD 

BUCCor the di,stressed. (JEen. I, 630.) 

Timeo Danaos, et dona ferentes. 
I dread the Greeks even when they bear gifts. 

(1En. II, 49.) 

Quid non mortalia pectora cogis, 
Auri sacra fames? 

Ourse.d thirst of gold, to what dost thou not drive thd 
hearts of men! (..En. III, 56.) 

Degeneres anin1os timor arguit. 
Fear argues a degenerate mind. (JEn. IV, 13.) 

Tacitum vivit sub pectore vulnus. 
The secret wound rankles in her breast. 

(..En, IV, 67.) 

Quis fallere possit amantem? 
Who cc:in deceive a lover 1 · (JEn.. IV, 296.) · 



458 Guide to Latin OonversaUon. 

Fata obstant, placidasque viri Deus obstruit 
aures. 

The fatetJ Bmnd in the way, and heavM makes deaf MB 
earB to compa8Bion. (En. IV, 440.) 

littus-ama ; ... 
Altum alii teneant. 

Kf,(!J; to the Bhore; let others st,a,oo out to sea. 
(.<En. V, 163, 164.) 

Possunt, quia posse videntur. 
They are able, because they seem able. 

(En. V, 231.) 

Parcere subjectis et debellare superbos. 
~ wpa,1·e the humble and crush the pl'oud. 

(En. VI, 854.) · 

Aude, hospes, contemnere opes, et te quoque dig­
nun1 

Finge deo, rebusque veni non asper egenis. 
Dare thM, my guest, to despise magniji,,.,e,nee, and do 

you also cooouct yourself as becomes a god, and 
be not disguste.d with these our mean accommoda• 
tio'n8 • . 

(En. VIII, 864.) 

Sua cuique deus fit dira cupido. 
Each one' 8 ea1"nest inclination -is hiB god. 

(JEn. IX, 185.) 

Audentes fortuna jnvat. 
F~,11ne fa'liorB the brave. ( En. X, 284.) 
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Stat sua cuique dies, breve et irreparabile tem-
pus . d • 

Omnibus est vitoo; sed famam osten ere factis, 
Hoc virtutis opus. 

Everyone' S day i,s determined; a shoi·t and irretrrev~ 
able te,m of life is given to all ; but to 1,ength,etn 
out fame by deeds, is virtue's task. · · 

( ..En. X, 468.) 

Facilis descensus A verni; 
Noctes atque dies patet atri•janua Ditis: 
Sed revocare gradum superasque evadere ad. 

auras 
Hoc opus, hie labor est. 

The descent t,o hell is easy,· grim Pluto's gate is open 
· night and day; but to _retrace one's steps, ood 
escape to the wpper regwns, this i,s a· difficult 
un<lertaking. · ( ..En. XII, 126.) 

Cuncti se scire fatentur, 
Quid fortuna ferat populi; sed ·. <Ucere mus-

sant. · 
All must i-onfess that they know what the interest oj 

the people demands, but they hesitate to spoo.k. 
· · · (..En. XI, 344.) 

SENTF.NTilE SELECTlE HORATII FLA.COi.· · 
. . . . 

Nil mortalibus arduum est. 
Nought is too arduousjdr maii to 'dare . 

. . (Liric. lib. It 8.)· 
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:Pallida mors iequo pulsat pede paupernm tabemas 
Regnmqne turres. 0 beate Sexti, · 
Vi tie summa brevis spem nos vetat inchoarelongam. 
Death comes alike to all-to the monarch's lordly hall* 
Or the hovel of the beggar, and hi,s summons none shall 

· stay, 
0 Sestiu.~, happy Sestius ! use the moments as they pass; 
Far-1·eaching hopes are not for us, the ci·eatures of a day. 

(Lyric. I, 4.) 
Durum I sed levins fit patientia 
Qnidq aid corrigere est nefas. 
''l1i,s hard, gi·eat heavens, how hard I But to endure 
Alleviate8 the pang we may noi· crush nor cure I 

{Lyric. I, 24.) 

Latins regnes, avidum domando 
Spiritum, quam si Lybiam remotis 
Gadibus jnngas, et uterque prenus 

Serviat uni. . 
A spirit r.ovetous subdue,· 

And over ampler realms you reign, 
Than if the far-off lands of Libya you 

Annexed to Spain. (Lyric. II, 2.) 

Omnes eodem cogimur, o.lllllium 
Versatnr nrna serins ocins 
Sors exitnra, et nos in retemum 
Exsilium impo~itnra cymbre. 
One 1·oad, and to one bourne 

We all are goaded. Late .. 

•F,;pm Sir T. Martin's metrie&l translation. 
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Or iroon will issue from the urn 
OJ unrelenting fate 
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The lot that in yon. bark exiles us all 
To m.uUscovered shores, from which is no recall. 

(Lyric. II, 3.) 

Srepius. ventis agitatur ingens 
Pinus; et celsa, graviore casu 
Decidunt turres, feriuntque sum.mos 

Fulgura montes. 
The mighty pine is ever most 
By wild winds swayed ahout and to88ed, 

With most diRastrous crash 
Fall high-wpped rowers, and ever, where 
The mountain's .summit points in air, 

Do bolted lightnings flash. 
(Lyric. II, 10.) 

Auream quiRquis mediocritatem 
Diligit, tutus caret obsoleti 
Sordibus tecti ; caret invidendA. 

Sobrius.auJA. 
The man, wlw, with a soul serene, 
Doth cultivate the golden mean, 

Escapes alike f'rom all 
The aqual,or of a sordid cot, 
And from the jealousies begot 

By wealth in lordly hall. 
(Lyric. II, 10,) 

Rebus angustis animosus atque 
Fortis appare : sapienter idem 
Contrahes vento nimium secundo 

Turgid.a vela. 
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Though soi-rows strilce, and comrades shi·ink, 
Yet nevel' let your spir?'.ts sink, 

But to youi·self be true ,· 
So wisely, when yo1wse(f you find 
Seudding bejol'e too jail- a wind, 

Take in a i·eef or two. (Lyric. II, 10.) 
Truditur dies die, 

Novreque pergunt interire lunre. 
Day ti-rads down day, and sinks amain, 
And m"tr moons only wax to wane. 

(Lyric. II, 18.) 
Eheu, fugaces, Posthume, Posthume1 
Labuntur anni ; nee pietas moram 
Rugis, et instanti Senectre 
Afferet, indomitreque Morti. 
Ah, Posthumus, the yea.1·s, the fleeting yeai·s 

St,1,l onwards, onwards glide; 
Nor m01·tal virtue may 
'l.1i,ni s w,•inkling flnge,·s stay, 
Nor Age's sure advance, nor Deai,lls all-conque,-ing 

stri,de. (Lyric. II, 14.) 
Non enim gazll", neque consularis 
Summovet lictor miseros tumultus 
Mentis et curas laqueata circum 

Tecta volantes. · 
For hoarded t?-easure cannot keep 

· · · Disquietudes at bay, 
Nor can the consul's lwtor drive away 
The brood of dark solirJi.tudes, that sweep 

Rou.nd gi.lded ·ce?'.lings gay . 
.. (Lyrfo;.II, 16.) 
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Quid brevi fortes jaculamur revo 
Malta? Quid terr~s alio calentes 
Sole mutamus? Patrire quis e.x:sul 

Se quoque fugit? 
Why slwuld we still pi·oject and plan, 

We creatures of an hour! 
Why fly from clime to clime, 'Tl,(!JID regions scowr ! 

• Where is the exile, who, since time began, 
To fly from self hctd power! 

(Lyric. II, 16.) 

..iEqua tellus 
Pauperi recluditur regumque pueris. 
Earth opens her imparti,aJ, breaat 
To prince and beggar both. 

(Lyric. II, 18.) 

..,Equa lege necessita.8 
Sortitur insignes et imos; 
Omne capa.x: movet urna nomen. 

Still Fate doth grimly stand, 
And with imparti,aJ, hand 

The lots of lofty and of lowly draws 
From that capacious urn, 

Whence every name that lives is shaken in it8 turn. 
(Lyric. III, 1.) 

Cum famulis, dominusque terrre 
Fastidiosus. Sed Timor et Minre 
Scandunt eodem quo dominus; neque 

Decedit rerat.a triremi, et, · 
Post equitem sedet atra cura. 



464 Guide to Latin Conversation. 

But let hlm climb in pride, 
That loi·d of halls unblest, 
Up to his loi·dly nest, 

Yet even by hi~ side 
Climb Terror and Unrest; 

Within the brazen galley's Bides 
0.:re, eve,· wakejul, flits, 

And at his back, when forth in state he rides, 
Her withering shadow Bits. 

(Lyric. III, 1.) 

Dulce et decorum est pro patria mori. 

For our <lear native l,and to die 
b gloriow and sweet. 

(Lyric. III, 2.) 

Virtus, repulsre nescia sordid.re, 
Intaminatis fulget honoribus; 
Nee sumit ant ponit secures 

Arbitrio popularis aurre. 
Virtus, recludens immeritis mori 
Ccelum, negata tentat iter via; 
Ccetusque v11lgares et udain 

Spernit humum fugiente·penna. 

Worth, all-indifferent to the spurns 
Of vulgar souls profane, 

The h<mors wears, it proudl'!J earns, 
Unclouded by a stain; 

Nor grasps, nor lays the fasees down, 
As flekle inobs applaud or frown. 
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Worth which hoo.ven! s gate to those unbars, 
Who nevei· sho'Uld have died, 

.A pathway cleaves· among th£ stars, 
To meaner souls denied, 

&a1·ing in scorn far far away . 
From v'Ulgar crowds and sordid clay. 

(Lyric. III, 2. 

Justum et tenacem propositi virum, • 
Non civium ardor pravajnbentium, 

Non vultus instanti tyranni 
Mente quatit solida, neque Auster 

Dux inquieti turbidus Hadrire, 
Nee fulminantis magna Jovis manus: 

Si fractus illabatur orbis, 
Impavidum ferient ruime. 

He that is jmt, and firm of will, 
Doth not before th£ fury (JIJ,l1M 

OJ mobs that instigate to ill, 
Nor·hath the tyrant's menace skill 

lfis fixed resolve to shake: 
Nor Auster, at whose wild command 

Tlie Adriatic billows dash, 
Nor Jovts dread thunder-launching hand, 
Yea, if the globe should fall, ht ll si.and, 

Serene amidst the crash. 
( Lyric. III, 3.) 

Aurum per medios ire satellites, 
Et perrumpere amat saxa potentius 

· lctu fu]mineo. 
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Through close lines on lines of scnfl'ies gold to cleavt 
its way delights; 

Sttongei· than the crashing lightning through opposing 
rocks it smites. (Lyric. III, 16.) 

Quanto quisque sibi plura negaverit, 
A Dis plura feret. 
Yes the more a man, believe me, shall uuto himself 

deny, 
So to him shall the Immortal.s bonritcously the more 

supply. (Lyric. III, 16.) 

Crescentem sequitur cura pecuniam, 
Majorumque fames. Multa petentibus 
Desunt multa. Bene est, cui Deus obtulit, 

Parca, quod satis est, manu. 
But as we((lth into our coffers jwws in still unceasing 

store, .. . 
So, too, still our care increases, and the hunger still 

for more. 
Much will evermore be wanting unf.o those who much 

demand. 
Blest, whom Jove with what su.fficeth dowers, but 

dowers with 8J)aring hand. (~yric. III, 16.) 

.· Ille potens sui, 
Lretusque deget, cU:i licet in diem 

Dixisse : Vixi. 
Lord of himself that man will be, 

And· happy in his life alway, 
Who stUl at eve C(J/f/, say with free · . 

Contented soul, ct I've lived to-day," 
(Lyric. III, 29.) 
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Ridentem dicere verum 
Quid vetat? 

"Yet why should ti'Uth not be impressed 
Bffieath the cooe,· of a jest!,, 

(Sat. I, 1, 24.) 

Est modus in rebus, sunt certi denique fines 
Quos ultra citraque nequit consistere rectum. 

" Yes, there is 
A mean in all such things lUI thi,s; 

. Oe,·tain fixed bounds, which either way 
(J erstep, and you must go astray." 

(Sat. I, 1, 106.) 

Dum vitant stulti vitia, in contraria currunt. 

" Foo/,8 shunning f amts at one extreme, off w the other 
fly.'' (Sat. I, 2, 24 ) 

Omnibus hoc vitium est cantoribus, inter amicos 
Ut nunquam inducant animum can tare rogati; 
Injussi nunquam desistant. 

"All singers have thisfail,ing; asked to sing, 
Their minds w do so they can nwer bring, 
B1d, lea,·e them w the:mselves, and all night long 
They'll go on boring you to death with song." 

{Sat. I, ~' 1.) 

Neglectis urencia filix innascitur agris. 
· For fields unsown, . 

Un.tilled, are soon by worthless ferns <I ergrmun, 
(S~t. I, -3, 37'..). 
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Nihil sine magno 
Vita labore dedit mortalibus. 

Nooght 
In life without much toil is bought. 

(Sat. I, 9, 59.) 
Sed convivatoris, nti dncis, ingenium res 
Adversre nudare solent, celare secundre. 
But then the genius of a host, 
As of a general, is most 
Brought oot, when adverse fates assail it, 
A course of l·uck serves but to veil it. (Sat. II, 8, 73.} 

Jejunus raro stomachus vulgaria temnit. 
7'he stomach that's been on short commons, I'll swear, 
Will hm·dly recoil from the plainest of fare. 

( Sat. II, 2, 38.) 
Et mihi res, non me rebus submittere conor. 
And sli-ive by outward ci?-cumstance to be 
No tnore controlled, but make it bend to me. 

(Epist. I, 1, 19.) 
Quidquid delirant reges, plectuntur Achivi. 
And so we see these poor ur, lwppy Greeks 
Jllust bear the scathe of thei?- inad monarch! s freal·11. 

(Epist. I, 2, 14.) 
Nam cur, 

Qure lredunt oculum, festinas demere ; si quid 
Est animum, differs curandi tempus in an 1111111 ? 
Dimidinm facti, qui crepit, habet; sapere aude, 
lncipe. Qui recte vivendi prorogat horam, 
Rusticus expectat, dum defluat amnis; at ille 
Labitur, et labetur in omne volubilis mvum. 
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Then wlvy, 
rf'tis your mind that!s out of sorts, will you 
Put off the cure with "Any time will do 1 " 
Make a good start and you are sui·e to win. 
So, then, have courage to be wise! Begin ! 
He that would mend his lije, yet still d.elays 
To set to work, i.s like the boor who stays 
1'ill the broad sti·eam that bars his way i.s gone, 
But on still flows the stream, and ever will flow on. 

(Epist. I, 2, 37.) 

Sincerum est nisi V1181 quodcumque infundis aces• 
cit. · 

In afoul vessel everything turns sour. 
(Epist. I, ~' 54.) 

Omne crede diem tibi diluxisse supremum: 
Grata sup~veniet, qme non sperabitur, hora. 

.Regard each day as though it were thy last. 
So shall chance seasons of delight arise, 
And overtake thee with a sweet surprise. 

(Epist. I, 4, 13.) 

Naturam expellas furca, tamen usqne :recurret. 
Et mal.a perrumpet furtim. fastidia victrix. 

Turn Nature, neck-and-shoulders, out of door, 
She'll find her wrty to where she was before; 
And impercPptibf!I in time subdue 
Wealth's sickly fwncies, and her tastea untrue. 

(Epist. I, 10, 24.) 
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Crelum, non animum mutant, qui trans mare cur, 
runt. 

How eve,· far o'er ocean we may 1·ange, 
'Ti,s but the climate, not the mind, we change. 

(Epist. I, 11, 27.) 

Virtus est medium vitiorum, et utrinque reduc­
tum. 

7rue wisdom's course iB provecl 
To be jr<Ym, both ext1·emes alike removed. 

(Epist. I, 18, 9.) 

Pictoribus atque poet.is . 
Quidlibet audendi semper fuit requa potestas : 
Sed non, ut placidis cceant immitia; non, ut 
Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. 

To dare whate' ei· they please has always been 
The painter's, poet's, pi•ivile,qe, l Wten. 
But 'twill not do to urge the plea too jar. 
To join togethe1· things that clash and jar, 
Tne savage with the gentle, wei·e c1b.mrd, 
Or couple lamb with tiger, snake with bird. · 

(Ars Poet. 10.) 

In vitium ducit culpre fuga. 
So unskilled writers, in the:ir haste to shun 
One fault, are apt into a woi·se to run. · 

( Ars Poet. 31.) 

Sumite materiam vestris, qui scribitis, requam 
Viribus, et versate diu quid ferre recµsent, 
Quid valeant humeri; cui lecta potenter erit res; 
Nec.f?.cundia ~eseret hunc, nee l11cidus ordo. 
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All ye who lahor in the Muse's bowm·s, 
Sel.eet a therne proportioned to your powers, 
And ponder long, and with the nicest care, 
How much your shoulders can and cannot bear. 
Once i·ight in this, your woi·ds will free~y flow, 
And thought from thought in lucid ordei· yi·ow. 

(Ars Poet. 38.) 
Mortalia facta peribunt: 

Ned.um sermonum stet honos et gr~tia vivax. 
Multa renascentur, qure jam cecidere, cadentque, 
Qure nunc sunt in honore, vocabula, si volet usus. 
Quem penes arbitrium est et vis et norma loquendi. 

All earthly works, mu.~t pa.,s away,· 
And words, shall the:y enjoy a longer dayf 
Some wi/,l revive that we no more- aUow, · 
And some die out that are in favor now, rr U8age wills it so, for 'tis with her 
The laws of language rest. as sovereign arbiter. 

(Ara Poet. 70.) 

Primum ipsi tibi. 
Si vis me flere, dolendum est 

Unless, then, in your voice a sob I hear, 
You will not wring from me a single tear. · 

(Ara Poet. 102.) 
Reddere qui voces jam scit puer, et pede certo 
Signat humum, gestit paribus collu<lere, et iram 
Colligit ac ponit temere, et mutatur in horas. 
Soon as the boy can talk and make his way 
Alone, he yearns with other boys to p'lay, 
FT,ies 

I 
into passions, cools again as fast, 

And shows a thoU8and moods that never la.st.. 
(Ars Poet. 158.) 
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Imberbus juvenis, tandem custode remoto> 
Gaudet equis canibusque et aprici gramine campij 
Cereus in vitium flecti, monitoribus asper, 
Utilium tardus provisor, prodigus reris, 
Sublimis, cupidusque, et amata relinquere pernix, 

1.'he beardless youth,from guardian freed at length, 
Loves horses, dogs and sports, and games of strength; 
D'UCtile as wax when he to vice is wooed, 
Steel-ha1·d to those who counsel him Joi· good; 
'l'aking no heed to what will prove of use, 
Enthusiastic, prodigal, profuse, 
Full of wild longings, yet will cast away 
The things he yearned for most but yesterday. 

(Ars Poet. 161.) 

Conversis studiis retas animusque virilis 
Qmerit opes et amicitias, inservit honori, 
Commisisse cavet quod mox mlitare laboret. 

What change comes <1 e1· hi.s spirit as he nears 
1.'he middle term of manhood's riper years1 
Money he seeks and fi·iends, and hour by h<YIJR' 
Toils like <t slave to conipass place and power,· 
Cautious the while to do no single act, 
He would be fain hereafter f,o retract. 

(Ars Poet. 166.) 

Multa senem circumveniunt incommoda, vel qm••I 
Qurerit, et inventis miser abstinet. ac timet uti ; 
Vel quod res omnes timide gelideque ministrat1 
Dilator, spe longus, iners, avidusque futuri · · 
Di.fficilis, querulus, laudator temporis acti 
~ puero, censor castigatorque minorum. 
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Discomjoi·i,s many on old age attend,- . 
Getting,' and dreadirg what it yef.s to spend; 
In all its counsels spiritless and chill, 
Inert, irresolute; weak in hope and will, 
Into the future ever prone to peer, · 
Harsh, cruhbed, querulous, obstinate, ausiere, 
Praising the brave old times when it was young, 
And railing at the new wit/, peevuih tongue. 

(Are Poet. 169.) 

Carmen reprehendite, quod non 
.Multa dies et multa litura ccercuit, atque 
Proosectum decies non castigavit ad unguem.· · 

Do you, friends, chw.e all verses that have not 
Been pu,·ged through days on days by blot on 'blot, 
Touched and retouched, refined and re-reji,ned, 
Pi.ll not one flaw or speck is left behind. 

( Ars Poet. 292.) 

Fabula, nuUius veneris; sin«:l pondere et arte, 
Valdius oblectat populum meliusque moratur, 
Quam versus inopes rerum nugreque canorre. 

A play, though void of beauty, fort!e, and art, 
More charms an audience, holds th,,Jm, in if.s spell, 
'l.'han vapid trifles, sound they ne' e'!' so well. 

(Ara Poet. 322.) 

Quidquid prrecipies, esto brevis. 

Let all your precepts be concise. 
( Ars Poet. 335.) 
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Orone tulit punctum qui miscuit utile dulci. 

He wins all suffrages who, while he chai·ms, 
Instructs the soul, the hea1·t to virtue wanns. 

(Ars Poet. 343.) 

M ediocribus esse poetis 
Non homines, non Di, non concessere columnre. 

But gods, and men, and booksellel's refuse 
To countenance a medioCl'e Muse. 

( Ars Poet. 372.) 

Vir bonus et prudens versus reprehendet inerte.e. 
Culpabit duros, incomptis illinet atrum 
Transverso calamo signum, ambitiosa. recidet 
Ornamenta, parum claris lucem dare coget. 

An horiest man, and 'll•ise withal, will blame 
Lines that al'e hai·sh, 01' slovenly, 01' tame ,-
Will cut ambitious 01-naments away, 
Foi·ce you to rrw.ke wltaC s dai·k as clea,· as day. 

· (Ars Poet. 445.) 

SENTENTL£ SELECT..£ A, SENEC..IE, 

.· Sequitur superbos ultor a. tergo Deus. 

An avenging God ever follows the proud. 
(Herc. fq.r., act. II, sc. 1.) 

Non est ad astra mollis e terris via. 

'Ils not a path of flowers that leads f,·om eai·th IA 
heaven. (Herc. fur., act. II, sc. 2.) 
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Qure fuit durum pati, 
Meminisse dulce est. 
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' 1'is sweet to rememhei· what was liard to bear. 
(Herc. fur., act III, sc. 2.) 

Srepe in magistrum scelera redierunt sua. 
Oftentimes the evil fiills on him who teaches it. 

(Th yest., act. II, sc. 1.) 

Serum est cavendi tempos in mediis malis. 
'Tis too late to avoid evils when in the midst of them. 

(Thyest., act. III, sc. 1.) 

Pejor est hello timor ipse belli. 
The fe,a,1· of dange1· is gi·eater than the danger itself. 

( Thyest., act. III, sc. 3.) 

Eripere vitam nemo non homini potest; 
Et nemo mortem; mille ad hanc aditus patent. 
To take away a man's life is with,:n anyone's powei·; 

to take death away no man i,s able; a thousand 
open ways lead to it. · 

(Phoen., act. I, sc. 1.) 

·Non est, ·ut putas, virtus, pater, 
Timere vitam, sed malis ingentibus 
Obstare, nee se vertere, ac retro dare. 

Virtue does not cO'llSist in hating life, as you woul,d 
have it, dear fathe1·, but rather does it consist iri 
bearing up marif11lly a.qainst the accidents of for• 
tune and in never succumbing beneath its attacks. 

(Phoen., act. I, so. 1.) 
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Invisa nunquam imperia retinentur diu. 
An odwUB government ne1•er la.~ts lon,q. 

(Phoen., act. IV, sc. 1.) 

· Pars sanitatis, velle sanari fuit. 
7b wish to be cu1·ed is a sle/.J towards the cure. 

(Hippol., act. I, sc. 2.) 

Alium silere quod voles, primus sile. 
If you wish another to keep yow· secret, keep it fi,·s& 

yourself. (Hippo!., act. III; sc. 2i) 

Docet negare. 
Qui timide rogat 

He who is timid in asking 1'nvites a refusal. 
(Hippo I.., act. II, sc. 3.) 

Hand quisquam honeste flere quod voluit potest. 
It i,s not becoming in anyone to rvieve over a wis~ 

for evil. (Hippol., act."IV, sc. 2.) 

Quanti casus humana rotantl 
What unexpected events agitate the lives of men/ 

(Hippol., act. IV, sc. 2.) 
Odia qui nimium timet 
Regnare nescit. 
He who is too f earfa}, of hatred, knows not how to ,·ule. 

· (CEdip., act. III, sc. 1.) 

Quidquid excessit modum. 
Pendet instabili loco. 
· Whatever goes beyond just limits, hangs over an cwyB& 

(CEdip., act. IV, sc. 2.) 
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Juvenile vitium est regere non posse impetum. 
Not to keep the passions undei· restraint i.s a jailing oj 

youth. . · ( Troad., act. II, sc. 2.) 

Violenta nemo imperia continuit din; 
Moderata durant. · 
A government founded on violence never stood long; 

let it rest on moderation and it will thrive. 
( Troad., act. II, sc. 2.) 

Fortuna opes auferre, non animum potest. 
Fortune may dep1ive 'U8 of ~rw.su,·es, but not of courage. 

· ( Med., act. II, sc. 1.) 

Qui non vetat pee.care, qmun poesit, jubet. 
He wlw does not prevent the commi88ion of a wrong 

when he is able, sanctions it. 
(Troad., act. II, sc. 2.) 

Iniqua nunquam regna perpetuo manent. 
A ty1-annical power is of short duration. 

(Med., act. II, sc. 2,) 

Qui statuit aliquid parte inaudita altera, 
..Equum licet statnerit, haud requue fuit. · 
He who gives a decision withoiit having heard both 

Bides, will not be considei·ed j'U8t, even though /i.ia 
sentence be equitable. 

(Med., act. II, sc. 2.) 

Quod ratio nonquit, srepe sanavit mora. · 
Time often furnishes a remedy for that which reason 

tDall unable t.o cure. ( Agam., act. II, sc.1.) 
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Id facere, laus est,-quod decet, non quod licet. 
Glory consi,sta in doing what we ought to do, not ir, 

· doing what we are permitle4, to do. · 
· (Octav., act. II, 11c. 2.) 

· Cui prodest, is facit . 

. Ife irlw profits by ct e1-ime, commits it. 

Utrumque vituum est, et omnibus credere et nulli. 
It is equally ctfault to b1licve allrnen or to believe11one. 

Aut potentior te aut imbecillior }resit; 
Si imbecillior, parce illi; si potentior, tihi. 
, He wh ·, has wronged, you is either st1·011ger or weaker 

than yourself,· . be he wea.ker, spare him,· be ht 
stronger, then spare yourself. 

Turpe est aliquid loqui, aliud sentire; quanto tur­
pius aliud scribere, aliud sentire. 

lt 1,8 a disgi·ace to say one thing and think anothei· _; 
but lww much moi·e disgraceful to write one thing 
and think anoth.ei·. 

Sic cum imperiore vivas quemadmodum tecum 
superiorem velis vivere. 

So live with ~n inferior as you would wish a supei•io1 
to live with you. 

, ~' cum perit, nescit pudor, 
When modesty has once perf,ahed, it will net1er revive. 
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Quemcunque mi.serum videris, hominem scias. 

Wheneve,· you see a fellow-creature in t1·ouble, t·emem, 
her that he is a man. 

Prresentemque refert qurelibet herba Deum. 

Euery little blade of grass declares the presence of God. 



DE MENSURA PENULTIMARUM. 

THE QUANTITY OF PENULTIMATES 

II.ha. 
II.her. 
ll.bo. 
ltbor, 
II.bus. 
acer, 
!chus. 
ll.co, . 
I.cue, 
ltd.es, 
ado, 
ltd.um. 
ltd.us, 
afer, 
ltger, 
ltges, 
ii.go, 
11go, 
ltgor, 
ltgus, 
ii.la, 
ii.lie, 

ii.lo, 

exc. : labor (verb.) and compounds. 

exc. : l1cer, maple-t1·ee, all1cer, ml1cer, sl1cer. 

exc. : opii.co, plii.co, pii.co. 
e.ro. : Cii.cus, merii.cus, opii.cus, Benii.cus. 
exc. : clii.des, .A gelades. 
exc. : cltdo. 

exc. : suii.dus and compounds, Conrii.dus. 
eu. : ii.fer. 
exc.: Meleager, Tanager. 
exc. : Paphii.ges, Thea.gee. 
innouns,exc.: Abdenltgo, Arpltgo, Papblltgo. 
in verbs, exc. : indii.go, propii.go. 
exc. : refrii.gor, suffrii.gor. 
exc. : chorii.gus, fiigus, Lii.gus, siigus and comp. 
exc. : amygdltla, Burdigltla, phiala. 
exc. : Castltlis, oxltlis, pardlllis, Hispalis. 

Magdit.lis. 
exe. : ltlo, to nourish, ell.lo, verb. 



,Oum, 
iilus, 

itma, 

ttmas. 
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exc. : malum, apple. 
exc. : malus, t1'ee and mast, pal us [ i], qualus, 

squalus, talus, Pharsalus, Sardanapa­
lus. 

exc.: dama, f'ama, aqua.ma, trama, Apa.ma, 
acroama, thiiniii.ma. 

ii.men, exe. : ltmen, titmen and compounds. 
~mis, exe. : infii.mis. 
n.mo, . exc. : l!.mo and compounds. 
itmum, exe. : Roterodamum. 
it.mus, exe. : Ada.mus, ca.mus, ha.mus, ramus. 
ii.na, exe.: ptisitna, Sequltna, C11~a, Ecbatll.na, 

thyitna. 
ii.ne. 
anis. 
a.no, 
Jtnum, 

anus, 

lpa, 
l!.pas. 
ll.pes. 
itphus. 

exc. : citnis, Hypltnis, Dardltnis, J orditnis. 
e:r.c. : cltno and compounds. 
exc. : Aliphanum, Ambianum, arcanum, 

Danum, Mediolanum. 
exc. : !I.nus old woman, clibitnus, cyltnus, 

Darditn~, Eriditnus, Libi1.nus, Rhodil.­
nus, mi1.nus, Oceanus, orphl!.nus, planus 
vagabond, platanus, Stephl!.nus, faticitnus 
and otlter compounds of citno. 

exc. : papa, rapa. 

ltpis, exc. : Sera.pis, sinapis, a.pis. 
l!.po, exc. : capo, sapo. 
II.pus, exc. : ciipus, nii,pus, sea.pus, Priapus. 
l!.qPllr . 

Ira., exe. : a.ra. alw1·, tiara. 
n~ 
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- . ans, 

ltro, 
iirus.· 

~a. 
ltsis, 

ii.so, 
asus, 

·a.ta, 

ate, 
li.ter, 
ates, 

atim, 
a.tis, 
a.to, 
a.tor, 

ii.tus, 

aves. 
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exc. : calaris, cantharis, cappliris, Faburis, 
hili1.ris, Pi1.ris, Phalaris, 8ilaris, Tanaris, 
Tyndi1.ris, Dam/Iris. 

in verbs, exc. ; clii.ro. 
exc. : barbltrus, cammi1.rus, canthi1.rus, hilli­

rus, Bulgarus, Dejotarus, Hungarus, 
lcli.rus, Lazarus, la.rus, Megll.rus, opi­
pitrus, Pindifrus, scarus, SiHtrus, Trenll­
rus, Tarti1.rus, Tyndlirus, vivipi11·us anJ 
other compounds of pll.rio. 

exc. : .Amasis, Chareiisis, Phiisis and nouns 
in oasis, wis, l·1ke acroasis, elephantiii• 
sis. 

exc. ; Thritso, Carcitso. 
exc. : carbasus, ceritsus, Peg!isus, Caucitsus. 

petllsus, thyitsus, Damitsus. 
exc. : apostata, gabata, tata, Dalmltta, Ga· 

lata, Sarmitta. 
exc. : citte, Ifeclite. 
exc. ; ii.ter black, crater, frater, mater. 
exc. : Crlttes, J..'ame of mc,n or of flower, Hy­

pocrlttes, Socrlttes and other nouns e'Tld­
ing in crates, Httes, blttes like Euribittes1 
Pelittes. 

exc. : afTh.tim, stittim. 
exc. : bittis, ratis, satis, Eucrlttis. 
eu. : ci1.to1 nil.to and compounds. 
exc. : dator, Bator, stator, Eupator, Philo­

plttor. 
exc. : cittus, llttus [eris], .Aratus, Callistrlt­

tus, Pisistrittus, Philostratus. 



a.vis, 
avo, 

l!.vus, 

~ber, 
eca, 

~co. 
Mes. 
Mo, 

edon, 

efa. 
ega. 
ee;o, 
~go, 
egus, 
ela, 
eler. 
elis, 
elo, 
elus, 
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exc. : !!.vis, grl!.vis. 
exe. : cl!.vo and, compounda, grl!.vo and comp., 

ll!.vo. 
exc. : Batii. YUS, cla vus, fl.a vus, gna vus, igna­

vus, nii.vus, octavos, pa.VOS, pravus, ra­
vus, Timii.vus. 

exc. : creber. 
exc. : crumeniseca and other compounds of 

sl!co, Seneca. 

exc. : cedo, ere,' t!do to eat and eompounda, 
Macedo. P~do1 onis, talipedo verb. 

exc. : Sarpedon and other words which ha:ve 
an 11 in Greek. 

in nouns. 
in 11erb11. 

exc. : Cethegus. 
exc. : Gela. 

e'XC. : perisclilis, Sicelis. 
exc. : gelo a.~ and compounds. 
exc. : angelus, Icelus, obelus, scl!lus, Eutra-

pelus. 
ema, in neut,•,• ?'IOU'/18 ,• exc. : tbema, epitbilma. 
emis, exc. : Arthilmis, Tbemis. 
emo, exc. : Deino, nemo, temo, blaaphemo. 
emum. 
emus, 

ena. 

exc. : nemus, Neoptoll!mus, Rl!mus, TeM­
mus, Triptolemus, Eupolemus. 

exc. : advl!na and othei- compounds of venio. 
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ene, 

ener. 
enis, 
eno, 
enum, 
enus, 

epo, 
equa. 
equor. 
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Helena, indigena and other compourula ol 
gigno, Philoml!na, Porsl!na. ~ 

exc. : bl!ne, Dexaml!ne, Melpomene, Cte­
mene, Nyctimene. 

exc. : juvenis. 
exc. : gl!no, Parmeno. 
exc. : ebenum. 
exc. : ebl!nus,genusan4compounds, Helenus, 

tenus, a'nd compounds, Venus, Armenus, 
Axl!nus, and 'nouns ending in menus and 
xenus. 

exc. : repo a11,d rmn,pounds. 

i!quus. 
era, exc. : camera, cholllra, camera, fi;ra, hedera, 

ero, 

littera, opera, patera, phalera, sera, tes­
sera, vipera, Chimera, Himera, Odera. 

exc. : incero, persevero, sero, spero and 
compounds. 

erus, exc. : Cerberus, creperus, exterus, ft\rus and 
compounds, hl!rus, Hespl!rus, huml!rus, 
ictl!rus, infi!rus,j uni perus, lacerus, merus, 
numerus, posterus, properus, puerpl!rus, 
supl!rus, cratlfrus. . . 

esis, exc. : catachresis, catachesis, direcesis, exo­
mologesis, mathesis, phrenesis, phrone­
sis, poesis, A_gnesis, Nesis. 

exe. : Ephesus, V ogesus. esus, 
eta, exc. : athleta, cometa, creta, meta, mon[ta, 

planeta, poeta, propheta, rubeta, seta, 
proxeneta. 



l!tas, 
ete, 
l!to, 
etum, 
etus, 

eva. 
l!vo. 
lber, 
ibo, 
Ibus. 
ica, 

lcax. 
lcen, 
lceps. 
leer. 
Ico, 

lcus, 

Ida. 
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exe. : Nicetas, Philetas. 
exc. : Anaxarl!te, Nicarl!te, Tay~te. 
exe.: inquieto. 
exe. : Pren~tum. 
exe. : impl!tus, ml!tus, Paracll!tus, Taygl!tus, 

vegl!tus, vl!tus and nouns terminating in 
arl!tus like Panarl!tus, Philarl!tus. 

exc. : liber (adj.). 
exc. : blbo nnd compound.s, crbo. 

exc. : Africa, allca1 Armorlca, basilica, bras­
slca, calantlca, carica, cavatica, Corslca, 
ful'i'.ca, Lucanica, manica, medl'.ca, pedlca, 
persica, pertlca, plastica, canoplca, scu­
flca, Salmatlca, subl'i'.ca, tunlca. Utlca 
and the names of aria and sciences, like 
Muslca, Rhetorlca. · 

exe. : tibicen. 

exc. : dico is, and compountls eradico, ico, 
inimico, intrico, lorico, mendico and 
eoinpow,ds, spico a·nd compQ'li,nds. 

exc. : amicus, anticus, apricus, ceramicus, 
ficus, inimicus, lumbricns, mendicus, 
posticus, pudicus and eompound.q, um· 
bilicus and nll barbnrie word.q: Alaricus, 
Ludovicus, Theodoricus, etc. 

Idem, exc.: idem, m.; ibidem, pridem and comp, 
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Ides, 

ido, 

Idor, 
Idus, 

!fer. 
lfex. 
Iger. 
igo, 
Igo, 

Igor. 
Igus, 
Ila, 
Ile, 
ile, 
iles. 
llis. 

ilo, 

ilum, 
llus, 

ima, 
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exc. : JEgides, Alcidei;,1 Aloides, Aristi'des, 
Belides, Euclides, Lycurgi~es, N eoclides, 
JEnides, Pelides, Therides, Tydides, 
Achillides. 

exc. : divido, gravido, lapldo, madldo, suc­
cido and compounds j1·om ell.do, virldo . 

. exc. : nidor, stridor. 
exc. : idus, nidus, sidus, fidus and compounds 

( except. perfidus ), Gaudefridus, Sige-
fridus. · 

in nouns, exc. : 1Igo. 
in i·erbs, exc. : aflligo, caligo, castigo, fasti­

go, figo and compounds, fatigo, instigo, 
vertigo and compounds. 

exc. : frigus. 
exc. : cunila, Dalila, pila, dam. 
derived from a verb, exc.: cubile. 
derived Ji-om a noun. 

exc. : subtilis, and the w01·ds derived from a 
noun, except. : dapsilis, humrlis, parilis,. 
pest'i'.lis. 

in re1·bs.; except. : bombllo, mutllo, pip 
llo, rutllo, simllo, ventno, vig1lo, 
aquilo. 

exe. : nihllum. 
exc. : asilmi, crocodilm1, Ilus, Nilus, primi· 

pilus, strobilus. 
exc. : lima, rima. 



imen, 

imis, 

rmo, 
rmus, 

ina, 

rnax. 
inis, 
1no 

' 
rnor, 

inum, 

inns, 

ipa, 
rpes, 
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exc. : petimen, reglmen, specl'.men, teglmen, 
genlmen. 

exc. : nimis, semianimis and the compounds 
of animus. 

exc. : limo and compounds. 
e1c. : bimus, imus, limns, matrimus, mi­

mus, patrimus, primus, quadrimus resi­
mus, Theotimus, Trim us, opimus, and in 
nouns i,i timus, like Philotimus. 

fXC. : aslna, bombycina, bucclna, carbaslna, 
Catlna, Felsina, fem'i'.na, fisc'l'.na, fm•c'l'.na, 
lamlna, machlna, nundinre, pagina, pa­
tina, Proserpina, sambucina, sarclna, 
Sarsina, trutina, domina, tibicina, Ru­
mina. 

exc. : cinis, oscinis. 
in ve,·bs, exc. : clino and compounds, ~i­

vino, festino, popino, propino, sagino, 
supino. 

exc. : opinor, peregrinor, propinor, vulpi-
nor. . 

exc.: fascinum, succinum, Ariminum, Ven­
doclnum 

exc. : adamantinus and other names of metals 
( exc. : ebeninus ), acinus, asinus, carcI­
nus, carpinus, circinus, cophlnus, crastr­
nus, diutinus, facinus, fraxl'.nus, fraginus, 
hornotlnus, Llnus, domlnus, mlnus and 
compou.nds, pampinus, pristinus, ricinus, 
serotinus, Nrnus, Mysinns. 

exc. : · Agrlpa. 
exc. : stipes. 
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lpo, 
!pus, 
Iqua. 
Ique, 
!quo, 
Iquus, 
ira, 
iri. 
iro, 
irum. 
irus. 
Isa. 
lsis, 
iso, 
isus, 
ita, 

rtas. 
ite, 
Iter. 
ites. 
itis, 
lto, 

ltor, 

Itus, 

iva. 
ives. 
ms. 
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exc. : stipo and Cl)mpou/llds. 
exc. : obstipus, Euripus. 

. exc. : ubique, utrobique. 
exc. : obliquo. 
exc. : antiquus, iniquus, obliquus. 
exc. : bivlra. 

exc. : evlro. 

exc. : Isis, goddesa. 
exc. : Plso. 
exc. : cytYsus. 
exc. : amita, cicerblta, cucurblta, hosplta, 

hypocrlta, instlta, Meirta, navrta, sem­
lta, sosp'i'.ta. 

exc. : Melrte. 

exc. : sltis. 
exc. : dito, dormito, irrito, marito, prorito, 

vito and compounds. 
exe. : nnuns deri.vedf'rom a long 8Upine ,· para­

sito, nitor and compounds. 
exc. : maritns, invitus, ritus ond nouns de­

rived fi·om a long 11Upine ( exc. : servltus, 
ambltus ), Heraclitus. 



rvo. 
ivor. 
ivus. 
ilbo. 
ilbus. 
i\cer. 
ilchus. 
ilco, 
iicus. 
iides. 
odo, 

iidus, 

ofa. 
oga, 
ogo, 
ilgus, 
t>la, 

oles, 
olis, 

illo, 
illor, 
t>lus, 

oma, 
omen. 
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exc. : Jacobus. 

exc. : prrefoeo, suiroco. 

exc. : commMo and compounds, m6do and 
compounds. 

exc. : commMus, mildus,.__synMus, Exildus, 
methMus, RhMus, .t1esiMus, Evildus. 

exc. : eclilga, tilga. 
exc. : cilgo. 
exc. : pedagogus, Artotrogus. 
exc.: Bola, Nola, bibliopola and other worda 

termiriatiny in pola, Loiola. 
exc. : indi\les, sobi\les, silles. 
exc. : Hermopolis and otlier words termina. 

ting in polis, tirolis. 
in vei•bn, fXC, : deso}o, insolo, DO}O. 
exc. : siilor and compmtnds. 
exc. : Cimolus, Pactolus, siilus, Smolus, Ci­

miilus, ...:Etolus, Mausolus. 
in neute,· nouns. 

omes, exc. : climes. 
~mo, exc. : ciimo, promo and compounds. 
omum. 
iSmus, t.xe.: Comus, glomus eris, Momus, promus. 



ona, 

l:lne, 

ono, 

l:lnus, 

opa. 
Ope. 
Opo. 
Opus, 
Oquo. 
l:lquor. 
Oquus. 
ora, 

oras,. 

oro, 

6ror. 
orum, 

orus, 

~ 
OBIS, 
osor 
osus, 
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exc. : Matr15na (1Jia1·ne), Axl:lna, Divona, 
SomOna. 

exc. : anemone, cone, Dione, Dodone, pone, 
Porphyrione. 

exc. : sOno and comp<rw1r.ds, Woo and c.on1-
pom1ds. 

e.tc. : colonus, conus, nonus, patronus, 
pronus. 

exc. : Sinope, Jope, Percope. 

exc. : 1Es6pus, Canopus, hyssopus, pyropus. 

exc. : amphora, anchora, mora, remora, 
EbOra. 

exc. : COras, and novm,q te1 minati119 in gOras 
like Anaxagoras Pythagoras. 

e:rc. : decOro und compound,q, f<Sro and com­
pound~, memOro ancl compoui,ds, robOro 
and comp01mds, stet·ooro and compounds, 
vl:lro and c.ompounds. 

exc. : forum, octophl:lrum and othet·s termina­
tin.Q in ph15rum; Durostl5rum. 

exc. : Bosph<Srus and otliei·s frrminating in 
ph15rus, carnivl5rus and othl'r words com­
pounded with vOro, ohorus, torus, Olorus. 

exc.: MOsa, rOsa. 
exc. : woi·ds terminating in dosis like a.podcSsis. 

exc.: Panirosus. 



otas. 
lStens. 
cites. 
oto, 
otus, 

iiber, 
u.bo, 
l1bo, 
u.ca. 
u.co, 
u.cus. 
iido. 
u.dus. 
iifo. 
ii.fus. 
l1ga, 
ii.go, 
l1gus. 
l1la, 
fil• 18. 
l1lo, 
illor, 
l1Ium, 
l1Ius, 

ii.ma, 
ii.men, 
ii.mis, 
ii.mo, 
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e-ce. : nlSto and oompounds, rlSto and comp. 
exe. : antidlStus, qulStus, NIStus, and nouns 

e1Ulin,q in brlStns, dlStus, CleombrlStus, 
HerodlStus, AntidlStus. 

exe. : saltiber, tii.ber, tumor. 
exc. : in the noun. 
in verbs, exc. : niibo, gliibo and oompounds. 

exe. : ed iico, are. 

exc. : rl1do. 

exc. : migre rtigie, salptiga, sanguisiiga. 
exc. : fiigo, jiigo and oompounds. 

exc. : mu.la. 

exc. : adiilo. 
exc. : adulor. 

exc. : mulus, cuculus, Aristobulus, Cleobu­
Ius, Gretulus, I tilus, Theodulus and other 
11a'lltes which have ovll.os in Greek. 

exe. : cuciima, Drllma, Nl1ma. 
exc. : columen, dociimen, tegl1men. 
rxc. : cucllmis, incoliimis, · 
exc. : antllmo, hl1mo and oompounds, Lu­

ci'\mo. 
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umor, exc. : tiimor. 
iimus, exe. : hiimus. 
iina. 
unal.. 
iinis. 
iino. 
unus. 
iipes, 
iipo. 
iipor. 
lira. 
iiso. 
usus, 
iita, 
iito, 

iitor, 

utus, 
iiva. 
iivo, 

exc. : quadrttpes. 

e::i:e. ; Ebttsus, Vollisus, Genttsmi. 
exc. : pi1ta. 
cxc.: adjiito, argiito, miito and compoonds, 

nuto and compounds, refiito and com­
pO'Unds, saliito and compounds. 

exc. : argiitor, ecru.tor !!!_nd compooods, iitor 
and compounds. 

exc. : arbiitus. 

e:cc. : jttvo and compott,MB. 



JESTIMATIO MENSURARUM. 

S1'ANDARD OF MEASUREMENT. 

MEASUREil OF LENGTH. 

The basis of Roman measures was the foot, pes, 
which, for ordinary purposes, may be said to be 
equal to .9710 foot; thus we see that it was some­
what less than the English measure of the same 
name. It was divided into tJ1e palmus, the uncia, 
and the digitus. 

Pee, foot, 
Pollex, 
Sextans, 
Quadrans, 
Triens, 
Quincunx, -
Semissis, 
Septunx, 
Bes, = 

12 unciie, = 
1 nncia, = 
2 uncire, = 
3 uncire, = 
4 uncire = . ' 5 unc1re, = 
6 uncire, = 
7 uncire, = 
8 uncire, = 
9 uncire, = Dodrans, 

Dextans, 
Deunx, 
Palmus, 
Digitus1 
Palmipes, 
Cubitus1 

10 uncfa•, = 
11 uncire, = 
(! pes) = 

- (T\ pes) -
- (lt pes) -
= (1! pes) -

Our Nearest 
Equive.lent. 

12 inches. 
1 " 
2 " 
3 " 
4 " 

'5 " 
6 " 
7 " 
8 " 
9 " 

10 " 
11 " 
3 " t ,, 

15 " 
18 " 
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Our Nearest 
Equivalent. 

Gradus, = (2! pes) - 30 inches. 
Passus, - (5 pes) - 60 " 
Decempeda, = (10 pes) - 120 " 
Actus, = (120 pes) = 1440 " 
Milliare, Milliarum } _ 5000 _ 1 .

1 Mille passuum. - pes - m1 e. 

The Roman mile is less by some yards than the 
English mile. · 

SQUARE MEASURE. 

The jugerum, the basis of square measure among 
the Romans, is 240 feet long by 120wide, or 28,800 
Roman square feet. Equivalent to T\i of an acre. 
Scrupulum, = 'If'!" jug.= 100 sq. ft. 
Sextulus, 4 scrupula, = n " - 400 " 
Uncia, 6 sextuli, - n . " - 2,400 " 
Sextans, - ,A " - 4,800 • " 
Quadrans, - / 2 " - 7,200 " 
Triens, - /,: " - 9,600 " 
Quincunx, - / 2 " - 12,000 " 
Semissis, - y62 " - 14,400 " 
Septunx, - -lr " - 16,800 " 
Bessis, - / 2 " - 19,200 " 
Dodrans, - -,/2 " - 21,600 " 
Dextans, - ti " - 24,000 " 
Deunx, - tt " - 26,400 " 
Hreredium, - 2 " - 57,600 " 
Centuria • } = 200 11 = 5 760 000 " (100 hreredia.), , , 
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MEASURES OF CAPACITY. 

In 1neasures of liquid capacity, the sexl<ll'iu.q is 
ta.ken as the basiR. This unit was a little less than 
the English pint. It was divided into 12 parts, 
named like t.he 12 parts of the as. As Uncia, 
Sextans, Quadrans, Triens, etc. 

CuleuR, = 960 Sex:tarii. 
Amphora, - 48 " 
Urna, - 24 11 

Congius, _ 6 " 
Sextari us, - 1 " 
Hemina, - l " 
Quartarius, - t " 
Acetabulum, = l " 
(,'yathus, - n " 
Ligula, _ n " 

The Roman · dry measures are nearly the same 
as these, save that the basis is the modius. The 
mndius was t of an ainplwta and contained a little 
less than two gallons. 

ROMAN WEIGHTS • 

. The libra or pound was the basis of Roman 
weights. It was nearly equal in weight to 12 oz. 
avoirdupois. It was divided into 12 uncilfj or 
ounces, and these latter were again diV'idea; ! 
uncia = semuncia, t = duella, t = sicilicus, t = 
sextula, f = drachma, 2~ = scrupulum, · ;('f; = 
obolus. 
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Libra or As, = 12 unciae. 
Uncia, = 17Iibra= 1 " 
Sescunx:, = " = li " Sextans, - l " - 2 " Quadrans, " - 3 " -
Triens, - t " - 4 " Quincunx, =-f"I " - 5 " Semissis, - t " - 6 " Septunx:, ;I " - 7 " Bessh•, " - 8 " 
Dodrans, - t " = 9 

,, 
Dextans, - t " =10 " Deunx:, -fl " =ll " - 7I 

RoMAN MONEY. 

InearlytimesRomanmoneywasmadeofcopper, 
and the o!l as a coin, weighed a pound. This weight 
was gradually reduced to 1 ounce, this producing a 
corresponding depreciation in the value of the coin. 
'l'he r1s waf!divided intotwelvepart.8, thecoi."ns being 
named according to the number of ounces they con• 
tained. · 

As, • - 12 ounces. 
Unc111, =-has= 1 ounce. 
Sescunx:, = T " = li " 
Sextans, = t " = j "' 
Quadrans, = t "= 3 t 

Triens, = l " = 4 " 
Quincun:x:, = y57I " = 5 " 
Semissis, = t " = 6 " 
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Septunx, = jJ..x as = 7 ounces. 
Bes, =T "= 8 " 
Dodrans, = · t " = 9 " 
Dextans, = i " = 10 " 
Deunx, = t! " = 11 " 

At the time of the reduction of the as to n of 
itR original value, the dena1-i:UJJ was introduced as 
well as the sestertius, both silver coins. The de­
narius was equivalent to 10 asses and the sestertius 
to 2! usscs. Their relative values in the classical 
period, may be thus expressed: 
As, · = 1 to 2 cents. 
Sestertius (2! asses), = 6 " 
Quinarius, = 10 " 
10 asses or 4 sestertii = 1 d~narius = 20 " 

1,000 sestertii = 1 sestertium = $50.00 
Aurellll = 25 denarii · - 5.00 

The sestertium was not a coin, but a .sum of 
money. 



ROMAN.I£, ARABIC.lEQUE NUMERO­
RUM NOT.I£. 

ROMAN AND ARABIC NOTATION. 

1 I 
2 II 
3 III 
4 IV; mr 
5V 
6 VI 
7 VII 
8 VIII 
9 VIIII; IX 

10 X 
11 XI 
12 XII 
13 XIII 
14 XIIII; XIV 
15 xv 
16 XVI 
17 XVII 
18 XVIII 
19 XIX; XVIDI 
20 xx 
30 XXX 
40 XL 
50 L 

60 LX 
70 LXX 
80 LXXX 
90 XC 

100 C 
150 CL 
200 co 
250 COL 
300 CCC 
350 CCCL 
400 CCCC; CL 
450 CCCCL 
500 IO; D 
550 IOL; DL 
600 IOC; DC 
650 IOCL; DCL 
700 IOCC; DCC 
750 IOCC; DCCL 
800 IOCCC; DCCC 
850 IOCCCL; DCCCL 
900 IOCCCC; DCCCC; CM 
950 IOCCCCL; DCCCCL 
1000 M: CJD; ex,; .l>4 
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2000 MM; 010 010; oo oo 
3000 MMM; 010 CIC> 010; oo oo oo 
4000 MMMM; CIO 010 010 010; 00000000 

5000 MMMMM; 100;-Voo; \t 
6000 IOOM; Vloo 
7000 IOOMM; VIIoo 
8000 IQQ Mll{M; VIIIoo 
9000 IQOMMMM; IXoo; 0000100 

10000 00100; OMO; :X:; XM; CXO; IMI 
20000 OOIQO OOlQQ ; XX oo 

== 30000 CCIQO CC.00 00100; XXXoo 
40000 001001000; 00100 00100 COIOO 

00100; XXX:Xoo 
50000 IOOO; Loo 
60000 IOQO CCIOO; LX oo 
70000 IOOO 00100 00100; LXXoo 
80000 IOOO 00100 00100 00100; LXXXoo 
90000 00100 CCCIOOO; IOOO 00100 CCIOQ 

00100 00100; LXXXX: oo; XC oo 
100000 0001000; CM; Coo 

1000000 CCCOIOOOO 



LITTERARUM NOT.I£. 

1 °.-PBENOMENS. 

A, AV., AVL. 
APP. 
O.; G. 
ON. GN. 
D. 
. K. 
L. 
M. 
M'., Ml 
N. 
P. 
Q. 
SERV. 
SEXT. 
SP. 
T. 
'1.'IB. 

. Aulus, Aula. 
Appius. 
Caius. 
Cnreus. 
Decimus. 
Creso . 
Lucius. 
Marcus. 
Manius. 
Numerius. 
Publius. 
Quintus. 
Servius, 
Sextus. 
Spurius. 
Titus. 
Tiberius. 

A. 
ABN. 
a. 

2°.-NA.MES OF KINDRED, E'l'O, 

Amicus. 
Abnepos. 

OONL., OOLL. 
F. 
fi'R. 

UonJux:. 
Conlibertus. 
Filius. 
Frater. 
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H. 
L. 
1lf. 
M.F. 
N. 
P. 
PRON. 

Hreres. 
Libertus. 
Maritus. 
Marci filius. 
Nepos. 
Pater. 
Pronepos. 

3°.-NAllES OF WOMEN. 

(Letters reversed.) 

V 
"i[ 
'7 
"N 

Caia, Conjux. 
Filia. 
Liberta. 
Mater, Muller; 

4° .-NA.MES Oli' TRIBES, 

A?M. 
AN. 
ARN. or ARNIEN. 
('LA. 
ORU. 
OOL. 
OORN. 
ESQ. orEXQ. 
FAB. 
FAL. 
GAL. 
HOR. or HORA.T. 
LEM. 
MEN. 

Emilia. 
Aniensis. 
Amiensis. 
Claudia. 
Crustumina. 
Collina. 
Cornelia. 
Esquilina. 
Fabia. 
Falerina. 
Galeria. 
Horatia. 
Lemonia. 
Menenia. 
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MCEO. 
OUF. 
PAL or PALAT. 
PAP. or PAPIR. 
POB., POP., PUBL., 
· PUPL., PL. 

POI.,. 
POA!. or POMP. 
PTTP. 
QUI or QUIR. 
ROllf. 
SAB. 
SOA or SOAP. 
SER. or BERG. 
STEL. 
SUB. 
TER. 
TRO or TROMEN. 
VEJEN. 
VEL. 
VET. 
VOL. or VOLT. 

Mrecia. 
Ofentina. 
Palatina. 
Papiria. 
Poblilia, Poplilia. 

Publilia, Puplilia. 
Pollia. 
Pomptina. 
Pupinia. 
Quirina. 
Romilia. 
Sabatina. 
Scaptia. 
Sergia. 
Stellatina. 
Suburana. 
Terentina. 
Tromentina. 
Veientina. 
Velina. 
Veturia. 
Voltinia. 

A. 
5°.-V A.RIOUS AJ3BREVI.A.TI0NS, 

Absolvo. 
A. D. 
A. 
A£. CUR. 
A. P. B:O. 

A. U. O. 

Ante diem. 
Ager, annis, Augustales. 
.lEdilis curilis. 
Anno post Romaro con­

ditam. · 
Anno urbis conditre or · 

ab urbe condita. 
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0. OIV. D. D. PUBL. 

0. R; 
0. R. 0. 
a. 
O.S.H.S.8.8. V.T.L. 

008. 
ooss. 
008. IL 
OOS. IIL 
D. 

D.B.J, 
D. D. 
D. D. D. 
D. 21{. 
D. 0. M. 
D. Q. 8. 
F. U. 
F. Q. 
H. S. E. 
H.R;LP. 
H. S. V. F. M. 

H.-8. or HS. 
HS.X. 
HS.X. - -HSX 
. TD. 
IMP. 

Corona eivica data de-
ereto publieo. 

Civis Romanus. 
Cujus rei causa. 
Condemno. 
Communi sepulchro hie 

siti aunt; sit vobis ter~ 
ra levis. 

Consul, Consule. 
Consules, eonsulibus. 
Consul iterum. 
Consul tertium. 
Divis, Deeimus, Dies, 

Deeurio. 
Dis bene juvantibus. 
Dono dedit, Deo dieavit. 
Dat, dicat, dedicat. 
Diis Manibus. 
Deo Optimo Maximo. 
De quo supra. 
Faciendum euravit. 
Flamen Quirinalis. 
Hie situs est. 
Hie requiescit in pace. 
Hoc sibi vivens fieri 

mandavit 
Sestertius, sestertium. 
Sestertii decem. 
Sestertia dena. 
Sertertiumdecies. 

· Idus . 
Imperator. 



504 Guide to Latin Conversation. 

K.A.L. 
L. 
LL. 
N. L. 
OB. 
0. E. B. 0. Q •. 

P. 
P. 0. 
P. P. 
PS. 
P.M. 

R. 
R.P.O. 
8. 
s. a. 
S. D. 
8. P. D. 
S. P. Q. R. 

S. V. B. E. E. Q. V. 

s. V. V. 
S. E. V. 
S.T. V. 
S. 7~ T. L. 
'I.~ a. 
T. F. J. 
TR. PL. 
TR. POT. 
U. R. 
X. V. 

Kalendre. 
Libra. 
Dupondius. 
Non liquet. 
Obiit. 
Ossa ejus bene condita 

quiescant. 
Posuit, passus, pedes. 
Patres conscripti. 
Pater Patrire. 
Plebiscitum. 
Pontifex Maxim us, Pas­
. SUS mille. 
Roma, Romanus. 
Reipublicre causa. 
Salutem, Sacrum. 
Senatus consnltum. 
Salutem dicit, dat. 
Salutem primum dicit. 
Senatus populusque Ro. 

manus. 
Si vales bene est, ego 

quidem valeo. 
Si vos valetis. 
Si eis. videretur. 
Si tibi videbitur. 
Sit tibi terra levis. 
Testamentum constituit. 
Testamento fieri jussit. 
Tribunis plebis. 
Tribunitia potestate. 
Uti rogas. 
Decemvir. 
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..;.r V. VIR. S. F. 

IIL V. R. a 
V. v.s. 
P. B.B. 

Quindecimvir sac1;is fa­
ciundis . 

. Triumvir ReipubliCII! 
constituendre. 

Vixit. 
Voto suscepto. · 
Post reges exactos. 



DIEe. DAY. 
-

c:n 
~ Matutinum 1• hora. Morning, 6 h. 

Tempus. 2& 7 

3& 8 

4a 9 

5a 13 

Ga. 11 

lteredies. 7a. Midday 12 

Sa 1 

9a 2 

10& s 

11a 4 

12a 5 

NOX. 

Vespertin. 1& h. (1• vigiliaj 

Tempus. 2a 

Sa 

4a. (2a vigille.) 

5a 

Ga 

Media nox 7a. (3a. vigilia) 

Sa. 

9& 

lOa. (I• viidlia) 

11• 

12a 

NIGHT. 

6 h. Evening. 

7 

8 

9 

10 

11 

12 Midnight. 

1 

2 

3 

I 

5 

~ 
;i,.. 
::d 

~~ 
~~ 
1:1 :::-I 

..0 ;i,.. 
t=~ 
~~ 

t=S 
lo-I '""I 
t.!ld ~ 
lo-I ;i,.. 
II-- ~ 
I'd ~ 

~~ 
~ ':.!l 
00 -~ ~;J 
o= t'lo 

~ 



TA.BELLA CAL"ENDARUH, NONA.RUM, 
lDUUM. 

K.lRTIUS, MAIUS, J'.A.NUA.RIU~, A.PRILIS, FEBRUA.RIUS 

1 
2 
s 
4 
lS 
6 
7 
8 
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